5! 
: 


13332 


Ма 553:34 


у 


ЊЕ 


7 


БНШЕ 


Ји 
НЕ: НИН 


| 


1 


ПР ЕЕЕ 


| 
| 


55: 


_ 
_ 


Ри 
2 
5: 


НЕ 
: 


ПТ 


НИ 


ИН 1 
НИЛИ 
Бин п: 


733533 32 


и 
ИН 
1: 

15 


ИН 
ИНЕН 
ЈОН 


' 
Е 


Н: 


И 


11212: 


Н: 
Зи 
0 

НЕ 
ЗЕН 


а. 


5:35 
5:55 


Е 


32 


ПЕТЕ 


5 =: 35 


ЊЕ 


| 


ЈЕ 


ти 
ЕРЕ 


ЕРЕ 


132: 


= 223 


а 23 


555 


7 


13122 


=> 


22352: 


2513 а 


ЕР 


15: 


~ 
| 


П 
Ми 
| 
3: 


1 


ЊЕ 


ЕЕ 


ЕРЕ 





ЧМГУЕВЗТТУ ОБ ТОВОХТО 
МВЕАВУ 


УПЛМАМ Н. РПОХМЕВ 
СОГГЕСТОМ 


ритсћахеа јот 
а гр Ђу 


ТНЕ ПОММЕВ САМАРЈАМ 


ЕОИХРАТОХ 























МЕЈИО 


ЛИСТ 


ЗА 


НАУКУ, КЊИЖЕВНОСТ И ДРУШТВЕНИ ЖИВОТ 


ДВАДЕСЕТ ШЕСТА КЊИГА 





2 — 
година осми ХОСЕ 


РГ 
| Ку 
| О 


БЕОГРАД 
Доситије ОБрадовић — ШТАМПАРИЈА АцЕ М. СТАНОЈЕВИЋА 
(МАЋЕДОНСКА УЛ. БР. 40.) 
1903. 


1969. 


пи 

со 
а. 
= 





САДРЖАЈ ХХУТ КЊИГЕ 








СТРАНА 
1 Белетристика, 
Опали дом, песма СОокољанина . . . . 20. с. 52050. . 3 
Мјевник- тестие. и ИМ. Џетровића , 2: 4 5: 5е раније 50 
Елина, спев од Тенисона, превод Јер, Ж..,. 0 2 се а «| 170, 388 
Јуначко срце, приповетка од Јанка М. Веселиновића. . .. + 
Јунак наших дана, роман од Јанка М. Веселиновића . . . 181,44 
Певци, приповетка од Борисава Станковића. . . . . . . 73, 297, 422 
Мамо, зима! цртица од М. М. Ускоковића .... . .. 241 
Моја сестра, приповетка од Б. Б-вића. . .... . .. 351 
Сен-Сиру, Непл Гауедал, превод Бор. Поповића . . .. 46 
стина и лаж, персијска бајка од В. М. Дорошевића, превод 
4 Брдо све ОСАМ у Вери о па а она те 210 
/ Породица Полањецких, роман Хенрика Сјенкијевића, превод 
Јоде" с пољекога од Чед. Петровића . . . . . . . . 94, 264, 392 
11 Наука 
0 Гориву, јавно предавање Ог. Марка Т. Леко, . ... 81 
Пред решењем Маћедонског Питања од М. Ђорђевића . .. 51 
0 брачним парницама или узроци уништаја и развода бракова 
с погледом на наше законодавство од д-р Ч. Ми- 
ПИОНИР ИТ ТИ ВИСИ Ла о АУВИНе  192,.383 
Патријарх Барон Јосиф Рајачић напрам Митрополиту Стефану 
пл. Стратимировићу, упоредна црта од С.С.. . . 278,400 


Сима. Томи нет олистн. а 45 Зи ЕР ДИРЕА 167 


СТРАНА 


Пера П. Ђорђевић, некролог од Љ. Јовановића“ "= о 213 
"Писмо Вука Ст. Караџића Совјету., саопштио ПНЕ ВЕК МИ ић 114 
Босна и Ерцеговина за време окупације, написао Јосиф Хо- 
лечек, превод Ст. Милићевића . . . . .. · . 26, 245 
[» 
Резултати руске научне маћедонске експедиције 1900 год. пре- 
вео с руског М. К. Драгутиновић . . . . . .·. 107 
Догађаји у Загребу и српско-хрватски спор, превод из Руског 
Весника од Српског дипломате. . . .. ... 431 


ПТ Хроника 


Пети интернационални конгрес за примењену хе- 

мију у Берлину 1903 год. од Бг. Лека. . .. 120 
Нови Теслини огледи, одјп. М Илића . . ..... 122 
Узроци електричне струје у земљи, од Јеленка Ми- 

хајрловића 32 си не мн АИ НЕ 453 
Позориште: Речи остају, комедија у три чина од П. Хер- 

виа, превод о Њу МЕЈ и БАШ ниси и 128 


ТУ Критика и библиографија 


Књига здравља, превео Ог. Милутин Р. Живковић, |! свеска 

Анатомија и Физиологија, рефер. од Рт. В. Ж. Ђ. 134 
Карта Краљевине Србије, од проф. Ј. Ковачевића, рефе- 

рат Бадоја Дединца |. и АНС нанио 140 
рје Вгап, тизз ђИПе зејп. Еп ђозшзећ Зтезртеј уоп 

Епедић 5. Кгаџ55. Гетрде. Реферат одд.К... 145 
Ко је крив: Мрвице са школске трпезе, скупио Сретен Ж. 

Пашић, реферат од Мач о | | ла аи 152 
Летопис Матице Српске. Књига 217. Св. [ за год. 1903. 

реферат од М. 8 |. 1. идиљи и не ен тне 155 
Престоничка писма, два ванредна политичка писма на- 

писао М. Миловановић, реферат од Ст. М. П, .. 304 
Билетен централне Београдске Опсерваторије го- 

дине 1902, ев. 1. од Милана Недељковића директора 

опсерваторије, реферат од Т. Цветковића . . .. 314 
Глацијални трагови на Пирину од П. Јанковића (из 

Гласа Срп. Кр. Академије), реферат од Р. Д. .. 317 


СТРАНА 


Сезку 114, директор Ог. Сепек Жбу«, Ргаћа, реферат од Јо- 


вана Крдељановићка о => 45 ај ве а ит ита 319 
Кр. Срп. Повл. Извозна Банка. Извештај о радуу 1902 год. 
пефералк о ере Ма БА а ја пе зак и тв. ери а. и 321 
Философија и наука у природном развитку свом, 
написао М. Миловановић, реферат од Ст. М. П. . 465 


„От. Каг] Рецскег. Кагје хоп Македопјеп, Азегђјеп 
ипа Ађапјеп. 1:864.000, реферат од Радоја Де- 

бигла ИВЕ ЉААИ а пе Па др Ам а а 472 
Српска извозна трговина п Аустро-Угарска монар- 
хија, предавање Божидара Никашиновића, рефе- 


Пир ди бај о ла АИ ар Ен ниси че пр ИН 417 
Вини Кижевниост ој па савио Пе аи ча ја 4 Воз зра. 280 

НОВИ н ИО ВВ И И завео и 166 

ЈУ Пди  :5 тдо даану и чир три ви анти иаии оа ВРЕ 167 

ЈЕ Виа те ли одрје Ба ЈИ Мос ијене МИ ране ИВ слан 330 


Ди УрЈНи У зта о ОИ ЛАМАР Е И в 483 








У 
•" 
; 
. 
ти 
' - 


“4 


савићи ИЈ | ма 


54; 
а ЈН 
Р 


6 фи 


+ 


И! ) 


















“~ 


СВЕСКА 1 







НА - УЗ : “ 
_ КЊИГА 26. ЈАНУАР, 1903. год. 


У 





__ОПАЛИ ДОМ 






Онде поток, онде страна, 
52 Тамо опет гај зелени, о ој 
А под њиме кућа стара, Е МР 
Дом запуштен, усамљени. | 


Наоколо свуда трава 
Повија се и таласа, 
А ниоткуд жива створа, 
Нигде звука, нигде гласа. 


Ал ја често овде станем, 
Занима ме кућа ова: 
Можда она где у свету 
Има кћери и синова. 


Можда песник гдегод који 
Сузе лије сред тишине, 
И опалом дому овом — 
Поздрав шаље из даљине! 


Сокољанин. 


ЈУНАЧКО СРЦЕ 


СЛИКА из СЕОСКОГ ЖИВОТА 


НАПИСАО 


ЈАНКО М. ВЕСЕЛИНОВИЋ 


| 


У целој Тамнави можда нема богатије куће од Николеше- 


вића. То је имање које се не може лако обићи, јер није све на 
једном месту, него расејано тамо амо по равним селима. И то 


су читави спахилуци: најплодније њиве, најбоље ливаде и нај- 
лепши забрани. Кад човек упадне у Николешевића забране, не 
уме из њих изићи као из најгушће дубраве; све је то најлепши 
церић, дебљине стаса човечјег, а отишао небу под облаке. Какву 
хоћеш градљику можеш у његовом забрану одсећи, и то заиђи 
с реда, не мораш бирати. 

„Људи су рачунали да Николешевић има преко сто хиљада, 


а неки су тврдили да је то најбогатији човеку Србији. Богаство _ 


његово беше прешло већ у пословицу: 


— Нисам ја Николешевић. Мисли, ваљда, код мене се ЈЕ 


легу паре! 


— Не могу ја то дати! Није ми Николешевић никакав род! 


Па опет, Николу Николешевића, поред толике богаштине, 


била је зла гласина. Био је то човек страшно амишан. Ејвала — 
ти мајци да му останеш дужан! Тако је умео наплатити дуги 


интерес да се већ као чудо причало како се њему дуговати не 


може. Додуше, ту су му и власти биле на руци. Његов је и _ 
начелник, и капетан, и ћата, и кмет: све то легне пи душом и 


снагом да му његову наплату изврши. 
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_ Говоре људи да он то потплаћује. Сад може бити да јен 
тако, а можда и није — ја нећу душе грешити — али толико 
знам да је он и такав човек да му се не може лако ништа од- 
рећи. Не циганчи он и не мољака; али кад дође међу људе а 
он некако одвојио од света. Наочит, личан, здрав, проседа коса 
лепо очешљана, проседи брци пали наниже, лепо одевен, чист, 
угледан, одрешит у говору; па кад рекне реч и погледа оним 
његовим великим, црним очима, он некако заповеда, заповеда, 
брате, не моли. И све то — хоће, неће — слуша. Он каже: 

— Ја тражим само оно што је речено. Он је од мене тражио 
толико, и писмено дао да ми врати тада и тада са толиким инте- 
ресом. Ево писмена. Потврђено је код власти. Ја тражим своје. 

Шта му сад можеш! зар није у праву. Све је урађено по 
закону, и власт огда мора да ради како закон прописује. 

Па опет, није га свет волео. Трпели смо га, одлазили смо 
му зато што нам је требао. Од његовог имања и ми живимо. 
"Ми му оремо и сејемо, па кад зберемо летину, пола њему, пола 
нама. И онда, кад је тако, кад ти треба, кад без њега не можеш 
никуда, онда трпи и прогутај ради онога што очекујеш од њега... 

Не би нас толико жестило што он граби кад би имао коме; 
али, брате, осем жене, нема он никога болећег, сем ако ћеш ту 
рачунати она два брата и синовце што се пре неколико година 
'оделише од њега. А баш су га они највише и мрзили и грдили. 

— Коме тече, ала несита! Што ће му2 Кад склопи очи 
све ће то остати оним мрзанима. 

То је и он чуо толико пута, и тада би се само осменуо. 

Али би опет радио као и пре. 

А, збиља, баш су га мрзили они његови Николешевићи. 
Душманин душманина не може мрзити као свој свога. Њега 
они нису никако друкчије звали него: „онај пас матори,“ 

— Што неће да липше онај пас матори! — рекао би доста 
пута рођени му брат Марко. 

— Док онај матори пас цркне, видећеш онда ко смо ми! 
— рекли би уз реч његови синовци. 

Него, ни он није баш толико за њима гинуо. И чуо јеи 
видео како они о њему мисле и колико му добра желе, па је 


__и он од њих главу окренуо. 


И поред своје најбоље воље и вредноће — јер је он, збиља, 
"био човек вредан — није могао сам водити бригу о целом имању. 
_ Зато је готово у сваком селу, где је имања имао, имао и по 
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једнога свога човека, који је водио надзор и предавао му ра- 
чуне. Било је људи који су стекли на његовом имању. Наш 
Игњат Спасојевић био је до пре неколико година убита сирота; 





али како постаде надзорник над Николешевића њивама и ли-. 


вадама, он се одистине подкрвавичи. Бре почеше ницати стаје 


у његовом дворишту, бре поче нека размена у имању с ком- 


шијама — за неколико година он згруписа имање у један комад, 
огради тврдом оградом, па накриви капу. Ко ће ес њим! 


Истина, говорили су неки пакосници газда Николи како 


га Игњат поткрада, а он би се само насмејао. 


— Није истина, — рекао би им — он не поткрада мене! 


— Па погледај само! Шта је имао пре; а гледај сад! 

— Знам, брате, — рекао би газда — Никола — али он 
сад оре и коју њиву хоће, као своју, а на то никоме ништа не 
плаћа; а после, ти хоћеш ову њиву пили ливаду, па му, Бога 


ми, понешто и платиш да ти је уступи. А то је опет лепа за- 


рада. Дакле, ако кога краде, не краде мене, него вас. 

— Неће бити тако, газда — Никола. 

— Ја сам с њим задовољан, па, право је да и он види 
вајде! Нека му је алал! 


П 


Право да рекнем: Игњат је био поштен човек. Ја бих да-. 


нуо душом да од сељака за земљу није ни паре узео. То јесте 
сиромах, али вредан и чуваран. Не пије тај у мејани полић 
ракије, него, ако му ракије треба, понесе у чутурици. 

— Што сам је пекао, кад ћу је у мејани плаћати; — 
рекао би. 

И нешто је друго код Игњата било што смо сви знали, 
Тај ти је пио, али само кад му се пије. Напије се ракије па 
остави чутуру. 

— Пиј, Игњате. 

— Доста. Ово ми је било баш слатко! 

— Па де, нагни још једанпут! 

— Јок! Нећу да кварим ову сласт. 


Тако и вино. Истресе водену чашу на душак, обрише не 


па се прекрсти. 
Охо-хо! Ово би: Бог да поможе! 


>. 
3 

7. 
. 

































___Више га ниси могао натерати ни капи да попије. И зато 
је био вазда трезвен и паметан. У ан о И кућици 


стима својим. 

"Ако ти је што обећао то си могао сматрати као записано. 

"Он никад ништа не заборавља; али, Бога ми, тешко га је на- 

"молити да што обећа. 

Е Није никад био кмет ни одборник, а није се тиме ни бактао. 

Гледао је своју кућицу и своју дечицу, учио их је да раде и до- 

_ бро ураде оно што раде. На раду га је баш први пут и видео 

: гавда-Нико. ла. 

___ Било је некако с пролећа. Игњат истерао плуг, са њего- 

вим Иванчићем, па разорава неку ледину. Упртио детету руцеље 

У руке па иде поред њега и говори: 

____— Пази! Добро држи руцеље! Ледина је ово, па ако не 

5  држиш искочи гвожђе и прави оплазу. А ледину треба добро ра- 
Драги. Пази, пази! Ако се добро пооре, биће кукуруз с врх човека! 

А дете прилегло свом снагом.... 


_ човек детету говори, па НЕ се то веома. допаде. ван оде с 
плугом п дететом дуж њиве, а газда- -Никола одјаха коња, веза 
| та за плот и стаде пунити лулу.. 

Плуг се врати. Кад бише на домак, газда-Никола викну: 


Игњат окну волове, приђе плоту, укреса ватре и даде му. 
— Је ли брног — пита га газда-Никола. 
— Ледина је, па је потешко. 
· — Чиј ти је онај мали: 
— Божји па мој! 
— Учиш газ 
- = Па:.. реда је. 
___— Лепо га учиш. 
___ Колико ме је Бог умудрио. 
У ЊЕ А одакле си ти: 
= Ја сам одавде. 
"— Како да те ја не знам2 Како ти је име 
— Па ја, нисам никад с тобом имао посла, газда-Никола. 
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Газда-Никола ои Брај њиве па му падоше у очи овај 


— Рођаче; можеш ли укресати мало ватре. Изгубих машину. 
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— Ено, оно је. 


И показа му кућицу која се белила кроз улистале гране 


малог воћица. 
· — Нисам те познавао; нисам те никад ни код суднице 
виђао. 

— Шта ћу ја код суднице; Сиромах сам па се немам око 
чега парбити; а кмет нисам, одборник нисам; оно понекад што 
дођем „на заповест“ или да дам порезу, али то свршим одмах. 

— А је ли то твоја њивица: 

— Божја па моја. Толике године беше ми то ливада, па 
сад већ више није зато, ваља разорати. 

— Пушиш ли; — пита га газда-Никола; 

— Не палим дуван. 

— Е, хајд, хајд, ради! Збогом! 

— Збогом пошао. 

Па се врати плугу, викну на волове и оде орати. 

Газда-Никола појаха коња, али се неколико пута осврну. 
Допао му се Игњат. 

Од то доба прође пет месеци. У нашем селу беше про- 
даја једне њиве некоме Јевти Милићевићу за рачун газда-Ни- 
колин. Дошао срески судници, ту и газда-Никола, а однекуд 
беху позвали и Игњата неким послом судници. Пуно сељака 
дошло да сејири. Јевта стао уз плот, оборио главу па ћути. 

Игњат чу шта раде, па му би жао Јевте, добро су се пазили. 

— Их, баш и тај газда-Никола! Зар није могао причекати 
док шљиве прода! — рече он. 

А газда-Никола ту. Игњат га није ни смотрио. Кад чу шта 
Игњат рече, он му се окрете. 

— А хоћеш ли ти добар стојати да ће ми платити дуг 
кад шљиве прода; — упита Игњата. 

Игњат се збуни. 

— Па ја шта ће: Зар му је боље да му њиву продајеш! 

— Не питам те то, него стојиш ли ти добар за њега; 

— Како да ти кажем! Ја га знам као поштена човека. 

— А јемчиш ли ми да ће ми платити до Митрова-дне, па 
да прекинем продају. | 

Јевта приђе Игњату. 

— А шта је теби газда-Никола стало до моје јемчевине; 
Све да ми продаш, не може ти то платити! 

Јемчиш ли ти питам тег 
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Јемчим! — превали Игњат преко језика. 
— Господине, — рече газда-Никола среском — прекини 
продају ; дајем рока до Митрова-дне ове године. 


ИЦ! 


Од тога дана Игњату некако газда-Никола прпрасте за срце. 
Дотада он није ни мислио о њему, па, ако је кад и помислио, 
мислио је као и други сељаци: Поштовали су га јавно, јер им 
је требао, а грдили су га иза леђа јер га нико није волео; али 
од тога дана њему газда-Никола поста као нешто своје. Чудио 
се: зашто он њему толико верује. Јер то није мала ствар кад 
газда-Никола пред људима и пред среским рекне Јевти: 

— Е, Јевто, иди кући и моли се Богу за здравље Игња- 
тово. И гледај да и он не изгуби веру! Ма ко да је за те јам- 
чио, не бих одступио од продаје! 

Зашто је тог Од куда тог Од куд толика вера кад се њих 
два честито ни познавала нису: Та до пре пет месеци није му 
ни имена знао; није знао чак ни одакле је!... 

Његова душа припаде сва газда-Николи, човеку који му 
толико верује, њему, сиротану, који нема ни честите куће а 
камо ли имања каквог. 

И, чудновато је то кад некога заволемо. Онда тај човек 
више нема ни мане за нас; па и ако их видимо, оне нису тако 
страшне. Сву своју памет употребимо да нађемо начина да те 
мане оправдамо. 

Тако и Игњат. Сад је он у свему правдао газда-Николу. 
Сви поступци његови били су, по његовом мишљењу, на своме 
месту. 

— Шта је, брате! — говорио је он. — Ко ти ради џаба: 
Поп се моли Богу, па наплати; војник чува гроб Христов, па 
наплати; ја бацим зрно у земљу па очекујем од једнога два- 
десет! Тако и он! Даје своје паре да на њима заради. Он ради 
онако како му то закон каже. Он не отима. Коме је он натурио 
своје паре; Никоме. Сваки онај, што је узајмио, отишао је њему 
да потражи. Он никога није тукао по ушима. „Моја ти је пара 
по то: ако хоћеш — добро; ако нећеш — ништа није ни било!“ 
И што је он сад непоштен зато што тражи своје; Ја мислим 
да је непоштенији онај што неће да плати свој дуг! 
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Газда-Никола стекао је у Игњату пријатеља, ретког при- 


јатеља. Као паметан човек, он је то брзо увидео, и користио 
се одма његовим пријатељством. И то је радио овако: 

Прво му је једном приликом свратио у кућу и ручао код 
њега. Онда је једанпут законачио. После га је призвао себи; 
онда му је почео накричавати да му припази на један забран, 
затим на ливаду, а једнога дана направи га господарем свога 
имања у 3..... давши му право да њиме рукује, да га даје под 
паор, да му прибира приходе и храну, да наплаћује вересију; 
једном речи: постави га настојником над добрима својим у 
Обату о...“ 

„Игњат сада имађаше право да оре најлепше земље газда- 
Николине, а да му не даје никаква ујма зато. Он се и користио 
тим правом, али само тим; па како је био вредан ц чуваран, 
и ни у чем није променио дотадашњег начина живота, тако му 
брво и пође све унапредак. Сељацима је то пало у очи, па су 
они, пакосници, већ и полетели газда-Николи да га туже. Али 
је газда-Никола био паметан човек; видео је он како му имање 
доноси приходе, па се насмејао само свима тим сплеткама. 

Него није Игњат мислио само на себе и свој ћар. Он је 
имање газда-Николино почео сматрати као своје и надлегати 
онако као што своје надгледа. Његове забране обилазио је он 
и дању и ноћу и чувао да ко какву штету не учини; скидао је 
суварке с дрва и подбирао да не би ишли у штету; обилазио 
је њиве и прегледао ограде; доста пута могао је човек смо- 


трити га како поплеће ограду овде онде; у време жетве оби- 


шао би жетеоце и ишао за њима те купио влаће. 

— Грехота је, брате! Ово је хлебац! Правиш штету и себи 
и њему! — довикнуо би носећи пуну шаку влаћа. 

У време вршидбе није одлазио с гумна, пазио је кад се 
агрће, кад се веје, кад се товари; тако исто и у време бербе. 
Нико хрпу није смео дарнути док је он не подели. 

Толики његов труд признао је газда-Никола. Давао му је 
један део хране, сено за стоку, цео ред у воденици. Он је сваке 
јесени или пролећа могао продати сву храну што је на своме 
имању нашао. Мало по мало он постајаше све имућнији, већ 
је могао докупити по који комадић земље до свога имања и 
платити га својим новцем. 

Газда-Никола не само да је био с њим задовољан него га 
чак и заволи. Доста се пута саветовао с њим о многим ства- 


ТАДА 





У у. у 





ЈУНАЧКО СРЦЕ 36 4 с 


"многим приликама и међу господом и код власти. 

Онај сиротан Игњат поста сила у селу, али се непоневиди, 
него оста онај исти, стари трезвени и поштени Игњат. Ма да 
су га сад хтели одликовати и неким чиновима у општини, он 
се молио као дете да га поштеде. 

— Нећу ја то умети, Бога ми! 

— Та није то ништа! — веле му комшије. 

— Како није ништа кад се тамо дрмне душом! Зар се не 
заклињу одборници 7 

— Заклињу се. 

— Па како онда није ништа: Зар заклети се, па ништа2 

— Ама није то ништа страшно, човече! 

— Молим ја вас, прођите се ви мене! Не могу свуда ни 
стићи. Има ту пуно паметнијих људи који то боље од мене знају. 

И тако се некако измоли. 

А он се и даље предавао свесрдно своме послу. 


ЈУ 


Једнога јесењега дана, баш је била свршена јесења орба, 
оде он гавда-Николи да га извести. Дочека га лепо газда-Ни- 
кола. Нареди те им донеше доручак у трпезарију те Бареа 
њих двојица сами. 

Пошто доручковаше и попише по чашу вина, рећи ће 
газда-Никола: 

: — Е, Игњате, брате и пријатељу! Данас хоћу с тобом да 
разговарам, али онако као кад се човек исповеда. Хоћу прво 


ти све учинио по мојој жељи: 





5 _ онако — заповедај! — рече Игњат без предомишљања. 
У, — Добро, Игњате, хвала ти! Ја сам се томе од тебе и на- 
_ дао. Мени непочинства и не требају па ти их и не тражим! 
— Онда шта хоћеш! 
— Кажи ти мени: би ли се ти примио да будеш старатељ 
над мојим имањем на случај моје смрти; 


- је то твоја жеља. 


рима, водио га је на имања у другим селима и одликовао га М 


да те запитам нешто. Кажи ми, али, свесрдно ми кажи, би ли 


— Не бих само убио ни украо, нити криво сведочио, а. 


— Ако Бог буде рекао да те надживим — што не бих кад --74 








о у 
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— А знаш ли ти шта је то старатељ; 

— Нешто знам, а што не знам казаћеш ми. Јаћу учинити 
како рекнеш. Него, кажи ми, како твоме имању треба старатељ 
кад ти немаш малолетника 

— Ево шта је, Игњате. Ја немам никога болећег. Моје Ни- 
колешевиће знаш; они једва чекају да ја склопим очи, па да 
растуре све ово. Ја сам мислио и мислио, па сам смислио на 
Бога и душу и наумио сам оставити им тестаментом толико 
колико да немају права оборити тестамент; а све друго остав- 
љам на школе, цркве и сиротињу. 

— И ти ћеш то оставити писмено: 

— Јесте. 

— Па онда то остаје... 

— Није то баш тако, мој Игњате: Ти си поштен човек и 
ниси са оваким стварима имао посла. Ништа није сигурно, све 
се то преокрене... | 

— Па како ћу ја онда7... поче Игњат готово преплашено. 

— Ја те познајем као поштена човека и верујем да том 
јеси. Зато се теби и обраћам. Ја тражим од тебе да ти одржиш 
моју писмену наредбу онако као што си и моју сваку усмену 
наредбу извршивао. 

— То могу! 

— Али ту ће бити триста чуда око тебе: Позиваће те, 
призиваће те, претиће ти, нагониће те... 

— Ко2 — прекиде га Игњат. 

— Сви; и моји Николешевићи, и адвокати, и власти, можда 
— све ће то устати на те! 

— А хоћу ли ја штогод бити крив пред законом: 

— Докле се год будеш држао онога, што ја у моме те- 
стаменту будем наредио, нећеш бити крив ни пред Богом ни 
пред законом! 

— Онда се ја не бојим никога! 

— Ти дакле пристајеш: 

— Пристајем! 

Ја сам ти зато одредио награду. Кад си год на моме имању, 
или на послу око њега, ти ћеш имати своју плату, ја сам на- 
значио у тестаменту колико, а осим свега на крају године од 
целокупног прихода са свега мога имања имаћеш један од сто. 
Је ли то доста“ 

— И много! 
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— Није много, али није ни мало. Ја хоћу да платим по- 
штено да би се поштено одржала моја жеља. Дакле, сад знаш 
и — пристајеш“ 

— Пристајем. 

— Е, брате Игњате — јер си ми од данас брат — ходи да 
се пољубимо ! 

И ту се пољубише. Игњат је осећао неку светињу у души. 

— Ходи сад да ти покажем шта имам овде — рече газда- 
Никола. 

И узе Игњата за руку па га одведе у пространу, велику 
одају. Диже засторе на великим прозорима и Игњату засенуше 
очи. Никад толико блага на једном месту видео није. Зидови 
беху застрти најлешшим ћилимима, па о њима повешано оружје 
све у срми, злату и драгом камењу. Игњату се не могаше по- 
глед зауставити, он је летео са ствари на ствар не знајући шта 
је од чега лепше и окићеније. 

Га да-Никола приђе каси и отвори је, па пошто јој отвори 
главна врата онда узе отварати унутрашња. Отуда извади једну 
свилену, зелену кесу, као џачић, пуну, до врха набијену. 

— Ходи, брате, да видиш! — рече му. 

Игњат приђе збуњен и забленут. Као да то није јава, као 
да је у сну; па ни у сну он до данас таког чуда видео није. 

Газда-Никола изручи кесу на сто. Беше ту блага да би 
само њиме могао цело село купити. Великих дуката, ћошалија, 
златна прстења са крупним бриљантима и драгим камењем, 
златних крстова и кретића окићених самим дијамантом... 

Игњату засениле очи. Он само узвикиваше: 

— Их! Их, по Богу брате! 

Пошто постоја неко време то благо на столу, газда-Никола 
га опет покупи и метну у кесу, врати кесу у касу па извади 
другу пуну злата. 

— Овде има хиљада дуката. Толико држим увек у гото- 
вини код себе. 

Онда му показа један свежањ хартија. 

— И ово су паре. То су акције Народне Банке и разних 
штедионица. А ево ти и ове књижице. И ту има пара што сам 
оставио у готовини у нашој штедионици. Све ово што овде 
_ видиш, записано је у овоме списку, а и у овоме тестаменту који 
ћу ово дана предати суду. У томе тестаменту ја сам означио 
тебе за доживотног старатеља моје масе. Сем тебе ту су још 


14 ; донео 


двојица. Ти их не познајеш, али ћеш се познати с њима. И они | 


су добри људи, поштени, али меки: може их човек поплашити, 
може... Знаш, као људе... Зато ја на тебе рачунам!: Ти ћеш 
ово чувати као своје, још боље, чуваћеш као аманет. 

Игњат није ништа говорио. Он је све то гледао и слушао 
као у сну. Готов је био да не верује својим очима, толико је 
чудо данас видео... 

Задржа га газда-Никола неколико дана. Он се с њим опреми 
на пут и проведе га по свему својему имању, које беше расту- 
рено по разним селима, и показа му све што је мислио да му 
треба показати и на што га треба упозорити. 

Игњат се вратио кући готово залуђен и распамећен. Само 
једно што је осећао, а то је: почео је себе више поштовати од 
дана поверења. 


Гавда-Никола није узалуд слутио своју смрт, она је и 
дошла. Једнога летњег дана, у највеће доба рада, он умре. 
Није се мучио никако, није чак ни лежао; само се, оног дана 
кад ће умрети, тужио како га хвата несвестица и како га нешто 
гуши. Око подне наједанпут заковрну — умал те не умре 
без свеће. 

Била је то газдинска пратња. Дванаест га попова опевало. 
Позвани су били сви попови из капетаније и неки са Уба и 
из Ваљева. 


Требало је видети његове Николешевиће како су се усту- 


марали око погреба. Све, све што је живо у кућама њиховим, 
легло на посао: људи плачу, жене запевају — за небо вежу. 
мислио би човек: ови ће се побити за њим од жалости. А се- 
љаци се само згледају, кресну оком један на другога и про- 
цеде кроз зубе: 

— Боже! Што ти је пара погана ствар! 

Неки су опет правдали то: 

— Шта хоћеш> Зашто да га жале; Чиме их је задужио: 

— А чиме би ти хтео да их задужиг Шта је њима мало 
било од њега; Је ли лепо разделио имање на три дела па пу- 
стио најпре Марка да бпраг 

— То јесте. 






с | 
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— Па шта онда хоћеш“ 

— Знам, брате; али кад су они после мало посрнули, он 
неће да чује за њих. Знаш ли ти кад му се оно Спасоје за- 
"моли да му да 100 дуката, а он вели: иди напиши облигацију, 
интабулиши њиву у „Ракити“ на прво место, па да ти дам 
паре! Зар је то брат; | 

— Кесе нису сестре. Да је он тако давао, он не би имао 
ових спахилука! 

— Па која му вајда од њих! Ено га скрстио голе руке 
као што ћеш и ти! Све ово остаде опет Николешевићима!... 

— Па опет је био бољи од њих! Гледај, молим те, Марка 
како се пренемаже! 

— Море, људи, шта се свађате око њих. Не вреди то луле 
дувана! Сви су они једнаки! 

И Игњат је био на испратњи. Он је, збиља, искрено жа- 
лио покојника. Признавао је отворено да му је он био нешто 
више од родитеља. Зато су га и Марко и Спасоје попреко по-. 
гледали. Чак се Марко не може уздржати да га не пецне кад 
су седали за совру. 

— Седи овде, газда-Игњате — рече он, нудећи му ме- 
сто до попова. 

Али скромни Игњат се повуче чак на дно совре, и љуто 
га заболи, тим пре, што се неки насмејаше. 

Кад се дигоше иза совре, па се неки спремаху кући, Мац :0 
опет закачи Игњата: 

— Хоћеш ти овде ноћити, газда-Игњате, да наредим да 
ти се спреми постеља2 

— Хвала, газда-Марко, ја ћу кући. Месечина је а радно 
је доба. Збогом! 

И оде, а сузе му се слевају., низ образе. 

Добро је видео оне подругљиве погледе, добро је чуо оне 
потмуле подемехе који се чуше иза његових леђа, и то га је 
грдно заболело. 

„Шта сам им ја крив: Шта је њима сметало да остану у 
својој кући заједно с њим, да гледају заједнички оно имање, 
па да види Бог и њих!.. 

Николешевићи опет дигоше главе. Марко предузе старе- 
шинство и таман да се распартаље по вољи, а дође чиновник 
те попечати све. 

— Штаг — рече Марко. — Зашто то; 
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— Така је наредба. 
— Па није он тиква без корена. Има он браће, синоваца.. 


— То је његова жеља. Оставио је и тестамент. · Зе 5 


— Па где је тај тестамент; 

— У суду. Кад пређе шест недеља од дана смрти његове, 
позваћете се сви суду и тамо ће се отворити тестамент. 

И чиновник остави забленутога Марка и оде вршити свој 
посао. Попечати све и пописа, па остави само послугу да чува 


кућу а кмету нареди да пази да ко не би дирао печате, па оде. _ 


Сад је тек требало чути шта веле Николешевићи. Начи- 
нише покојног Николу горим од сваке пачавре. Гнусно јен 
рећи шта су они покојнику рекли. > 


— Добро, вала, да причекамо и тај тестамент! — вели – 


Но 
А шта му имаш чекати; Николешевића имање Е 
пет не, а ти пљуни у длане! — вели Спасоје. 

— Ваљда има закона у овој земљи! 

— Море, па он је то све и удесио по закону! По закону 
ћу ја учинити какву хоћеш несрећу у овој земљи, па ће ме тај 
исти закон бранити, јер нема правде! 

— Вала, даћу све да је нађем! 

— Можеш ако си луд! Можеш дати и косу с главе, али 
је наћи нећеш! Нас је правда давно оставила! — вели Спасоје. 
— Јер, да је било правде, зар би он могао онако с нама радити, 
и најпосле, зар би могао толико стећи2 

Марко стаде опет пеовати, па онда запрети да ће ономе 
„зубе у грло сасути“ ко му тога „маторога пса“ помене. 


МЕ 


Кад се намирило четрдесет дана од дана смрти Николине 
састаше се код старатељског судије ваљевског суда браћа Ни- 
колешевићи, Игњат, Сима Кондић из В..... и Алекса Берја- 
новић из М...... 

Марко и Спасоје чим смотрише Игњата, нападоше га онде, 
пред судом. 

— Шта је, море; Што си ти дошаог — упита га Марко. 

— Звао ме-суд — рече Игњат. 

— Да те неће прогласити за наследника — упита Спасоје. 


а 64 трона: 


Ма ага ти ан 
МЕРУ туда пе твари 


» 
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— Ја не знам. 

— Хоће! Добићеш! — добаци јетко Марко. — Даћу ти 
60 пара да купиш штрањку да се обесиш! 

— Хвала, гавзда-Марко и на томе! — рече сасвим мирно Игњат. 

Позваше их у судницу. Ту, у присуству свију, судија отвори 
и прочита тестамент.... 

Скоро сви беху пренеражени, нарочито Николешевићи. 
Они су истина сваки добили по неки незнатан део Николиног 
богатства, али имање остаје у целости. Од његових прихода ис- 
плаћује се некима издржавање, и дају се неки извесни доходци 
синовцима Николешевићима и деци њиховој, али се на даљем 
колену прекида. Целина се онда предаје држави на школе и 
просвету. Имањем рукује старатељски судија са старатељима: 
Игњатом Спасојевићем из 3..... Симом Кондићем из В..... И 
Алексом Берјановићем из М..... Стараоци ће се старати да 
се имањем рукује по жељи у тестаменту изложеној, зато ће 
сваки од њих имати по један од сто од целокупног прихода 
награде; сем тога за сваки дан проведен на имању по 10 ди- 
нара дневнице а тако псто нарочиту награду за подвоз и дан- 
губу кад буду по судовима због имања ишли. 

Тестамент беше на пуна два табака. Ту је изређано све 
до ситница. По свему се видело да га је искусна глава гра- 
дила а писмена рука писала. Ништа ту није било превиђено, 
свака ситница је забележена, нико није заборављен, све, све 
беше тачно на длаку... 

Кад изиђоше из суднице помамише се Николешевићи. 
Марко не може да говори од једа. 

— Шта ћемо сад; — пита Спасоје. 

Он само слеже раменима; руке отпустио па висе као да 
га је капља ударила, а лице му се натуштило. 

Игњат прође снебивајући се поред њих. Кад га Марко 
смотри, он лепо побесне. 

— А шта је, тиг — рече му. 

— Ништа — вели Игњат. 

— Ти да дрмаш Николешевића имањем! 

То добаци тако подругљиво да се Игњат узбуни; први 
пут му дође да пркоси. 

— Тако пише! — рече он пркосно. 

Одмакни одатле, јер ако те макнем, пискаће ти уво три 
дана! — рече Марко и “поје на њ. 

Дело КЊ. 26. У 2 
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Игњат се испрси. | 

— Ти то говориш као да ја немам руку! — рече му и 
заустави га наједанпут оштрим погледом. 

— Просјаче! 

— Не знам коме је то име приличније: мени, коме нуде, 
или теби, што га иштеш: у 

— Вала, ако ја будем жив, ти ми га, мајци, нећеш запо- 
ведати! 

— Не дао ми ни Бог! 

— А нећеш, вала, ни мојим имањем! 

— Ни то! Ја ћу руковати оним што ми је остављено у 
аманет, а то није твоје. | 

— Видећеш: је ли2! — цикну Марко, наби капу на очи, 
па оде на улицу. 

Адвокати већ намирисали богату масу. Око тога треба устати, 
јер неће бити џаба. Одмах опколише Марка и Спасоја тврдећи 
да тестамент мора пасти. 

Сима и Алекса људи сељаци, као и Игњат што је, позваше 
Игњата да се разговоре шта ће и како ће. Седоше у једној ме- 
јани за сто и Сима забринуто рече: 

— 0, где ме човек баци у незгоду! 

— Гакву незгодуг — пита Игњат. — Ту, брате, нема ни- 
какве незгоде. Имаш тестамент, он ти све лепо каже. 

— Знам; али, видиш, они већ узели адвокате, па кад онн 
узму по закону... 

— Мени је овде тестамент закон. И ово је писао адвокат 
што је знао закон и потврдио суд што и врши закон. Ништа 
се ја не бринем док се будем овога држао. Ја сам се с покој- 
ним газда-Николом разговарао о свему, кад ме је питао хоћу 
ли се примити старатељства, и он ми је рекао да ја само гледам 
оно што у тестаменту пише. 

— Добро — вели Алекса. — Само немојте после: ко у 
клин ко у плочу! Ја пристајем на све како рекнете, само нека 
је с договором. Немојте после један на једну а други на другу 
страну ! 

— С моје стране: не брини! — вели Игњат. 

— Вала ни с моје — рече Сима. | 

Тако се они лепо договорише да један без другог ништа. 
не раде, и да раде само онако како им у тестаменту пише. _ 
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И сад се поче страшна битка око тестамента. Марко се 
поче задуживати и просипати дукате да би тестамент оборио; 
исто тако и Спасоје. Покушавало се ту све: од оног већ отр- 
цаног: како покојни Никола „није био при чистој свести“ кад 
је тестамент градио, али је све оборено. Тестамент је био и 
формом и садржином на своме месту и самим собом тукао је 
све наводе. Игњат је свуда показао шта то вреди бити присе- 
бан пи држати се онога у што верујеш. Сима и Алекса само су 
приступали за њим и одобравали све. 

И тестамент оста у снази. 

Као луд био је Марко кад му то саопштише. Он се окрете 
адвокату. 

— Шта ћемо сад, господине: 

— Све би добро било, само да није Игњата, — рече овај. 
— Ову двојицу па и самог судију били смо поколебали, али 
њега не можеш! 

Ја ћу да га убијем! 

— Џа шта ћеш тиме добити; Отићићеш на робију и онда 
ти неће бити до тестамента. 

— Ја ћу платити коме да га убије! — рече овај готово 
луд од јарости. 

— Остави се тога, човече! Говоримо, ако хоћеш, као па- 
метни људи о томе. Како би било да ми њега потплатимо 

— Не дам њему ни паре! 

— Онда ти не помаже ништа! Тестамент је оснажен, а он 
њему даје сва права. Једино што је ако би он хтео пристати... 
— А ако не хтедне; — упита Марко попуштајући. 

— Преплашити га мало. Та већ... удесићемо то... 

[1 одоше удешавати. 

Игњат је издавао имање под изор, прибавио храну у ко- 
шеве и амбаре, споразумео се већ с оном двојицом кад да про- 
дају храну — једном речи радио је као себи. 

У кући својој он беше неограничени господар. Она два 
мушкарчића, једна девојчица и његова Цаја само су слушали 
шта он заповеда. Још му старији син није стасао за женидбу 
и он бројаше дане када ће намирити 18 година како би још 
две здраве руке у кући видео. 

Његова реч беше светиња у дому његовом. Али, ево, ује- 
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данпут поче прво жена да му противречи. То је било једног 
зимског јутра. Он се баш спремао да оде и обиђе забран, кад 
га она стаде молити да не иде. 

— Штог 

— Тако, немој! 

— Море, гледај своја посла! 

Она склопи руке: 

— Овако те молим! 

— Ама зашто; 

— Убиће те... 

— Ког 

— Николешевићи потплатили... 

— Кога: 

— Не знам. 

— Ко ти је то казао. 

— Чула сам од жена на студенцу. 

— Иди, готови ручак. Ја не слушам шта жене причају, 
имам пречег посла. 

— Молим те! 

— Одступи! Кад ја једанпут нешто кажем онако је: Зар 
је кад било друкчије» 

Али жена стаде на врата. 

— Ја не дам! Ти си мени пречи од те пустолине! Убиј 
ме, али се нећу маћи! 

Девојчица и дечак изађоше из собе и стадоше плакати. 
Он се окрете па се прекрсти: 

— 0, ва им оца! — рече. — Ако ти мени будеш плашила 
децу, и ако ми се још почнеш противити — онда ја одох бе- 
страга! Уклони се! 

Жена, навикнута на послушност, одступи од врата и он 
оде не осврнувши се. 

Кад се вратио затече их све око огњишта уплакане. 

— Е, ево, ја дођох: не убише ме! Де, сад дај да се руча, 
па други пут немој са мном да проводиш женска посла. 

Али, Цаја му је казала што се збиља по селу зуцкало. То 
му рече чак и Јевта Милићевић, који би, од дана јемчења, за њ 
душу дао. Али он то не хте ни да чује. 

— Зашто да ме убије2 Не може он мене убити ако Бог 
не да! А Бог ваљда неће дати да погинем зато што правду 
браним ; 
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И ни од чега није зазирао. Ишао је свуда по имању; ишао је 
двапут на Уб и једанпут у Ваљево, па ништа, нико ни: потамо се. 

Али му се додеси те једне вечери и он нешто опази. Тек 
га беше ухватио први сан а стаде лавеж паса у дворишту. Лају 
пси — земљу гризу. Он скочи испаде у кућу и полете на поље. 
Учини му се да смотри човека како прескочи преко плота и 
замаче у воћњак. Он потрча плоту, али, не могавши ништа 
смотрити, викну онако у мрак: 

— Други пут припази! Поздравићу те лепом јабуком! 

И та његова кураж учини много. Више га нису смели ни 
плашити, јер је, на поновљен напад друго вече, пуцао. 


УШ 

То га изнесе на глас. Већ се надалеко причало о његовом 
поштењу. Он поста и виђен и чувен и код господе, и код власти, 
и код сељака. Многи му је газда позавидео, не на ћару, колико 
на имену, а он се опет не понесе. 

Само је осећао дубоку мржњу према Николешевићима. И 
у колико је волео и поштовао покојног Николу, у толико је 
мрзео. Марка и Спасоја. И знао је да то није лепо, да је то чак 
и гадно; али није могао друкчије. Душа их је његова мрзила. 
Он није могао да не устрепери целом снагом кад се њихово 
име помене. Па опет, уздржавао се колико је могао; само никад 
није могао отрпети Маркова приговора, а за такву прилику као 
да му сам ђаво језик наоштри. 

Адвокат Маричић, који је Николешевићима парницу терао, 
немогавши на суду ништа добити, тражио је једнако начина да 
не би испустио тако масне муштерије. По његовом су савету 
биле и оне наруџбине Игњату, па чак и оне ноћне походе, јер 
је био уверен да би са свима другима лакше свршио него са 
Игњатом, који ни за длаку не хте одступити од онога што је 
у тестаменту. Било је ту и зивкања, и запредања и чега ти 
није било; чак је и судија пошао за Маричићем — све то није 
могло променити ниједну намеру Игњатову. 

Напослетку се споразумеју да како било потплате Игњата 
да се добровољно одрече старатељства. И Маричић се прими да 
он с њиме преговара. 

— Ја ћу то све удесити! — обећа он. — Ма да то није 
онако миран и наиван човек, као што се прави пред нама, опет 
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ћу ја њему доскочити! То ће доста стати, јер таква се сорта 
скупо продаје, али ја ћу га купити. Ма колико да је скуп, опет 
нам се јевтиније хвата. 

И Маричић се даде на посао, и то озбиљно. Видео је да 
све мере, које су по његовом савету дотле предузимане, не по- 
могоше; зато се решио да он лично поведе преденоре, са Игња- 
том. И тога ради опреми се у 83..... 

Али се у путу присети па не оде право Игњату него Ико- 
номовићу, коме је због неког снасиног наследства парницу те- 
рао, па као ради некога споразума око те парнице. Јако Игњат 
беше комшија Икономовићев, то му не беше тешко с њим се 
састати. 

— Шта радиш, Игњате 

— Хвала Богу, господине. 

— Јесу здраво на дому: 

— Богу хвала, здраво су. 

— Јеси у каком послу 

— Нисам, вала, 

— Сврати мало да поразговарамо. 

— Па... не браним. 

И поседеше један сахат те разговараше о овом о оном. 
Адвокат се добро чувао да изиђе с бојом на среду. Говорио је 
више о Игњату и његовом имању него о маси Николешевића. 

Изиђе с Игњатом, разгледа му њиве и оде му и кући. 

— Е, лепо ти је имањце! — рече. — А што не купиш 
ову њиву што се пустила тамо до јаруге: 

— То не могу, немам новаца. 

— Море, лако је за новце. 

— Ја нећу да се задужујем. 

— А колико ти ЈВААКУ Панић — чини ми се ти рече да 
#.е Панићева — за њуг 

— Тражи једну њиву у размену тамо у шуми. Ама та ми 
је њива скупа. 

— Колико 2 

— Јанчић ми тражи 200 дуката. 

— Ово би ти вредило. 

— Много би ми вредило, али — нема се. 

— Хоћеш да ти ја нађем паре; 

— Казао сам ти: нећу да се задужујем! 

— Не мораш се задуживати. Мени гледај у очи; па ако 
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само пристанеш: од данас за недељу дана имаш хиљаду ду- 
ката у рукама! 

— Како; 

— Да се одречеш старатељства над Николешевића имањем. 
То те ништа не стаје; ниси непоштен човек, јер си чувао док 
је у твојим рукама било, а одричеш се што не можеш да се 
бориш са сваком алом.... Размисли о томе. Кроз недељу дана 
ја ћу опет доћи. Ако будеш пристао, имаш две и по оке ду- 
ката на кантар!... — 

Адвокат оде а Игњат оста избезумљен.... Није то мала 
ствар: хиљаду дуката! Шта ти се све не може учинити са хи- 
љаду дуката готових новаца. Том сумом могао би купити цео 
спахилук!... 

Овлада њиме мисао и он стаде рачунати: 

„За готове паре могао бих од Јанчића добити ону њиву 
и за 150 дуката, а можда и јевтиније. Онда би шинуо плот па 
заградио све до јаруге... То би било имање!... После бих се 
погађао с Икономовићем те бих од њега докупио да исправим 
ограду; онда бих могао засадити ово парче воћем и кад би ми 
стале на род од самог воћа имао бих 50 дуката годишње... 
А већ... онда бих тражио за сина миразушу — има већ при- 
лика“... 

Пред њим се сликала будућност у најлепшим бојама: ве- 
лико имање ограђено и уређено, згруписано у једном комаду; 
красно воће; двориште пуно стаја; торови пуни стоке; амбари 
и кошеви пуни хране; дуга нема никоме ни паре, а има и го- 
тову пару; ако би хтео могао би п трговати... 

Па га обујмило то, па се готово заборавио те и не доједе 
честито, а већ три ноћи ока на око... Распаметио се човек, по- 
лудео готово. А најтеже му што то не сме никоме да повери, 
чак ни Цаји, а од ње није досад ништа крио. 

Три дана и три ноћи држало га је то. Пет пута се канио 
да иде сам адвокату и треће ноћи већ се потпуно решио. Како 
није спавао једва дочека пробелу од истока, скочи с постеље 
и, по обичају, прекрсти се. 

— Шта је, што устајеша — упита га Цаја. 

— Хоћу на пут. 

Цаја се диже и оде у кућу да му обућу донесе. Он оста 
седећи на кревету. 

Наједанпут му сену кроз главу: 
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— Па што ја да идем кад је он рекао доћи; — рече гласно 
своју мисао. 

— Шта велишг — упита Цаја из куће. 

— Ништа, ништа — рече он и прекрсти се. 

Као да му свану тако у маху увиде како је лудо то што 
је наумио и што ради. Па и цела ствар поста му наједанпут 
гадна. Као жив створи му се пред очима покојни газда-Никола 
у ономе часу кад се с њим пољубио и назвао га братом. 

Па га би стид. Стидео се самог себе, и кроз сав стид осе- 
ћао је неку срећу што своју намеру и своје мисли није никоме 
казао. Све у њему диже се против њега. 

— Ко је тебе тукао по ушима да човеку обећаваш да ћеш 
му очувати име и имање! И шта је теби мало, и шта ти је мало 
од тога човека“! звонило му је у ушима као да неко гласно 
говори. — Срам те било! Човек се уздао у тебе, веровао твојим 
речима као Светом Јеванђељу; а ти тако! Да продаш све то за 
хиљаду дуката!... 

Он скочи с постеље и онако босоног пређе преко собе 
као да би хтео побећи од тога прекора. Али не побеже. У ушима 
је звонило опет: 
зар је он мало теби учинио. Шта би хтео ти Шта си 
био до онога дана кад ти је он веру поклонио И ти хоћеш ту 
веру да убијеш!... 

Цаја уђе у собу. 

— Ево ти обуће. 

— Нека, не треба. 

— Па ти рече да ћеш на пут. 

— Нећу. Него, дај овамо. 

Обу се. на брзу руку па изиђе у двориште. Прогала је осва- 
јала; румен је обузимао исток; звезде су бледеле и гаснуле; 
чула се цика свиња у кочини и како се кокоши гнезде на се- 
далу; песма петлова већ освајаше... 

Он диже главу, опет се прекрсти и прошапута: 

— 0, Боже, умудри ме! О, Боже, ти ми буди пријатељ! 

И наједанпут осети ластак на души и као да му се скиде 
оно слепило с очију. Само се чудио: како је могао п један тре- 
нутак помислити на то да прими новце, да погази аманет! 
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Кад је Маричић дошао и призвао га себи, он му је тако 
мирно и спокојно гледао у очи, да се овај поплаши. 

— Дакле, шта рекосмо; — пита он и погледа из коса 
Игњата. 

— Шта могу да ти кажем. 

— Пристајеш“ 

— Не пристајем. 

— Ни за хиљаду дуката!" 

— Ни за хиљаду дуката! 

— Мало ти је: Па колико тражиш“ 

— Не тражим ништа. 

— Него се онако одричеш 

— Не одричем се, и нећу се никад одрећи! 

Адвокат скочи избезумљен. Ова мирноћа и сталност Игња- 
това уби га. Али није хтео да верује да има људи што одби 
_јају новце па му онако грозничаво, дрхћући рече: 

— Тражиш више2 Колико 

— Не тражим ништа! 

— Па зашто то!2 

Игњат га погледа некаквим погледом, каквим га још жив 
човек није погледао, и чисто одједанпут порасте, и рече гласом 
што не трпи приговора, гласом пред којим и адвокат занеме: 

— Не дам да умре вера, господине! 


Како хоћете, али и ово је Краљевић Марко! 


БОСНА И ЕРЦЕГОВИНА ЗА ВРЕМЕ ОКУПАЦИЈЕ 


НАПИСАО 


ЈОСИФ ХОЛЕЧЕК 


(НАСТАВАК) 


Меропах је по Душанову законику морао на властеоској 
земљи радити два дана у недељи за својега властелина, а осим 
тога морао му је давати дажбину у новцу („царски перпер“) 
с чим је властелин плаћао држави своју порезу. Роботом је ме- 
ропах радио своме властелину све тежачке радове на њивама, 
ливадама и у виноградима. Осим тачно одређене роботе и цар- 
ског перпера, властелин није смео од меропха тражити никаква 
другог рада ни давања. Закон је меротха штитио против сваке 
самовоље и неправде властеоске. Ако је меропху учињена 
кривда, био је у праву да тужи суду свакога, па ма његов 
спахија био властелин, црква, или и сам владалац. Ако је спа- 
хија изгубио парницу, суд је био дужан постарати се да се 
меропху штета накнади. Ако ли је меропах изгубио, спахија га 
није смео вређати за оно што га је меропах оптужио. 

„Било би сувише,“ примећује В. Калај, „истицати велику 
важност ових Душанових прописа. Чисто је и јасно, да су ови 
прописи садржавали у себи једну између најважнијих и нај- 
похвалнијих мера за заштиту непривилегисаних сталежа, мера, 
какве је у ХГУ. веку имала мало која држава у Јевропи.“ 

Државне дажбине биле су две: сок и намет или харач. 
Сок је даван у производима, а намет је означавао данак нов- 
чани на личност или на главу, коју је морао плаћати сваки. 
Нека је овде нарочито напоменуто, да је харач, чувен из југо- 
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словенских романа, наслеђем прешао на турско господарство. 
Гоњење народа да плаћа ову порезу пореклом је из доба пре 
Турака. Новчана пореза није одговарала привредном животу 
оних који су је плаћали, јер је сматрано да је десетину из 
плода и стоке у реду давати, пошто у привредним приликама 
онога доба новац и није био главни услов благостања, те је 
било муке кад «е порез у новцу морао наплаћивати. Но држави 
је требало новаца за војевање, а то је морало дати становни- 
штво, које је, осим тога, било дужно примати под кров и на 
израну цареву војску кад се где утабори. 

Лична имовина била је противна баштини. То се нази- 
вало „стечевина“ од стећи. Сваки је могао и било му је сло- 
бодно да држи и стече баштину. Ово право имали су и меропси, 
а не само велика и мала властела. Меропах био је ограничен | 
само у томе, што своју баштину није могао давати да је обра- 4 
ђују туђи људи, најмљени, ио је морао на својој земљи сам ра- 
дити и привређивати, или би био подвргнут оштрим казнама, | 
ако тако не би радио. Овим је меропсима забрањивано да у 
своје руке скупљају више баштинске земље, и тако добивати | 
одлике, које су означавале властелу. Ова забрана била је мате- | 

| 
| 





ријална, а никако правна. Уједно је у овој уредби била мера, 
да меропах буде приморан својим радом користити својега го- 
сподара пре него ли себе. Меропах је морао, кад није имао 
рада, крчити и чистити ледине и шуме, и ту земљу господар 
је с меропхом делио на пола, но тако, да земља, коју је до- 
био меропах, није постајала његовом баштином, већ му је дата 
само у наследно уживање. | 
Без политичких права били су Себри или Отроци, Власи, | 
Цинцари, Цигани п Саси (немачки рудари), који су сви заједно 
били ред становништва без земље. Овај свет без земље био је 
упућен на службу, да од ње живи. Себри или Отроци били су 
земљеделски радници (овај значај има у источној Чешкој реч 
„отрок“). Земље не само да нису имали, него нису је ни смели 
имати. Њима је био њихов господар надлежни судија, а не 
царев судија. Од земље, на којој су, нису се могли одвајати. 
Као што је земљорадњи дао друштвени поредак Себре да 

је раде, тако је и сточарство имало пастирске слуге, Себрима 
сличне, неслободне. Као што Себри нису нмали своје земље, 
тако ни овај пастирски свет није имао својих стада, но чувао 
. стада својих господара и живео у њих. Називали су их „Вла- 
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сима“, и отуда погрда везана с тим именом. Повељама влада- 
лачким, дечанском и светостеванском, забрањује се Србима брак 
с Влахињама. То је доказ, да су Власи били ред народа не 
само неравноправан и низак, но још осуђен да друштвено вечно 
буде нижи. Пејскер мисли у „Речи о Задрузи“, да су ови влашки 
пастири дошли на Балкан после Срба. Мени се опет чини као 
вероватно, да су ове пастирске слуге онако као Себри и Меро- 
пси пореклом из домородног становништва, које Срби покорише, 
те је једном делу било одобрено да се ослободи, а други мно- 
гобројнији део остаде у економској и друштвеној подчињености. 
У доба освајања није другојача судбина савладаног становни- 
штва. Но Влахе, пастирске слуге, ваља разликовати од Влаха, 
„пастирског племства“, како их назива Пејскер. То су две ра- 
зне друштвене величине, како то Пејскер згодно примећује, али 
су оне, по моме мишљењу, истог етничког порекла, а узрок ра- 
злици не треба тражити у томе, што су једни дошли после 
других, но у томе, у какав су се положај знали ставити већ 
у почетку према победиоцима. Они између њих, који су се по- 
бедиоцима покорили пре, али не и бапски, сачували су и свој 
углед, и доказали да с победиоцима хоће да живе у споразуму 
и заједници, те су им за то сачуване економске и сталешке 
угодности. 

Тако се вазда држало племство, па се тако држи и сада 
када дође непријатељ. Док има изгледа да непријатељ може 
бити савладан и отеран, против њега је и само племство, и оно 
води војску и народ против непријатеља. Но чим види, да не- 
пријатељ, пошто је извојевао одсудну победу, хоће земљом трајно 
да овлада, прво се племство с њим погађа да би сачувало по- 
властице својега положаја и под туђом владавином. Тако је било 
свуда и тако ће вазда бити. За то и не треба у другоме нечем 
тражити разлику између Влаха — пастирских племића и Влаха 
— пастирских слугу. 

Јамачно су п Себри били остатак затеченог и покореног 
становништва, и забрана брака са Србима тицала се и њих. Број 
њихов умножаван је ратним заробљеницима и осуђенима на 
губитак грађанских права. 

О свима својим заједничким стварима Срби су се догова- 
рали на зборовима, који се зваху већа, сабори, скупштине, сај- 
мови. Скупштина је било земаљских, жупских, сеоских, црквених, 
у кратко свакојаких. На скупштине нису ишли изабрани за- 
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ступници, но је сваки, ко је био пуноправан Срб, могао доћи већ 
за то на скупштину. Решавање на скупштинама и самоуправа 
·" срастоше са Србима. 

Питање је, да ли је Душаново грађанско право важило 
и за Босну и Ерцеговину, које су имале своје владаре: 

Босна је за Душанова царевања била држава независна, 
од Србије, и њен бан Стеван Котромановић ратовао је с Ду- 
шаном 1349. Душан доби велики део Босне и прогласи се кра- 
љем босанским, на брзо за тим (1356) умре, те није имао вре- 
мена да у Босни заведе свој поредак и законе. 

Да бисмо одговорили на стављено питање, морамо имати 
на уму да је Душанов закон основан на обичајном праву, које 
је било опште, заједничко не само свима српским покрајинама 
на Балкану, но и другим народима балканским. Цар Душан 
ставио је неке одредбе у корист властеле, која му бејаше ближа 
и потребна за војевање; прописа осталом народу терете теже 
но што су дотле били, и натовари му тежу роботу; мало пође 
у сусрет мрском феудализму, кога су се балкански народи пла- 
шили и знали о њему наопако причати, кад је поведена реч о 
томе, но из узрока, већ поменутих, није се на том путу могло 
даље ни поћи п кад би се хтело, али вероватно је и то, да је 
Душан неким користима, које је дао властели и узаконио, хтео 
једном за свагда да препречи феудализму пут у српски народ. 
Душан му је одшкринуо врата у српску отаџбину и допустио 
му да у њу ступи једном ногом, и кад је нога била ту, он је 
врата затворио и ногу прикљештио. 

Може се, дакле, слободно узети, да је облик аграрних и 
друштвених прилика српске државе, који се огледа у Душа- 
нову законику, такође облик истих односа у окупираним зе- 
мљама Босни и Ерцеговини с тим додатком, да се у Босни 
појављује још већа конзервативност и још већа љубав према 
старом поретку и наслеђеним обичајима. То се може објаснити 
природом земље и становништва. 

Већ је раније споменуто, да су Босна и Ерцеговина по- 
годне пре за сточарство него ли за земљорадњу. Сточарство је 
као старији привредни облик условљавало старији облих дру- 
штени, задругу. Босна и Ерцеговина класично су земљиште 
задружног живота, који се ту и за наших дана одржао у снази 
не само за то што га је чувала турска власт, но и зато, што 
народ има према њему особиту природну наклоност. У Босни 
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и Ерцеговини задруга се до сад одржала и у властеоским по- 
родицама, а не само у народу, но окупација је почела задружно 
уређење потресати до основе, ма да у начелу Коби њего- 
вом утврђењу. 

Привредни и друштвени погледи свакога народа тесно су 
везани с погледима верским. Негде их вера намеће и развија, 
негде опет они делују на израду облика вере, но свеза њи- 
хова нераздвојна је с вером. Ово правило не мења се ни по- 
рицањем вере, негацијом, тј. атеизмом и нихилизмом; из њих 
ниче друштвени разврат, анархизам, али остаје свеза измећу 
погледа верског, друштвеног п привредног. 

Није то случај што је Босна постала права отаџбина 60- 
гумилске секте, која се ту тако снажно развила, да је захва- 
тила све редове становништва, па и престо. 

Идеалом богумила (патарена, бабуна) била је првобитна црква 
Христова, коју су они на свој начин замишљали, јер су присвајали 
себи право слободног тумачења јеванђеља (стари, завет нису 
признавали) и ослањали се и на апокрифе служећи се фантази- 
јом, на што је имала уплива и стара незнабожачка вера. Ако се 
Православље може назвати вером сељачком, богумилство за- 
служује да се назове вером пастирском. Пастирима, који су 
стално живели на планинама код својих стада, далеко од места 
људског становања, нису биле светиње цркве, грађене људском 
руком. Поповима нису веровали говорећи за њих да су фари- 
сеји. Непризнајући цркве, нису признавали ни иконе и кипове 
светаца, ни споменике, у опште никакав формализам. Особито 
су им звона била одвратна. Звона су сматрали као сотонину 
борију, трубу. Живећи стално у додиру с природом, и непре- 
кидно подносећи њене ћуди и “ударе, нису је сматрали за са- 
вршену. Овде на свету само је пролаз к савршенству, а савршен- 
ство је само на оном свету. Овај бедни свет није дело божје 
но ђавоље: нешто тако несавршено као свет не може бити дело 
руку божјих; бог борави на оном свету, одакле са сотоном ве- 
чито ратује за људске душе. Сотона је прворођени син божји, 
Христос је његов млађи брат. Старији син побуни се против 
оца својега и хтеде овладати овим и оним светом. Бог посла 
млађег сина својега на земљу, да људе о њему поучи и врати 
их на прави пут. Но Христос је, као и његов отац, бог, нема 
тела п међу људима био је као дух а не као телесни човек. 
Св. дух тако исто није бог, но као Христос највиши анђео. Ни 
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Марија није била жена, но анђео. Неверујући у телесност Хрис- 
тову богумили нису веровали у преображење. Нису признавали 
крштење, нарочито мале деце, ни крст, који називаху вешалима. 
Крштење не признаваху не само као формализам, но и зато, 
што нису веровали у распеће Христово. Деца нису примана у 
крило богумилске вере, но тек пошто одрасту. То се чинило у 
присуству општине, и тад се обично нови богумил дотакне је- 
ванђеља св. Јована, које је, како је лако разумети, највише од- 
говарало њиховим мислима. Исто тако нису признавали ни друге 
светиње. 

Правце из пастирског живота истицало је, што су богу- 
мили проповедали строгу умереност, простоту обичаја и живота. 
Нису јели месо ни пили вино. Од учитеља вере нису захтевали 
само реч, но добар пример. За то су презирали оног који се 
учпо за учитеља вере, и оне, који, изучивши, хтедоше у народу 
створити поповски рад. На против, много су уважавали онога, 
у кога се пламена и истрајна тежња за савршенством спојила 
"с милошћу божјом. Главна је врлина смиреност, а смирен је 
онај који верује овом учењу. За мртве не треба се молити, јер 
душе смирених иду правце к богу у блаженство, а душе не- 
смирених прелазе из једнога тела у друго, док се сасвим очи- 
сте. Нема, дакле, ни пакла ни чистилишта. Исто тако нема ни 
васкрсења мртвог тела, јер оно је као несавршено и грешно 
осуђено да пропадне. Кога је општина примила за савршеног, 
тај је добио назив „свршитељ“ или „добар Бошњак“, и на њега 
су се угледали у усавршавању сви, који су за савршенством 
тежили. Савршенство је отварало пут у рај. За то су богумили 
" тежили да постигну савршенство још пре краја свога живота. 
Ако кога општина једновераца на самртној постељи призна за 
савршеног, тај је радо умирао тврдо уверен, да ће, чим умре, 
одма отићи у рајско блаженство. „Свршитељи“ бирали су из- 
међу себе „дједе“ и „учитеље“ или „стројнике“, који су управ- 
љали верском општином. 

Пред богом сви су људи равни. За то, по вери богумил- 
ској, не могу се међу собом разликовати, нити међу њима може 
бити неједнакости. Неједнакост имовна осуђивана је тако исто 
као и неједнакост друштвена. Не може се трпети ни допуштати 
неједнакост у одећи и спољашњем изгледу. Сви треба да се 
одевају простом одећом, коју сами израђују, Злато и драго ка- 
мење дарови су ђавољи, и ришћанин их не сме на себи носити. 
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Као што богумили нису признавали више друштвене ре- 
дове, тако нису признавали ни световну власт, што је сасвим 
логично било, пошто нису признавали верску власт. Ни с кра- 
љем и царем није било изузетка, особито ако је био рђав и 
гонио богумиле ради њихове вере. Ако је владалац уводио 
поредак и није им украћивао слободу савести, па се још на 
богумиле ослањао, и они су били сношљиви према њему, и њи- 
хово учење о владаочевој власти остајало је гола теорија. Бо- 
гумили су се држали једнако и према световној и према вер- 
ској власти. То је доказ, да су слободу савести признавали 
тако исто и другима, и да су крај свег жара, којим су љубили 
своју веру, били трпељиви према људима друге вере, док су они 
били добри. Само злима и рђавима били су непријатељи, али 
не ради њихове вере, но ради њихове злости и рђавства. Смртне 
грехове нису признавали, јер је сваки грех тежак. Први захтев 
био је да сваки прави ришћанин мрзи овај ђавољи свет, и да 
се одрекне добара и богаства, јер је то „рђа душе“. Прави ри- 
шћанин има само толико, колико му је потребно за живљење; 
све остало даје сиромасима и немоћнима и на општинске по- 
требе. Најтежи грех бејаше лаж, а после заклетва, па била исти- 
нита или крива. Трговце су сматрали за лажљивце и криво- 
клетнике; с тога се нису ни упуштали у трговање. Њихове 
речи биле су: „да, да“, „не, не“. 

Брак су одбацивали као и друге тајне. Били су противни 
општењу са женама, јер су нагињали аскетизму и жене су сма- 
трали као сметњу на путу к савршенству. Жене су узимали да 
би с њима рађали децу, али су изјављивали да ће их држати 
само дотле, докле буду честите и побожне. Ако жена није од- | 
говарала овим условима, муж је одпушта. Што богумили нису 
признавали брак за тајну и за везу нераздвојну, никако не 
треба мислити да је отуда извирала поквареност, јер су про- 
тивници признавали да су богумили строго чисти и морални. 

Кад им је нешто било неразумљиво, загонетно, где им је 
потребан био савет и поука, сами су се помагали умом и фан- 
тазијом. Кад им вера и њени канони нису могли дати савета, 
богумили се нису губили у забуни. Као пастири посматрали су 
звезде и читали у њима. Опсенарске гатке и проповеди накна- 
ђивале су им мудрост у књизи; с њима су одгонили сваку бо- 
лест људску и сточну и сваку невољу у животу. 

Богумили су се налазили између православних и католика. 


Пау жреја њи ам" 5] ој РВИЋ И 
МЕР СА 
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(: православнима нису имали неприлика. Код њих био им је 
противан поглавито црквени сјај, који је хијерархија примила 
од Византије. Но онп једва ако су на својим планинама тек по 
чувењу знали за тај сјај, а православни свештеници, које су 
из близа могли видети, нису могли бити прекоравани ради 
раскоштва, већ су им се, на против, простотом живота и обичаја 
пре приближавали исто као и православни народ. Православна. 
црква била је у опште својим староверским карактером ближа 
богумилству него ли католичанству, које је још тада много од- 
ступало од првобитног ришћанства, те је ради тога у многим 
католичким земљама пнастајало врење и дубоко незадовољство. 
И социјалним погледима такође било је Православље блиско 
богумилству. И православнима била је патријархална демокра- 
тија друштвени идеал. Разлика ту није била већа, но, како је 
већ речено, као између сточарства и земљорадње, које се једно 
с другим уплетало пи допуњавало, а не потирало. Па још из- 
гледа, да је српско земљорадништво, пошто је сматрало сто- 
чарство за очуванији привредни и друштвени облик но што је 
земљорадња, веровало богумилима, да је такође њихова вера 
старији и очуванији облик ришћанства. но и само Православље. 

Да је тако сматрано, доказује облик српског Православља 
и сад какво је. Уплив богумилства на српско Православље опажа. 
се свуда, пада у очи, а нарочито у Босни, Ерцеговини и Црној 
Гори. Уверење, да савршени живот ришћански мора бити прост 
и чврст, подпомагано је вековним ратничким животом, пуним 
патње и жртава. Простота живота, презирање сјаја и раскоши 
постало је народна философија Црногораца. Без ње они не би из- 
држали многовековну борбу, и не би одолели намами која је 
нудила користи. Философија Православља у њих је појачана 
философијом богумилства, које је при том по имену ишчезло. 
Заветничка, аскетска умереност Црногораца подсећа правце на 
богумилско порекло. Правом Црногорцу и сад неумерност, неуз- 
држљивост одузима све заслуге и чини те га презру. Тако 
познато држање Црногораца према женама утврђено је богумил- 
ством; основа му је патријархална. 

Остало је трагова да је богумила било иу Црној Гори 
(Букомирско језеро) или по турској најезди или пре ње. Но бо- 
гумили су као такви пропали, само је остао њихов утицај на 
философски поглед Цриогораца. А то све доказује, да је међу 
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богумилима и православнима било духовне мешавине, и да ова 
два верозакона нису билн непомирљиви непријатељи. 

Но за то постојаше непомирљиво непријатељство између 
богумилства и католичанства зато, што је католичанство имало 
све оно што је богумилству било неповољно. Богумиле је од- 
бијала од католичанства, осим догматичне разлике, сувишна ка- 
толичка формалистика, одбијало их је што су се католици при- 
лепили за писану реч, коју су, по богумилскоме мишљењу, криво 
тумачили; даље, одбијала их је истакнута ненародна хијерар- 
хија, организован поповски ред, тежња поповска за светском 
влашћу, насртљивост и расипање, и много још других ствари 
не само у католичке поповштине, но иу евих редова. Па и 
како су они, који су били у опште противу сваке власти, мо- 
гли поштовати на пр. сјај римпапства, које се отима о првенство 
с најсплнијим владаоцима и присваја себи право да влада чи- 
тавим светом! Исто тако мрзели су богумили у друштвеном по- 
гледу феудализам, који је заједно са католичком пропагандом 
неуморно на њих наваљивао са запада и севера Јевропе. 

Главни пионери католичанства и феудализма у Босни били 
су Маџари, с којима су Рвати ишли у корак. Римпапе проповедаху 
крсташки рат против богумила. Глас римпапски међутим остаје 
без последица, и угарски краљеви не мећу на се знамење крста 
и не крећу на Босну само зато, што хоће прво да виде, да ли 
је лепим и лукавштином не би приморали да им се преда. 

Последњих година Душанова царевања угарски краљ Лауш 
потврди Твртка за босанског бана под погодбом, да гони богу- 
миле и да их изгна. Нека богумилска властела одупре сем 
стави под окриље Душаново. Богумили дигоше 1368. године 
устанак, који би савладан за кратко време, јер 1365. букну на 
ново, но сад је пред усташима био сам брат краља Твртка, 
Вук. Тада Твртко познаде да не може владати против народа, 


обуставља гоњење богумила и мири се с њима. Богумили стају. 


под његову заставу и под његовом заповешћу иду против Ла- 
уша, п зло му се свете као кривцу што су били гоњени. Кра- 
јем 1388. у очи битке косовске, Твртко овлада Рватском и 
великим делом Далмације. 

У боју на Косову 1389. Твртко је помогао цару Лазару са 
20.000 војске, којом је заповедао Владко Хранић. Занимљиво 
је да су обе војске, и српска п турска, присвајале себи победу 
У томе великом боју. Твртко је јавио своју победу свему риш- 
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ћанском свету. У париској Богородичиној цркви било је, на глас 
о српској победи, богослужење, на којем је био сам краљ фран- 
цуски. Варош Фиоренца честитала је Твртку. 

Чим се може објаснити што је косовска битка имала за 
српски народ тако замашних последица; Војнички разлог није 
био довољан. Политички узрок био је дубљи. Срби нису били 
здружени тако, како је то изискивао велики тренутак. Снажне 
деснице Душанове, која је чврсто држала све на окупу, није 
било, а још грђе бејаше што није било никаквог закона о пре- 
столонаслеђу. По смрти цара Лазара престо је имао да наследи 
његов најстарији син, али то не даваше његова мајка царица 
Милица, која је сама хтела да влада. Султан Бајазит помагао 
је Милицу у томе, и понуди јој се за зета. Поставши зетом ца- 
ричиним, добио је право наслеђа на део своје жене. Тако је 
Србија, п ако није била оружјем покорена, подпала под Баја- 
зитов уплив. Бајазит постаде заштитник „Лазареве породице 
противу Вука Бранковића, који је тражио помоћи од Угарске, 
да би Турке изгнао и сео на престо српских царева. Али део 
српског народа држао је не само с потомцима Тазаревим ноим 
с Турцима. По смрти Вуковој, и његова жена Мара, друга кћер 
царице Милице, стави се, по примеру своје мајке, под турску 
заштиту. Мајка и ћерка надметаху се у својој оданости Турцима, 
а земља, оставши без главе, остављена је слепом случају. 

То су заиста били знаци огромне политичке слабости, но 
ту слабост није доносила турска политичка моћ, које Турци 
нису имали исто као ни Срби. Турци су нарочито политички 
вазда били слаби, јер су вазда били рђави управљачи. Сила 
њихова бпла је у војсци, но ни она није била довољна за тако 
велике њихове успехе на Балкану. Зло династичке распре по- 
чело је у Турака одмах по смрти Бајазитовој, те с те стране 
мучно да је иу њих било боље него ли у Срба и Грка. 

Српски народ преживљивао је тада тешку кризу не само 
династичку и политичку, но такође аграрну и друштвену. Тада 
је био запао у свеопшту невољу, кризу. 

Раније већ било је напоменуто како је било властеле која 
хтеде увести феудализам. У ње се бејаше здружио западњачки по- 
нос са византиским. Хтедоше људи да су силни и сјајни вели- 
каши, да имају утицај на круну и да су господари над гомилама 
поданичког народа. Мамио их је пример надувених магната угар- 
ских а кварила их препреденост преживеле византиске културе. 


о 
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Незадовољни с оним, што им је цар Душан дао својим зако- 
нима, хтедоше више, хтедоше оно, на чему је на Западу ра- 
дила феудална госпоштина, и на што су ствари неминовно 
ишле, — на ропство сеоскога света. Приврженици овога правца 
искупише се око Вука Бранковића. 

Многи други нису се заносили феудалним поретком. али 
су се приближавали западу из личне тежње за имовином. Те- 
шко им је било у задружном животу под строгом влашћу по- 
родичних старешина. Хтели су сами да су породичне старе- 
шине и газде породичног имања. Млађи нису хтели слушати 
старије, тражили су да их признаду за равноправне са старп- 
јима, пи да имају једнаки део из породичног имања. Родбине 
су се делиле, делиле баштине, и последице тога било је то, 
што се у народу поче опажати оскудица у земљишту, мало је 
је било земље. 

Требало је помоћи, а могло се помоћи на два начина — 
или одважним кораком на запад, то јест у феудални поредак, 
који оскудици у земљи може помоћи латифундијама, скупље- 
ним у мало руку привилегисане мањине, или реакцијом, по- 
вратком у првобитно, патријархално стање. Кад се пристали- 
цама тобожњега јевропског напретка стави на чело Вук Бран- 
ковић, око породице цара Лазара окупи се онај део народа, 
који је желео да се очува стари патријархални ред, пи онде, 
где је порушен, да се поврати. На ову страну пристаде прво 
сав народ, а по том онај део властеле што остаде веран .1аза- 
ревићима, и није се разилазпо с народом у мишљењу. Синови 
Миличини Стеван, Вук и Лазар признадоше по смрти очевој 
своју мајку за старешину своје породице, и сложише се да под 
њеним надзором сви заједно владају. То је народ примио као 
доказ, да породица „Лазарева хоће да остане верна народном 
обичају и реду; народу се чинило да је готово боље што је 
мајка глава породице, него ли најстарији син Стеван, коме је 
иначе припадало право да управља породичним пословима, у 
које спада и престо. А зашто је народ радо гледао Милицу на 
челу владалачке породице За то, што већ није био редак слу- 
чај, да се синови свађају о наслеђе очевине, и млађи се не 
покоравају најстаријем. 

Пада у очи, што у српском царству није било закона о 
престолонаслеђу. Како је могао цар Душан заборавити на тако 
важан закон, на главан стуб реда и трајања државе; То се не 
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може другојаче објаснити, осим да су цареви сматрали наследну 
поступност према патријархалном реду за најправилнију, која 
је с народом тако срасла, да би било сувишно утврђивати је 
писаним законом кад се од ње не може одступити. 

Свему томе Турци нису сметали. Они су и сами живели 
патријархално, а осим тога није им био обичај да руше ред п 
обичаје неке земље пошто је освоје. Као мање културни нашли 
су да Срби имају много, што им се чинило да треба не само 
одржати, већ и радити тако. Народ српски после турске на- 
језде жалио је само за то, што је поносна зграда српске др- 
жаве тако срушена. Туга ова одјекује у свему епском песни- 
штву народа српског, то је била тачка, на коју је вазда осла- 
њала свој говор противтурска као и противерпска западњачка 
агитација, то је било прво осећање српскога народа у почетку 
његовог васкрсавања, и прва његова мисао кадсе у њему опет 
почела будити јасна свест. Но тугу политичку нису пратили 
пи појачавали општенародни осећаји, који би били силан отпор 
против турскога господарења, јер оно није тицало ни у аграрну 
уредбу, ни у друштвене погледе и ред, па ни у веру српског 
народа. 

Султани су још за време војевања против Срба објављи- 
вали, да ће свуда подићи цркву и џамију једну уз другу, па 
ко се крети, нек иде у цркву, а ко клања нек иде у џамију. 
Срби су за то више били расположени за Турке него ли за 
Маџаре, који хтедоше да изврну српски ред и обичаје, да Србе 
покатоличе. Католици називаху православне шизматицима, а 
богумиле поганицима. И православни и богумили имали су права 
што су мрзили католике, а имали су и разлога да сматрају ка- 
толике за грђе и безобзирније непријатеље него ли Турке. Ка- 
толици су радили лукаво и недостојно. Они су помагали Ср- 
бима, али само с том намером, да се Срби не помогну; држали 
су као иесумњиво, да ће се Срби у тескоби и невољи сви по- 
католичити и признати власт најближе католичке државе, па 
ће по том удруженом снагом прогнати Турке са Балкана, а 
католичка вера и власт католичка рашириће се по свима бал- 
канским земљама све до Цариграда. 

У ово све још се уплетало и питање којим језиком да се 
служи богослужење у цркви. Католици су уводили латински 
језик, православни Грци радили су да униште српску народну 
цркву, да је подчине цариградској патријаршији, а словенско 
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богослужење у цркви да замене грчким. Но то није чинило да 
Србима буде милија католичка пропаганда. Турци нису разу- 
мевали ову борбу, и нису увиђали за што се народ не би мо- 
лио богу језиком својим. Овако поступање Турака задобивало 
им је међу Србима пријатеље, или барем слабило мржњу и пе- 
пријатељство Срба. | 

Католичанство и феудалство још боље је Турцима утрло 
пут у Босни. Српски историци много пута заустављали су се 
на овоме факту, и објашњавали га тим, што је Босна била уда- 
љенија од седишта српског патријара, од огњишта, одакле је 
духовна светлост обасјавала сав српски народ. Но ми се не мо- 
жемо задовољити оваким објашњењем, јер је недовољно, оску- 
дно због свестране српске кризе. Могло би зар бити онако, да 
је тадашња српска криза би била само верска, али то, као што 
смо видели, није било. 

Онај, ко је гурао Бошњаке правце у наручје Турцима, 
није био нико други но злогласни краљ Жигмунд Луцембур- 
шки. Он поче богумиле прогањати још пре него ли је под со- 
бом утврдио угарски престо. Богумили се здружише са отима- 
чем о угарску круну „адиславом Неапољским, и помогоше му 
те победи. Од овог успеха богумилског препаде се римпапа, те 
одмах устаде са прогласом крсташке војне „противу Турака и 
босанских Манихејаца и Аријанаца.“ Још тада су католици 
трпали : Турке пи Бошњаке у једну врећу! Жигмунд лично по- 
веде на Босну 60.000 војске. Краљ босански Твртко Твртковић 
би побеђен, заробљен и у Будим одведен. 

Битка је била 1408. године код Добора, садашњег Добоја. 
Суровост и нечовечност Жигмундову, против кога су мало до- 
цније на северу ратовали Чеси, крваво осетише побеђени Бо- 
шњаци. По заповести Жигмундовој погубљено је на добојском 
кршу 126 људи босанске властеле, и бачено у реку Босну. 

С тим још није био сломљен отпор Босне против Жигмунда 
и католичанства, но Бошњаци не бејаху сложни, те су тим сами 
себе слабили. Међу њима бејаху две струје: једни су налавили 
да се нема куда, да се морају покорити уКигмунду, а други 
беху решени да се против њега боре до последње капи крви. 
На челу прве странке био је Сандаљ, на челу друге Хрвоје. 
Кад је 1413 год. Сандаљ по заповести Жигмундовој пошао с 
војском на Србију, Хрвоје са својим људима оплени његову 
земљу и земље оних, који пођоше с њим, и освоји његов град. 
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Краљица Варвара, у одсуству Жигмундову, који беше пошао у 
Рим да од римпапе прими царску круну, јавно огласи Хрвоја 
за издајника. Хрвоје јој на то посла писмо, у коме брани права 
своја и своје земље противу вероломнога краља, и доказује, 
да није издао, но радио само оно што му је дужност и право. 
— Писмо то знаменито је и за то, што се у њему први пут 
изјављује, да ће се Бошњаци здружити са Турцима ако Жиг- 
мунд не одржи своју заклетву. „До сад,“ писао је Хрвоје, 
„краљ је био моје једино уточиште, и ја другога нисам тра- 
жио. Но ако се краљ не поправи, ја ћу тражити обране онде, 
где знам да ћу је наћи, па нека у томе победим или паднем. 
Бошњаци пружају руку Турцима, и већ се с њима договарају, 
а ти знаш да се Турци оружају против Маџара.“ 

Хрвоје је још само претио, јер се још обрати за помоћу 
Млетке и Неапољ против Жигмунда. Остављен сам, здружи се 
с Турцима, и тако се догоднло да су богумилски Бошњаци с 
Турцима први пут војевали 1416 против Маџара и грозно их 
потукли. Турци, гонећи разбијене Маџаре, прегазише Рватску 
и допреше до Циља у Штирској (Штајерској). 

Од тада се Турци ие макнуше из Босне. Године 1463. 
Босна, а 1483. Ерцеговина са свим се покорише Турцима. Вла- 
даоци и великаши гложили су се међу собом и не могоше да 
се сложе против ни једног непријатеља. ни против Маџара, ни 
против Турака. Примали су католичку веру привидно, али на- 
род се није на њи угледао, но се зближавао с Турцима тако, 
да се ерцег Шћепан Косача, по коме Ерцеговина има свој са- 
дашњи назив, могао ослањати на богумиле и на Турке. Босан- 
ски краљ Тома Твртковић прими, по наговору Јанка Сибиња- 
нина, католичку веру у нади, да ће од римпапе добити помоћ 
против Турака. Римпапа му прати круну као доказ своје добре 
воље, али је тражио да краљ Тома преведе народ у католичку 
веру. Тома не хтеде примити круну и одби захтевање римпа- 
нино, изјављујући искрено, да се босански народ не да поко- 
лебати, и да је у томе сав сложан, и богумили и православни. 
Они су противу јединства с католичком црквом, која је према 
њима нечовечна и небратска. Прва је ствар да се сложи сав 
ришћански свет да изгна Турке из Јевропе, и да земље, од 
њих освојено, преда ришћанима. Ако се тако не учини, неће 
много проћи, и Турци ће освојити Цариград на велику сра- 
моту ришћанског света. 
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Но римпапе нису никад мислили о сарадњи свих ришћана. 
Године 1450 почето је, по наговору римпапином, гоњење босан- 
ских богумила. Главари богумилски са 40.000 хиљада душа 
склонише се нешто у Србију, нешто у Ерцеговину, нешто одоше 
К Турцима, позивајући их у помоћ. А 1453. догодило се што 
је босански краљ прорекао римпапи: Цариград паде у руке. 
Турцима. ; 

__ Дабогме да римпапа и католички краљеви хтедоше да сје- 
дине ришћанство против Турака, али су то замишљали онако 
римско-католички, и који им се ришћани не подчинише, тима 
су били непомирљиви непријатељи. Католичанство је свуда из- 
лазило као непогрешно; оно није знало за попуштање, за спо- 
разум, за изузетке, било је безобзирно и нетрпљиво према про- 
тивном мишљењу, Римпапе мишљаху да уз помоћ Маџара сје- 
дине с католичанством и босанске „Манихејце“ (богумиле), и 
Грке, то јест, све православне, те су ради тога давали Маџа- 
рима и стварне потпоре а не само благослова. Но што су били 
тврдоглавији католички главари, црквени и световни, тим се 
све више затварала према њима душа богумила. | 

за Турке се никако не може рећи, да су, пошто оставише 
своју војску у Босни. где основаше Сарајево, поступали благо 
с домородним становништвом, и да би се из политичке лука- 
вости и вештине држали другаче но католици. То они нису 
разумевали. Уз то, Турци нису имали обзира према онима с 
којима су се борили. У нечовештву нису се цифрали. Били су 
наопаки и према побеђенима: или су их убијали, или одводили 
у ропство. Нису опраштали, нити су примали опроштај. Сул- 
тани Мухамед [и П били су необично силни и убојити. Њи- 
хови планови далеко су захватали. Нису имали ушију да чују 
јаук оних, који су се савијали под копитама њихових коња. 

Па опет су у очима богумила Турци били бољи од като- 
лика! Нису то чинили неразмишљено. Они су непрестано пре- 
мишљали, оцењивали, упоређивали, али оцена и поређење није 
испадало у корист католичке цркве. Римпапе вараху се о стању 
ствари у Босни. Пијус П. скакао је од радости што неки вла- 
стелини примише католичку веру, а осим њих и нешто народа 
на граници. Скакао је и скупљао дарове за борце за католи- 
чанство. Није ни сањао да је већ дошао крај самосталности 60- 
санскога краљевства, ако се самосталношћу може назвати ла- 
ђица, која је постала играчка валова бурног мора. 
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На сваком кораку богумили су размишљали. Католички 
свет још је имао времена да поправи своју погрешку, да при- 
зна богумиле за следбенике вере Христове, и да се снажно за 
њих заузме. Но узалудна је била свака нада. Католици нису гле- 
дали на друге ришћане као на орађу, но као на јеретике и погане. 
Кад је султан Мухамед по заузећу Босне кренуо на Ерцеговину, 
тамо наиђе на жесток и упоран отпор православних и богумила, 
„што је, вели Ажбот, најбољи доказ, да је прави узрок паду 
Босне био прогањање богумила.“ Другим речима: за пропаст 
Босне крив је католички свет и римпапа, угарски краљеви Жиг- 
мунд и Матија, и католички народи, који су им служили око 
савлађивања несретне земље п несретног народа, а највише 
Маџари и Рвати. 

Католичка црква унела је својим уплетањем у Босну ква- 
"реж, која је узрок пропадању сваке државе и народа; лаж је 
њена мајка. Богумилски народ бојао се с једне стране поли- 
тичког заробљења, којим су му претили Турци, а с друге бојао 
се да ће изгубити своју милу веру, у којој је још пре неколико 
"десетина година постигнуо тако морално савршенство, да су јој 
се и противници дивили. Једна опасност претила је са Истока, 
_ друга са Запада. Предпоследњи босански краљ био је богумил. 
Одрастао беше у сеоској богумилској породици по свима богу- 
милским правилима у скромности, поштењу и богобојажљивости. 


И жену је узео по богумилском обичају и правилу. Избор за. 


краља нерадо је примио. Примивши се избора, морао је поли- 
тичити. Да би му били наклоњени римпапа и Маџари, примио 
је католичку веру. Но они му не вероваху да је искрено пре- 
врнуо вером те су од њега тражили других доказа — да пре- 
веде у католичанство и своје бивше једновернике. Он у почетку 
није хтео то чинити, али је после неког доба видео да му није 
друге, но да одпочне одмах посао. Слично се догодило са мно- 
гом босанском властелом. Бацали се људи, кад су видели да дру- 
гог излаза. неме, у наручје католичке цркве, али су се опет из- 
вијали из њега чим их је католичанство почело јаче к себи 
прикивати, па су се враћали или богумилству, или прелазили 
православнима, или најзад Мусломанима. Рватски историк вели, 
да су се богумили турчили из жудње за осветом, којом су плам- 
тили против католичке цркве. И кад би било заиста тако, како 
вели рватски историк, то би само био доказ како се недопуштено 
пи нејеванђелски тада држала католичка црква према свима 
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ришћанима, који се више или мање нису слагали са њеним 
учењем. Ако је жудња за осветом била разлог босанској вла- 


стели те се турчила, то је само доказ, да су људи, ненашавши | 


у католичкој цркви задовољења души, стицали уверење о ма- 
теријалној немоћи католичког света, коме нису предвиђали 
успеха у борби, која му је предстојала са мухамеданством. 

У неких је заиста решавала побуда и жудња за осветом, 
која је од вајкада сенка на српској психологији; али треба пред- 
поставити, замислити, да су се многи коначно решавали на 
промену вере, пошто су најпре оценили све околности које су 
на корист и на штету Западу, а које Истоку, и да су се по 
зрелом размишљању решавали, да су дужни у одсудном и опа- 
сном часу који је настао, и са највећим личним жртвама стати 
на одбрану Истока. 

Обично се вели да се босанска властела истурчила ради 
тога, да под турском владом очува своја добра и феудалне по- 
следице. Ми смо већ спомињали, да ни у Босни као ни у дру- 


гим српским земљама на Балкану у опште није било никаквога 


феудализма, како се разумева и како се он развио у западној 
Јевропи. Није било ни западњачких привилегија племству, и 
да их је било, владавини турској припада нека заслуга што 
их није признавала и што их је ништила. А што се тиче др- 
жања земље, непокретне имовине, у томе нису, кад су Турци 
завладали, настајале веће промене, но што обично бива кад нека 
· вемља падне у руке освајачу. 

Што се тиче верозакона, његово стање било је овако: 
властела бејаху мусломани, народ је био православан, а на ме- 
ђама са Западом настани се нешто мало католика. Католици 
беху они Бошњаци, о којима је на сабору у Василеји говорио 
аркибискуп тревирски кад је препоручивао католичком свету 
нека се постара да се у католичку веру окрену не само Чеси, 
но и Бошњаци, и споменуо из својега искуства, кад је зави- 
ривао у Босну, да му људи покорно приступају и љубе и орнат, 
а не само руке. Сабор је примио речи аркибискупове за знак, 
да би се са Бошњацима могло говорити, и разумели их тако, 
као да су му богумили изјавили своју покорност и попуштају 
од својих начела, што није било истина. Ни за што на свету 
не би богумил целивао аркибискупски орнат. А који су то учи- 
нили, ти су били католици, а не богумили. 

Богумилство је привидно ишчезло из народа. Султани су 
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дали реч православнима и католицима, да ће им се оставити 
слобода вере. Богумили нису добили тако уверење. За штоз 
Заиста за то, што богумили нису ништа тражили за себе. Му- 
сломани су у богумилском ришћанству познали и видели вер- 
ски живаљ с мухамеданством спријатељен управо онако, као 
што су богумили дошли до истог уверења о мухамеданству. Да 
су султани дали богумилима онаква јемства, каква дадоше пра- 
вославнима и католицима, они би сами подигли богумилству 
тврд опкоп, и природно је што тако не учинише, већ напротив 
отворише широм врата да им богумили приђу. 

Становништво Босне било је разређено једно што Турци 
одведоше у робство 200.000 народа, а друго, што +0.000 богу- 
мила пређоше у Ерцеговину. Та празнина била је попуњена 
народом, који се досели из Задриња, из данашње Србије, где 
је Православље било једини ришћански верозакон. Тако је 
Православље у Босни достигло велики број, који се еве до сад 
одржао. 

Речено је, да су богумили ишчезли, да их је нестало само 
привидно. Подсећамо само читаоце на овај факт, који ће бити 
објашњен у току ове расправе. Овде примећујемо само толико, 
да Босна даје поуку како је лудо свако насилно обраћање у 
веру, свака пропаганда у земљи, чији се локални услови, ду- 
ховни и привредни, не слажу с културним начелима, које за- 
ступа вера која се намеће. 

Још боље ћемо разумети за што ву се Бошњаци и зубима 
и ноктима тако очајно отимали и бранили од проповедника ка- 
толичке вере, кад се сетимо какве су у католичком свету биле 
аграрне и друштвене прилике у ХУ. столећу, кад је сунце 6о- 
санске независности почело залазити, па је и зашло. 

Сеоски свет, који је вазда из све душе мрзио феудалство, 
спазио је, да феудални јарам највећом тежином пада њему на 
врат. Почео је страховати да може бити најцрње. Видео је да 
племство не мисли с њим добро и да је наумно да га са свим 
зароби. Бистри чешки народ први је опазио, да се гомила облак, 
из којег ће се просути лед и град на његову имовину и уни- 
штити је. Опасност, која је грозила уједно и његову језику и 
народности, удвостручила је његову зебњу шта ће бити у бу- 
дућности. Од кога да тражи савета и спасења: Од св. Писма 
и вере. Настаде хуситски покрет, чији се друштвени правац 
тим више истицао, што се покрет више развијао и напредовао. 
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Чешки хуситски покрет првобитно је хтео само поправку 
у цркви и животу, али у скоро доби и друштвени и народни 
значај и карактер. Из редова највише интелигенције у народу 
покрет је ишао у народ, који је сваку реч Хусова учења же- 
дно пио, као што испуцана земља после дуге суше, жудно упија 
кишне капље. Реформатори дадоше нареду библију у руке као 
правилник ришћанског живота и црквеног и грађанског. На- 
род је гутао библију и проучавао је, и у њој нашао свој иде- 
ал за ред у цркви и друштву. Хуситски је покрет био силан 
тресак елементарне реакције противу феудализма и у опште 
противу западњачког поретка. Тим се Хуситство нашло на за- 
једничкој друштвеној основи са богумилетвом. 

Како је богумилство деловало на Хуситство, или нарочито 
на Таборство,! и где је започет тај утицај, тешко је одреднти. 
Није немогуће да се уплив богумилства у Чешкој појавио још 
пре хуситеког покрета. Карло 1ТУ., који је тражио свезе са срп- 
ским царем и са византиским, можда је онај, који је Чехе упо- 
знао и са словенском црквом и са богумилским вероучењем. 
Богумили се заиста нису једанпут прикривали под именом браћа 
Валденска и Пикарти, који су овда онда и у гомилама долазили 
до Прага и у Чешку, те ту тражили приврженике за своје учење. 

Ћесар Жигмунд поведе са собом 1414. заробљенога краља 
босанског Твртка Твртковића у Костниц, да види суђење Јану 
Хусу и уједно сву раскош, разврат и бездушништво оне силе, 
која је проклињала племените и невине тежње чешкога рефор- 
матора. Твртко се не врати из Костница без силнога утиска, 
и кад га после неког доба народ поново позва на престо, 
Твртко је радио као одсудни присталица Запада, али тим по- 
стиже сасвим противно: у народу се осили противна странка, 
туркофилска, и краљ је био приморан да побегне из државе. 

Поука у Будиму и у Костницу није на Босанце деловала. 
Пре изгледа да је семе богумилско, покрај свих незнатних свеза, 
пало у многу душу чешку, и у њој почело ницати. 

Таборско вероучење као да је изишло из душе богумил- 
ства. Богумилство развијало се на Балкану више векова, а у 
Босни је за последња три века било владајућа вера, те је, да- 
кле, имало доста времена да се правилно развије. Другојаче је 
било са таборским вероучењем. Таборити су имали једва два- 


! Табор у Чешкој, огњиште хуситскога чешког покрета. • 
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десет година времена да обрађују начела своје вере. У грозни- 
чавој борби, у којој нису знали шта ће пре узети у руке — 
или библију или оружје, њихово мишљење застранило је у ра- 
зне неправилности, а Жишка је сам немилостиво одсекао сво- 
јим мачем израђене облике. Тек у вероучењу Чешке браће кри- 
сталисали су се верски и друштвени погледи чешких рефор- 
матора, но тад је већ победни феудализам био сапео и руке пи 
ноге главном покретачу чешке реформе, чешком сељаку. За- 
нимљив је стицај несретних историских прилика, да је у исто 
доба, кад је чешки сељак за доба Владислава Пољског био ве- 
зан за земљу, у Босни и Ерцеговини са свим овладао турски 
завојевач. 
Ст. Милићевић. 


(Наставиће се) 
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НЕМК! САУЕРАМ 


Кад је стари, виши лекар, опасан белом запрегачом, при- 
творио болничка врата, ослови га сестра Венсанова веома уз- 
буђено : 

— Мислим, докторе, да није ништа опасно; Само незнатни 
убод игле, од чега ће оздравити: 

— Не варајте се; добио је тако опасан ударац у плуће, 
да ни ноћ неће преживети. 

Она, узбуђена, испусти свежањ кључева, викнувши: „Како 
су опаки са тим двобојима!“ Па, за тим, уђе у спаваћу собу, 
где су дремали изнурени болесници, у топлим перјаним про- 
стиркама, на постељама правилно поређаним. Клизећи својим 
меким корацима по поду, она је пролазила као нека породична 
сенка. Осећали су је, и не отварајући очију, једино по шушњу 
њена одела. Отишла је на дно собе пи села више постеље, где 
је бунцало неко здраво и лепо момче од двадесет година. 

На школскоме часовнику откуцало је седам часова. Свуда 
је царовао велики покој. Никакав метеж са улице није преле- 
тао врховима високих дрвета: ни бесно ржање коња, ни лупа 
добоша, ни развучено командовање официра. Април је кроз про- 
зоре расипао своја тајанствена и мирисна испарења. Кандило 
са таванице тихо је светлуцало, као у каквом Храму Божјем. 

Андре де Пресак и Жил Клоден, два стара друга, живели 
су у најприснијем пријатељству. Де Пресак, јединац, власник 
од педесет хиљада ливара прихода, имао је само мајку. Отац 
му, пешадиски капетан, погинуо је на Гравелоту. Клоден, на 
против, од простих сељака, сиромашак, уман и поносит; доспео 
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је у Сен-Сир једино својим трудом и упорном вољом. И уз 
пркос очигледној неједнакости, и по имућности, и по роду, ови 
су се младићи заволели, не раздвајајући се један од другога. 

Ну, дан раније, они се позавадише око неког обичног по- 
литичког питања. Обадвојица падоше у јарост, искрену увреда 
п де Пресак ошамари свога друга. Ту је било још сведока, и 
у том случају дисциплина захтева да се туку. Оба су пријатеља 
још истог јутра укрстили мачеве, и Клоден је, једним несрећ- 
ним пуним ударцем, био пробуражен целом оштрицом. У очај- 
_ном стању однели су га у болницу, где га је, крај постеље, 
дворила услужна сестра Венсанова. 

Она није туна сама била. На неколико корачаји од по- 
стеље, седео је на столици неки врло блед младић, погружен 
и скрштених руку. Био је то де Пресак, који је тражио и до- 
био допуштење, да остане покрај свога пријатеља. Од јутрос 
га никако не напушта; од јутрос непомично седи наспрам свога 
пријатеља, који се с душом бори. Око девет часова наступи 
мали покој, после мучења преко дана. Клоден онда захте да 
буде на само са својим пријатељем, и кад се сестра удали, он 
му рече: 

— Седи ту... ближе, хоћу да говорим с тобом. 

— ћути сад, доцније... уморићеш се, рече му де Пресак. 
— Сутра. 

Онај затресе главом. 

— Сутра2 рече он, — Ах! онда ћу бити далеко, прећи ћу 
границу. Чуј ме и немој плакати; ти знаш да је то веома глупо. 
Што се то тако десило, нема ту до тебе кривице. Тако је за- 
хтевала дисциплина, а и сам сам, у осталом, био неспретан. 
Па, ако ме најзад и нестане, зар је вредно да се човек због 
тога жалости. Није то никаква несрећа, но само случајност. Него 
ја имам теби да кажем о много озбиљнијим стварима. Немој 

"ме прекидати, јер ми је час куцнуо, те немам много времена... 
Ти си увек држао да сам ја син чича-Клодена, сељака. А ни- 
сам; мој је отад био војник, био је капетан... 

— Као и мој! рече де Пресак. 

— Као и твој, одговори му Клоден. — И, тужна и чудновата 
једнакост! и он је погинуо... и погоди где је погинуо; На 
Гравелоту. 

— Као и мој! 

— Да, пријатељу, отац ми је пао крај једнога пута. Био 





48 ДА) 


је на умору. Придржавао га је један од његових људи, поку- 
шавајући да га запоји са неколико капи рума из своје чуту- 
рице... Био је жедан, као ово ја сада. 

Де Пресак му пружи чашу с водом и он окваси усне. 

— Кад је већ осетио да ће умрети, имао је још само вре- 
мена да рекне неколико речи војнику, по пмену Клодену: — 
„Ја, јуначе, остављам сина и жену. Они ће ме оплакати, по- 
носећи се мојом смрћу. Но сем њих ја имам и једно друго дете, 
дете греха... Ти ме разумеш, шта хоћу тиме да кажем: Оно је 
далеко, код неке мајурке из Нијевра... Код мене ћеш наћи за- 
писано његово име, адресу те жене п нешто новаца. Све је то 
твоје. Отићи ћеш тамо и узети себи малога. Ја ти га предајем. 
Начини га војником! Обећаваш ли ми то2 Добро, хвала ти, а 
сад ме остави и иди у борбу!“ И отац ми умре. Но зашто ти 
плачеш толико! | 

— Зато што ме та прича о смрти твојега оца подсећа на 
смрт мојега... 

Клоден продужи: 

— Чим је престао рат, војник одмах оде да потражи дете. 
Бринуо се о њему као о своме рођеном, дао га је у школу и 
са поносом га је васпитавао. Сеоски свештеник му изради и 
благодејање за семинар, у ком је учио. Његов се поочим крваво 
због њега мучио, одузимајући себи много што шта; и доживео 
је радост — по цену толиких жртава! — да га дочека да по- 
стане младић и да ступи у Сен-Сир. Жеља је капетанова била 
испуњена; син му постаде војником. Но тај младић беше рђав... 
бн допусти да добије ударац, не одбивши га... али он од свег 
срца прашта... пријатељу, који му га је задао... он му пружа 
руку... шири наручја, хоће, пре него умре, да загрли, да за- 
грли свога бра... 

Де Пресак му шчепа руку и развлачећи слог по слог, рече: 

— Дакле тај капетан што је погинуо на Гравелоту, јесте 
отац нас обадвојице2... 

— Да, одговори Клоден. 

— Ти си то одавна знао г 

— Има три године... рекао ми је онај добри човек, који 
ме је примио и васпитао. 

— Зашто ми ти то не рече пре него што смо се тукли; 

— Било је немогућно! 

— Не би ме онда начинио убицом! Сад тек разумем зашто 
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се ниси бранио на бојишту... штедео си свога брата, а, ја! ја 
сам те убио... Ах, бојим се, ако мртви знају, он ће ме зацело 
проклети! 

— Не, он те не проклиње. 

— Ја нећу да ти умреш! 

— Сад знаш све шта је у ствари, и још да ми испуниш 
ову последњу молбу. Отиди у Гершевиј, у Калвадосу... п тамо 
потражи чича-Клодена. То је тај стари војник, који је био при 
издисају нашег оца и који ме је начинио оним што сам... Све 
му испричај... онако како је у ствари. Он се на тебе неће љу- 
тити; већ је као камен огуглао. Загрли га место мене и реци 
му, да му остављам шест суа и мој часовник... Онда ћеш ви- 
дети у његовој соби, изнад пећи... две нараменице... то су 
очеве... Узми их, оне су моја успомена. 

Глас му постаде потмуо, а дах пискав. Он додаде: „Сети 
ме се с времена на време.“ 

Де Пресак му одговори кроз сузе: „Целог ћу века жалити 
за братом, кога сам ја убио...“ 

Тада се подиже Клоден и рече веома свечаним гласом: 

= Не би требало, Андре, да те дуже времена виде црве- 
них очију. Нисам ти брат... Знај да ти мати само једног сина, 
има... само тебе. 

С крајева већ помодрелих усница његових појави се бела 
пена. Беше испружио руке и пипаше по ваздуху. Па слабим, 
као дах гласом рече: „Одох!“ 

Глава му се одједном заниха. 

Свршио је. 


С францускога Бор. П. 


Дело књ. 26. 





ПЈЕСНИН 


Алекси Шантићу 


Бјеше један пјесник... У оно вријеме; 
У вријеме јада, биједе и жучи, 

Кад од страха цио народ занијеме 

И ријешен муку до краја да мучи. 
Крену се далеко, у краје незнане 

И остави с тугом своје родне стране. 


Бјеше један пјесник, што са звонких струна 
Извијаше громко: „Куда ћете браћо... 
Вратите се натраг, останите туна!“... 

Ал звук тужне пјесме, сам се њему враћо. 
Оде народ цио... у краје незнане 

П остави с тугом, своје родне стране. 


Оде народ цио... Он једини оста, 

Са лиром у руци, и са пјесмом знаном. 
Од тада је прошло годиница доста, 

Ал он још нариче, за онијем даном: 
Кад ће народ цио, као негда што је, 
Кренути се опет — у крајеве своје. 


Стојник (Црквине). 


Милорад М. Петровић. 


ПРЕД РЕШЕЊЕМ МАЋЕДОНСКОГ ПИТАЊА 


Пре него што бисмо започели разговор о маћедонском пи- 
тању, није згорега да се зауставимо на једноме догађају из 
недавне прошлости, који као да нам наговештава како су про- 
шла она времена, када је оружана интервенција отоманске ца- 
ревине кадра била да промени од стране великих сила већ 
намишљена решења једном покренутих балканских питања. 

Да тако мислимо даје нам највише повода критско питање, 
које је, кроз толико време, занимало европску дипломацију. 
Пре неколико година то је питање, у главноме, скинуто с днев- 
ног реда, а присуство грчког принца Ђорђа, као гувернера, на 
Криту сигурно нас уверава о томе како малена п пред решењем 
_ тога питања од Турака побеђена Краљевина Грчка може и су- 
више бити задовољна резултатима једног неравног двобоја, у 
коме је она била она, која је подлегла. Доиста, у мање посве- 
ћеним круговима није се очекивало да ће побеђена и унижена 
Грчка онако у брзо славпти један успех, да ће триумфовати 
баш над оним фактором, који ју је, само на годину дана пре 
тога триумфа, победио и с победоносном војском својом до срца 
јој допро. Као да је Европа хтела да се подсмехне победитељци, 
кад је пустила да побеђени над њом тријумфује! Као да се суд- 
бина почела иронично осмехивати на нове отоманске победе 
над Хришћанима, пошто те победе, силни и моћни, који су још 
одавно увукли прете у турске ствари, сад већ толико почињу 
потцењавати да се на њих не осврћу чак ни онда, кад се оне 
појаве као последица протеста и заштите од повреде најнесум- 
њивијих права турске царевине. 

Рачунајући са тим фактом, Турска, као п ми сви, може 
лако предвидети колико би јој мало вредела и оружана интер- 
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венција у тренутку, кад би се и у Маћедонији отпочели метежи 
у ширем размеру, као предзнак коначног решења маћедонског 
питања. Јер, по искуству које је Турској донело критско пи- 
тање — решење да се на Криту васпостави аутономна управа 
и да му за гувернера буде постављен принц Ђорђе (а ми смо, 
у своје време, видели, да је свему томе главни виновник била 
Русија) — по томе искуству, велимо, Турска би лако могла пре- 
судити да, као и њена дипломација, тако-и њена војска, с ка- 
квим било резултатима на бојном пољу, неће бити кадра дати 
други правац развићу ствари на Балкану, нити ће моћи ути- 
цати да се оне некако друкчије сврше него што су то већ уна- 
пред намислиле велике силе европске. 

Нећемо из овога да изведемо и то, како бди Турци једну 
буну у Маћедонији, због тога, гледали скрштених руку и да не 
би употребили војску да буну угуше. Али се више не може 
спорити факт да војни поход турски, с каквим му драго исхо- 
дом у томе случају, не би, можда, ни из далека одговорио на- 
дањима у Цариграду. 

Одиста, Турци могу са жалошћу посматрати сва ова факта 
и они се, с тугом у срцу, могу сећати некадашњих херојских 
дана своје царевине; али, ми Хришћани, а поглавито ми Срби 
који смо турско насиље највише испаштали, па га, једним делом, 
наш народ и данас испашта, можемо се само радовати, што је, 
како по свему изгледа, наступило време када су просвећени 
европски народи јасно почели казивати своју моћну реч: да не 
трпе насиље турско над Хриптћанима, па ма Турска и имала 
још довољно физичке снаге, да га, над онима који од њега пате, 
и даље у снази одржи. | 

Убеђени дубоко у истинитост овога што рекосмо, можемо 
спокојније него до сад очекивати час покретања маћедонског 
питања, не плашећи се ни мало, да ће, једном започето решење 
његово, бити прекинуто и одложено, ко зпа докле, само услед 
тога, што су Турци били физички надмоћнији над оном бедном 
браћом нашом, која немају мира ни Богу да се помоле ни хле- 
бом да се нахране. 


Налазећи се пред решењем маћедонског питања, држимо, 
дужност нам је, пре свега, размишљати о томе: какво може 
бити то решење и шта ми треба да радимо како бисмо најбоље 
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могли обезбедити интересе нашега народа, који су с решењем 
тога питања тесно скопчани. Но, пре него што бисмо то учи- 
нили, биће потребно да видимо који ће фактори имати главног 
удела у решењу маћедонског питања пи да се, колико више мо- 
жемо, упознамо са интенцијама,тих фактора у том погледу. 
Напред смо већ споменули Русију и означили је као глав- 
нога виновника аутономије Крита. Ми држимо да ће она и при 
решавању маћедонског питања, ако не сама одлучивати, а оно 
сигурно у том одлучавању имати најмеродавнију реч. Поред 
тога што смо Русију видели као најмеродавнијег фактора при- 
ликом решења критског питања, има још вазда других основа 
по којпма се може закључити, да ћа она, као најмеродавнији 
фактор, суделовати п у решењу маћедонског питања. Пресуђу- 


јемо тако и по томе, што знамо да је Русија најзаинтересова- 


нија велика сила у питањима која се Словена тичу, а нарочито 
у питањима која се тичу балканских Словена, чему као нео- 
спорни доказ може послужити и она многа, у недавној прошло- 
сти проливена крв руска, за непосредну корист Словена па Бал- 
кану и за посредну, отуда, своју корист. Снажећи словенски 
елеменат, кроз векове јој наклоњен зато, што је и она словен- 
ска држава, Русија тим и себе саму снажи. И није само то све 
оно на чему се горње тврђење наше оснива. Да је оно тачно, 
могли би се послужити као доказом још и оним, од неколико 
година категоричким тврђењима у целој руској штампи, која се 
не устеже, кад год отпочне говорити о решењу маћедонског 
питања, отворено да рекне како ће у решењу тога питања пре- 
суђивати искључиви утицај Русије. А ми немамо разлога ми- 
слити, да руска штампа тако на памет говори. Питање је сад 
само у томе, да покушамо обавестити се о томе: од куда је то 
Русија могла осигурати себи тај претежни положај при расправи 
маћедонског питања, кад се зна, по ономе што је до сад било, 
да. је и друга једна велика сила, Аустро-Угарска, — балканским 
питањима исто тако интересована као и Русија, и кад се зна 
да та друга велика сила није никад до сад делила искључиво 
руско мишљење о питањима балканским, па се, по томе, не би 
могло ни претпоставити, да ће она овога пута допустити Ру- 
сији да на Балкану чини оно, што је њојзи воља. 

И, ево, ми ћемо, пре свега, да покушамо одговорити на 
то питање. 
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Знамо да је критско питање, овако како је решено, ре- 
шено уз сарадњу четири велике силе: Русије, Француске, Ен- 
глеске и Италије. Немачка и Аустро-Угарска изишле су из кон- 
церта сила пре него што је то питање било крају приведено. 
Немачка, држимо, зато, што је исход тога питања сагледала 
раније, и, кад је већ тај исход морао бити онакав какав је био, 
није хтела, због својих сопствених намера према Турској — а 
те нам је намере пут цара Виљема на Исток потпуно открио — 
да истраје у концерту европских сила. Аустро-Угарска, опет, 
зато, што је и сама раније сагледала крајњи резултат тога пи- 
тања, па није хтела, тиме што би се тај резултат постигао и уз 
њено присуство у концерту сила, да подрива веру Султанову у 
искрено пријатељство цара Фрање Јосифа, које се тако несум- 
њиво потврђује и оним сувише честим и срдачним пријемима 
аустро-угарског амбасадора барона Калича у Јилдис-Киоску, и, 
напослетку, држимо, и због тога, што пре одустанка од даљега. 
учешћа у решењу критског питања није знала за пут цара Ви- 
љема у Цариград и даље на Исток, јер ће тај пут и Аустро- 
Угарску — то ће се ниже видети — поприлично коштати. 

А, као год што знамо да је критско питање решено уз са- 
радњу четири поменуте силе, тако исто знамо и то, да је оно 
решено по жељи Русије. Само руска воља била је кадра да од- 
веде принца Ђорђа на Крит. А што су се таквој руској жељи 
придружиле и остале три велике силе, треба томе тражити раз- 
лога у интересима тих сила с друге стране. 

Интереси Француске, да у критском питању помогне руску 
жељу, очевидни су већ и због тога, што је Француска савезница 
Русије, што ће јој се, као савезници, та услуга посигурно дру- 
гом вратити, а, при свем том, Француска критским питањем није 
ни из далека била интересована као Русија. 

Италија, упропашћена једним несрећним ратом у Африци 
и економски грдно оштећена царинским ратом с Француском, 
такође није имала разлога, да се у том питању одваја од Ру- 
сије. На против баш, та велика сила, која се тада ни мало није 
налазила у завидноме положају, имала је пуно разлога да у 
критском питању приђе Русији и Француској и да, за такво др- 
жање своје, очекује после какву било награду. И, доиста, Ита- 
лија се није преварила у рачуну, јер је баш руски амбасадор 
у Риму, Нелидов, био тај, који је највише помогао недавнашњем 
зближењу Француске и Италије, и његовом је сарадњом поново 


пучу 





маја ~ 


~ + 


ПРЕД РЕШЕЊЕ МАЋЕДОНСКОГ ПИТАЊА 


склопљен трговачки уговор између те две државе и тако Ита- 
лија спасена даљих економских несрећа. При свем том, Италија, 
која има својих јаких аспирација према Триполису, а Триполис 
је под сузеренством Султановим, може само имати рачуна да 
слаби Турску и једино уз Француску може она имати неких 
нада за те аспирације своје. 

И Енглеска, за коју сеу почетку најмање могло веровати 
да ће у критском питању прићи Русији, такође је нашла раз- 
лога да се с њоме сагласи. Да би одвратила пажњу политич- 
кога света у Европи, а поглавито Русије, од онога што она на 
далеком Истоку предузима, Енглеска је, за неколико последњих 
година, и у М. Азији, а за тим и на Балкану, подривала ауто- 
ритет турских власти и подбадала подјармљене Хришћане на 
непокорност. Искључивом утицају енглеских агената имају се 
приписати они метежи у Јерменској, затим у Јемену, и први 
покољи на Криту, исто онако као што је, мислимо, и грчко- 
турском рату Енглеска прави проузроковач. Но, кад је енглеска 
видела да сви ти метежи на блиском Истоку нису ни из далека 
били кадри да одврате пажњу Русије од великих подузећа на 
даљнем Истоку; и, још више, кад је она видела да Русија, у 
најбурним данима критских догађаја, за време блокаде Крита 
и доцније, има и довољно пажње и довољно снаге, да не само 
заштити своје интересе на блиском Истоку, него и да се за те 
интересе, у највећој мери побрине чак и на источним обалама, 


Кине, изненађујући у то доба политички свет Европв и са јед- 


ним уговором — склопљеним са кинеском царевином још по- 
одавно и тада објављеним, — п са заузећем извесних важних 
тачака на обали Тихог Океана, — кад је, велимо, Енглеска све 
то видела, похитала је, да, у очи рата с Бурима који је тада 
посигурно могла предвиђати, нађе пута да се Русији, од које 
јој најозбиљније опасности могу претити, приближи, да с Русијом 
дође у што тешњи додир, како би тако себи створила што лакши 
положај у питањима, која њу куд и камо више интересују од 
ових на Балкану. Како је, као што рекосмо, у то доба критско 


_ питање било отворено, Енглеска је, са поменутих разлога, прва 


прихватила руско мишљење за решење тога питања, па га она 


· до краја и најснажније подржавала. 


Све ово било нам је потребно споменути због тога, што 
држимо, да ће се све ове велике силе, у главноме с истих раз- 
лога, и приликом решења маћедонског питања, држати исто 
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онако — ув Русију — како су се држале и приликом решења 


критског питања,' пошто су све оне исто толико, ако не јоши 
мање, интересоване маћедонским, колико и критским питањем.“ 

Кад се, дакле, с довољно разлога, може претпоставити, да 
ће распоред поменутих сила, и при решењу маћедонског пи- 
тања, остати исти, какав је био и при решењу критског питања, 
могло бп се, већ из тога факта само, закључити, да ће и при 
решавању маћедонског питања меродавна улога бити у рукама 
руским. То се већ толико осећа у политичкој атмосфери, која 
то питање окружава, да је то готово постало са свим јасно, не 
само за видовите политичаре, него п за простији свет. 

Но, да би та руска улога још импозантнија била, по свему 
изгледа, Русија је успела да, поред остале три велике силе, 
придружи себи и четврту, Аустро-Угарску. | 


Давно је то било кад је склопљен савез Немачке с Аустро- 
Угарском и много, врло много су се измениле прилике, које су 
владале онда кад је тај савез склопљен. Творац тога савеза, 
кнез Бизмарк, умро је, пошто је неколико година пре своје 
смрти престао руководити немачком политиком, а у „Мислима и 
успоменама“ његовим, које су недавно предате јавности, наишли 
смо и на једно место, на коме тај велики покојник говори баш 
о томе аустро-немачком савезу. То је оно писмо, које је Бизмарк, 
пре толико година, упутио баварском краљу Лудвику П. У томе 
писму има једно место, које нашу пажњу највише привлачи. 
На томе месту Бизмарк предвиђа и могућност распада савеза 
аустро- немачког, који може бити угрожен могућношћу руско- 
аустријског споразума, због чега је, опет, Бизмарк гледао, да 
се између Немачке и Русије никад не поруши онај мост, по 


1 „Келнске Новине,“ један од меродавних листова у Немачкој, доносе 
у броју од 30—ХИ п, г, телеграм из Лондона, у коме се вели, како су у Лон- 
дону веома задовољни путовањем грофа Ламздорфа и како тамо симпатично 
прате развој маћедонског питања, пошто мисле, да ће преговори грофови из- 
весно имати повољна резултата за потпуну аутономију Маћедоније, про- 
тиву чега и Енглеска не може ништа имати. 

2 Могло би се рећи, по ономе што се пз новина и иначе зна, да и Ита- 
лија има неких аспирација према Балкану. Али, ми држимо да не би Ита- 
лија због њих правила какве тешкоће Русији, пошто и сама може знати, 
да и најсрећније остварење тих аспирација њених на овој страни, не би мо- 
гло надокнадити штету, коју би она, на другој страни, изгубивши симпатије 
Русије и Француске и њину потпору, могла претрпети. 
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_ спољну политику, докле је год он управљао њоме, вазда тако 
__упућивао, да је она била увек у сагласности са самим духом 
_аустро-немачког споразума, а ипак никада није дошла, скоро 
___ни на једној иоле важнијој тачки, у сукоб с руском политиком. 
___ Таквим својим држањем, Бизмарк је, једним делом, изгледа, 
___изневерио политички савет Фридриха Великог. „Тргујте с Ен- 
___ глезима, ласкајте Французима, чувајте пријатељство Русије, а 
___о Аустрији не водите никаква рачуна“, саветовао је тај велики 
___владар својим Прусима. Али, и ако је чувао пријатељство Ру- 
___ сије, Бизмарк је морао водити рачуна и о Аустрији. 
о еј Извршивши уједињење Немачке, Пруска је, кроз дуги низ 
" 
____ година имала против себе незадовољство јужних немачких др- 
____"жавица, које су више силом него милом ушле у савез. А, баш 
___преко тих јужних државица немачких, Аустрија је, кроз један 
___дуг период времена, имала моћног утицаја на ток ствари у Гер- 
5: 55 "манији. Једно то, што незадовољство јужних немачких државица 
___против Пруске није било факт преко кога се тако олако могло 
К-- би, а друго то, што би Аустрија, истиснута из савеза, могла, 
_ можда, покушати, да незадовољство тих државица против Пру- 
| _ ске употреби за повраћај свога утицаја у савезу, нагонило је 
_ Бизмарка, да о Аустрији води рачуна, да с њом склапа савезе 
"и да јој помогне, на другој страни, накнадити оно што јеу 
_ Германији изгубила. Зато је Бизмарк гурао Аустрију увек Бал- 
| - кану, где би заузетост њена око добијања и очувања онога 
___што би овамо добити могла, онемогућавала какве агресивне на- 
___мере Аустрије према Германији. Но, да је Бизмарк и данас жив 
|. да он Па и данас води немачку политику, ми Кан чини 












_ више водио онаквог рачуна о Аустриј 6 како је то некад чинио, 
"из простог узрока, што су данас престале, или се далеко сма- 
| Б- _њиле опасности, које су га седамдесетих и осамдесетих година 
| |. "нагониле да води рачуна о њој. 

--- Нема данас више оног некадашњег незадовољства јужних 
_ Немаца према северним; духови су се готово са свим измирили 
_са свршеним фактом. Свака антигерманска агитација немогућна 
4 је данас на којој било страни Немачке. Због тога ми и видимо 
ђ-- како наследници Бизмаркови имају врло мало скрупула у томе, 
__да, према Аустрији, очувају и продуже Бизмаркову политику. 
У противном не би се ничим дале објаснити многе ствари, које 
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доста мрачну сенку бацају баш на онај аустро-немачки споразум. 
Јер, поред свега тога, што тај споразум и данас постоји, из- 
гледа да Аустро-Угарска ни с које стране не трпи тодико, ко- 
лико од стране Германије. 

Посматрајте само шта чине и шта су чинили Немци, ау- 
стријски поданици, па онда шта чини, званично, сама влада 
немачка, и, најпосле, на шта циља немачка источна политика, 
па ћете се, свакојако, у том погледу, морати с нама сагласити. 

Немци, аустријски поданици, проповедају усред бечког 
парламента решење интегритета аустријске монархије, не усте- 
жући се да јавно позивају цара Виљема „да спасе аустриј- 
ске Немце“, а Немачка, савезница Аустро-Угарске, опет, не само 
што мирно гледа како се из саме Германије потпирују нело- 
јалне агитације аустријских Немаца против цара Фрање Јосифа, 
него она, шта више, с једне стране једнако настојава на коло- 
низирању Немаца по аустро-угарској царевини, како би те аги- 
тације још више појачала, а, с друге стране, протерује из своје 
земље, без икаква повода, поданике своје савезнице! Колико је 
такво поступање Немачке, нарочито у овом последњем питању, 
противно Аустрији, не морамо нагађати. То нам је, пре неко- 
лико година, рекао сам гроф Тун, пређашњи председник ау- 
стријске владе, у једној изјави својој, поводом тога прогањања. 
аустријских поданика из Немачке, а том смо приликом видели 
и то, колико је много та изјава наљутила Немце у Германији. 
Могло би се, по овоме што рекосмо и по томе што код Герма- 
није може имати природне жеље да све Немце уједини под 
једну Заставу, још више по томе, што нам Историја казује како 
Хохенцолерни никад нису били много скруполозни у томе да 
се покажу пријатељи дому Хабзбурговом, могло би се'велимо, 
с довољно разлога претпоставити, да је такав рад Немачке према 
њеној савезници могао ову доста озбиљно забринути и за своју 
целокупност, овакву каква је данас та целокупност. Но, зебња 
Аустрије, ако би је било због опасности, којом јој, у том по- 
гледу, прети Германија, држимо, данас није ни из далека то- 
лика, колика је због опасности, да ће Немачка економски веома 
нахудити Аустро-Угарској. 

Трговина немачка, у последње време, приметно је прешла 
своје доскорашње границе, да је постала права опасност економ- 
скоме развитку финансијски прилично похабане хабзуршке монар- 
хије. Капитали немачки делају данас на много места чак и у самој 
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Аустро-Угарској, а у новије време преносе се они, много више 
него пре, и преко Саве и Дунава, тако, да неће бити далеко 
време, када ће они почети да наносе тешке ударце аустро-угар- 
ској монархији, којој је Немачка, својом новом царинском та- 
рифом, гатворила своје пијаце за њене агрикултурне производе. 
Аустро-Угарска, која, једним добрим делом, од Истока и живи 
и напредује, пред опасношћу је да економски, од стране Не- 
мачке, буде потиснута одовуда, а недавнашњи пут цара Виљема 
на Исток стоји као несумњиви доказ за то. После тога пута, 
још више него дотле, почели су се расипати немачки агенти 
по Истоку, те би Германија, која, сад још, држи трговачке узде 
на Балкану поприлично у својим рукама, постала на овоме крају 
господар најпре у трговачком, а после и у политичком погледу. 
Економској надмоћности, по изузетку само, није последица по- 
литичка надмоћност. Иначе је то правило. Треба само промо- 
трити како се Немачка на један нечујан начин угњездила у 
Турској, и европској и азиској, и како се лагано, али сигурно, 
утискује и у мале балканске државице, па да се одмах види 
како ово наше прорицање — да га тако назовемо — није ли- 
шено основа. 

Ето, та опасност, поред оних осталих, мислимо, могла је 
нагнати Аустро-Угарску, да једанпут дође к себи и размисли о 
томе: не би ли за њу боље било, да нешто промени своју по- 
литику и да, преко онога моста који Бизмарк беше споменуо 
у ономе писму Краљу Лудвику, она прва приђе Русији. Можда 
би јој пут на ту страну доцније могао бити закрчен. А, како 
сад у Аустро-Угарској — бар тако изгледа — не може бити 
речи о оној политици, која се оличава у познатим тежњама 
аустријских Немаца, него о оној, коју, ради својих сопствених 
интереса, треба да води сам Дом Хабзбуршки, изгледа нам да 
је Аустро-Угарска тај мост, на који је наступила у пролеће 
1897. г., сада већ прешла и с Русијом, чијим је интересима 
ширење Немачке на Истоку такође противно, дошла у прија- 
тељскије везе, него што је дотле била. 

Немачка је, чини нам се она, која је највише учинила да 
се Русија и Аустро-Угарска једна другој приближе. А то при- 
ближење ми смо видели и у посети цара Фрање Јосифа у Пе- 
трограду, и у познатој идентичној ноти, послатој у своје време 
балканским владама из Петрограда и Беча, и у ономе пријему 
покојнога руског канцелара, Муравјева, у Бечу, кога на ста- 
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ници дочекује лично сам цар аустријски, и у оној, до тада је- 
динственој посети цара Фрање Јосифа, коју је, по изузетку, при- 
ликом рођен дана цара Николе ПИ, учинио 1898. г. руском ам- 
басадору у Бечу, грофу Капнисту, па, најпосле, то приближење 
видимо и из писања свих меродавних и руских и аустро-угар- 
ских листова, који говоре о томе, да су се Русија и Аустрија 
споразумеле о Балкану, као год што то приближење видимо и 
у овом скорашњем пријему руског министра спољних послова, 
грофа Ламздорфа, код цара Фрање Јосифа. 

И кад се, према свему што рекосмо, са сигурношћу може 
тврдити да то приближење постоји и да га је, као што наве- 
досмо, највише омогућила политика Немачке и њена тежња да 
се што више на Истоку рашири, може се с разлогом мислити, 
да ће Аустро-Угарска, у источним питањима, водити политику 
противну оној, коју Немачка води. Зашто би се иначе спора- 
зумевала баш с Русијом о балканским питањима! 


Није згорега да проговоримо неколико речи о томе аустро- 
руском споразуму о Балкану, о коме се за последње две и по 
године, у штампи, нарочито аустро-угарској, много више го- 
ворило, него пре тога. 

По ономе што се могло сазнати из јавних публикација и 
разговора и по ономе што се по природи ствари даје закљу- 
чити, тај аустро-руски споразум и сувише је далеко од тога, 
да би се за њ могло рећи како је он некакав баук за нас Србе, 
као што су то неки, по злу познати новинари наши, још од 
постанка његовог трубили. У ствари је то био само усмени“ 


1 Изгледа мало чудновато да се једна сила из т. 3. тројног савеза 
споразумева с Русијом, која је у двојном савезу, 0 једном тако важном 
питању као што је боалканско. Али, и по ономе што ми до сад рекосмо и по 
ономе што се иначе зна, тројни. савез није више опо што је некад био. На- 
послетку су пи Италија и Аустро-Угарска увиделе да је тај савез донео искљу- 
чиво само Немачкој користи. Због тога се ни јесте Италија почела приближа- 
вати Француској, а Аустро-Угарска Русији, ма да су обе силе остале и даље 
у савезу с Немачком. Али, као што рекосмо., тај тројни савез изгубио је 
некадашњу важност своју, п, према двојном савезу, у коме су Русија и 
Француска и који једини има ефективне вредности, стојп данас као неки 
декорум европске политике. 

ЗИН. С. Преса, у броју од суботе 22. децембра пр. год. поменула 
је први пут, колико ми знамо, да је тај споразум само усмени споразум 
царева. А тај се лист обавештава о питањима те врсте у званичним круго- 
вима аустријским. 
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_ споразум између владалаца руског и аустро-угарског, који је 

постао за време грчко-турског сукоба и циљао је поглавито на 
то, да локализује онда запаљену ватру на Балкану и да одржи 
5бабиз упо.' Свака тежња за територијалним проширењем на 
Балкану, било Русије било Аустро-Угарске, била је страна том 
споразуму исто онако, као што он није знао ни за ону „фа- 
талну“ поделу сфера“ између Русије пи Аустро-Угарске, која је, 
у једпом делу наше штампе, намерно, и сувише често истицана 
баш у оним тренутцима, када мп ама апсолутно никаквог ра- 
чуна нисмо пмали, да у народу нашем изазивамо неко сумњи- 
чење према великој словенској царевини. Међутим, како је тај 
споразум поглавито циљао на то да одржи мир на Балкану, по 
себи се разуме, да је тај мир лакше одржати, кад је он, од тога 
споразума, био поверен п заштити хабзбуршке монархије. Ми, 
у осталом, држимо, да се, п овога пута, у главном, сва садр- 
жина тога аустро-руског споразума свела на то двоје: згабих 
по и мир. 

Али, кад је год реч о миру на Балкану у садашњости, 
природно је помишљати и на евентуалност да се, поред све 
бриге за његово одржање, тај мир ипак може пореметити. С тога 
ми и мислимо да тај аустро-руски споразум добија своје право 
ефективно значење тек од онога тренутка када се показало, да 
се мир, и поред воље те две силе, може нарушити. 

Летошњи метежи у Маћедонији могли су, ако не задати 
озбиљне бриге да ће баш они успети да поремете мир на Бал- 
кану, а оно обратити пажњу обе пнтересоване силе на то, да 
иза тих могу настати крупнији метежи, у толико пре, што је 
"турска управа у тој области збиља веома несношљива, наро- 
чито у северо-западном делу њеном. Да се то предупреди тре- 
бало је нагнати Порту, да, путем рефорама, побољша стање 
хришћанскога становништва у Маћедонији и Ст. Србији. И, јед- 
ном Султановом Прадом, Порта је доиста прогласила реформне 


1 Не може се рећи да се овај г=габиз фапо не тиче и Босне и Хер- 
цеговине. Нема сумње, да би тек ремећење стања у коме се данас налазе те 
две правно турске области, могло највише утицати да се поквари оно што 
Русија п Аустро-Угарска. обострано изјављујући, желе да сачувају. 

2 П. Лојд“, официјозус угарске владе, пишући о одласку грофа Ламз- 
· дорфа из Беча вели у једном коминикеу, и ово: „Подела интересних сфера 
на Балкану већ је одавно избачена из актуслне политике. У ствари таква 
подела пије никад постојала.“ Ово је прва прилика у којој један ау- 
стро-угарски лист то признаје. Е 
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мере за те области. Али, највише интересоване силе за мир на 
Балкану, Русија и Аустро-Угарска, нису могле бити задовољне 
само тиме што су неке реформне мере проглашене. Из иску- 
ства, које се према Турској стекло, зна се добро колико треба 
поклонити вере обећањима Порте. И баш због тога што се тре- 
бало постарати да та турска обећања не остану само обећања 
указала се потреба да се поменуте две силе, на основу свога 
споразума од 1897. г., постарају наћи срества, којима ће моћи 
утицати да се Портина обећања приведу иу дело. То је, чини 
нам се, био главни задатак пута грофа Ламздорфа у Беч.! А, 
ако су споразумевања грофа Ламздорфа и грофа Голуховског 
имала и опширнији обим она су се свакојако дотакла питања: 
шта да се чини на случај да Турска, и поред свега тога, из- 
невери очекивања сила, те да се за хришћанско становништво 
у Маћедонији и Ст. Србији буде морало предузети нешто слично 
ономе, што је, пре пет година, било предузето, за Хришћане 
на Криту. 

Наравпо да је за нас најважније размишљати о томе, да 
ли је руско-аустријски споразум — ако је он приликом недав- 
нашњег боравка грофа Ламсдорфа у Бечу допуњен у овом по- 
следњем погледу — обухватио пи српске тежње. Но, да бисмо 
о томе што правилније могли расуђивати потребно је да прво 
равмислимо о томе: да ли је Аустро-Угарска, споразумевајући се 
овога пута с Русијом о Балкану, покушавала у тај споразум про- 
турити тенденције своје политике из осамдесетих година, које 
се, колико је нама познато, још и данас гаје у војничким кру- 
говима. аустријским. 


Пошто ми у руско-аустријском споразуму од 1897. г. не. 


видимо толико важан обрт аустријске политике према Балкану, 
колико према Германији, држали бисмо, да су Аустрију при- 
ликом овога. споразумевања њеног с Русијом, водили више неки 
други обзири, него њезина брига за неком накнадом на Бал- 
кану, која би могла доћи при евентуалном распарчавању ото- 


' Келнске Новине“ у броју од 3. јануара, имају допис из Беча, у 
коме дописник из „поузданог извора“ тврди, да су се грофови Ламздорф и 
Голуховски споразумели једино о т. 3. малом програму, по коме се имају 
тражити само административне реформе за Маћедонију. А С. П. Вједомости, 
од 19. фебруара, у допису из Беча, веле: да је главни циљ путовања грофа 
Ламздорфа, тај, да се, ако би устанак у Маћедонији, и поред свег настојавања 
да га не буде, ипак букнуо, он пошто пото локализује. 
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манске царевине. Више је вероватно да је балканско питање 
послужило као спона, преко које би Аустрији било најлакше 
доћи у што тешње пријатељске везе с Русијом, ради других 
послова својих, него што би се могло мислити, да је Аустрија 
могла рачунати да се Русија о том питању с њоме мора спора- 
_ зумети зато што без ње ништа није кадра овамо да учини, па 
је тога ради и тражила споразум с њоме. Ми, дакле, верујемо 
да је и у руско-аустријском споразуму од 1897. г. претежни 
утицај на балканска питања остао на руској страни. Ако ни из 
чега другог, то се опажа већ из тога само, што је тај споразум 
сведен само на ово двоје: згаф 5 дупо и мпр. А, ми држимо да 
је сад за свакога сигурно и несумњиво да се тај споразум само 
на то двоје свео. Да, опет, верујемо у то, у тај претежни ру- 
ски утицај, нагони нас једно ово што рекосмо напред, а друго 
то, што нам је немогућно претпоставити да је Русија занема- 
рила. своју традиционалну политику према Балкану, која никад 
није бопла у томе да попушта захтевима Аустро-Угарске и кад 
не мора. А данас је Русија у положају не да нуди, него да 
тражи. 

Политика, коју Русија према европскоме Истоку води дав- 
нашња је. Она је сада само пнтензивнији наставак оне поли- 
тике, која се отпочела још за Петра Великог, па се наставила 
даље и водила п за време царева Николе |! и оба последња 
Александра. И ако је та политика била некад прекидана и из- 
гледала ненаклоњена Словенима на северо-западном крају Бал- 
кана, наше је уверење да је то потицало само из притешње- 
ности Руспје од стране онда моћнијих сила од ње.: Жртве које 
_ је Русија тој политици принела огромне су, и, једно то, а друго 
што нико не може веровати да баш у тој политици нису прави 
интереси Русије и утврђује нас највише у уверењу да смисао 
_ руско-аустријског споразума никако није ишао на то да обухвати 
неке нове, какве му драго, тековине аустријске на Балкану, 


1 Сан-Стефанским Уговором нама је од стране Русије учињена неправда. 
Можда је она донскле потицала и из заблуде у којој су руски меродавни 
кругови били што се тиче етнографских граница српског народа. Председ- 
ник српске владе за време грађења Сан-Стефанског Уговора, пок. Јов. Ри- 
| етић, у својој Дипломатској Историји вели: у току 20 година пре на- 
шег рата с Турцима, Бугари су обавештавали меродавне кругове руске о 
томе, да је све до иза Ниша насељено бугарским живљем, а ми, вели, тако 
што нисмо чинили, А, што нисмо: 
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које би дошле као компензација за оно што би Русија овамо, 
можда, добила у ком било погледу. Ван свега овога стоји као 
доказ за ово наше тврђење још и онај факт, који напред по- 
менусмо: да се Аустро-Угарска, стојећи уз Русију на Балкану, 
курталисава две беде: сачуваће интегритет своје царевине, који 
може бити угрожен од стране Германије, и сачуваће своју еко- 
номску моћ и утицај те моћи на Истоку, који је од стране Гер- 
маније већ угрожен. А да то обоје сачува, моћиће само стојећи 
уз Русију, као што је и јединство Аустрије са Угарском за Ау- 
стрију увек сигурније кад је она у пријатељству с Русијом. 
Сва ова наша резоновања, у колико се она Аустро-Угар- 
ске тичу, сасвим се могу показати као нетачна, па ипак да не 
утичу на измену главне тенденције овога нашег разлагања. У 
аустријским меродавним круговима могу постојати о њеној са- 
везници Германији, о намерама ове и последицама тих намера 
за Аустрију сасвим другчија мишљења, која би била у супрот= 
ности са овим нашим гледиштем. А, сетивши се да је некад 
било време када је ова иста Русија, у погледу Балкана, остав- 
љала Аустро-угарској на једној страни иста права, која је на 
другој себи задржавала, Аустрија врло лако може не истрајати 
уз Русију на послу, који је споразумом од 1597 г. предвиђен 
и који ће, доцније, природни ток ствари на Балкану сам собом 
донети. Али, нека се при том не заборави на факт, да су онда 
кад је Русија пристајала да дели утицај на Балкану са том 
државом, онако како га је, као што се вели, делила, била са 
свим друкчија времена и за њу и за Аустро-Угарску. Измена 
прилика извршила се у корист Русије у сваком погледу, док 
се Аустра-Уугарска може данас само пријатно опомињати оних 
сјајних дана својих, када је била и у положају да јој се с ру- 
ске стране чине и онакве понуде, као што се говори да је била 
она у Рајхштату 1876. г., ма да ми не верујемо да је и та по- 
нуда до краја оила онаква, како се данас преставља. !' А, при- 
' Код нас се највише тврдило, како је, приликом састанка царева у 
Рајхштату, с руске стране Босна п Херцеговина понуђена Аустро-Угарској 
за њено неутрално држање за случај рата Русије с Турском. Међутим је, Сан- 
Стефанским Уговором, за Босну пи Херцеговину била уговорена аутопомија, 


а тај факт не би могао ићи у прилог тврђењу: да је Русија Босну п Хер- 


цеговину, још пре рата с Турском, уступила Аустро-Угарској. По свој при- 
лици је на поменутом састанку било говора само о аустро-угарској окупа- 
цији тих провинција као јемству да ни Русија на другој страни Балкана не 
мисли на каква територијална освојења. : 


Длаи а 
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знаће, ваљада, сваки, да Аустро-Угарска у концерту великих 
сила европских има данас много мањи глас, но што га је имала 
седамдесетих година. Међутим је Русија данас у положају да 
готово лицитира своје пријатељство. После, баш и кад Аустро- 
Угарска не би уз Русију, у питању које споменусмо, до краја 
истрајала, зар би она била кадра тим да промени ток ствариг 
Зар би она могла у том случају привући на своју страну друге 
силе, без којих она ништа и не вреди кад су у питању послови, 
који се имају да сврше заједничком сурадњом тих сила7 


Из свега што смо до сада рекли, мислимо, јасно је за сва- 
кога, да је Русија осигурала себи претежан утицај при расправи 
свих питања на Балкану и да ће, следствено, и при решењу 
маћедонског питања, она имати најмеродавнију реч. Било то 
решење какво му драго, за нас је од важности при томе пи- 
тању ово двоје: прво, оно што смо већ поменули, т. ј. да ли је 
Русија, имајући с Аустро-Угарском споразум о Балкану, могла 
оставити тежње српског народа, приликом решавања тога пи- 
тања, благонаклоности Аустро-угарске и, друго, да ли ће она, 
и приликом решења маћедонског питања, имати у виду сан- 
стефанске тежње своје, које су, присаједињењем И. Румелије 
Бугарској, једним делом већ остварене. | 

На прво питање ми смо, оним што емо до сада. рекли, од- 
говорили. Држимо да свак може веровати да ми нисмо остав- 
љени на милост и немилост Аустро-Угарској и да аустро-руски 
споразум од 1897. г. такву тенденцију никад није имао, па је 
неће имати ни онда, кад дође — ако дође — до његова про- 
ширења у колико би га могли изазвати сами догађаји. Па, и 
долазак грофа Ламздорфа у Србију и Бугарску, пре његове 
посете у Бечу, свакојако не може доказгивати ништа друго до 
то, да се Русија с Аустро-Угарском није споразумела, нити се 
мисли споразумевати, иза леђа Србије и Бугарске. ! 


1 У прилог овога нашег разлагања могли бисмо навести отварање 
руског конзулата у Митровици. На сваки начин, долазак г. Шчербина у Ми- 
тровицу јесте велика добит за наше сународнике у Ст. Србији. „Новое Времја“, 
у једном од недавнашњих бројева, говорећи о одласку г. Шчербина у Ми- 
тровицу, вели: „Митровица је у ствари тачка с које се најбоље могу посма- 
трати страдања ове словенске земље, коју треба спасти од коначног упро- 
пашћења од стране Арбанаса“ М]епег АПстетејпе Денипга, такође у је- 
дном скорашњем броју свом, имају чланак, у коме се излаже како Аустрија 
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Што се тиче сан-стефанских тежња руских наше је уве- 
рење да су оне напуштене. 

Шта је хтела Русија Сан-Стефанским Уговором; — Да на- 
прави Бугарску што већом и што моћнијом. Зашто; — Зато да 
би имала што сигурније залеђе, што тврђи бедем противу из- 
весне, позитивне најезде, непријатељске њеним аспирацијама 
на европском Истоку, а крајњи циљ тим аспирацијама јесте 
господарство над мореузима: босфорским и дарданелским. Све 
дотле докле она над тим мореузима не буде господар, Црно 
Море остаће за Русију само једно велико језеро, што, опет, 
значи, недогледну економску штету за Русију, која ће и даље 
бити принуђена свој извоз упућивати далеким путевима, а не 
преко Црнога Мора, које је у непосредном сусеству велике ев- 
ропске житнице: долина Волге и Дњепра. 

Пре двадесет и толико година, руски меродавни кругови 
могли су сасвим веровати да ће то залеђе, које би чинила Ве- 
лика Бугарска, која је још и под непосредним географским 
утицајем Русије, бити довољно јако да одбије сваки непосредни 
насртај који би имао задатак да спречи извођење руског плана 
· на европском Истоку. Али, време, које је од Сан-Стефанског 
Уговора до сад протекло, могло је те меродавне кругове руске 
у много које чему разочарати. 

Пре свега, политички живот Кнежевине Бугарске, са свима 
оним фазама кроз које је он, за последње две деценије, про- 
шао, могао је много поколебати уверење да би Бугарска, у 
сваком моменту, подржавала тенденције руске политике на Бал- 
кану и да се никад не би подала утицају, који би био у савр- 
шеној супротности са тежњама Русије.! Па, чак и да није било 
разуверавања у том погледу тешко је и помислити да се у Ру- 





нема ништа против тога, што Русија помаже српске аспирације у Митровици, 
шиљући тамо конзула, г. Шчербина, у знак свога пријатељства према Ср- 
бима, м, настављајући даље, каже, да је аустро-руски споразум о Балкану 
само повратио старо пријатељство између Русије и Аустрије, које би, још за 
доба Катарине Велике п Јосифа [, решиле источни проблем да није било 
Пруске, која је храбрила и помагала Порту и то решење спречила. Бечки 
дописник „Келнских Новина“, реферишући о овоме чланку своме листу, вели, 
да је тај чланак „очевидно пнепирисан“ и да се „Мјепег АПгетете 7еипег“ 
сматрају као официозан лист. 

1 Да не спомињемо ништа друго до владавину Стамбуловљеву, која је, 
за све време док је трајала, носила на себи печат очевидно непријатељског 
расположења према Русији. 
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сији није могло доћи на мисао, да је онај бедем, иза кога је 
она хтела, стварајући Велику Бугарску, што више да осигура 
извођење својих главних планова на Полуострву, ипак недо- 
вољно јак да је заштити у потребној мери од опасности која јој 
са Запада — у првом реду и највише од стране Германије — 
прети. Тешко је, велимо, и помислити, да се у Русији још јед- 
нако верује да је само то довољно руске интересе на европ- 
скоме Истоку да обезбеди. Зашто се не би могло претпоставити 
да се у Петрограду дошло до уверења. да је за руске интересе 
куд и камо веће јемство да ће они сигурније бити заштићени, 
кад се онај горе споменути бедем не буде стварао само од бу- 
гарског елемента, него и од српског2 Јер, начинивши Бугарску 
великом, а не задовољивши оправдане тежње српског народа, 
Русија би, сасвим природно, сав српски елеменат имала, ако не 
директно против себе, а оно сигурно не за њу. У том случају, 
сав српски народ, преварен у својим традиционалним надама, 
хтео не хтео, морао би се окренутл од Русије и прићи њезиним 
непријатељима од којих би очекивао оно у чему су га наде 
према Русији изневериле. А, при таквом стању ствари, лако је 
погодити колико би непријатељима Русије било олакшано раз- 
ваљивање оног бедема, који би она од Велике Бугарске за себе 
направила, пошто би, преко српскога народа на својој страни, 
непријатељима Русије много лакше било изводити своје пла- 
нове на Балкану, него кад боп Русија, поред бугарског, имала 
уз-а-се и српски елеменат. 

Једно тај чист рачун, који је, како нам изгледа, руска 
дипломација назрела још приликом Кучук-Кајнарџијског уго- 
вора 1774 г.,' па га доцније, силом околности, морала у два 
маха напуштати, а друго то, што, и при свему песимизму, чо- 
век олако не може поверовати да ће Русија хтети да жртвује 
свој стечени глас заштитнице свега Словенства, што би било 
ако би она жртвовала српски елеменат, даје нам довољно основа 

1 Кучук-Кајнарџијски Уговор, у сваком случају, осигуравао је протек- 
торат Русије над свима Хришћанима у отоманској царевини. Русија, која 
је још тада могла предвиђати ослобођење балканских државица испод тур- 
ског ига, циљала је одредбама тога уговора на то, да у тим државицама оси- 
гура само свој утицај. Париским Уговором од 18256. г. оборене су тенденције 
те руске политике, које је она, после, у Сан-Стефану, хтела понова да ожи- 
вотвори, само другим путем, дајући аутономију и Маћедонији и Босни и 
Херцеговини, па у Берлину, на конгресу 1878. г. опет била приморана ту 
политику да напусти. 
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да мислимо, да ће она, приликом решења маћедонског питања, 
узети подједнако у обзир како тежње бугарског, тако и тежње 
српског народа. 


Чини нам се, да смо, утврдивши с довољно разлога да ће 
коначно решење маћедонског питања зависити од Русије, утвр- 
дили с друге стране и то, да Русија, приликом решења тога пи- 
тања, неће запоставити тежње српског народа. Пре него би се 
у ошите говорило о томе шта треба Србија да чини како би 
њени интереси били најбоље заштићени, у тренутку кад се ма- 
ћедонско питање коначно буде решавало, требало је те две 
ствари извести на чисто, пошто се, из овога што довде рекосмо, 
само собом казује којим правцем спољна политика Србије треба 
да иде, па да интересе српског народа најбоље осигура. Јасно 
је, после свега овога, да би с наше стране требало чинити све 
што је могуће, да бисмо руске меродавне кругове што боље уве- 
рили о томе, да се они неће преварити у надама, које би могли 
полагати на српски народ, а овај је већ навикнут, да у Русији 
гледа заштитницу своју. Треба увек имати две ствари на уму: 
прво, ми не можемо од Русије тражити и очекивати и то, да 
она, све што ми мислимо да би за нас имала да уради, треба 
то да уради из некакве идеалне, словенске љубави према 
нама, претпостављајући ту љубав чак и својим сопственим ин- 
„тересима, и, друго, да је за сад Русија још једина велика сила 
од које ми у опште нешто доброга можемо очекивати за нас. 
Јер, ако би и било кога који би посумњао да ће Русија пома- 
гати остварење српских тежња на Балкану, које су праведније 
него ичије друге, сигурно је да никога од нас нема, који не 
би био уверен о томе, како нас у тим тежњама нека друга сила 
позитивно помоћи неће. Све што можемо, дакле, очекивати, ми 
то можемо очекивати само од Русије. С тога ми и мислимо, да 
би нас једна погрешка у спољној политици данас прескупо 
стала. А, ако је истина оно, што је, по одласку грофа .„Тама- 
дорфа из Србије, и српска и страна штампа разнела по свету, 
ако је, дакле, истина да је гроф Ламздорф изјавио: да се Ру- 
сија апсолутно не мисли мешати у унутрашњу политику наше 
земље, што је сасвим коректно и што се, чини нам се, није мо- 
рало тако нарочито наглашавати, држимо, да се у тој изјави 
његовој може прочитати нешто куд и камо важније од конста- 
тације руског немешања у нашу унутрашњу политику. Да, можда, 
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гроф Ламздорф није тиме хтео да каже, како ће се у Русији 
од сада два пут више водити рачуна о ономе, што би Србија 
чинила на пољу спољње политике своје; Нама се све чини, да 
је оном горњом изјавом својом гроф Ламздорф поглавито ово 
друго хтео да каже. Најпосле, да верујемо у ово што рекосмо, 
нагони нас и то још, што би то била сасвим природна после- 
дица онога што се у Србији предузело после пада кабинета г. 
Др. Вујића, јер се, поред свега уверавања од стране кабинета, 
који су после дошли, како ће они продужити према Русији 
исту политику, коју је и кабинет г. Др. Вујића водио, тим уве- 
равањима ипак није могла поклонити потпуна вера, пошто се 
зна да је г. Др. Вујић пао баш на једном питању, које је у 
Србији окарактирисано као неуспех према Русији, те би, при 
таком стању ствари, сваки, хтео не хтео, морао помислити, да 
ће се, после г. Др. Вујића, у спољној политици нашој ипак 
нешто променити. Дакле, баш та изјава грофа Ламздорфа могла 
би нас упутити да у спољној политици нашој будемо много 
опрезнији, него до сада.! | 


На реду је да проговоримо о томе како може, кад на ред 
дође, бити решено маћедонско питање, које се сад почиње отва- 
рати. На то питање била би два одговора: или, да се Маћедо- 
нија, према интересним сферама, подели између Србије, Бугарске 
и Грчке, или да Маћедонија добије аутономију. Прво би решење 
било и коначно решење маћедонског питања, док је друго само 
привремено. А кад се стане на гледиште, да су велике силе 


' Могли бисмо у овом реду мисли поменути и то, како је наше уве- 
рење да ми ни 1585. г. не бисмо прошли онако како смо прошли да је наша 
спољна политика била друкчија. У то се време показало, да баш она велика 
сила. с којом смо ми у најбољем, најинтимнијем пријатељству били, за нас 
ништа није кадра била да учини. Боље би било за нас да су тада наши од- 
носи према Русији били онакви какви су били према Аустро-Угарској. Или 
бар да смо послушали савет Бизмарков, — који се у осталом слагао са са- 
ветима и неких наших политичара — а изгледа да је тај савет одиста био 
дат. „Келнске Новине“, у своје време, биле су објавиле — а тада је Краљ 
Милан био жив и то никад није демантовао — да је Бизмарк, из пријатељске 
наклоности према личности Краља Милана, овоме, преко немачког посланика, 
у Београду, грофа Бреја, био поручио да, ако Бугари уђу у Румелију, српска 
војска маршира према Скопљу. Поменути лист је рекао, да је Краљ Милан, 
на ту поруку Бизмаркову. одговорио грофу Бреју: „Је те Неће де уогге 
Ветагск,“ 
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пре свега интересоване да се на Балкану мир не ремети, могло 
би се с много разлога претпоставити, да ће оне, у своје време, 
у будућности, пре пристати на свако друго решење маћедон- 
ског питања, него да се Маћедонији, у којој би једно лице било 
гувернер, даде аутономија, пошто тек тада мир не би био оси- 
гуран. Интересоване балканске државице укрстиле би тада своје 
утицаје у Маћедонији још јаче и сукоб би био неизбежан, чак 
и у том случају кад би таква аутономна управа била подјед- 
нако наклоњена и Србима и Бугарима и Грцима. А већ и да 
не говоримо о томе, што је ту подједнаку наклоњеност просто 
немогућно претпоставити. (С тога се има више разлога мислити 
да ће, једном узето у решење, маћедонско питање бити решено 
у смислу првог одговора, т. ј. да ће наступити деоба према 
интересним сферама. 

Г. Билов, немачки канцелар, рекао је пре неколико година 
у немачком парламенту даби он волео видети ту мудру главу, 
која би била кадра одредити интересне сфере у Маћедонији, 
како би се маћедонско питање, на основи деобе између три по- 
менуте државице, могло решити. Изгледа нам да је то што је 
г. Билов рекао исто толико без промишљања, — ако не са задњом 
намером, — било речено, колико и то да је неко, у своје време, 
устао да доказује пок. Бизмарку, како би требало да оду- 
стане од уједињења Германије, пошто то уједињење не би под- 
једнако задовољило све немачке државице. Напослетку ми др- 
жимо да г. Билов не би то рекао да је знао — а по томе 
што је то рекао морамо претпоставити да није знао — како 
је већ била једна „мудра глава,“ која се у велико старала 
разграничити интересне сфере у Маћедонији између нас и Бу- 
гара.' Наравно, да се при таквој деоби не би могла постићи 
идеална тачност какву је г. Билов, можда, замишљао. Али, 
зар се може замислити гладан, а уз то паметан човек, који 
би ради једног залогаја цео ручак отурио од себе. По томе ми 
мислимо да та „немогућност“ разграничења интересних сфера 
неће баш тако много утицати, да се маћедонско питање, кад 
се коначно буде решавало, не реши у смислу деобе међу ин- 
тересованим балканским државицама, у толико пре, што ће само 


! Бив. канцелар руски, покојни гроф Муравјев, у једном разговору с на- 
шим послаником у Петрограду, ако се не варамо 1997. г., прихватио је миш- 
љење да вододелница Струме и Вардара. у главноме, буде линија, која би 
делила сфере утицаја српских и бугарских. | 
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тако решено маћедонско питање бити уједно и скинуто с днев- 
ног реда, а тако ће однети собом и сву ону бригу, која је 
Европи кроз толико време одузимала много времена, и ко зна 
докле ће га још одузимати. Свакојако за дуг низ година не. 
При свем том, ваљда ће Србима и Бугарима ипак доћи једном 
памет у главу да се до века не крве ради туђих интереса. 

Међутим све то, што рекосмо о начину решења маћедон- 
ског питања, рекли смо полазећи са гледишта које би на то 
питање могле велике силе имати, ако смо ми успели да се бар 
колико-толико приближимо њиховом гледишту на то питање. 
Што се нас Срба у слободној Србији тиче, за нас је главно: 
што пре помоћи оној браћи нашој у Старој Србији и Маћедо- 
нији коју притискује сваковрено зло. Због тога и јесте велика 
погрешка тражити сад аутономију за Маћедонију. Погрешка, 
не зато, што аутономија Маћедоније не би била добра ствар, 
него зато што је до те аутономије тешко доћи данас, и што, 
кад би се до ње и дошло, она не би могла у истини ни 
опстати. А слободној браћи ојађених Маћедонаца ваљда је нај- 
преча дужност што пре их спасти беде. Зато ми и мислимо, да 
је Србија сасвим на добром путу, кад је стала на земљиште 
да се прво поправи стање хришћанскога становништва у Ма- 
ћедонији и Ст. Србији. А то се стање може поправити само путем 
оних рефорама, које су наглашене у познатој летошњој ноти 
нашег цариградског посланика, коју је и руска дипломација 
узела за основ својим корацима на Порти у погледу реформних 
мера. за Маћедонију и Ст. Србију и које се, у главном, састоје: 
у реформама судско-административним, у обезоружању Арбанаса 
или наоружању Хришћана и у реформи аграрних односа. Наше 
је уверење да се путем ових рефорама најбрже може побољ- 
шати стање хришћанскога становништва у поменутим областима, 
отоманске царевине, а, спомињемо још једном, нама увек треба 
да је најпрече то: да се становништво Христове вере у Маће- 
донији и Ст. Србији што пре у бољем положају осети. Лако је 
после за све друго. 


Да, на свршетку, рекнемо само још неколико речи. 

Нико не може тачно предвидети датум када ће маћедон- 
ско питање свом озбиљношћу својом искренути пред Европу. 
Нешто из обзира према Порти, нешто из својих сопствених ра- 
злога, велике ће силе гледати да, што је могуће више, одложе 
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моменат када ће бити принуђене, да се, са или без Порте, за- 
нимају дефинитивним решењем тога питања. Па, и на реформе, 
које су сад за ту област отоманску предузете, не треба гледати 
тако, као да би се те реформе предузеле и да није било оних 
летошњих метежа у Маћедонији. Ти су метежи, управо, непо- 
средни повод кораку великих сила на Порти. Ни мало тамо у 
Маћедонији стање није данас горе, него пре три-четири и то- 
лико година, па силе такве кораке пре нису предузимале. 
Исто тако и будућа акција великих сила у даљем развоју тога 
питања зависиће свакојако од самих догађаја, који нису у њи- 
ховим рукама. Ако Порта изведе реформе и ако у Маћедонији 
настане мир — а то је за велике силе главно — онда ће се 
оне задовољити овим данашњим корацима својим. Настану ли 
озбиљније прилике — а то, опет, зависи од много које чега — 
и силе ће, наравно у првом реду Аустро-Угарска и Русија, 
морати поћи корак даље, и ићи све дотле, док се не постарају 
наћи начин за сигурно одржање мира на Балкану. Како, дакле, 
нико не може предвидети време свему томе, најбоље је бити 
још од почетка спреман на све евентуалности. А за нас у Ср- 
бији спремност на све те евентуалности претпоставља спокојство 
духова и сређеност унутрашњих прилика и одношаја. То пре 
свега. 


Милан П. Ђорђевић 
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ПРИПОВЕТКА 


БОРИСАВА СТАНКОВИЋА 


(НАСТАВАК) 


И они, заиста, били „карадак“. За кратко време, од је- 
дном, чисто изненада, они се осетили како су одскочили, из- 
дигли се. Па не само они, већ и њихове другарице, комшике. 
Мајсторова кћи, ма да је била п она истих година, била је већ 
и од пре за њих старија, као сестра, и карала их, саветовала. 
Али ове остале, комшике!... Одједном тек се све то издужило, 
извило, заоблило, заједрало, минтан почео да се на прсима на- 
пиње, бедра, половина почела да се крши у ходу, да се уо- 
бљује; и, ма да су се до јуче заједно играли, сада већ беже, 
крију се, и кад прођу, случајно се сретну, намичу шамију ду- 
боко над очи, те они тек покаткад ако могу да виде како испод 
шамије севне црно, топло око. 

Да, били су карадак, нарочито Јован. Од пре здепаст, 
као потуљен, сад до неба се извио, истргао. Обрве му јаче 
почеле да се истичу, очи изразитије, брада, лице кошчатије, 
уоквиреније. Појас чак под пазухе му, тамне боје и до грла 
закопчан минтан тек што не прене на грудима му обвијајући 
његове јаке, витке мишице. Па Сарајдар који није био тако 
јак. здрав, већ мало блед, као због богаства. (Отац му био, 
због чувеног богаства, узет чак у меџлис и до самог паше 
седео). Сарајдар укусом, богаством одела, раскошју, расипањем 
као да је хтео да пркоси и самим беговима, Турцима. На свад- 
бама, славама, саборима сва ора он је водио, плаћао. Само 
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Чукља је остао исти. Исто онако мали, здепаст, увек у кожуху, 
масан, умрљан од клања стоке, са навек набијеним фесом на 
чело. Навек је био у размирицама, боју, било са момцима из 
других мала, било са Турцима, нарочито са заптијама, ноћним 
чуварима, који би на свадбе, весеља, ноћу, као власт долазили, 
тобож да чувају, пазе на ред, а овамо они би највише истра- 
живали, досађивали... Па Секула, па Стојан... сви су они, и 
ако не код једнога мајстора, опет увек били заједно, као да 
су из једне куће, браћа — не друго. Један без другога не би 
пошао, један без другога не би начинио одело, ни појео, попио, 
или штогод потрошио, а да сви не буду заједно. Ко би ударио 
на једнога од њих, погледао кога крвнички, опсовао мајку, се- 
стру, као да је свима. И свуда су они били први, као силни. 
А свуда су радо и примани, нарочито на свадбама, једно због 
Сарајдара, који је водио кола, трошио, плаћао чак и за друге 
да играју, а и због Стојана, због његова певања... 

Стојан је био као изнад свих њих. Ови: Јован, Чукља, наро- 
чито њих двојица, па Сарајдар, Секула, покаткад би се као и посва- 
ђали, поџевељали се, једно другом онако у шали рекли што ружно, 
али опет све у оном слатком, другарском инату; али са Сто- 
јаном никад. Чак као да су се снебивали пред њим, стид их 
било да кажу што ружно, јер он, Стојан, увек је био миран, 
тих, са сваким добро и више ћутљив, као унесен, замишљен. 
Био је, као што кажу: миран као нека девојка. Ако га ко за- 
пита, одговарао би свакоме благо, мирно, смешећи се. Чак није 
ни пио. По свадбама, весељима, куда је ишао с њима, не што 
је он то волео, сам хтео, него да им не квари вољу, никад 
ништа, целе ноћи, не би окусио сем воде; не што није хтео, 
или да би се тиме од њих издвојио, показао бољи, него није 
му се пило. А и по њему, по његовом бледом, увек као 60- 
лешљивом лицу и нежном телу, видело се да за њега и није 
пиће, и зато га нису ни гонили, чак га и чували. И, чудо, 
као да су се утркивали, ко ће од њих: Јована, Чукље, Сарајдара, 
да се Стојану што више умили, као удвори, и сами не знајући 
зашто то. Само су знали да се они могу међу собом и свађати 
и бити се са осталима, али он, Стојан, не сме. При сваком ме- 
тежу, свађи, они би прво гледали као њега да склоне. Стојан 
је за њих био виши, не обичан, још мање као они. А како су 
се осећали срећни, када, обично празником, у групи еви за- 
једно, пролазе улицама! 
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Прођу поред жена и девојака испред капија, па иза себе 
слушају како оне показују на њих, на Стојана у среди, па 
говоре: ; 

— Оно је Стојан, Златин син, код мајстор-Арсе на занату. 
А мајстор не може да га се нахвали. А и види се. Ено, као 
нека девојка иде... мирно, лепо! 

Па чак су знали, како већ сада говоре о Стојану: 

— Благо оној која пође за њега! Јединац! Ни заова, ни де- 
вери! Сам, само са мајком, а има кућу! Још и занат код чу- 
веног мајстор-Арсе! 

И, заиста, мучно да би било девојке коју не би њему дали; 
а још мање да би било девојке, којој, кад би га видела, чула, 
не би омилео. Толико је у његовом, као изболованом, нежном 
лицу, уском телу, било неке привлачне, ганутљиве милине, то- 
плине... Девојке, из тиха, готово су се отимале о њега. Мајка 
му да излуди од радости. Она је то опазила, и не по чему дру- 
гом, већ по томе, што из комшилука, па чак из мала, матере 
које су имале за удају, а које су се пређе с њом ретко дру- 
жиле, виђале, сада често, некако усрдно, мило почеле да је по- 
здрављају, здраве, заустављају је, позивају је, а и оне долазе, 
похађају је. Чак и саме девојке долазиле би јој, обично за воду 
на бунар, или ако то не, а оно тобож неким послом, запитки- 
вале је и чисто своју љубав према њеном Стојану преносиле и 
на њу и весело, радосно гледале као да јој се умиле. А и родбина 
јој, нарочито богати, који су се били повукли, ретко јој долазили, 
сада, кад су видели да ће од Стојана бити нешто, да ће постати 
можда богат, сада и они почели да долазе, не либе се ње, њена си- 
ромаштва. И тако њена кућа, пређе готово празна, нема, сада је 
увек била пуна похода, разговора, смеха, весеља. И мајка му, 
радосна, чисто ширећи руке, да их све загрли, дочекивала, их, 
дружила се с њима, причала о себи, о Стојану, о хвалама мајсто- 
ровим за његово учење... Па после, у вече, кад дође Стојан, 
она, срећна, све би му помињала, говорила које су тога дана 
биле, шта су говориле, како га хвалиле... 

Али Стојану то није ништа било, још мање да га је веселило. 
Он је само знао за мајстора, занат. Једино што му је још било као 
забава, радост, то је читање књига (старог псалтира, часловца, што 
му остало од оца) а и певање. У том певању као да је налазио за- 
довољства, радости, то му је као пружало накнаду што није, као 
његови другови, волео да пије, весели се. И у то певање уносио 
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се чисто некако болешљиво. Песме што се тад певале знао је 
он већ одавна, иу вече, после вечере, место да леже и спава, 
он се повуче и пева. Мајка му, док он пева њој познате песме, 
сва се топи од радости слушајући га, али кад он, онако по- 
вучен, унесен, почне друго, нешто ново, чудно, одмах би га 
прекидала. Било јој је тешко, као страх је хватао од тог, таквог 
његовог унесеног, некако чудног певања. 

— Немој, синко, немој! прекидала би га она. 

— Што, наног Зашта» једва би се трзао, и чисто као с му- 
ком се растајао, прекидао то своје певање. 

Мајка му, још уплашенија од тога његовог тешког, као 
с муком отрзања, заноса, упорно би продужавала да га прекида, 
моли, као освешћује. : 

Немој то! Певај друго, ово, обично... Шта то7 

Али он је баш то највише волео. Ове, обичне, свакидашње 
песме толико је већ знао, певао их, да су му биле отупеле. А 
у овом, своме певању, извијању, заношењу гласа, он је налазио 
нешто ново, своје. И зато би као с муком пристајао на мате- 
рину молбу, и престајао да пева. 

Али баш то незнано певање задавало је матери страха. Ни 
сама није знала зашто, али тек јој се јављала као нека далека, 
изненадна сумња при сваком таквом његовом унесеном певању, 
и увек би јој долазио чудан, као болестан, не здрав. Ма да је у 
лику личио на покојног оца му, нарочито облином лица, испу- 
пчењем чела и браде, ипак та његова нежност, то бледило, бу- 
нило је њу, плашило је. А највише јој задавало страха, бојазни 
она његова мирноћа, неинтересовање ни за шта, ни за кућу, ни 
за храну, за одело, као нека повученост, удаљеност од свега и 
свачега. Према свему био је као равнодушан, не као његови 
другови, младићи, који било у проводњама, девојкама, било у ки- 
цошењу, ношењу, налазе задовољства, радости. Као да није 
био млад, мушко, већ нешто друго, тако миран. И једино још 
то његово певање, али, као што рекох, чудно неко певање. Уно- 
шење, ватра, и то као нека одавна наслућивана, велика, стра- 
сна, као жив жар, а опет притајена, уздржавана чежња, бол. 
И то је његову мајку плашило, ма да се поносила тим ње- 
говим певањем. И мајстор му се поносио песмом. Чак му је из- 
радио да чита, пева часловац у цркви празником: прво, и да 
се чује, да сви виде како он пева, а друго, што ће и он, мај- 
стор, тиме као нешто добити. Сви ће, знајући за Стојана, у исто 
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време знати да је он код њега на занату, да га он, мајстор Арса, 
учи и да у том његовом певању има и његова дела, заслуге. 
И нарочито пред велике празнике, ноћу, кад служба почиње 
одмах после пола ноћи, за време дугих поста, пспаштања, мо- 
литава, кад старци, први чувени људи, долазе, п кад од јутрења 
па целу службу, чак до дана, до сванућа, остају, кад и сам 
стари „деда Владика“ долази, служи — нарочито је тада Стојан 
зват, поручивано за њ да дође, да пева, чита часловац. 

И онда оне среће! Стојан с мајком п Јованом дође. Јован 
остане с мајком Стојановом доле, у дну цркве, као да је чува, 
а Стојан оде у олтар, да се тамо обуче. Они виде како је пуна 
црква. Тамо око олтара п певница су и мајстор и други, први, 
стари људи. И чим он, Стојан, изиђе, стане пред амвон, запева, 
овамо, у дну цркве, мајка му већ почне да грца, плаче. 

— Слатко моје дете!... 

Јован, који тамо с њом стоји, да се не би чуло, видело, 
да не би сметала његовом читању, изводио би је из цркве, као 
склањао корећи је. 

Зашто, мајко... Што плачеш2... Што га прекидаш;“... 

Она, прибирајући се, бришући се, слушајући како он тамо, 
у цркви, већ пева, склања се, јеца од радости. 

— Па, пуста бре мајка, синко!... Зар ја хоћу: — И онда 
ту, у мраку, испред цркве, заклоњена с Јованом, почне да плаче, 
грца, слушајући га како он на сав глас чита часловац... глас 
му звони... како се сад тамо сви: цела црква, пуна народа, 60- 
гаташи, чорбаџије, његов мајстор, комшије, топе од милине, 
где он чита, пева... он, њен, Златин п покојног Илије син, 
Стојан!... Стојан пева, чита. Глас му звони и високо се губи 
међ широке тамо сводове цркве, пуне тамјана, дима, упаљених 
свећа. И Јовану овамо, и њему од радости сузе иду, на прсте 
се издиже, гледа унутра. Ништа не види до море свећа и 
пред амвоном, у средини, њега, Стојана. Зна д ће сада и сам 
„деда“, владика, из олтара изићи онако стар, у "црној мантији, 
високој камилавци, са дугим, белим бројаницама... па, раз- 
драган Стојановим читањем, крстећи се, и он, кров нос, да 
пева, чита, помаже Стојану. И из редова столова, где старци 
седе, и отуда се чује песма, падање, ударање чела о под, ме- 
танисање... А Стојан пред амвоном. Црни се у његовим сувим 

_ рукама велики, кожни часловац, дрхти му, и он, Стојан, од 
стида зарумењен, огрнут широком одеждом са ушивеним кр- 
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стовима, чита, чита, а глас му гроће. На сваки његов почетак, 
изненадно, као што треба, издизање гласа, извијање, гротање, 
мајка би се загрцавала. 

— Слатко моје дете!... 

И тако, догод он чита, траје служба, она би са Јованом, 
на улазу у цркву, склоњена, плакала, грцала слушајући га, 
догод не би Стојан изишао и дошао к њима. У том би им се 
увек и мајстор приближио. Радостан, срећан због Стојана, 
успеха његовог певања, он би им прилазио, здравио се с мајком 
и понуђавао, звао да сви они, чак и Јован, право иду његовој 
куђи и тамо, као увек, остану на ручку. Али би то мајка од- 
бијала уплашено. | 

— Не, не!... Немој, газда- Арсо! Код мене ћемо. Има, дао 
Бог. А и празник, па није право да су ми врата затворена. 
Има, зготовила сам. А ево и Јован ће код мене... 

Мајстору није право, али и сам види да је у реду и онда 
их оставља, али под условом да у вече, после вечере, дођу. 
Имаће госте, доћи ће неки на посед... И она мора да је ту са 
њеним Стојаном. И онда је оставља, жури се да заједно са 
осталим људима, првацима, оде владици на подворење, да га 
тамо питају о њему, Стојану, разговарају се о његовом певању. 
А она би, у среди, с једне стране Јован с друге Стојан, по- 
лако, тихо враћала се натраг, кући. Целог пута брижно гледа 
у Стојана и, кад он, као увек после певања, као уморан ћути, 
не говори, она га уплашено пита. 

— Шта ти је; Да ти није штогод: 

— Ништа ми није! одговарао би јој он смешећи се на њу, 
на ту њену вечиту плашњу, бригу, страх о њему. 

— Па што не говориш»; Говори. 

Али би Стојан и даље продужавао да замишљено, уне- 
сено ћути. 

Њу то његово ћутање и плаши. Али брзо се она отресе те 
плашње, јер мисли да он зато ћути, стиди се, што их сад сви 
пролазници, који као и они из цркве иду кућама, услед његова 
читања у цркви, поздрављају, јављају им се.. И зато забо- 
равља на то његово ћутање, па сва срећна, она се место Сто- 
јана јавља пролазницима, разговара се... И тако јављајући се 
пролазницима на обе стране чаршије — она у среди с једне 
стране Стојан, с друге Јован — силазе они полако низ чаршију, 
улазе у њихну малу, која, онако на крају, у баштама, далеко од 


кај 
с иј 


ИС да А већа о СИА ИЋЕ 4! БАЗЕ да Р", 


ЉЕВ НИ 19 


вароши, и зато ваљда изгледа мирна, нема. Већ кад дођу на 
капију, она их оставља и журно испред њих одлази у кућу, 
да као свака домаћица, пре но што јој гости дођу, пре њих 
још једном види, прегледа да ли је по кући све у реду, да по- 
чисти, склони што. 

Стојан и Јован онда за њом улазе. Као увек пролазе по- 
ред широке баште, бунара, дворишта, које је онако покривено 
кућном стрејом, увек било чисто, са неколиким, у крај, до зида, 
прислоњеним цепаницама заједно са секиром. Само сада, праз- 
ником, заједно са секиром био је дигнут и ћутук, те је сада 
и његово место, изривено услед цепања дрва, било изметено, 
почишћено. Уза степенице Стојан и Јован пели би се у кујну, 
високу, такође неограђену, без таваница, која је заједно са 
оном још несаграђеном десном страном куће, онако висока, с 
такође високом полицом у челу, изгледала као гола, хладна. И 
мајка, која је већ била ту, у кујни, и већ, опасана старом бо- 
шчом, око огњишта распремала, као да је и сама знала да се 
човек због те неограђености, због греда које су штрчале, осећа 
некако чудно, хладно, и зато их је дочекивала: 

— Хајте у собу, хајте! А сад ћу ја! 

Журила би их да што пре пређу, уђу у собу, где је већ 
било друкше, где се осећала кућа, било све укуткано, наме- 
штено, пуно. ; 

Она је и даље остајала тамо у кујни да надгледа ручак, 
још одавна готов, још пре њена поласка у цркву, а сада само 
требало да се подгреје, зачини. 

Остајала би да ту послује по кујни, надгледа, а опет да је- 
днако трчкара час к њима у собу, „код госте“, а час опет овамо: 
И све у разговору с њима. Заговарала их, да не би они, а на- 
рочито како је Стојан ћутљив, тамо у соби ћутали и ућутали. 
Није ред кад су гости у кући, да се не чује разговор. Јер ето, 
више њих, по другим малама, комшијским кућама, двориштима, 
свуда, као сваког празника, чује се разговор, долажење, одла- 
жење гостију, па, понегде, и песма. И зато она, ма да им је 
одмах, чим су сели, изнела п ракије, ставила пред њих, знајући 
да је они неће пити, улазила к њим, наливала им, нудила их. 

— Пијте... ама што не пијете; 

Па, само да би се они као ослободили, не стидели се ње, 
и сама узима, пије, пи опет се враћа у кујну. И тамо, онако у 
хитњи, немајући кад да се пресвуче, у новим хаљинама, забра- 
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ђена новом, загаситом шамијом, само мало засуканих рукава, 
срећна што има гостију, журно послује, а тада, ваљда од саги- 
бања око огњишта, лонаца, а и због ракије, њено већ омекнуло, 
суво, питомо лице, образи, угреју се, запламте. 

После им уноси софру. Ручају. Јована, као госта, меће у 
чело, а до њега Стојана, као домаћина, а она не седа за. 
" софру, већ као свака домаћица, кад има госте, седа испред њих, 
подаље, до краја софре. Управо не седа, већ подавије ноге под 
башчом, тако да може, чим што нестане, одмах скочити и донети. 
А могла би, пошто их није много за софром, све што има, цео 
ручак, у неколико сахана одједном донети, поређати око себе, 
и после, не дижући се, само да ређа, меће на софру, те тако 
и она, не прекидајући и не дижући се, слободно да једе. Неће 
она то. Хоће да служи. Хоће да је и она, као остале њене друге, 
домаћице, да је увек на опрези, на ногама, да управо с гостима 
и не седа, већ да стоји, двори их. Хоће то, да је она као и 
све друге, а не као изузетак, удовица, па да онако сама, по- 
што ручак није као што треба, као што је код других кућа где 
има мужева, домаћина, чисто глуво, крадући, гледа да што пре 
сврши ручак. Неће она то. Хоће ручак да траје дуго. Чак, кри- 
јући од њих, јер зна да јој не би дали, она за време јела, у 
час, иза куће, кроз капиџик оде у комшилук и тамо било децу 
или каквог слугу нађе и пошље за вино. 

За време ручка само их нуди. Одваја најлепше. Меће ис- 
пред Јована, а зна, да ће он то поделити са њеним Стојаном, 
који, као увек, једе мало, немарљиво, више што је ред, ради 
ње, матере, него што му се једе. А она једнако га нуди. Напо- 
слетку, пробирајући му, почне као да кори. 

— Па што не једеш; Ево, знам да волиш ово, па сам уме- 
сила. Убаво је. Једи. Што тако Ево, Јован, како ми он једе, 
а што ти да не: 

А Јован заиста једе. Нешто што му се једе, а нешто што зна 
да ће њој бити мило, а највише да ће му бити захвална, што 
се услед тог његовог здравог једења, поред њега, проједе и 
Стојан, те тада једе више а не као иначе мало, немарљиво. 


(Наставиће се) 
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Јавно предавање држано 15. декембра 1902. године у дворани. Велике Школе, у 
корист књижнице Техничког Друштва у Великој Школи 


од 


Кад ме је ово дана један од г.г. чланова Техничког Дру- 
штва у Великој Школи нашој, замолио, да у корист њихове 
књижнице држим једно јавно предавање, беше врло велика 
хладноћа; чини ми се 159 пепод нуле. У таквим приликама го- 
риво је врло симпатичан предмет и неразмишљајући се дуго 
решим се, да гориво буде предмет данашњег предавања. Наро- 
чито онда, кад су веће хладноће интензивније се осећа, како 
се без горива не би могло живети. Поред тога за индустрију 
и домаћу потребу, као што је познато гориво има тако огром- 
ног значаја, да без сумње и заслужује, да буде предмет јав- 
них предавања. 

У хемијској технологији врло је велика област о гориву. 
Ни недеља ни две па ни више, кад би се овако свакога дана 
састајали, не би нам довољно било да покажемо све, што је о 
гориву познато. Из те огромне масе одабрао сам само оно, што 
мислим, да се на оваквом једном предавању изнети може. 

да домаћу потребу, дрво је у нас за сада још главни 
материјал за гориво. Само кад наступе веће хладноће, онда се 
обично помишља и на угаљ. Кад је о гориву реч, на прво ме- 
сто и долази дрво, јер сва обична горива и постала су из др- 
вета односно из биљака у опште. 

Дрва као што знамо има разних, па и једно исто дрво, 
према месту на коме расте, клими и старости, показује разне 
особине. О особинама дрвета не можемо дакле говорити онако, 


Дело ењ. 26. 6 
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као н. пр. о особинама шећера, соли, шалитре, креча, о особи- 
нама хемијских једињења, која ма каквог порекла била и ма на 
који начин да су произведена, увек кад су чиста, имају сталне 
особине. О дрвету као организованом телу може дакле бити го- 
вора само у томе, каквим се особинама у главном одликује, не 
губећи из вида, да те особине према приликама и код једне 
исте врсте дрвета, могу бити доста променљиве. 

По боји дрво је или отвореније или затвореније боје. И од 
старости зависи боја дрвета. Млађа су дрва отвореније а ста- 
рија затвореније боје. Дрва из тропских предела обично су за- 
твореније боје. 

С бојом дрвета стоји редовно у вези и његова тврдоћа; 
дрва затвореније боје имају по правилу и већу тврдоћу а ме- 
кана су дрва отворене боје. По тврдоћи обично разликујемо 
тврда, полутврда и мекана дрва. | 

У тврда дрва долази н. пр. растово, брестово, буково, шим- 
широво, дрво од крушке, шљиве, кестена. 

Полутврда су: јасен, јавор, брез, бор. 

Мекана су: јела, топола, врба, липа. 

Као год што боја с тврдоћом, тако и тврдоћа дрвета стојп 
обично у истом односу према његовој густини или специ- 
фичној тежини. Обично се узима да је дрво лакше од воде, 
јер по води плива, али у ствари маса и најмекшег дрвета т.ј. 
кад се ослободи воде и ваздуха, теже је од воде и према води 
има од прилике 1.5 специфичну тежину. 

Свеже дрво обично је специфично лакше од воде. Према 
старости једно исто дрво има разну специфичну тежину, нлир. 
буково, које је у нас као гориво најпопуларније има: 


о 


0.770 спец. теж. од 40 година 


().677 " ~. 1 
Ота " АИ. 
Оба == :: „ 2575 године. 


Млађе дрво има дакле мању а старије већу специфичну 
тежину. Старије здраво дрво боље је дакле за гориво но млађе. 
Интересни су и односи у тежини између зеленог и на ваз- 
духу осушеног дрвета. Тако н. пр. један кубни метар следећих 
дрва тежак је: 
не сушено: на вазд. просушено: 
Раст 1010 К. 740 КЕ. 
Јасен 880, 72590 


оће => даља 
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не сушено: на вазд. просушено: 


Граб 1050, (А - 
Буква 980, 107 
Брест 950, 690, 
Брез 960, 650, 
Бор 90 ОКО 
Липа 140, 450, 


Према томе било би правилније куповати дрва по тежини 
но по запремини. У местима, у којима је већа оскудица у го- 
риву, и дрво се продаје по тежини. 

Те разлике у тежини између несушеног т. ј. зеленог и на 
ваздуху осушеног дрвета долазе од воде, која се у дрвету на- 
лави и коју дрво губи, кад на ваздуху лежи. Од количине влаге 
у ваздуху зависи количина воде у оном дрвету, које је дуже 
времена на ваздуху лежало. На ваздуху а на обичној темпера- 
тури осушено дрво има увек још 10 до 20%о воде, а дрво, које 
је лежало н. пр. у шуми, где је редовно ваздух влажнији има 
18 до 2590 воде. Количина воде у дрвету варира и према томе, 
у које је доба године дрво осечано. Јасен н. пр. осечен крајем 
јануара има на 29 а почетком априла на 39" воде. Јеловина 
крајем јануара око 53 а почетком априла 61% воде. У пролеће 
све су биљке сочније и за то се дрва по правилу зими секу. 

Од практичног је значаја да поменем и утицај коре др- 
вета на губитак воде. Одређивањем количине влаге у дрвету 
нашло се, да дрво без коре већ после 3 месеца може у главном 


"да изгуби ону количину воде, коју лежећи на ваздуху губи а 


с кором после 3 месеца није изгубило ни 1'о воде. Кора дакле 
знатно смета пспаравању воде из дрвета; дрво без коре далеко 
се брже суши. 

Познато је, да влажно дрво као гориво није добро, јер се 
њиме не може произвести онолико топлоте као просушеним др- 
ветом. Дрво са 30%о воде, даје нам н. пр. само 80 и неколико 
процената оне топлоте, коју би добили истим дрветом, кад би 
оно на ваздуху просушено било. Због влаге не само да имамо 
мању количину горљиве масе, већ и приликом горења знатна 
количина топлоте мора се утрошити ради испаравања воде, која 
се у дрвету налази. 

Кад н. пр. полијемо руку шширитусом или етаром или ма 
којом лако испарљивом течношћу, осећамо хладноћу. То долази 
отуда, што је извесна количина топлоте из наше руке утрошена 

бж 
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ради испаравања те испарљиве течности и за то се расхлади 
рука. Или зашто смо н. пр. лакше изложени назебу кад смо 
ознојени. Испаравањем зноја или испаравањем расхлађеног влаж- 
ног одела, кожа се сувише расхлади, утроши се прекомерна ко- 
личина топлоте тела, а прекомерно расхлађивање коже, повод 
је разним болестима. 

Тако је и с влажним дрветом. Знатна количина топлоте 
мора се утрошити на испаравање влаге из дрвета, та се то- 
плота дакле губи, и с тога влажним дрветом не може се про- 
извести она топлота као сувим или просушеним горивом. 

Од практичнога је значаја да поменем, да губитком воде, 
дрво губи и по запремини, а и то знамо из искуства са недо- 
вољно сувом грађом код столарских предмета. — 

По хемијском саставу дрво се састоји из целулозе и ли- 
гнина, нешто мало азотних материја и минералних соли 
(пепела). 

Мембрана биљних ћелија начињена је од целулозе, око те 
мембране наслаган је лигнин. Од количине лигнина зависи гу- 
стина п тврдоћа дрвета. У колико има више лигнина у толико. 
је. дрво гушће и тврђе. 

Мембране младог дрвета, готово су од саме целулозе и за 
то је оно мекше; у старом дрвету има обично: 

46—4809о целулозе и 
52—57" о лигнина. 


Целулоза по саставу не разликује се од скроба. Све што 
има у скробу има и у целулози. И у скробу и целулози има: 
44.44" о угљеника, 

6.17%о водоника и 
49.899 о кисеоника. 


При свем том што су целулоза и скроб сасвим једнакога 
састава, ипак као што знамо, то су два са свим различна тела, 
и до данас није се успело, да се једно у друго претворе. Ре- 
шењем тога хемијског проблема, одлучило би се и питање о хлеоу, 
јер би нам онда струготина од дрвета и други непсцрпан ма- 
теријал целулозе, која је главни саставни део сваке биљке, мо- 
гла да послужи као неограничен материјал за справљање хлеба. 

Лакше но из дрвета, чисту целулозу можемо добити из 
памука или лана. Памук или лан готово је чиста целулоза. Пад 
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се од памука одвоји све што се у разним растворним срествима 
раствара, може се добити производ, који се по спољашности 
од памука не разликује и то је чиста целулоза. Тако и из др- 
вета издвојена целулоза изгледа као уситњена маса дрвета. По 
спољашности не би имали шта особито карактеристично да ви- 
димо на целулози. Али кад већ говоримо о целулози, главном 
саставном делу дрвета, требало би бар и да покажем како це- 
лулоза изгледа. За препарат целулозе изабрао сам, хартију, јер 
у хартији, која се из дрвета производи можемо видети и лиг- 
нин. У чистој нетуткалисаној хартији, као што је она, која се 
у хемијској лабораторији и иначе за цеђење употребљава као 
п у чистој тако званој купећој хартији, имамо готово сасвим 
чисту целулозу. 

У огромним количинама производи се данас хартија из 
дрвета. За бољу хартију узима се чиста целулоза из дрвета а 
за простију непречишћена маса дрвета. У тој простијој хартији 
има дакле и лигнина. Лигнин је сличног састава као целулоза, 
али се од целулозе, поред осталог разликује и у томе, што се 
пзвесним растворним срествима може из дрвета лако извући, 
док је целулоза према свима тим реагенсима постојана и тиме 
се може од свију других саставних делова дрвета ослободити. 

По карактеристичном понашању лигнина према неким кхе- 
мијским једињењима можемо врло лако познати, да ли у хар- 
тији пма лигнина или нема. 

[|Експериментом показано како се према раствору фло- 
роглуцина у алкохолу и соној киселини и растворима соли ана- 
лина и нафтиламина у води, различно понаша хартија с лигни- 
ном и хартија без лигнина. Кад се хартија премаже тим ра- 
створима, ако има лигнина онда се јавља црвена односно жута 
или неранџаста боја, а код чисте хартије (без лигнина) не јавља 
се никаква бојај. 

Од целулозе не прави се само хартија, већ и многи други 
пропвводи као целулоид, који је сличан каучуку, за тим мало- 
димни или тако звани бездимни барут, колодијум, вештачка 
свила и т. д. 

Мало смо се удалили од нашег главног предмета, али сма- 
трао сам, да неће бити без интереса, ако и летимице каракте- 
рпшем главне саставне делове дрвета: целулозу и лигнин. 

Количина азотних материја у дрвету, за овај наш случај 
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од мањега је значаја а минералне материје познајемо већ у пе- 
пелу, који при сагоревању дрвета остаје. 

Целулоза и лигнин, као што смо већ пеменули приближно. 
су једнакога састава, и једно и друго тело састављено је из 
угљеника, водоника и кисеоника. Пошто су целулоза и лигнин 
главни саставни делови дрвета, то су онда и разна дрва готово 
једнакога састава. Хемијским испитивањем нађено је, да у осу- 
шеном дрвету има приближно 

50'0%о _ угљеника, 
6'0% 0 водоника, 
о1% азота, 

43:59 кисеоника и 
0:49 пепела 

1000. 


Угљеник је најважнији саставни део дрвета и обичнога. 


горива у опште. — Загревањем дрвета у заклону од ваздуха, 
дрво се угљенише, прелази у угљен, ћумур. Угљенисањем др- 
вета може се добити једно 25% ћумура а остало одилази у 06- 
лику гасова, паре и катрана. 

|Експериментом показано како дрво при загревању пре- 
лави у угљен и како гасови, који се том приликом развијају, 
могу да послуже и као изврсно горивој. | 

Дрво и други биљни остаци покривени земљом лагано се 
угљенишу и према трајању угљенисања и других прилика по- 
стају у земљи разне врсте фосилнога угља: тресет, мрки п 
камени угаљ и антрацит. Ту би могли да поменемо п пре- 
совано ситно гориво мрког и каменог угља, тако звани брике. 

|ЏПоказане разне врсте фосилног угља и брикеј. 

Дрво и многа друга органска тела можемо угљенисати не 
само загревањем већ и дејством извесних хемијских једињења, 
која су такође у стању, да угљенишу органске материје. 

|Експериментом показано како концентрисана сумпорна 
киселина угљенише дрво и шећер а пи како се из концентри- 
саног раствора шећера у води дејством концентрисане сумпорне 
киселине уз развијање знатне количине топлоте и одвећ бурном 
реакцијом одваја чист угљен. Скренута пажња на алотропске моди- 
фикације угљеника и вештачко прављење графита и дијамантај. 

Поред угљеника у обичном природном гориву има увек 
још један елеменат, који сагоревањем производи још већу то- 
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плоту но угљеник, то је водоник. О томе другом саставном 
делу горива нећемо овом приликом говорити. 

Колико има угљеника, у неком гориву, можемо сазнати 
"хемијском анализом и тако је нађено да: 


дрво има око 50% о 
трест и 59% о 
мрки угаљ ,„ 7090 
камени угаљ ,„ 820 
антрацит 4 959/0 


Сем таквог чврстог горива има у природи још и течног 
а и гасовитог. 
Течно је гориво н. пр. нафта или сирови петролеум, у 
коме пма: 
82 до 85%о угљеника, 
12 „ 15% водоника, и 
05 „ 5% кисеоника. 


Нафта поред осталог служи и за ложење парних казана, 
нарочито на неким црноморским бродовима. Исто тако од ло- 
калнога су значаја и природна гасовита горива, која се при- 
мењују у околини петролејских извора. 

На овоме месту можемо поменути и вештачка горива и 
она су као и природна чврста, течна или гасовита. 

У чврста долази ћумур и кокс. Угљенисањем дрвета про- 
изводи се ћумур а угљенисањем мркога и каменог угља кокес. 

Од течних вештачких горива најважнији су рафинован 
петролеум, петролеумски отпаци, дестилати разних 
битуминезних материја, у новије доба и шпиритус, који 
се почиње у знатнијим количинама трошити као гориво н. пр. 
и за покретање парних машина. 

Напослетку вештачка гасовита горива производе се при- 
ликом угљенисања дрвета, фосилног угља, парафинског 
шкриљца итд., за тим као споредан производ у издвајању ме- 
тала из руда аи нарочито се као у топиопичарским про- 
цесима на сличан начин прозводе гасовита горива; у ту 
врсту горива спада и гас, који се добија дејством прегрејане 
паре на угљен, тако звани водени гас. 

Употреба течних и гасовитих горива сразмерно доста је 
још ограничена. 

У нарочито за то конструисаном огњишту течна горива 
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служе и за ложење парних казана, за рафиновање петролеума, 
у домаћој потреби и т. д. 

Гасовита горива имају већи значај од течних, јер гасови- 
тим горивом може се лакше произвести виша температура. Гасове 
можемо приликом сагоревања савршеније мешати с ваздухом и 
тиме до минимума смањити сувишни приступ ваздуха. Сувишни 
приступ ваздуха штетан је, јер односи знатну количину топлоте. 
да тим гасови могу се лако спровести тамо, где је потребно, да 
се топлота произведе. Напослетку с гасовима много је чистији 
рад но са течним или чврстим горивом. 

Џкепериментом показано како је гас у примени веома по- 
десно гориво. Том приликом примењен је ацетиленј. 

Хемијском анализом, као што смо поменули, можемо са- 
знати састав горива а према саставу можемо за тим оценити 
количину топлоте, која се извесним горивом може произвести. 

У колико има више угљеника у неком гориву, у толпко 
се њиме може произвести виша температура. (У оном гасу, којим 
смо се мало час послужили — у ацетилену, има 92:37 угље- 
ника — могао би се дакле сматрати као гасовит угљен). 

Не само анализом, већ и на други начин може се одре- 
дити количина топлоте, која се неким говором може произвести. 

Кад узмемо у руке какав хладан предмет, осећамо како 
нам се рука хлади. Топлота из наше руке прелази у хладан 
предмет. Помоћу термометра могли би сазнати, за колико смо 
степени топлоте, топлотом наше руке загрејали онај хладан 
предмет, који смо у руци држали. У колико нам је рука топ- 
лија, у толико ће се тај хладан предмет јаче загрејати. Од при- 
лике на томе принципу конструисане су справе, којима се може 
довољно тачно одредити количина произведене топлоте. Од тих 
справа по најчешће се примењује тако звана Бертелова бомба. 

|Место Бертелове бомбе приказан је Фишеров калори- 
метар и објашњена је конструкција, а и примена тога калори- 
метра. Онај део калориметра, који служи за сагоревање горива, 
коме се топлотни ефекат одређује, упоређиван је с рукома у 
вези с оним мало час поменутим објашњењем о пренашању то- 
плоте руке на какав хладан предмет). 

При одређивању топлотнога ефекта гориву, узима се за 
јединицу она количина топлоте, којом се може загрејати један 
килограм или један грам воде за један степен топлоте и то је 
једна калорија. Да ли смо том приликом узели килограм 
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или грам воде имамо велике и мале или килограм-и грамка- 
лорије. 

Да би се извесним горивом могла произвести највиша то- 
плота, која се се њиме постићи може, много зависи од конструк- 
ције пећи. Пећ мора бити тако конструисана, да сеу њој може 
лако регулисати струја ваздуха, и да придолази приближно 
управо онолико ваздуха, колико је за потпуно сагоревање по- 
требно. Није добро ни ако придолази много а не ваља ни кад 
нема довољно ваздуха. Кад има много ваздуха, онда се троши 
знатна количина топлоте на загревање хладнога ваздуха, којиу 
пећ улази, а кад нема довољно ваздуха и није довољно висока тем- 
пература, онда се ствара много чађа, катрана, запаљивих гасова и 
тиме се много од горива губи. У нашим обичним пећима, којима се 
собе ложе, губитак је топлоте огроман и износи 50 до 80% о. По кад- 
кад није толико у питању гориво, колико начин, како је гориво упо- 
требљено. Један од најважнијих задатака је дакле, да се сагоре- 
вање удеси тако, да се горивом произведе што већи топлотни 
ефекат, удешавањем, да сагоревање буде потпуно и спречавањем 
губитка знатне количине топлоте, која би кроз димњак изашла. 

Термометром сазнајемо топлоту гасова у димњаку а дали 
је сагоревање потпуно, познајемо по производима, који се при- 
ликом сагоревања стварају. Ако је сагоревање потпуно, у тим 
производима сагоревања несме бити запаљивих тела, као што 
је чађ, катран, запаљиви гасови. 

Хемијским испитивањем гасова у димњацима знатно се 
допринело усавршавању конструкције пећи и ложишта. 

Кад обично гориво потпуно сагорева, зна се шта се налази 
у гасовима, који у димњак одилазе. — 

Угљеник у гориву и у опште у телима, у којима се на- 
лази, кад сагорева прелази у једно гасовито тело, које се угљен- 
диоксид зове. 

Код угљен-диоксида, као главнога производа сагоревања 
могли би се мало задржати, поред осталог и с тога, да би у 
главном сазнали принцип, по коме се испитују гасови у димњаку. 

Угљен-диоксид или угљена киселина позната нам је по 
укусу и мирису у содној води, киселим водама, у шири за време 
врења, и т. д. 

|Експериментом показано како изгледа угљен-диоксид, 
како се упаљена свећа у њему гаси, како је тежи од ваздуха, 
како се кречном водом може познати, за тим, да иу гасовима, 
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које издишемо има угљен-диоксида. Том је приликом скренута. 
пажња и на други главни производ сагоревања обичнога го- 
рива, на воду или водену пару, коју такође издишемо, пошто 
је и дисање процес горења — и како се нарочито зими јасно 
види да издишемо водену пару, која се јавља као магла, пан 
као течност (нос је непрестано влажан) а кад су веће хладноће 
и као лед. То се не види лети за то, што је топло и водена 
пара, коју издишемо тада не може да се кондензује онако као 
зими. Напослетку показано како раствор калихидрата у цилин- 
дерастом суду над живом, снажно абсорбује угљен-диоксид пи 
како се абсорбовањем гасова у градуисаним цилиндерастим су- 
довима може одредити количина појединих гасова — принцип, 
по коме се испитују гасови у димњакуј. 

На завршетку, да поменемо у кратко још и горива, у ко- 
јима нема угљеника ио произвођењу топлоте елек- 
тричном струјом. 

У разним хемијским процесима производи се знатна ко- 
личина топлоте. Тако н. пр. у хемијском процесу кад се креч 
гаси познато нам је, како се развија толика топлота, да се вода 
којом се гаси креч, загреје и до кључања. Та топлота могла 
би у извесним приликама корисно да се употреби. У фабрика- 
цији шећера ради издвајања шећера из меласе, примењивана. 
је та топлота. Кад се помеша негашени креч с меласом, смеша 
се загреје преко 1009, креч се ту гаси и постаје једно једињење 
шећера с кречом. Од топлоте, која се развија при гашењу креча, 
испари вода и добија се једна чврста порозна маса, из које се 
за тим алкохолом ослобођава шећер од свију других тела, која 
се у меласи налазе. 

Конструисана је и једна локомотива, у којој се вода загрева 

оплотом, која се развија растварањем натронхидрита у води. 

Међу тим код оба та случаја не треба сметнути с ума, да 
је у једном, креч произведен печењем кречњака угљеновитим 
горивом, а у другом, да се за концентрисање раствора натрон- 
хидрита такође употребљава топлота произведена сагоревањем 
обичнога угљеновитог горива. У оба та случаја прво је топлота 
била претворена у сталну хемијску енергију, која се опет, кад 
су креч и натронхидрат дошли у додир с водом претворила у 
топлоту. | | 

Сасвим је други случај са сумпором, који може у изве- 
сним приликама корисно да се употреби као гориво. Исто тако, 
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топлота, која се развија при сагоревању сумпора игра важну 
улогу код процеса жарења сулфидних руда, ради произвођења 
сумпорасте односно сумпорне киселине. 

Временом моћи ће и водоник, да постане важно гориво, 
кад се постигне, да се електричним путем економно производи. 

Од пре једно четири године метал алуминијум приме- 
њује се за произвођење високих температура а и као агенс у 
произвођењу извесних метала. 

Алуминијум је после кисеоника и силицијума најраспро- 
страњенији елеменат у природи. Главни је саставни део многих 
минерала п стена, од којих довољно је да поменем само глину, 
која има на 20%о алуминијума, па да се добије слика о њего- 
вој огромној распрострањености у природи. С тога што је главни 
саставни део глине, алуминијум зове се и сребро из глине. 

|Показан алуминијум у жици, плочама, комадима и из- 
рађеним предметима — упоређиван с другим металима и по- 
менуте његове важније особинеј. 

Алуминијум пронађен је још 1827. године, али тек у но- 
вије доба савладане су тешкоће у издвајању тога метала. Да- 
нас стаје један килограм алуминијума око 3 динара а можда 
и мање, раније пак био је један од најскупљих метала. Пре че- 
трдесет и неколико година, 1855. год. била је цена једног ки- 
лограма алуминијума око 1400 динара. 

за данас интересује нас алуминијум у погледу његове 
примене само као гориво. При сагоревању алиминијума прои:- 
води се врло висока температура, као што се то види из сле- 
дећега прегледа: 


Сагоревањем 

елемента: добија се калорија: 
водоника 34000 
угљеника, 8817 
алуминијума 7140 
магнезијума 6077 
фосфора 5964 
гвожђа 1352 
цинка, 181+ 
калаја 5738 
бакра 321 
олова 243 
бизмута 95 
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Топлотом, која се при сагоревању алуминијума производи, 
може н. пр. грожђе врло лако да се вари. Не само ради тога, 
што се алуминијумом може необично лако произвести врло ви- 
сока температура, већ од великога је значаја примена алуми- 
нијума и за добијања извесних метала. 

|Показан ситан прах алуминијума, у каквом се облику 
као гориво иза ослобођавање извесних метала примењује, као 
и запаљивачи и земљани судови, који за то служе; за тим 
експериментом показано на који се начин и каквом интен- 
зивном појавом ватре из никел-оксида ослобођава чист метал ни- 
кел и напослетку скренута пажња на значај и згуре (вештачки 
корунад), која се том приликом као споредан производ стварај. 

Остаје нам још само са две три речи да поменемо и про- 
извођење топлоте електричном струјом. Електрична струја за 
техничке циљеве производи се динамомашинама, које покрећу 
турбине или парне машине или други који мотори. 

Електричне пећи врло су просте конструкције, али инста- 


лација и одржавање машина за произвођење електричне струје 


толико много стаје, да само у случају, ако има могућности, да 
се за покретање динамомашина лако употреби водена снага, само 
у том случају моћи ће можда временом, помоћу електрицитета 
произведена топлота да замени употребу обичнога горива. 
Нема сумње, да би веома подесно било, кад би могли про- 


стим отварањем прекидача, онако као што палимо електричне 


лампе, да загрејемо и наше пећи. 

за сада је нарочито од великога значаја, врло висока тем- 

пература, која се електричном струјом може произвести. До пре 
неколико година, највиша температура, до које се могло доћи 
било је око 20009. Електрицитетом пак могу се произвести да- 
леко више и највише температуре. 
У таквим случајима, нарочито за научне циљеве, у неко- 
лико и за практичну примену дакле од великога је значаја 
топлота, која се електрицитетом може произвести, али за општу 
потребу, та је топлота толико скупа, да за сада на рачун те 
топлоте не смемо бити сувише издашни у потрошњи горива, 
којим се сад поглавито служимо. 

Познато је, да је најважнији извор топлоте сунце. У на- 
шем обичном гориву налази се та топлота нагомилана, јер аси- 
милишућим процесом биљака утицајем сунчане светлости постаје 
целулоза. Али ми не трошимо у гориву само ону топлоту, коју 
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нам сад сунце даје, већ трошећи и фосилни угаљ трошимо и 
ону топлоту, која се пре хиљаде година нагомилавала. Потрошња 
је данас у гориву огромна. За Немачку прорачуњено је, да се 
сваке минуте троши једна милијарда топлотних јединица. Кад 
се ма од чега непрестано више троши, но што се принавља, 
мора се напослетку све потрошити. Такав је случај за сади 
с нашим горивом. Према томе није искључена могућност, да 
једном настане озбиљна оскудица у гориву. А кад горива не- 
стане, не само, да би нестало индустрије, већ бар под нашим 
поднебијем не би се могло живети. Нећу сад да сликам при- 
лике, како би се и где без горива могло живети а и какав би 
то живот био, али то помињем само да би и са тога гледишта 
указао на велики значај радова, којима се тежи, да се гориво 
на најрационалнији начин примењује, и да се расипање го- 
рива спречи. 

У томе изучавању имамо без сумње једно пространо и ве- 
ома важно поље рада и то нарочито за техничаре, који су 
својим радовима до сад учинили огроме услуге човечанству, и 
који ће на сваки начин у стању бити да савладају п оне те- 
шкоће, које би се појавиле због оскидице у гориву. 
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ПРЕВОД С ПОЉСКОГА 


ПРВА КЊИГА 


(НАСТАВАК) 


— Бог да га прости! — рече професор Васковски — пи ја 
сам га познавао; био је то истински Арија. 

— Озорија — рече пан Плавицки. 

— Арија — понови професор. 

— Озорија — поправи га навлаш и са задовољством пан 
Плавицки. 


Ова два старца загледаше се један у другога зачуђено, 
не знајући шта хоће тим један другом да учине, што Букац- 
кому бејаше веома по вољи, те мету монокл па рече: 

— Па шта је, арија или озорија7 

Том неспоразуму учини крај Полањецки, који објасни да 
је Озорија назив грба породице Плошовских, и да се у осталом 
може бити и у исто време и Арија и Озорија, на што пристаде 
и пан Плавицки доста без воље, а при том додаде изричну на- 
помену: како онај који носи племићско име не треба да га се 
стиди нити да га преокреће. 

Букацки се пак окрете госпођи Емилији и поче својим ле- 
деним тоном: 


а а е-ај 
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— Једно једино самоубиство сматрам као оправдано, и то 
је самоубиство из љубави, рад чега се већ неколико година 
накањујем да учиним, али ми не иде! 

— А ја велим да је самоубиство малодушност — уплете 
се Марина. 

— И ја исто тако не одузимам себи живот што немам од- 
важности. 

Бигјел ће на то рећи: 

— Говоримо о животу, не о смрти, и о том шта је у њему 
најлепше, дакле о здрављу. У здравље госпође Емилије! 

= И у Литкино! — додаде Полањецки. 

Он се окрете Марини с речима: 

— У здравље наших заједничких пријатеља! 

— Врло радо — одговори она. 

Он спусти нешто глас и настави: 

— Видите, госпођице, ја њих држим не само за своје при- 
јатељице, него, како да вам кажем, и за своје покровитељке. 
„Шштка је још дете, али г-ђа Емилија врло. добро зна коме ће 
поклонити своје пријатељство; па кад би ко имао штогод про- 
тив мене, баш и с правом, кад не бих према кому поступао 
како би требало, или кад би му просто учинио какво зло, па 
видео како ме то мучи, опет бих помислио да опет нисам нај- 
гори човек, кад је према мени добра таква госпођа као што је 
г-ђа Емилија. 

Марина се збуни, дође јој га жао, а он заврши још тише: 

— А мени је допста тешко. И веома ми је стало до тога, 
веома. 

Пре него што ће му она одговорити пан Плавицки подиже 
чашу у здравље г-ђе Бигјелове и осу читаву беседу у којој је 
идеја била: да је цар над створењима не нико други, него 
жена, те да смо дужни пред женом као пред таквом поклонити 
се, и да се тога ради ево он први клања најусрдније пред го- 
спођом Бигјеловом, као што је и до сад увек чинио. 

Полањецки му помисли у себи: да бог да се загрцнуо, 
јер је осетио бпо да је било згода да чује коју реч од Марине, 
а да се сад прилика измаче. У том Марина оде да честита г-ђи 
Бигјеловој а кад се врати не отпоче више говор, а он се не 
усуди да потражи одговора. 

Чим се обед сврши дођоше и Краславске. Мати је била 
жена око педесет година, жива, многорека, а кћи јој сушта 
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противност: крута, суха, хладна; али јој је лице у осталом било 
пријатно и ако бледо, те подсећало на Холбајнове мадоне. 

Од пакости Полањецки је стаде забављати, али је ипак од 
времена на време обраћао поглед на свеже лице и плаве очи 
Маринине, помишљајући: „Да ми је да само једну реч рекнеш 
ти без срца, девојко!...“ 

Бивао је све пакоснији, и кад је г-ђица Краславска једном 
по својем обичају изговорила „меме“ место мама, он је опоро 
упита: 

— А ко је тог 

Њена „меме“ развила бејаше читаво стовариште вести, или 
боље својих измишљотана о самоубиству Плошовскога. 

— Замислите само, господо и госпође — говорила је ва- 
трено — мени је одмах пало на памет да је њему смрт Кро- 
мицке узрок самоубиству. То је била велика кокета. Бог да је 
прости, и ја је нисам никад волела. Она је тако с њим коке- 
товала да сам се бојала да водим Терку тамо где су они, јер 
је то за младу девојку врло рђав пример. Што је истина, то је 
истина. Бог да је прости, али ни Терка није никако марила 
за њу. 

— Ах, госпођо — рече г-ђа Емилија — а ја сам напротив 
слушала, да је то био прави анђео. 

Букацки није никад у веку видео Кромицку, па ипак рече 
флегматично: 

— Мадате, је уоп5 доппе те рагоје Чћоппеш,! да је то 
био прави анђео. 

Г-ђа Красловска ућута за тренутак, не знајући шта да од- 
говори, затим, кад је спопаде гнев, пало би од ње те још како 
оштрих речи, да случајно није Букацки, као богат човек, мо- 
гао бити добра партија за њену Терку. Истим је очима гледала 
она и на Полањецкога, а рад њих је двоје и одржавала односе 
с Бигјеловима, које на улици не би ни познала, кад би их срела. 

— Господи је свака пристојна девојка или жена анђео 
или арханђео — рече им. — Ја то не волим кад се и за моју 
Терку рекне. И Кримицка би могла бити добра, али није имала 
такта, и то је све! 

Тиме се прекиде разговор о Плашовском, у толико пре 
што г-ђа Красловеска обрати сву пажњу на Полањецкога, који 


1 Госпођо, ево моје чаене речи. 
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се забављао са њеном Терком. Он је њу забављао нешто за 
инат Марини и трудио се да се сам убеди: како му је то при- 
јатно, трудио се да открије у ње дражи и нашао их: да има 
танак врат, а очи као загашене, које оживе и питајући му се 
обрате онда, кад питању нема места. 

Опазила је и то да би она могла бити ћутљиви деспот, 
јер кад год би јој мама мало јаче отворила уста, она би ме- 
тула цвикер на очи, загледала се у њу озбиљно, а она би под 
упливом тог погледа или спустила гласом пили и сасвим ућу- 
тала. У опште госпођица Терка била му је стално досадна, и 
што се он њом све ревносније забављао, то је чинио из оча- 
јања, да би пробудио ма и сенку суревњивости у Марине. Тако 
се прљавог пута лаћају чак и веома паметни људи, кад их при- 
тисне беда од осећања. Обично се онда постигне обрнути ре- 
султат, јер с једне стране се отежава доцније измирење п укла- 
њање неспоразума, а с друге стране само појачавају осећај у 
срцу онога, ко се њим служи. Полањецкому на крај крајева 
бејаше толико дотужило за Марином, да би радо пристао да 
чује од ње и какву неповољну реч из њених уста, да би јој 
се приближио и с њом проговорио, а сад му се то учини много 
теже него пре једног часа. 

Стога дубоко одахну, кад се то посело заврши и гости се 
стадоше спремати за одлазак. Ту Литка приђе матери и стаде 
јој нешто шаптати, а о врат јој обисну. Г-ђа Емилија махну 
главом па приђе Полањецкому и рече: 

— Господине Станиславе, ако нисте намерни да овде но- 
ћите, хајдете с нама. Ја и Марина узећемо Литку међу се па 
ће бити места и за вас. 

— Добро; не могу да ноћим овде, веома сам вам захва- 
лан одговори Полањецки. 

Он се лако досети ко је све то удесио, те се и обрати 
Литки: 

— Ти си то, дивно маче моје, ти... 

А она држећи још за сукњу своју мамицу, подиже своје 
пола мутне, пола веселе очи, па полако запита: 

— Је ли добро, господин Сташо: 

Мало доцније кретоше се. После лепа дана наста још лепша 
ноћ, нешто свежа, али месец осветљаваше све. Полањецкому 
бејаше дан прошао узалуд и мучно те сад одахну из дубине 
прсију и осећаше се срећан пресрећан, кад су ту пред њим 


Дело књ. 26. | 
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двоје, које је волео свим срцем, и једна коју је заволео нада 
све. Према светлости месечевој гледао је он у њено лице и оно 
му се учини спокојно и благо. Помисли да и мисли и осећања 
Маринина може бити такви су као и њено лице, а да се не- 
расположење према њему крије тамо негде у дубини под тим 
општим спокојством. 

Литка се увукла у дно седишта и изгледала је да спава. 
Полањецки уви њене ножице огртачем, који узе од г-ђе Еми- 
лије, и неко време иђаху тако ћутећи. 

После тога г-ђа Емилија поче говорити о Плошовском, јер 
је вест о његовој смрти бејаше веома потресла. 

У свему том крије се неки веома трагичан драмат — 
рече Полањецки — и г-ђа Краславска може имати у неколико 
право, код тврди да те две смрти стоје у некој вези. 

На то ће рећи Марина: 

— У самоубиству је страшно то, што га човек мора да 
осуђује а осуђујући излази човек без икаквог сажаљења према 
несрећи. 

Полањецки одговори на то: 

— Треба имати сажаљења према онима који осећају, према 
живима. 

Разговор се прекиде и идоше још неко време тако у ћу- 
тању. После нешто времена Полањецки показа осветљене про- 
зоре једног дома у дубини шумовита парка говорећи: 

— То је вила Краславских. 

— Не могу јој опростити за оно што је говорила о јадној 
Кромицкој. 

— Она је просто грамжљива — одговори Полањецки. — 
А знате ли зашто; Све због ћерке. Она би цео свет направила 
црним само да њена кћи ту изгледа светла. Можда је она не- 
када ловила Плашовскога; можда је у Кромицкој видела су- 
парницу за њу, па је зато и мрзела. 

— Она је лепа — рече Марина. 

— Има људи у којима иза друштвених форама има не- 
чега другог, што је далеко веће; у ње се одатле не јавља ни- 
шта више, све се свршава ту. То је прави аутомат, чије срце 
закуца онда, кад јој га мати кључем навије. У осталом таквих 
је девојака пуно у свету, а и оне, које се чине друкчије, и оне 
су такве... Вечита историја Галатејина... Хоћете ли веровати: 
да се пре две године у ту лутку у ту угашену свећу, заљубио 
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до ушију један млад лекар, мој познаник. Два пута је тражпо 
и два пута га одбили, јер су гледале на што више. Он одеу 
службу код Холанђана и вероватно умро је негде тамо од гро- 
знице. Писао ми је неколико пута, распитивао за својега ауто- 
мата, најзад преста с писмима. 

— дна ли она о том: Е 

— Зна. Кад год се с њом нађем говорим јој о њему. И 
што је карактеристично, то ни мало не мути ни за тренутак 
њено расположење. Она о њему говори, као о ма ком другом. 
Ако је он од ње очекивао ма да га и по смрти пожали, пре- 
варио се. Морам вам једном показати једно његово висмо. По- 
кушао сам да му разбијем то осећање, али ми он отписао: „ја 
о њој трезвено судим, али се осећаја не могу опростити...“ У 
осталом то је био скептик, позитивиста, чедо последњих дана. 
Али излази то: да осећаји раде у пркос философији, у пркос 
свим препрекама... Све се мења, а оно је било, јесте и биће. 
Онај ми је јадник говорио: „Волео бих бити с њом несрећан, 
него с другом срећан.“ Шта ту да се мисли. Човек паметно 
суди, али не може срцу да одоли — и свршило се. 

Сврши се и разговор. У том изиђоше на друм засађен ке- 
стенима, чија су се дебла црвенела у светлости колског фењера. 

— На кога наиђе невоља мора трпети! — додаде најзад 
Полањецки очевидно идући за својим мислима. 

У том се Емилија наднесе над Литку, па је запита: 

— Спаваш ли, сине: 

— Не, мамице — одговори Литка. 


ХАМ 


— Нисам никад гинуо за имовином — говораше пан Пла- 
вицки: — али ако провиђење у својим непроницавим путевима 
усхте да део оног великог имања припадне нама, нећу се тому 
противити... Мени самом од тога неће много припасти. Још мало 
па ће ми доста бити четири даске и топла детиња суза за коју 
сам п живео. Али ми је до Марине стало. 

— Обраћам вам пажњу — рече хладно Машко — прво: да 
су изгледи врло сумњиви. 

— Али зар смемо и њих занемарити — рече пан Плавицки. 

— Друго: г-ђа Плошовска је још у животу. 


~ 
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— Али је једном ногом у гробу; стара је као пањ. 

— Треће, она може оставити имање на опште циљеве. 

— А зар се не може радити да до тога не дође. 

— Четврто, ваше је рођаштво веома, веома далеко. На тај 
су начин у Пољској сви рођаци. 

— Али она ближих рођака нема. 

— Па вама је и Полањецки род. 

— Никакав, баш никакав! Он је рођак моје прве жене, 
није мој! 

— А Букицки2 

— Та оканите се. Букицки је рођак мојој шурњаји. 

— Ви немате других рођака; 

— Својакали су нас Гонтовски из Јалбрикова, као што 
знате... Сваки говори оно што му иде у рачун... У осталом 
с њима не треба рачунати. 

Машко је нарочито износио тешкоће, да би после тога 
указао на зрачак наде, те рече: 

— У нас је свет веома похлапан на наслеђе. Нека се само 
укаже какво било, слеже се са свих страна као врапци на шпе- 
ницу... У таком случају стоји на том ко се први јави. Знајте, 
господине, да окретан човек, а вешт у послу, може од ништа 
направити ишта, док човек без енергије, са свим изгледима, 
може остати на цедилу. 





Знам то из искуства. Цео сам се век бактао с тим ства- 
рима. Дошло ми је довде. 

Ту пан Плавицки пређе прстом по грлу, а Машко додаде: 

— Сем тога можете пасти шака адвокатима па да вам 
узму и црно испод нокта. 

— У том бих рачунао на нарочито ваше пријатељство 
према мени. 

— Не би се преварили — одговори Машко озбиљно. — И 
према вама и према госпођици Марини осећам толико прија- 
тељства, као да смо своји. 

— Хвала вам у име мојега сирочета без матере — рече 
Плавицки, | 

Узбуђење му не даде да још говори. 

Машко дође још озбиљнији, па рече: 

— Али, ако хоћете да ја браним ваша правап у том слу- 
чају, који, као што сам вам рекао, може испасти обманом, пу 
другима, онда ми дајте та права... 


М. 74. 
3 А в. 
КЕ 6 

' 
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Млади адвокат ту дохвати за руку пана Плавицкога па рече: 

— Цењени господине, досећате се шта хоћу тим да кажем, 
алп ме стрпљиво саслушајте до краја. 

После тога он спусти глас — и, ма да никога није било у 
соби п поче шапутати. Говорио је убедљиво, са ауторитетом, као 
човек, који никад не заборавља ко је, шта је, и шта говори. 
Пан Плавицки жмиркао је очима овда онда, стезао руку Маш- 
кову, а кад се конференција сврши рече: 

— Изволте у салон ја ћу тамо послати Марину. Ја не знам 
шта ће вам она одговорити, у сваком случају, нек буде што је 
Бог рекао... Ја сам вас и досада ценио, а од сада и више — 
ето то је! 

Руке се пана Плавицкога раширише и Машко му полети 
у наручје рекавши неколико пута тронуто п ако с висине: 

— Хвала вам, хвала вам! 

Мало после он се нађе у салону. 

Марина изиђе веома бледа у лицу, али мирна. Машко јој 
додаде столицу, а и сам се посади на другу и отпоче: 

— Ево ме овде с допуштењем вашега господина оца. Моје 
речи неће рећи вама ништа више, него што је говорило моје 
ћутање које сте ви погађали шта значи. Али како је дошао тре- 
нутак, кад ми својим осећајима и имена ваља дати, чиним то 
с потпуним поуздањем у срце и характер ваш. Ја сам човек 
који вас воли, човек на којега се може ослонити, те пред ваше 
ноге стављам свој живот, и молим вас из дубине душе да из- 
волите примити моју руку. 

Марина поћута за тренутак као да тражи речи, па онда рече: 

— Дужна сам да вам одговорим отворено и искрено; мени 
је тешко, врло тешко признати праву истину, али нећу да остане 
у заблуди такав човек, као што сте ви: вас нисам волела, не 
волим вас, и не могу вам бити женом, ма никад ничијом не била. 

Сад наста ћутање, још дуже. Машку се зајапурише јаго- 
дице на образима још јаче, а из очију му стадоше сипати ле- 
дене варнице. 

— Ваш је одговор колико одлучан толико за мене тежак 
п неочекиван — одговори Машко. Да ли не бисте хтели у место 
одсечног одбијања, да оставите неколико дана за размишљање» 

— И сами сте рекли да сам погађала ваше мисли, те сам 
имала времена да добро размислим и о себи и о одговору, који 
вам дајем после потпуног размишљања. 
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Тада глас Машков постаде сух и оштар и он рече: 

— Да ли ви држите: да на основу вашега понашања према 
мени ја немам права на ову молбу, какву сам сад учинио. 

Он је био уверен у том тренутку да ће му Марина одго- 
ворити: како је он то понашање рђаво разумео, да у њему није 
било ничега што би га могла навести на какву било наду; јед- 
ном речи да ће поћи путем извртања, као што чине кокете, 
које ухваћене морају да лажу; али она издиже очи и рече: 

— Моје поступање према вама овда онда није било као 
што би требало да је; то вам признајем из дубине душе, и мо- 
лим вас да ми опростите. 

Машко ућута. Женско, које увија, буди у човека презирање; 
женско, које признаје своју кривицу, одузима из руку оружје 
противнику, у којега има, било по рођењу, било по васпитању, 
бар искре од витешког осећаја. Сем тога, једини и последњи 
начин емоција срца у женскога у таквом је случају: да не призна 
великодушно своју погрешку. 

И ако је Машко гледао пред собом провалију, разумеде то, 
пи реши се да све стави на послетњу карту. 

У њему је све дрктало од гнева и уображеног самољуоља, 
али се ипак савлада, узе шешир, приђе Марини, принесе к својим 
устима њену руку па рече: 

— Знао сам да волите Кремјењ, и само сам га за то ку- 
пио, да га пред вас на дар изнесем. Видим да нисам погодио 
пут, и повлачим се, ма да ме то силно боли. Ја молим вас сад 
за опроштај. Од ваше стране нема погрешке нити је било. Ми- 
лији ми је ваш мир, него моја сопствена срећа, стога вас молим 
за једну једину милост: немојте се једити. А сад збогом. 

Он изађе. 

Она остаде седећи, бледа, непомична, а с каменом на срцу. 
Није се надала да ће у њега наћи толико племенита осећања. 
Сем тога паде јој и ово на памет: „Онај ми је одузео Кремјењ 
да би дошао до својих новаца — а овај га купио да га мени 
врати.“ И никада дотле Полањецки није био даље од њених 
мисли. У том јој тренутку не паде на памет: да Машко није купио 
Кремјењ од Полањецкога, него од њенога оца; а после да га 
је купио много корисније по себе, а сем тога: да га је истина 
хтео дати, али га после опет узети из њених руку те се осло- 
бодити још уз те од исплате, које су га притискивале, и најзад 
право да речемо: њој није узео Кремјењ ни Полањецки нити 
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ико други, него га је пан Плавицки продао зато што је нашао 
купца. Али је она тада гледала женским очима на ту ствари 
претпостављала Машка Полањецкому, подижући првога преко 
мере, понижавајући другога преко мере. Њу је поступак Машков 
толико потресао, да би га просто дозвала, да није осећала према. 
њему просто одвратност. У једном јој дође да је дужна то учи- 
нити, али није имала одважности. 

Она није знала да је Машко силазио са степеница побеснео 
и отрован у души. И заиста пред њим је зинула пропаст. 

Сви га рачуни издали. Девојка, коју је заволео, одбила га; 
и ако се она трудила да га речима штеди, осећао се убијен, 
као никад дотле. Штогод је дотле у животу предузимао, увек 
је то изводио с осећањем сопствене силе и памети и потпуним 
уверењем да ће му поћи за руком. Одбијање Маринино уби му 
и ту поузданост. Први пут је посумњао у себе, први пут осетио 
је, да му звезда почиње бледети и да се тај пораз може пренети ина 
сва поља, на којима је он дотле делао. Паон је и отпочео у неколико. 
Машко је купио Кремјењ у околностима изузетно корисним. То је 
имање и сувише велико према његовим средствима. Да га није Ма- 
рина одбила он би се ту искобељао, јер у том случају не би 
имао да мисли ни о доживотној ренти за пана Плавицкога, ни 
о исплаћивању њене суме, која је, по погодби, припадала Марини 
из Магјеровке. А сад му је ваљало исплаћивати и Марини, и 
Полањецкому и дуг на Кремјењу, што је ваљало исплатити што 
скорије, јер је интерес растао и претио пропашћу. За све је то 
имао само кредит, до душе још не исцрпљен, али већ дотеран 
до ижице; а Машко је осећао ако се ито слово крене, онда је 
за увек пропао. 

Стога овда-онда, поред жаљења за Марином, какво осећа 
човек кад изгуби срећу, спопадаше га и неограничена јарост, 
блиска наступу, и безмерна жеља за осветом. То је био човек 
· енергичан, коме је било у крви враћати жао за срамоту. Стога 
улазећи у своју собу цеђаше кроз стегнуте зубе: 

— Не будеш ли ми жена, не опростих ти то што си ми 
учинила; постанеш ли, нећу ти ипак оно заборавити. 

У том пан Плавицки уђе у собу, у којој је Марина седела 


па јој рече: 
— Ти си га одбила, пначе би он пре одласка свратио к мени. 
— Да, оче. | ; 


— Ниси су му дала никакве наде за будућност; 
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— Не, оче. Ценим га као мало кога у свету, али му нисам 
дала наде. 

— Шта ти је он на то рекао: 

— Све што је могао одговорити тако племенит човек. 

— Ето нове несреће — рече Плавицки — и ко зна да ме 
ниси тиме лишила коре хлеба у старости. Али сам знао да ти 
то нећеш имати на уму. 

— Нисам могла, нисам могла друкчије поступити. 

— Нећу да те приморавам, него ћу да идем да се изјадам 
тамо где ће се свака старачка ми суза узети у обзир. 

Он оде у хотел да посматра игру на билијару. Радио би 
за Машка, али га није сматрао за бозна какву партију и др- 
жећи да се Марини може и боља срећа јавити, није се особито 
једио због онога што се догодило. 

По часа доцније Марина допаде до г-ђе Емилије. 

— Бар сам један камен скинула са срца — рече улазећи 
— данас сам одлучно одбила господина Машка. 

Г-ђа Емилија је загрли ћутећи. 

Марина настави: 

— жао ми га... Био је према мени тако племенит и де- 
ликатан, како је само такав човек могао бити, и да је у мене 
било бар искре осећања према њему, још бих му се данас 
одазвала. 

Она понови г-ђи Емилији цео разговор са Машком. И за- 
иста њему се није имало шта пребацити и г-ђа Емилија није 
могла да се не задиви тому, јер је сматрала Машка као човека 
по карактеру напрасита, и није се надала да ће се он, у тако 
тешком тренутку, умети да се толико умери и покаже племе- 
НИТИМ. 

Марина рече: 

— Моја Емо, знам твоје пријатељство према господину По- 
лањецкому, али суди сама о тој двојици по њиховим делима, 
а не по речима, па их упореди. 

— То ја никад нећу чинити — одговори г-ђа Емилија. — 
Ту не може бити упоређивања. Господин Станислав је по мо- 
јем рачуну сто пута бољи по нарави од Машка, неправо га 
осуђујеш. Ти, Марино, немаш права да речеш: „Један ми је 
узео Кремјењ а други ми га враћа.“ Није то било тако. Није 
га господин Полањецки никад узео, а сад, кад би могао, дао 
би ти га од свега срца. Из тебе предрасуда говори. 
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— Не предрасуда, него стварност, коју није у стању ни- 
шта да замени. 

Госпођа Емилија је посади према себи па поче: 

— Напротив, Марино, предубеђење; а казаћу ти и зашто. 
Ето ти ни сада ниси преме њему непартајична. 

Марина се стресе, као да јој се ко дотакао ране, па мало 
затпм одговори промењеним гласом: 

— Према господину Полањецком нисам непартајична... 
Имаш право... Све што је могло бити симпатије у мене према 
њему све се то окренуло у негодовање... и чуј, Емо, што ћу 
ти сад рећи: кад би ми остало да бирам између оне двојице 
изабрала бих без пкаквога колебања Машка. | 

Емилија спусти главу, а мало после око врата јој се обвише 
Маринине руке. 

— Како је то страшно за мене кад ја теби стварам толико 
горчине, али ти морам истину казати. Знам да ћеш најзад пре- 
стати и да ме волиш и да ћу тада бити потпуно сама на овом 
свету. 

И одиста тако се нешто и поче дешавати. Оне се раста- 
доше грлећи се и љубећи, па ипак, кад се одмакоше једна од 
друге, обе подједнако осетише: да се нешто међу њима преки- 
нуло пи да њихови међусобни односи неће више бити онако ер- 
дачни, као што су били дотада. 

Г-ђа Емилија се неколико дана колебала да ли да каже 
Полањецкому Маринине речи, али је он толико наваљивао да 
му она каже шта је све у ствари, да је најзад помислила, да 
треба п да је много боље да му каже све по правди. 

пад је све саслушао рече јој: 

— Хвала, госпођо. Ако ме госпођица Плавицкова презире, 
морам подносити, не могу само нато пристати да сам себе по- 
чнем презирати. И иначе сам тако забасао. Ви знате, ако сам 
према њој скривио, да сам се старао да то поправим, а њу да 
окренем. Не осећам да сам обавезан и даље што чинити. Не 
кријем вам да ће ми доћи с тога грких часова, али нисам био 
мекушац, нити ћу бити, умећу подесити тако, да све оно што 
осећам према госпођици Плавицкој отурим с својега прага, као 
ствар која ми у соби не треба. То вам се свечано заклињем: 

— Верујем вам, али се при том много претрпи. 

Он јој скоро весело одговори: 

— Што. Кад ми то догорчи, замолићу вас за утеху, и знам 
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да ћете ми то учинити и да ће вам Литка у том помоћи, те 
нећу ни писнути. 

После тога врати се кући пун воље и енергије. Учини му 
се да ће успети да оно осећање преломи и уништи, као штап 
преко колена. Неколико дана идућих живео је у том одушев- 
љењу. За то време није излазио нигде, до у канцеларију, где 
је разговарао с Бигјелом само о пословима. Радио је од јутра 
до мрака, није хтео ни помислити о Марини. 

Али је се није могао ослободити у ноћним часовима. Од- 
мах га спопадне мисао да га је Марина могла волети, да је 
могла поћи за њега, да би то била за њега жена, да је могао 
бити с њом срећан, како ни са којом другом, и да би је волео 
као своје највеће добро. 

Туга, коју су му те мисли доносиле, прожимала је цело 
његово биће, те га није остављала, а како туга прождире душу 
и здравље, као рђа што прождире гвожђе, то Полањецки поче 
худети. Осетио је да уништавање осећања доноси собом лом- 
љење среће. Никада дотле није виђао пред собом такву пу- 
стињу, да је ништа неће моћи попунити. Опазио је и то да се 
може заволети женско не онакво какво је него онако какво би 
могло бити. Стаде тужити без мере. 

Али како је имао над собом велику владу, заборављао је 
на Марину. Само је памтио кад му ваља отићи до г-ђе Емилије 
п тада би одмах ишао. А кад је Литка стала побољевати ишао 
је сваки дан, преседео по читав дан, а по читаве сахате про- 
водио заједно са Марином поред бонога детета. 


(Наставиће се) 





Бру“ пи У Цу 


РЕЗУЛТАТИ РУСКЕ НАУЧНЕ МАЋЕДОНОКЕ ЕКСПЕДИЦИЈЕ 


1900. ГОДИНЕ. 


Лао што је познато, у лето 1900. године послата је руска 
научна експедиција у Маћедонију, по поруци великог кнеза 
Константина Константиновића, председника царске академије 
наука. Експедиција је била састављена овако: професор сла- 
виста Лавров, професор историје Миљуков, архитект царске 
уметничке академије Покришкин и уметнички фотограф Крај- 
њев; вођ експедиције био је академик Кондаков. 

Византински временик, који излази у издању царске 
академије наука у Петрограду, донео је у УШ књизи, 3—4 
свесци, штампаној крајем 1901 године, извод из онога изве- 
штаја, који је академик Кондаков читао 13. априла 1901. го- 
дине у царском друштву љубитеља старе писмености и вештине. 
Овај знатни извештај доносимо у пуној целини и у верном 
преводу, знајући да ће наше читаоце интересовати. 


„Задатак, који су себи одредили учесници те експедиције, 
састојао се у што потпунијем проучавању и испитивању нај- 
главнијих средишта маћедонских у погледу очуваних споме- 
ника тамошњих и у тачном приказивању тога градива у фото- 
графским снимцима. Готово понајзнатнију улогу у овом случају 
играла је најживља тежња: одредити историски значај Србије 
и Бугарске у културној историји разних маћедонских места, 
па су због тога чланови експедиције и били проучили и испп- 
тали свемогућне споменике хришћанске археологије, у најширем 
значењу те речи. 

Тако, у Солуну, главном трговачком средишту проучава- 
нога краја, била су испитани и фотографски снимљени како 
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већ раније познати споменици, тако и много других, који су 
сада први пут познати, хвала буди труду ове експедиције. Међу 
прве долази позната „Ротунда“, чији су мозаици на кубету 
снимљени чак у бојама; затим св. Софија, чије архитектурне 
појединости приказују особит научни интерес, а особито њени 
капители, — све то исто тако снимљено; даље базилика велп- 
комученика Димитрија, мошеја Ески-Џума или базилика св. Па- 
раскеве, које су ванредно занимљиве због архитектуре њихо- 
вих стубова и капитела. Чланови експедиције обишли су тако 
и унели у албум сав тај дуги ред солунских мошеја с кубе- 
тима, подвргнувши најтањем испитивању неке од њих, као на 
пример: мошеју Казак Џилар (с натписом од 1087 године). Они 
су даље обишли и све хришћанске цркве, које у опште постоје 
у Солуну, ма како било ново њихове зидање: све су оне са- 
грађене на старим местима, доста често по старом плану и шта 
више готово искључиво у облику базилике: на њиховим пољима 
нађени су разни натписи, барељефи, орнаментне плоче. Што се 
тиче мраморних споменика у Солуну, они су сачувани у доста 
знатној множини; ту су нађени и цели амвони, пи рељефи ам- 
олемског карактера, велике плоче са сликом Богородице и 1. д. 
У цркви св. Мине налази се амвон, врло занимљив својом 
уметничком израдом, а и сами зидови украшени су сликама 
зверинског стила: овде имамо приказане: делфина, медведа, 
овна и др. 

У Серу беше откривен исто тако знатан број ванредно 
занимљивих и значајних споменика. Митрополија се показала 
као стара базилика, која у апсиду сачува доста стару мозаичну 
сцену Причешћа; та слика везује се или за ХШ век или у 
у сваком случају за доба не позније од 1850 године. И у тој 
цркви, а тако исто и у знаменитом манастиру Јована Претече 
на Мениклејској Гори, који је близу оне цркве, беху нађена 
два пара дивних рипида, украшених сликама с почетка ХУМ], 
а може бити и с краја ХУ века. Сем тога, у манастиру је са- 
чуван стари живопис ХТУ века и врло много разних споменика 
хришћанске старине. 

Из Сереза чланови експедиције, професор Миљуков и Лав- 
ров, извршили су оделиту екскурсију на коњма — у Мелники 
Штип, где су се упознали са неколико врло занимљивих спо- 
меника ХШ—Х1ТУ века, на име: са редом цркви тога времена 
са очуваним живописом. 
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Још су обилатији били резултати у испитивању околине 
града Скопља у Црној Гори, при утоку реке Траске, и др. Такав је 
манастир „Ђуботин, чија је црква, која припада ХТУ веку, сада 
без кубета п због тога сада је откривена, али још (може бити 
не задуго) чува свој по оригиналности врло значајан фреско 
живопис, међу осталима и са ктиторима. Овде се налази и ван- 
редно занимљива слика св. Лубање, или онога црепа, на коме 
је чудним начином отискан нерукотворни лик Спасов; у овом 
случају и затворено црвена боја лица показује цреп, и анђели 
га држе за доњи крај. 


Манастир Нерески, који се према запису везује за 1164 
годину, сачувао је до данас прекрасне изрезане амвоне и ћи- 
воте. Даље, Марков манастир, саграђен или, можда, само об- 
новљен 1345 године Вукашином и сином његовим, већ је на жа- 
лост изгубио диван живопис трема са ктиторима: овај су живопис, 
као што је познато, тек недавно уништили бугарски пропаган- 
дисти, да бп сакрили ерпско порекло тога манастира (а он је, 
може бити, само делимице покривен грубим потезом масне боје). 
Што се тиче цркве у селу Кучевишту, која се везује за доцније 
време, а на име, за ХГУ век, — она је занимљива врло карак- 
терним стављањем апсида; у горњој цркви сачувао се, истина, 
живопис од 1501. године. У цркви манастира Аранђела Михаила 
живопис од 1631. године потпуно је онакажен врло недавно, а 
томе је исти узрок — Бугари. 

затим треба прећи на археолошке резултате (а томе треба 
додати: резултате веома значајне и по обиму градива и по ње- 
говој археолошкој вредности) проучавања Куманова и његових 
околних села, која су некада била готово стално боравиште срп- 
ских царева. Такав је знаменити манастир Нагорич у великом 
српском селу, које се сада зове „Старо-Нагорич“ за разлику од 
суседнога бугарскога засеока или исељења, које је добило на- 
вив „Младо-Нагорич.“ Тај заселак (бугарска школа и неко- 
лико кућица) створен је, како се види, као резултат вештачке 
пропаганде и налази се у близини забачене продужене (бази- 
личног облика) цркве, у којој се сачувао стари живопис ХТУ века; 
с овога беше узето неколуко необично занимљивих снимака. 
Поред те цркве стоји друга, сразмера омањих и уских, а од- 
личног зидања. Црква Старо-Нагорич приказује, може се рећи, 
дивно извођење колосалних размера, каквих у опште нема 
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много ни у самој Србији. Зидање тога здања дивно је по 
својој архитектури; при том је карактерна деоба јужнога лица 
луковима изнад прозора и утврђена овим улазним натписом; 
„Овај храм у име Ђорђа саграђен је у време Стефана Ш Уроша 
Милутина Дечанског.“ 

Тај је живопис из времена самога зидања овога храма 
(1318. године); бар тако гласи натпис на унутрашњем западном 
зиду. У манастиру села Матенаца у живопису нацртани су и 
ктитори, српски цареви. | 


Из Скопља експедиција се поделила на две партије: једна 
је отишла у Пећ иу Дечане, а друга у Приштину. Тако су 
чланови екскурсије разгледали споменик више уметничке вред- 
ности: то је величанствена црква Грачаница, саграђена између 
1282 и 1325 године. Спољашњи изглед ове цркве приказује, 
може се рећи, необичну уметничку лепоту; живопис у цркви 
приказује силно богаство; он покрива сву цркву, све стубове, 
лукове и сводове. Излази несумњиво, да би особити, готово из- 
ванредне, археолошке снаге биле потребне, да би се што по- 
дробније и што тачније испитале све тако обилати живописи 
српских цркви у Маћедонији и Старој Србији и да би се у до- 
вољној количини узели фотографски снимци с њих. Сем тога, 
неколико снимака, који имају знатан научни интерес, не могу 
се никако ни израдити без претходног грађења нарочитих ле- 
ствица, као на пример: снимци са фреско слика родословнога 
дрвета Немањића у Грачаници и у Нагоричу, који се налазе 
сасвим у узаном простору унутрашњег предњег дела црквеног. 

Екскурзија у Охрид (преко Битоља) била је најобилнија 
у археолошком погледу, без обзира на то што је експедиција 
рускога археолошкога института у Цариграду већ испитала 
охридске цркве, натписе, фреско слике. Истина из доба првога 
бугарскога царства Охрид даје релативно мали број споменика, 
али богатство познијега времена, које се може назвати српским, 
ствара ново Комо своје врсте од Охрида, тога чуднога, сада и 
запуштенога кута на крилу језера дивне лепоте. Охридска црква 
св. Софије с једне стране приказује крајњу једноликост у свом 
архитектонском облику базилике, а с друге стране изгубила је 
оолик због рушења, може бити, давнашњег. Али се у њој до- 
сада очувало значајни амвон, који је окренут у менбер 1317. Г. 
сав украшен по меком белом камену инкрустацијом од црне масе 


Ми 


узе. 
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у лепим равделима; овде су нацртана два пауна нарочито ка- 
рактеристична и за руске иницијале. Црква св. Климента по- 
казала се напуњена старим драгоценим иконама у оквирима, 
који су раскошно украшени резбаријом, удубљењем, па и ема- 
љима. Посматрајући стари, вековном прашином покривени, ико- 
ностас те цркве, неочекивано и за саме учеснике ове екскур- 
зије би откривено, да су иза прашњавих стаклета горњега дела 
иконостаста сакривене, већ више од једнога века, драгоцене 
месне иконе, пренесене овамо из ев. Софије. Сами оквири знатни 
су колико својим орнаментским основама, толико оном множи- 
ном удубљених плочица са сликама појединих светаца, које красе 
те оквире. Ни једна икона византинска од оваквих драгоцених 
није се очувала, пи шта више у забаченом Кавказу. није их више 
сачувано од двадесет до тридесет, и то половина је грубе, занатске 
израде, а овде, само у једној цркви св. Климента учесници ек- 
спедиције нашли су десет сличних икона. Већи део оквира ве- 
зује се за ХПИ—ХШ столеће, али други дрворез може припадати 
Х— ХТ веку. У истој цркви Климентовој чува се дуги ред дра- 
гоцених риза, одела и комада; плаштаница Андроника Палео- 
лога, епштрахиљи, делови сакоса и др. Пошло је за руком у 
истом Охриду да се пронађу занимљива резана врата са зве- 
рињем и амблемским цртежима ХТУ века; старо-антични рељеф, 
поново откривен у једној цркви, над једном гробницом, пред 
члановима експедиције и др. 

Треба само видети сав тај богат археолошки и етнограф- 
ски садржај (што нам даје албум ове маћедонске експедиције 
академије наука, који се састоји из 550 снимака), па да се 
човек задиви како тим скровиштима, што се п сада чувају у 
Маћедонији п Старој Србији, тако и неуморном раду свих уче- 
сника те научне експедиције.“ 


У царском друштву љубитеља старе писмености п вештине 
академик Н. П. Кондаков прочитао је 13. априла 1901. горњи из- 
вештај. Томе су у „Византиском временику“ додане ове речи: 

„Задатак садашње експедиције био је историско-етнограф- 
ско испитивање најзнатнијих тачака Маћедоније; у томе је улога 
археологије била: утврдити историска пштања на јакој основи 
археолошког градива и објаснити на разним споменицима хри- 
шћанске старине значај п утицај двеју словенских култура, које 


су делале у Маћедонији у току готово пуних хиљаду година. 
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Означив она места, која су походили чланови екскурсије и 
давши више или мање јасну карактеристику њихову, известилац 
се задржао на оним споменицима, које је експедиција испитала. 
Пре свега Н. П. Кондаков обратио је пажњу присутних на со- 
лунску страну којој, може се рећи, припада особита част, да 
приказује на истоку најстарије хришћанске споменике: и у том 
односу, по мишљељу референта, са Солуном не може се такми- 
чити ни сам Цариград. Н. П. Кондаков показао је члановима 
овога друштва дивни мозаик у кубету, на тако званој „Ротунди“ 
у Солуну, храм св. Софије, цркву св. Димитрија Солунског, 
која има особити значај за нас Русе. Последња црква пред- 
ставља најбољи тип базилике, што постоји, са ванредно ори- 
гиналним односом у размерима, са дивним мраморним колонама. 
Затим је био показан ред познатих солунских цркви, особите 
архитектуре, које неки научници везују за ХГ век, га други, 
као на пример професор П. Н. Миљуков, за ХЛ век. По 'резул- 
татима показала се најобилнија екскурзија у Охрид, где су из- 
међу осталога особито занимљиве цркве српског зидања. Ка- 
рактеришући дуг ред других споменика, испитаних од експе- 
диције, одређујући време, за које се везују и показујући њи- 
хове типске црте (поменуте горе), Н. П. Кондаков на крају из- 
рекао је овај извод, до кога су га довела посматрања маће- 
донских споменика: границе онога, што се до сада називало 
византиском уметношћу, морају се знатно сузити; обраћајући 
пажњу на ток византиске уметности после латинског освојења. 
Цариграда, ми видимо да се област праве византиске уметно- 
сти ограничава на цариградски крај, на узан рејон, који на 
северу долази до Једрена, а на западу у најбољем случају до 
Драме, и да све остало није више област византиске, него 
грчко-словенске уметности. Карактерно је у овом случају то, 
што све оно, што су Словени унели, носи несумњив отисак 
српскога утицаја.“ 


Превео с руског 


М. К. Драгутиновић 
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Високославни Совјете, 
Господо премилостива! 


Свему је народу нашем позната тамошња вика на мене за 
превод Новога Завјета на наш народни језик. На свакоме 
суду слободно је одговарати се и правдати ономе који се за 
што криви (где то није слободно, онде нема суда, него онај који 
има власт у рукама окривљује и казни кога хоће по својој вољи); 
а мени се до сад није допуштало тамо правдати се. Ја не могу 
мислити да тамо нема правога суда, него мислим да неприја- 
тељи моји у томе на зло употребљују власт коју им је Прави- 
тељство поверило; тога ради усуђујем се с највећом покорности 
представити своју жалбу за то Високославноме Совјету. 

Кад сам чуо да је тамо забрањен мој превод Новога Зав- 
јета послао сам на то жалбу (под +. Нојемврија прошавше го- 
дине) Високославноме Правитељству преко Високославнога По- 
печитељства Просвештенија. Да је Високославно Попечитељство 
Просвештенија примило моју жалбу, то знам за цело, али мене 
није удостојило никаква одговора на њу, зато управо и не знам 
је ли је оно представљало Високославноме Правитељству, или 
ју је само по својој пресуди забацило, или је није ни погледа 
удостојило; за то се усуђујем овде представити Високославноме 
Совјету копију од оне жалбе. 

После тамошње забране мојега превода штампана је у 49. 
броју Подунавке (12 декемврија прошавше године) као критика 
или реценсија о моме преводу, у којој онај господин који ју је 
писао и са два се крста (17) потписао, између осталога каже: 
1) да сам ја држећи се Лутера и латинске цркве против наше 
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православне цркве превео да је свети Јован у пустињи јео ска- 
кавце, а не:овршје од некаке траве или ластар; 2) да су 
Мехитаристе превод мој наштампале својим трошком, који на. 
то иде да сам ја овај превод наштампао по наговору Римске 
пропаганде на штету наше православне цркве. Знајући ја по 
својој савести да ово ни једно није истина, него само да ме 
опадају моји непријатељи, написао сам на то одговор или прав- 
дање и одбрану, и пре два месеца послао уреднику Београд- 
ских новина да га наштампа у Подунавци; али не само што га 
цензура Београдска не хте допустити да се наштампа, него г. 
Василије Лазић, који је и цензор тамо, наштампа наново у 8 
броју Подунавке (20. февруарија ове године) још већу лаж и 
беду и погрду на мене, Да би Високославни Совјет дознао, да 
у поменутоме одговору нема ништа против икаке државне цен- 
зуре, него само да је правдање од беде и напасти, усуђујем се 
овде приложити један штампан екземплар од њега. 

У + ороју Просветних новина казано је да ће се примити 
и наштампати ако би ко написао и послао што и за обрану моју; 
али од тога ништа више није истина до само да је то казано, 
јер знам да су људи и из Београда и са стране писали и слали 
чланке за обрану моју, па цензура није допустила да се штампају. 

То је не само против свакога суда и против сваких штам- 
парских закона, него је и против нашега земаљског устава. 
66 точка нашега устава каже да „Никакављ Србинљ вообце и 
без изапи не може бити гонђниљ ни узнемираванђ, ни 
танно ни авно пре него што буде позванђ и осуђенљ предљ 
судовима.“ А мене гоне и узнемирују и тајно и јавно, и забра- 
њују ми правдати се и бранити! 

да мене ни мало није мање кад се наштампа и у хиља- 
дама листова по народу разашље, да сам што написао или учи- 
нио за љубав Лутеру и Латинској цркви против наше право- 
славне цркве, п да сам непријатељ нашему закону и нашој на- 
родности, него кад би се за којега од Вас наштампало и тако 
разаслало да је што украо или какве народне новце сакрио и 
појео; па сваки нека помисли како би му било кад му се још 
не би дало одговарати и правдати од таке беде! 

Па још да погледамо ко гони мене с таком неправдом у 
отаџбини мојој; Гоне ме дошљаци који су тамо дошли на звеку 
од талира као скакавци што иду по свету за травом и лишћем. 
А за што ме гоне; Гоне ме за то што сам родом из Србије, па 
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једно им је жао и чини им се срамота што учени свет по мојим 
делима мисли да ја, који сам се родио и одрастао у Србији пи 
нисам онако дуго ишао по школама као они, знам нешто — 
особито што се тиче народа нашега — боље од свију њих, а 
друго боје се да народ у Србији и Правитељство наше не би 
мене онако познало и уважавати стало као што ме учени свет 
у осталим земљама познаје и уважава, па онда преда њих да 
ме не би поставило. За то ме свакојако опадају да би књижевне 
моја заслуге покрили или барем умалили. 

По делима ових мојих непријатеља и гонитеља види се да 
они нити имају здравога људскога разума ни савести, нити 
знају шта је срамота и ни шта је грехота, ни шта је књижев- 
ност, ни шта, је критика, ни шта је цензура. На пример: како 
би човек са здравим разумом, који има савест и зна шта је 
срамота и грехота, шта ли је књижевност и критика, могао ла- 
гати п свет варати да сам ја Нови Завјет онако преводио као 
што В. Лазић каже у 8 броју Подунавке: Не би ли он морао 
помислити да је она књига наштампана и у свет изишла, па 
да ће људи из ње видети и дознати да он лаже да сам ја онако 
преводио, него да је он навалице моје речи испреметао и по 
својој вољи од њих смисао градио како је мислио да би учинио 
спрдњу од мене и од дела мог2 Кад би В. Лазић знао шта је 
цензура, он оно не би допустио да се штампа и други ко да је 
написао, а камо ли сам да напише и штампа; јер се оним не 
збија спрдња само са мном и с мојим преводом, него и са све- 
тим писмом. Овакова дела, којих би се и осим овога још више 
набројати могло, показују да је цензура и сва књижевност у 
Србији пусто масло које пи пси лочу. За што народи у Европи 
крв проливају, с оним В. Лазић и његови пријатељи и једно- 
мисленици у Србији спрдњу збивају, као што је негда Амиџа 
у Крагујевцу збијао са свачим (па још кад се помисли да онда 
кад је Амиџа спрдњу збијао, није у земљи било никаквога дру- 
гог закона осим воље једнога човека, којега ради се спрдња и 
збијала и онде постојала, и да је свак Амиџину спрдњу за 
спрдњу држао, а ове В. Лазића и његових пријатеља и једно- | 
мисленика да се збијају под уставом, и да се оштампају за 
сав свет и садашњи и потоњи, и да се за истину продају и по 
народу разашиљу, — онда се мора признати да су ове веће од 
пкаке Амиџине). За В. Лазића и за његове пријатеље и једно- 
мисленике у Србији нема цензуре никаке, него је слободна штампа 
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без икаког штампарског закона; а за остале људе не само да 
има цензура, него је она још обрана незнању, неправди и лажи: 
Тако су Аустриски Срби, пребегавши 1842 године из Србије 
натраг, измолили у Правитељства овостранског да се у Маџар- 
ској не сме штампати ништа против њих, те је за то цензор у 
Будиму забранио штампати „Изступленши М. Светића у Утуку [1 ~; 
по том је Јован Хаџић званичним путем послао из Београда 
молбу у Беч кнезу Метернику да се овде не би допустило штам- 
пати што против њега, те је за то овдашња цензура забранила 
овде штампати Љ. Даничића „Рат за Српски језики пра- 
вопис“, а кад је Ђ. Даничић дао цензури молбу да му се каже 
за што је забрањена ова књижица, у којој нема ништа друго 
до само о језику, дат му је одговор да ју је забранила државна 
канцеларија из виших политичких узрока („апз ћоћетеп роћ- 
пзећеп Кпекајећел“), т. ј. да ју је забранио кнез Метерних што 
је против мисли Јована Хаџића! Тако они нису марили што ће 
се викати и на Милоша и на Карађорђија, и на Михаила и на 
Карађорђевића, и на Вучића и на Протића; него су гледали 
само да се не виче на њих! Ово ја овде напомињем само да 
зна и онај који до сад није знао, па нека мисли шта ко хоће. 

Оваки непријатељи моји узрок су што ја живим изван Ср- 
бије. Кад ми је један пријатељ 1841 године писао из Београда 
да би ваљало и ја у Србију да се доселим, одговорио сам му 
да ја не живим у Бечу што ми је Беч милији од Србије, него 
само за то да бих народу нашему могао више користи учинити; 
а ако дочекам да Србија дође у таково стање да ја у њој по- 
слове своје могу радити мирно као и овде, и тако да могу на- 
роду нашему бити на корист — ако не више — барем колико 
и одавде, да ћу се одмах у њу преселити с великом радости, 
да ме нико и не зове. Овако сам ја писао пре седам година, 
и ово кажем и данас. Као што је сад тамо подигнута вика на 
мене и на мој језик и правопис због превода Новога Завјета, 
тако је Јован Хаџић 1839 године био подигао због Српеке пс- 
торије, тако су ме још пре гдекоји у очи ружили што сам опи- 
сујући народне обичаје казао како су се девојке у Србији оти- 
мале, и тим (по њиховим мислима) народ срамотио; а за скупљање 
самих наших песама, било је тамо људи који су ме у очи на- 
зивали спрдњом и питали ме докле ћу тако спрдњу терати. 
Ово све, и свако од ових, показује очевидно да ја тамо ништа 
од својих књижевних послова не би могао радити по своме ра- 


". 
ја. 


~ 


ПИСМО ВУКА СТ. КАРАЏИЋА СОВЈЕТУ 117 


зуму, него или бих морао радити како неко други хоће и како 
управо не ваља, или не радити никако. Кад су ми преклане 
двојица од господе совјетника тамо говорили да се доселим у 
Србију па ће ми се додати још што пензије, било ми је на врх 
језика да им све ово кажем, али сам се опет уздржао највише 
за то да се не би рекло да опадам Аустриске Србе у Србији. 

Па оваки људи до сад ми нису дали да у Србији седим и 
своја дела радим, а сад хоће да ми забране тамо и долазити. 
Овога пролећа мислио сам тамо доћи које за то да бих прошао 
по јужним и североисточним границама данашње Србије ради 
нашега језика, обичаја и историје новијих времена, које пак и 
ради својих приватних послова: па сад видећи како је овим 
мојим непријатељима слободно чинити ми такову неправду, не 
смем се усудити тамо доћи док ме Високославни Совјет не би 
уверио да су они то чинили без знања Високославног Прави- 
тељства, и сад Високославно Правитељство дознавши то и при- 
знавши да ми се неправда чинила, да ме прими под своју за- 
штиту. Може се ко зачудити или и насмејати кад чује да ја 
говорим да не смем доћи у своју отаџбину, за које сам корист 
п славу радећи и старајући се провео готово сав век свој; али 
кад помислим и расудим шта се тамо чини против мене, при- 
знаће да имам право: ко се не стиди људи и не боји Бога онаке 
лажи п беде на мене по народу разашиљати, оној се неће по- 
стидети и побојати учинити ми и свако друго зла; а кад им се 
оно допушта, свак може помислити да им се и друго све може 
допустити, јер ко ме тужи онај ми и суди. 

Мени је врло жао што овако морам говорити против ау- 
стрипских Срба у Србији, јер међу њима имам пријатеља које 
од свега срца љубим и поштујем и за које сам уверен да п они 
мене тако љубе и поштују. Ја се надам да ми они, као ни други 
ни један паметан човек ово неће примити на зло; а још мање 
да ће казати или помислити да вичем на све Аустриске Србе 
у Србији и да мислим да их са свим не треба у службе при- 
мати. Ја се тужим и вичем само на оне који ме, Правитељству 
на срамоту и народу на штету, неправедно гоне и сметају ми 
не само у мојим приватним него и у књижевним — или управо 
рећи општенародним пословима. Ја се надам да и осем мојих 
поменутих пријатеља има паметних људи међу Аустријским Ср- 
бима у Србији, који ће признати да је ова моја тужба, особито 
што се тиче В. Лазића и цензуре, са свим праведна и истинита. 
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За коју службу нема у Србији својих људи, ја мислим да би 
ваљало примити и туђина способна и поштена без разлике 
рода и закона, а камо ли нашега брата Србина из Аустријских 
држава. Гдекоје сам од Аустријских Срба који су сад тамоп 
ја сам звао у Србију; али их нисам звао да раде по својој вољи 
као што не треба, него сам мислио да им се заповеда и посао 
надгледа да би радили као што треба. 

Као што никако дело људско не може бити без погрешке, 
тако и ја не мислим да погрешака нема у мојим делима, и свагда 
сам гововорио, п сад кажем, да ће ми бити мило кад ми их ко 
покаже, јер се критиком, то јест, кад више људи покажу своје 
мисли о чему, истражује истина; али који каже да је што овако 
или онако, а другоме забрањује казати што против његових 
мисли, онај показује да се боји истине и да се труди е да би 
је како сакрио од људи. А кад ко место у књизи да покаже 
погрешке, нападне опадати и ружити њезина списатеља, 
оно није критика, него је безобразна псовка. 

Ја дакле не желим да Високославни Совјет забрани пи- 
сати против мене и дела моја критизирати, него се молим да 
ми је слободно бранити се п правдати, и то управо са онаким 
правом као што непријатељи моји против мене пишу, н. п. 1) 
да цензор у мојим или чијим другим за обрану моју одгово- 
рима не орише ништа, него да се штампа управо онако као 
што се пошљу; јер према оним лажима, будалаштинама, под- 
лостима и поругама, што је В. Лазић (у 8 броју Подунавке) на- 
штампао против мене, ништа се против њега не може казати 
што не би ваљало штампати; 2) да цензор или други ко не за- 
држава мојих одговора докле му је воља или док не начини 
што против њих, него одмах да се штампају, па ко буде имао 
што против њих одговарати, нека штампа после; а 3) као што 
је В. Лазић чланке своје против мене равзашиљао по народу 
као додатка уза све троје Београдске новине, тако исто да је 
слободно и мени, и онима који ме бране, шиљати своје одго- 
воре; ако је штампарија о своме трошку штампала чланке В. 
Лазића, као додатке уз друге новине, нека штампа и моје од- 
говоре и обране; ако ли је В. Лазић сам платио за своје чланке, 
и ја ћу платити за своје одговоре и обране. 

Знајући ја да Високославни Совјет жели да се не само 
никакоме Србину него ни иностранцу у Србији не би учинила 
ни најмања неправда, надам се за цело да ће он ову препо- 
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корну моју жалбу и молбу са свим уважити и да ће се одмах 
постарати мене да утеши и обрадује, и тим пред светом покаже 
да Правитељство наше ни мало није криво што мене чинов- 
ници његови овако на правди гоне и узнемирују и у пословима 
мојима и општенароднима сметају ми. 

Још један пут молећи се за правду и за обрану од не- 
правда, и препоручујући се милости и покровитељству с нај- 
већим високопочитанијем остајем 


У Бечу 17 марта 1848. 
Високославнога Совјета 


Препокорни слуга 


Вук Стеф. Караџић. 


Саопштио П. К. М. 


ХРОНИКА 


Пети Интернационални Конгрес за примењену Хемију 
у Берлину 1903. године 


У велико се чине припреме за Пети Интернационални ЈКон- 
грес за примењену Хемију, који ће се састати у Берлину о Ду- 
ховима 1908. године. Број чланова главнога комитета и од овога 
делегисаних организационих комитета већ је порастао на 150. У 
главном комитету налазимо Државнога Канцелара, све секре- 
таре и поједине чланове државних надлештава, старешине нај- 
виших државних установа као: санитета, надлештва за патенте 
и за осигурање; затим — посланике немачких савезних држава, 
готово све пруске ресор-министре, заступнике многих надлештава 
и заступнике свију немачких савезних држава; даље 12 чланова 
парламента, 6 чланова магистрата и ошштине с председником 
општине и његовим помоћником и многобројне заступнике ин- 
дустрије. Око 60 најпознатијих немачких научњака и заступника 
индустрије, као организациони одбор, припремају Конгрес. За 
подмирење трошкова око Конгреса стављене су на расположење 
знатне суме, којима рукује благајник Конгреса, Др. Бетингер члан 
народног представништва. ј 

У појединим државама образовани су организациони ко- 
митети, који стоје у вези са берлинским организационим ко- 
митетом. 

Дипломатским путем јавиће се владама појединих држава 
о томе Конгресу п биће позване да пошљу делегате. Из свију 
европских земаља и других делова света очекује се велико уче- 
ствовање у радовима конгреса. 

Радови Конгреса отправљаће се у 11 секција. Председник 
Конгреса г. тајни државни саветник професор Др. Ото Н. Вит 


х 
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у седници једној с господом, која су на челу појединих сек- 
ција, утврдио је основни принцип за научни облик Конгреса. 
Секције су овако подељене: 

Г Аналитичка хемија, апарати и инструменти. Председник 
проф. Др. Д. од Кноре — Шарлотенбург, Политехника. 

П Хемијска. индустрија анорганских производа. Председник 
тајни државни саветник Др. Хајнеке — Берлин. 

11! Металургија, топионичарство и експлозивне материје. 
Председник тајни државни саветник проф. Др. Веерен — Шар- 
лотенбург. 

ТУ Хемијска индустрија органских производа: 

Подсекција А. Органски препарати, као и производи ка- 
трана каменог угља. Председник тајни државни саветник проф. 
Др. Х. Вихелхауз — Берлин; подсекција Б. Боје и њихова 
примена. Председник државни саветник Лене — Груневалд. 

У Индустрија шећера. Председник проф. Др. Херцфелд 
— Груневалд. 

УГ Индустрија алкохолног врења и фабрикација скроба. 


• . ЕГ Т #“ 
Председник тајни државни саветник професор Др. М. Делбрик 


— Берлин. 
УП Агрикултурна хемија. Председник тајни дворски са- 
ветник проф. Др. Вагнер — Дармштат. 


УШ Игијена, медицинска и фармацајтска хемија, животне 
намирнице. Председник медицинални саветник Др. Е. Мерк — 


Дармштат. 

1Х Фотохемија. Председник професор Др. Р. Мите — Шар- 
лотенбург. 

Х Електрохемија п физикална хемија. Председник Др. Х. 
Т. Бетингер — Елберфелд. 


ХГ. Правничка и економна питања у вези с хемијском ин- 
дустријом. Председник Др. Ц. А. Марцијус — Берлин. 

Те су се секције већ конституисале и имале су своје се- 
днице, у којима се саветовало о свему, што се за саветовање 
имало. Свака секција истакнуће по неколико питања од општега 
интернационалнога значаја, за која су наименовани референти 
и кореференти, и расправљање тих питања биће у вези с ди- 
скусијама, а завршној седници Конгреса подносиће се напослетку 
та питања ради доношења резолуција Сем тога од хемичара 
из разних земаља добивено је већ за сваку секцију по неколико _ 
посебних предавања. 
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У трима пленарним седницама, сем официјалних говора. 
којима ће се Конгрес отворити и закључити, чувени представ- 
ници науке и индустрије разних земаља држаће особена пре- 
гледна предавања. 

Нарочита интернационална комисија за аналитичку хемију 
имаће да обради читав низ одвећ важних питања из области 
аналитичке хемије. 

Конгрес неће приређивати засебну изложбу апарата и пре- 
парата. Али извесно је, да ће чланови конгреса за време ње- 
гова трајања имати довољно прилика, да сазнају новине из 
области хемије. У појединим секцијама пуштаће се и поједина 
предавања с демонстрацијама. 

Пленарне седнице као и састанци секција биће у згради 
парламента. Само Х секција „електрохемија и физичка хемија“, 
због експеримената који су у вези с предавањима, биће у слу- 
шаоници физичкога института. 

Конституисан је и месни одбор под преседништвом комер- 
цијалнога саветника Др. И. Ф. Холца. Утврђен је већ и богат 
програм за прпређивање свечаности. Пројектовано је да 2. јуна. 
(по новом календару) у вече, после поздрава у парламенту, на 
угодноме месту буде и нека врста другарскога састанка. У току 
недеље Конгреса свечан ручак и један комере. И град Берлин 
приредиће великом броју чланова Конгреса једну свечаност. У 
изгледу је и једна представа у опери и свечаност у врту. Са 
заједничким излетом у околини Берлина завршиће се Конгрес. 

У јануару 1908. г. разаслаће се +0.000 до 50.000 позивница 
за Конгрес на адресе, које се близу 2 године прибирају. У тим 
позивницама биће изложене све појединости, које учеснике могу 
интересовати. 

Саопштења и питања, која се тичу конгреса, треба упући- 
вати на биро Конгреса: Сћамобепђигте, Магећеазве 21. 


Ог. Леко. 


Новији Теслини огледи. 


На своме триумфалном путу кроз Европу, пре десетак го- 
дина, Тесла је изјавио једном приликом, одушевљен братским 
_ пријемом у Београду, да ће његове замисли, ако се остваре, 
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постати доброчинства за цело човечанство и да ће му при том 
бити најслађа помисао: да је то дело једнога Србина. Теслине 
наде почињу се остваривати; негдапњи незнатни сарадник Еди- 
вонов најлак засењује славу свога америчког учитеља; данашњи 
електротехничари стоје под утицајем Теслина генија. 0) пло- 
дности Теслина рада сведоче многобројни његови проналасци: 
до 27. новемора 1891. год. износио је њихов орој +9; од тада 
је тај број, без сумње, знатно увећан. Тесла је даровао чове- 
чанству нову светлост, јасну, хладну, без проводника, „све- 
тлост будућности“; ризницу лекова обогатио је новим сред- 
ствима, те постао лекар људског рода; он је пронашао начин 
да минералише ваздушни азот, да га претвори у биљну храну, 
чиме је постао, у неку руку, хранитељ народа. Тесла се поду- 
хватио да заталаса грдну количину земљине електрине, да из 
ње поцрпе огромне количине енергије; он је на путу да по- 
стане „громовник Никола“ на земљи. Телеграфија без жица 
спроводница за сада је још на слабим ногама; она ће се оства- 
рити успешно тек употребом Теслиних струја. Тесла се носи 
мишљу, заснованом на хладном рачуну, да шаље вест на пла- 
нету Марс, да пронесе, тако рећи, славу српског имена до самих 
небесних висина ! Му 

Теслина слава и проналасци оснивају се на електричним 
струјама високог напона и веома велике учестаности. Као што 
јо познато, у науци се разликују две врсте кретања струје: у 
једнаких („једносмислених“) струја (ОЈетеће от) електрина тече 
увек у истом правцу; у наизменичних струја (Месћзе тот) пак 


С 


мења се правац трепериво много пута у секунди. Тесла је за 


своје огледе употребио наизменичне струје веома високог на- 


пона, које мењају свој правац веома брзо. Ради тога је смислио 
нарочите справе за производњу струје, генераторе (који у не- 
мачкоме носе звучно име: Нос тециеплесћзе  тотгепегако- 
теп). Велика је заслуга Теслина, што је скочио са струја од 
две или три хиљаде волата' напона на струје од пола милиона 
волата, па и јаче. Уместо да ради са наизменичним струјама 
од сто или двеста учестаности у секунди, он је изазвао струје 


1 Волт је јединица за мерење напона електричне струје, названа у 


_ почаст талијанском физичару Александру Волти, који је умро 1827. год. 


- 


Струју од 10 волти обично не осећамо: од 100 волата изазвале он непрп- 
јатан учин: од хиљаде и две волата убиле би човека. Сијалице од 16 свећа 
јачине потребљују струју од 110—120. волата. 
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од више десетина и стотина хиљада фреквенција у секунди. 
Теслине машине за напоменичну струју имају по неколико сто- 
тина полова. Веома брзим обртањем машине постиже се веома 
брза промена полова, а тим се добивају струје високог напона, 
какве дотле у пракси нису употребљаване. 

Дивотни учини Теслиних струја задивили су учене и неуке 
гледаоце, кад је Тесла пре десетак година (1891. и 92.) изводио 
своје чувене огледе у Њујорку, Лондону, Паризу, нашем Бео- 
граду и Пешти. Ну Тесли није било до тренутног ефекта, он 
је озбиљно настојавао, да својим проналасцима даде практичне 
вредности, да благотворно утиче на бољитак друштва, на уна- 
пређење индустрије. ПИ успео је, и успеће ускоро. 

Први важнији проналазак Теслин на пољу електротехнике 
беше његов мотор са обртним (ротаторним) струјама, којим је 
заснована нова ера у индустрији. Овом направом решен је про- 
блем преноса снаге на даљину помоћу наизменичних струја. 
Тако су упрегнуте у службу човечју природне водене снаге: 
то је био јарам, којим је покретачка снага Нпагарина водопада 
подјармљена у корист човечје пропзводње. А шта да речемо за 
давне светлосне појаве, што их изазивљу Теслине струје; Ре- 
шавајући проблем о претварању електричних таласа у светлосна 
_ треперења, Тесла је постао творац светлости будућности, благе, 
једнолике, хладне, без топлотних таласања, светлости боље и 
јевтиније од досадање, светлост без спроводника, која се иза- 
зива из даљине у испражњеним стакленим цевима, која је, сем 
тога, веома хигијенска, јер не замара очи, него напротив при- 
јатно утиче на живце. Тесла, који је прави творац електротех- 
нике са незатвореним струјама, остварио је идеал осветљења, без 
жица. Његове електричне лампе немају такозване праве струје, 
већ се хране незатвореним струјама. Он је успео да изазове из 
свога удаљеног апарата јасно светљење у +—500 испражњених 
стаклених цеви, а да се при томе не послужи другим спровод- 
ником, сем ваздуха који је између цеви и апарата. Како су дивне 
светлосне појаве у оваким дугим стакленим цевима може се 
оценити по томе, што их је један Француз, гледајући иху 
Паризу у руци Теслиној, упоредио са „пламеним мачем у руци 
Арханђеловој“. 

Истовремено са француским филозиогом Д' Арсонвалом, али 
независно од њега, градио је Тесла огледе о утицају струја ви- 
соког напона на човечји организам, па је нашао, да ове не само 
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не шкоде телу, већ напротив веома благотворно утичу на њ. 
Докле струје од 1—>2000 волата убијају човека, дотле Теслине 
струје изазивају повољне учине у ћелицама, нарочито живча- 
ног система. Стога су оне нашле корисну употребу у лекарству, 
нарочито при лечењу оних болести, при којима опада енергија 
промета градива, као што је ревматизам, и при извесним жив- 
чаним болестима. Овај утицај Теслиних струја на организам ту- 
мачи се тим, што живци могу да одговоре само на извесне 
надражаје, који у јединици времена не прелазе извесан број 
трептања, слично н. пр. оку и уху, који исто тако не могу да 
приме и разраде светлосне, односно звучне таласе превеликог 
броја трептања. 

И на другом једном, новом пољу лечења, у рентгенизацији, 
задобиле су Теслине струје у најновије време велику примену, 
јер се њима изазивају веома јаки Рентгенови зраци. Тако је 
Тесла, приликом отварања америчког Рентгеновског Друштва, 
правио огледе са својим струјама, те је изазвао тако силно из- 
бијање х-зракова, да се и на даљини од 50 метра од стаклене 
цеви јасно јављаху сенке ручних костију на светломе штиту. 

Велика је важност Теслиних открића и за телеграфију без 
жица. Око првенства овога изума отимљу се Талијани Риги и 
Маркони, Рус Попов, Немци Браун и Слаби и други проналазачи. 
Ну још пре Марконијева проналаска, Тесла је изрекао, да се 
помоћу електричних таласа могу кроз горње ваздушне слојеве 
преносити вести. Стога је оправдано што знаменити немачки 
електротехничар, проф. Слаби, сматра Теелу „оцем телеграфије 
без жица“. И ако је Маркони успео да отправља варничне те- 
леграме на мања растојања, ипак ће за веће даљине да буде 
упућен на електрична испражнивања високог напона и велике 
учестаности, која дају силне светлаце, чија ће таласања моћи 
да преброде највеће даљине. На растојањима преко 300 км. није 
до сада ни сам Маркони постигао жељена успеха; ту ће за- 
даћу истом Тесла решити својим елекричним испражњивањима 
огромног напона. Тесла је у последње време толико усавршио 
своје индукторе или трансформаторе, да је постигао напон од 
12—50 милиона волти, да је изазвао светлаце од 15—21 метра 
дужине. Својим најновијим справама Тесла производи праву 
клупчад од електричних змија, огњене, зракасте лопте, које имају 
у пречнику до 30 метара, „пламенове што урлају“ као што 
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веле Америчани. Човек се забезекне пред овим величанственим 
светлосним појавама! 

Од недогледних је последица замисао Теслина, да се ко- 
рпсти огромним количинама електрине, чије је седиште у земљи. 
Он је успео да пронађе начин добивања електрине из овог не- 
псцрпног резервоара, да састави апарате, којима ће усколебати, 
заталасати земљину електрину и затим извлачити големе све- 
тлаце из спроводника, који из земље штрче. Будући ваздух 
спроводи лако електричне ударе огромне снаге, то ће моћи 
да се спроводе из земље грдне количине електричне енергије. 
Нарочито је велика спроводљивост ваздуха за електрину у гор- 
њим, ређим слојевима. Развијајући своје мисли у овом правцу, 
није чудно што је Тесла пустио узде и својој машти, те из- 
рекао наду, е ће моћи, с помоћу телеграфије без жица, да шаље 
вести на планету Марс — ако је основана Фламарионова прет- 
поставка о живим и интеллгентним бићима на тој планети! 

Практични дух Теслин умео је да употреби струје високог 
напона и за хемиске радње. Овај правац рада изазваће пре- 
врат у индустрији. Тесла је показао н. пр. како се може знатно 
појевтињати производња озона из кисеоника. Као што је по- 
знато, озон је згуснути кисеоник, који се гради, кад се кроз 
кисеонички гас пропусти електрично испражњивање. Докле се 
кисеонички молекил састоје из по два атома, дотле их озонов 
молекил има по три. Трећи је атом доста лабаво везан за она 
друга два, те се стога ласно одваја. Отуда је азон хемијски 
активнији од кисеоника и може ласно да оксидише друга гра- 
дива. На том се оснива његова, употреба за бељење н. пр. платна. 
Пошто озон убија заразне бактерије, то се и пијаћа вода често 
пута чисти озоном („озонисање“). Сем тога озон налази примене 
при пречишћавању шпирита, при готовљењу сирћета из алко- 
хола, даље у лекарству итд. Све ове принове озонове постаће 
разноврсније и јевтиније, кад се за производњу озона место 
досадашњег тихог испражњивања употребе Теслине струје. 

Још је значајнија употреба струја високог напона за про- 
пзводњу азотних једињења из ваздушног азота. Тесла је успео 
да својим струјама претвори азот из ваздуха, којега је тамо +5, 
у присуству влаге и других градива, у азотну киселину ну 
нитрате (соли њене). Овај је проналазак од огромног значаја, 
пошто је азот битни састојак биљних беланчевина, а зелене 
биљке су кадре да прераде азот само у облику нитрата. Пошто 
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је до сада опажано, да има извесних бактерија у земљи, које 
граде нитрате („нитратне бактерије“) и других микроба (н. пр. 
квржичне бактерије у лептиртача) које могу непосредно из ваз- 
духа да авимилишу азот, то је Тесла, својим проналаском, узди- 
гао електричну снагу на степен живе силе. Нема сумње да ће 
овим да се створи преврат у земљорадњи, јер ће од сада земља 
моћи сама собом да се поправља. Из земље ће се добивати елек- 
трина, која ће градити нитрате из ваздуха; земљино биље имаће 
богату азотну храну; уштедеће се многи милиони, који су до 
сада издавали за вештачко ђубре. 

И тако је сва прилика, да ће се Тесла да приближи иде- 
алу, који му лебди пред очима: да постане добротвор људског 
рода, а тиме ће донети част и славу и српскоме народу, из 
којега је поникао. ! 


П. М. Илић. 


ПОЗОРИШТЕ 


Речи остају, комедија у три чина, од Пола Хервиеа.“ 

Пол Хервие, суптилни и оригинални писац неколико ро- 
мана и новела, први пут се јавио у позоришту с Речи остају. 
То је једна фина и дирљива комедија. У њој ћете наћи у исто 
време извештачености, снаге и отмености. И она има то особено, 
што је један од оних комада ових последњих година где се 
најсрећније показује интересантна тежња да се у драматској 
форми изнесу неке ниансе осећања и мисли које су изгледале 
досад намењене једино роману с анализом, да се да више 
гипкости крутом диалогу који је дотле владао у позоришту, и 
да се, на тај начин, прошири његов материал. Таква су преду- 


: Употребљени извори: 1) Ђ. М. Станојевић, Никола Тесла и његова 
открића Б. 1894. — 2) Јаћђисћ а. Хабимзвепзћаћел ХУ—ХУП. Ктеђиге 
1902. — 3. Е. 5бећшле, Ејекблањаћ, Герла 1887. — +) Е. Ладовђ, Фотографи 
алектричества, Нива, Лит. приложенје М 10, 1902. — 5) Шизг,. дебипе, 
Тејррде 1900—1901. 

2 Из књиге Утисци из Позоришта, од жЖила Леметра (седма 
серпја). 
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већа врло ризична, и доста ретко изгледају да су успела у 
самом почетку. Имајте на уму међутим да, без њих, комедија 
не би крочила ни један корак од Хардиа или Боа-Роберта, и 
да, у позоришној уметности, не ићи у напред, значи заостајати. 
Ја признајем, уосталом, да има писаца који заостају с много 
талента и духа. 

Речи остају, тај „отмени“ наслов — као што је и цео 
комад отмен — показује вам и његову идеју. Разговори папа- 
гајски из отменога света и њихових пратилаца нису ништа друго 
до једино празна торокања, и три четвртине у том торокању 
клевете су; и по која од тих клевета може постати смртоносна. 
„ђуди их слушају, примају их, верују у њих или се претварају 
да верују да не би изгледали глупи, — и најзад понављају их, 
не увек из пакости, већ да изгледају обавештени, или због тога 
што увек има, као што каже Ла Рошфуко, у несрећи (или у 
срамоти) наших најбољих пријатеља (и других исто тако), не- 
чега што нам није непријатно, пли отуда да би добили при- 
лике да праве досетке или забављају галерију. Ужасно је, за 
једно само вече у разговору људи из отменог света, за колико 
ћете жена чути да имају љубазнике, девојака да су компроми- 
товане, мужева да не воде рачуна о својим женама, туђих за- 
ступника да се понашају без скрупула, и за колико важних 
личности да су одане противприродним каприсима... Таква 
откровења бивају најчешће без икаквих доказа, улазе и про- 
влаче се крадом кроз један осмејак, кроз неку досетку, или кроз 
намерна прећуткивања у каквој анекдоти која се равнодушно 
прича. И та су откровења у толико страшнија што се не даду 
доказати, што не дају никакве могућности за контролу. И то 
је, видите, грозно кад човек на то помисли. Разумите ме добро. 
Ја сам уверен у двоје. Ја сам уверен најпре да све те оптужбе 
не дају нетачну идеју о свету, који није леп. Али ја исто тако 
мислим да се, девет пута на десет, људи варају о оптуженој 
личности. Укратко, ако човек неће да буде будала што се да 
варати, треба да верује да су људи кадри све учинити; али, 
ако неће да буде неправедан и зао, не треба да верује у зло 
свакога од њих појединце, сем кад има сигурне доказе. Колико 
је њих упропашћено, у Паризу — и иначе — пакошћу и лако- 
умношћу људи од света: Колико има неразрушљивих рђавих 
легенада! Једну нам је од њих испричао Пол Хервие. 

Више пута, у Асдрену, дубоко у ноћ, маркиз де Нохан 
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виђао је барона Мисена где тајно излази из куће у којој је ста- 
новао конзул француски, Г. де Вел, са својом кћери. Виђао је 
Режину где испраћа барона и даје му да јој љуби руку пре 
него што затвори врата. Он је одатле закључио да је госпођица 
де Вел љубазница Мисенова. Он није имао права што је тако 
судио: човек са здравим разумом помислио би да је ствар само 
вероватна и да, уосталом, нема дела које не допушта више об- 
јашњења. Додајте још да је п отац Режинин био у кући; и то 
је требало да уздржи Нохана да не закључује тако нагло. Али 
је он нарочито погрешио што је, вративши се у Француску, 
саопштио, једнога вечера, свој проналазак својој љубазници, 
Госпођи де Модр, оличеној жени из отменога света. Он јој је 
то шапатом испричао у кревету, не придајући томе никакве 
друге важности до једино да забави своју добру пријатељицу, 
да изгледа као господин који зна пуно ствари, и због тога нај- 
·„зад што има тренутака у животу који нагоне човека да пове- 
рава разне тајне ни за што, из задовољства... И Нохан није за 
то нимало мање „џентлмен“, пошто нема џентлмена који не носи 
какву малу љагу на својој савести. 

Међутим, Г. де Вел је умро. Режина се вратила у Париз, 
где живи код свога рођака, мајора де Лигеја. Она је без но- 
ваца, и, једно што воли, друго да постане, ако се може, неза- 
висна, стала је да се бави сликарством. Уосталом, по понашању 
није ни налик на „уметницу.“ Режина је права девојка, љупка, 
поносита, нежна и невина. Простодушна и без неповерења, она 
и не примећује, кад улази у какав салон, да жене шапућу иза 
ње, и не разуме зашто јој је стари маркиз де Розе, за кога је 
пристала да пође да не би више била на терету својим рођа- 
цима, изненада вратио руку. 

То је због тога што је клевета казана на уво Госпођи де 
Модр учинила своје. Госпођа де Модр поновила ју је својим 
пријатељицама. Ове су јој у толико пре поверовале што је Ми- 
сен веома услужан спрам Режине; пи Госпођа де Модр у толико 
_ревносније шири гнуени глас, што ју је Нохан напустио, и што 
види да сад и он обиграва око Госпођице де Вел. 

Јер Нохан, познавши боље Режину, стао је да је воли. 
Болна љубав! Он би хтео да је се ослободи; и надаље стално 
верује да је девојка крива, и решио се да је се клони. Али Ре- 
жина, безавлено, тражи од њега објашњења због његовог новог 
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сећају својих заједничких успомена, Нохан изненада дознаје из 
говора Режининог да ју је недостојно оклеветао. Она му прича 
о дипломатским бригама што су мучиле њеног оца последњих 
месеци његова живота; како му је Мисен тада долазио у помоћ; 
како су они држали, ноћу, више тајних састанака, којима је п 
Режина присуствовала, и како се због тога она данас понаша 
према барону тако пријатељски... 

замишљате ли бол и очајање Ноханово тада: Он је први 
начинио ту невидљиву мрежу клевете којом је Режина обави- 
јена и не знајући то, п не може ништа да учини да је раскине! 
Он не може да учини ни то да се више не изговара она реч 
што се не да опозвати. Непрекидно, у клубу и у салонима, та 
му се реч добацује у лице; и, као што каже стих Шекспиров, 
пехар у који је он сам сипао отров немилосрдно се приноси 
његовим уснама. 

Има свега један начин да поправи зло што га је нанео 
љупкој девојци коју обожава: да је узме. И тај му начин доста 
брзо пада на памет. Само, бар, кад би га она волела! Она га 
воли, умирите се. Почетак њиховог разговора је ванредан; ја 
сам ретко кад чуо љубавна признања деликатнија, невинија и 
нежнија... Али остало је још да се каже оно што је најтеже... 
Нохан је још раније рекао Режини да има нешто да јој испо- 
ведп; она је одговорила, готово весело, да му прашта унапред, 
да то не може бити ништа врло озбиљно... Авај! јадна девојка 
и јадни младић! Он хоће најзад да говори, треба да говори; и 
отуда је сав блед од ужаса... И ми делимо његов страх, ми емо 
узбуђени, здраво узбуђени, што доказује да је „главна сцена“ 
врло добро начињена. 

Да су личности у позоришту — и у стварном животу исто 
тако — увек разумне, да говоре оно што здрав разум саветује 
да треба казати и да допуштају оно што он саветује да треба 
допустити, било би много мање драма, или би се бар оне ра- 
није свршиле, било у позоришту, било у животу. Нохан би ре- 
као: „Истина је, ја сам се према вама гнусно показао; али по- 
мислите да вас тада нисам познавао. Ви сте били за мене само 
једна туђинка. И ако ја нисам имао нимало права да поверујем 
привидним знацима, и ако нисам имао никаква поуздана раз- 
лога да сматрам да сте криви, ја исто тако нисам имао никаква 
разлога ни да верујем, покрај поменутих привидних знакова, у 
ту чистоту која ме сад очарава. Заиста, био је то прави зло- 
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чин оклеветати чак п једну туђинку: али, на крају крајева, ја 
сам п оклеветао само једну туђинку, а не вас, пошто могу рећи 
да у том тренутку ви нисте ни постојали за мене. И ја за то 
ни у колико мање не одговарам за зло што сам вам га нанео: 
али узмите на ум да ја због тога страховито патим, да вам дајем · 
једино задовољење што је у мојој власти, да, срећом, то задо- 
вољење све брише, да ће моје грешке и њених пе :ледица у 
ствари тиме потпуно нестати, и да вас најзад ја волим и по- 
штујем свом својом душом.“ И Режина, после првог тренутка 
запрепашћења и бола, одговорила би: „Да, истина је, ви нисте 
оклеветали мене, већ неку другу, јер је то нека девојка којој 
сте знали једино силуету и име... Да сте ми, овог тренутка, 
испричали „погрешку“ што је, држите, учинила каква непо- 
зната девојка, ја бих вас прекорила што сте изнели тајну исто 
онако као да сте учинили рђаво дело, али вам без сумње не 
бопх одузела своје срце. Узмипте га дакле, и заборавимо про- 
шлост.“ И драма би се свршила овде, и то би можда било штета. 

Срећом, Нохан пи Режина су сасвим без мозга и без хладно- 
крвности. Кајање Ноханово је тако дубоко, и он се тако зарекао 
да ће све казати п да нимало неће себе поштедети, да изгледа 
као да исповеда неку грешку већу него што је учинио. Он се 
збуњује: заборавља да каже где је, кад и у каквим приликама 
оклеветао Режину, тако да она може мислити да је та гадна 
клевета сасвим скорашња. Његова ревност да оптужи самог 
себе чини га невештијим него што је допуштено, и :бог њеон 
потпуно заборавља на пнтересе своје љубави. И кад га Режина 
запшта коме је поверио ту убилачку тајну, он је толико про- 
стодушан да јој одговара да је то учинио једној жени, и то 
Госпођи де Модр... 

А, с друге стране, Режина је била тако савршено чиста, 
напвна п поверљива да јој срамно откровење изгледа као сило- 
вање њене невиности, и узрујава је сву, до дна њене девичанске 
душе. Њој није на суров начин откривено само бесрамље њеног 
љубавника, већ и гнусоба живота. И њу обузима више нешто 
него гнев, она је у неком готово безумном запрепашћењу... Она 
се гуши; речи јој изумиру у грлу. И можда би, при свем том, 
опростила бледоћи и сузама свога љубавника, да није на један 
мах разумела, из његовог несмотреног одговора, да ју је он тако 
увредио у наручју једне друге жене... Нарочито то она не може 
да поднесе... Зар вам се не чинп да је опажање Хервпево, на 
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овом месту, дубоко; Као да је то гнусно откриће, начинивши! 
изненада од девојке жену, научило ову једним махом путеној 
љубомори... „Тудило је спопада; и како Мисен тада улази, она 
му викне: „Господин Нохан ми је рекао да сте ви били мој... 
(и не може да изговори реч) но, ви ме разумете. Реците му да 
је то истина, Господине, да је то потпуно истина!“ Разуме се 
да се два човека, оставши сами, изазивају. Тући ће се, птоу 
озбиљном двобоју. 

... Али је време да вам говорим о уплетеном догађају с два 
милиона. Ова два милиона изгледају ми једина већа невештина. 
у Хервиевом комаду, јер ми сви држимо да ће они служити 
на што, а они не служе ни на шта, или готово ни на шта, и то 
само на крају комада. Ево у чему је ствар. У тренутку кад је 
Нохан понудио своје име Режини, један бележников писар до- 
шао је к њој; и Нохан дознаје, за време једне кратке паузе док 
је девојка изишла, да јој је стари маркиз де Розе, њен нека- 
дашњи вереник, завештао, на умору, два милиона. Нохан је, 
међутим, само осредње имућан. То богатство што је пало у део 
девојци за њега је дакле права несрећа. Ако Режина помисли 
да је он знао да је она богата кад јој је запросио руку: Ван 
сваке сумње, његово херојско признање изгледа да искључује 
сваку помисао на личну корист; али, ако она п поверује у ње- 
гово некористољубље, да ли ће свет поверовати7... Било како 
му драго, чини се као сигурно да ће догађај с наследством 
створити какав нов драмски заплет. Међутим, заплета нестаје, 
тек што је означен. Он је служио само на то да за тренутак 
помрачи једну сцену која је пначе дивна. 

У последњем чину налазимо Нохана, у једној сеоској кући 
у околини Париза, врло озбиљно рањена. Повређене су вратне 
вене, и још се не зна да ли ће се Нохан моћи спасти. Он је 
ту, у једној баштенској наслоњачи, под покривачима, с црним 
свиленим рупцем око врата, и помисао на рупу што је под тим 
црним рупцем није баш пријатна. Њега равнодушно лечи један 
добар и духовит доктор, који не прецењује медецину и чија је 
сва тајна у томе да треба „чекати“. Што се тиче Нохана, он је 
се одлучио: позвао је Режину, да је узме 1п ехггет15: после 
тога ће умрети, јер га она више не воли. Режина долази; он је 
упознаје са својим намерама, и одмах дознаје да га и она непре- 
кидно воли. Она му је за то дала и један очигледан доказ: 
одрекла се два милиона старога маркиза... Они падају у па- 
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ручја једно другом, пи Нохан не жели више да умре. Уосталом, 
тренутак пре, добри доктор је изјавио да је Нохан спасен, само 
ако се буде клонио сваког неповољног узбуђења... 

П ви мислите да ће се комад срећно свршитиј Ви се ва- 
рате, и чините неправду писцу. Оно за што се мислило да је 
поправљено у ствари је непоправљиво. Кад је све изгледало 
доведено у ред „на ошште задовољство“, опака реч за коју се 
држало да је уништена ускрсава, јер ништа не може да је збрише, 
ни сузе, ни крв, ни кајање, ни опроштај. Она се враћа, са дна 
прошлости, да убије двоје љубавника. 

Ево је где долази она пакосна Госпођа де Модр, с четом 
људи из клубова и отмених папагајки. Дошли су да се распи- 
тају како је рањенику и, како су гласови повољни, теше се 
„торочући“. Што су им говорили онда да ће Нохан умрети2... 
Очевидно, тај двобој и та рана тобож смртоносна, све је то из- 
мишљено једино због тога да се учини интересантнијим један 
орак мало... смео... Како му драго, тај Нохан показује необичну 
наклоност да поправља... оно што су други покварили... Рањен 
п задовољан... Истина — да је сада Режина богата, итд. Двоје 
вереника, прикривени иза џбуња, чују ове разговоре... Нохан 
се диже, луд од гнева, и иде, с напред опруженим песницама, 
на та љубазна „ћеретала“ вичући: „Подлаци! подлаци!“ Али 
му се рана отворила, и он пада крај њихових ногу, мртав. „Зар 
смо ми то могли предвидети;“ каже дражесна мала Госпођа, 
де Модр... Свет прича којешта... Али то нема никакве важно- 
сти... Зна се да речи лете. Не, Госпођо, речи остају, и уби- 
јају“, одговора доктор Дибоа ди Шер показујући на лешину... 
П, верујте ми, овај ми се завршетак учинио врло дирљив и 
врло леп. 

Да ли да идем сад даље и да покажем мале недостатке 
комада Да ли да приговорим диалогу Пола Хервиеа што је 
увијен и што његова суптилност није без напора: Да ли да га 
назовем свирепим Маривоом> То не би била, уосталом, здраво 
велика увреда, и ја мислим да би се он измирио с њом. Али 
ја ћу чекати другу његову комедију да га пецнем мало. Овом 
приликом задовољио бих се само ако сам вам показао по чему 
је прва изванредна и ретка, и зашто је тако потпуно успела. 
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Врло је незгодно писати оцену о делу, које нема предговора. 


Ми не знамо најпре, какове су разлоге имали уредници, да овакову | 


књигу издаду, нити шта је покренуло преводиопа, да из богате руске 
литературе избере баш ово дело за превођење а не каково друго: 
затим, немајући пред собом предговора, не знамо ни коме је управо 
намењено ово дело: да ли народу или ужем кругу читалаца — инте- 
лигенцији“ На књизи не стоји чак ни са кога је издања превод и 
које је године изашао оригинал“ С тога морамо све то да нагађамо. 
Међутим ствар би била далеко простија, да нам је преводилап све 
то у предговору рекао или наговестио. Али пређимо сад преко тога 
и дај да дамо оцену о [Г свесци дела, што је пред нама. 

Пре него што пак пређемо на саму оцену Анатомије п Физио- 
логије, вредно је да се задржимо још и на овоме. Из написа, што 
је на књизи, видимо, да се цело дело састоји још из 12 свезака 
(( Хигијена, Ш Природне методе лечења, ТУ Домаћа апотека, У Уну- 
трашње болести, УГ Кожне болести, УП Очне болести, УПГ Женске 
болести, ТХ Хирургија, Х Болести живчане системе, ХГ Дечје болести, 
ХИ Прва помоћ у несрећним случајевима, ХШ Садржај и азбучни 
показатељ). Судећи по овом садржају, као и имену књиге (Књига 
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ддравља — место Књига о Здрављу — сваком приступачан домаћи 
лекар) дело је намењено широј публици — народу. То је врло важно 
те заслужује, да се на томе мало зауставимо. Морамо одмах рећи, 
да се радујемо свакој књижевној појави у нас, која има намере, да 
поучи народ, да му покаже веома сложену грађу човечијег тела и врло 
компликоване радње његових органа: која му износи његове грешке 
у животу и упућује га како ваља да живи и најзад, која ставља себи 
у задатак, да му помогне да позна самога себе и човека у опште. 
Јер само онај, који зна компликоване животне појаве, који зна, како 
су радње појединих органа у нашем телу у тесној међусобној вези, 
који зна, да сви душевни процеси, осећање, воља, мишљење, карактер 
и темпераменат зависе много од физичке подлоге — од грађе органа, 
умеће и себе и друге правилније и боље ценити. Напослетку, ко добро 
познаје грађу свога тела и радње, што у њему бивају, моћиће и па- 
метније живети и своје здравље — то највеће благо — чувати, моћи ће 
корисније и боље своју снагу употребити, издржати лакше борбу за 
живот и сачувати се од многих намета и невоља, које нас у животу 


"чекају и нападају. 


Ну давати народу поуке о здрављу није тако лака ствар, као 
што се на први мах мисли. Није довољно само знати факта и имати 
добре воље и намере, да поучимо народ: како ће своје здравље чувати 
и у болести лечити се, већ му ваља и казати то у таковом облику 
и таквим језиком, како ће нас моћи разумети и у толикој мери, како 
ће моћи поуку примити, присвојити је и по њој радити, када потреба 
захте. Али је највећа тешкоћа код овакових књига, које су намењене 
народу и поучавају га о лечењу баш у томе, што је врло тешко ода- 
брати оно што је за њега а што није. Ми ваљда нећемо од простог 
и неуког света, да градимо лекаре: јер то би било прво, апсурдно 


а друго, и кад би покушали, само од штете по народ а никако од 


користи за њ. Нарочито ми лекари, којима је познат историјски раз- 
витак лекарске науке и лекарске наставе, не смемо то радити а ево 
са кога разлога. Нами је бар врло добро познато, да се медицина 
оснива само на темељном познавању Анатомије и Физиологије човека 
у нормалном — здравом стању; а Анатомија и Физиологија не учи 
се из књига, већ у анатомском и физиолошком институту: парајући, 
посматрајући и опитујући. Болест пак, као што је познато, није ништа, 
друго до поремећај нормалних животних појава у човечјем организму 
а овај се поремећај такође не може изучити из књига већ опет само 
у болници и то самосталним посматрањем и испитивањем на болес- 
ницима а под руком спремних наставника. То је врло добро познато 
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сваком, који се озбиљно бавио изучавањем лекарства, Али је нами 
лекарима познато још и ово, да се болест може лечити тек тада, кад 
смо је добро познали и док нисмо начисто с тиме, какову болест имамо 
пред собом, не може бити ни речи о правом лечењу. Али ваља добро 
имати на уму, да и сада, када смо познали болест, лечење не бива 
шаблонски, из књиге, а ја Пелагић, већ свако лечење мора се инди- 
видуалисати према полу, старости, конституцији и т. д. болесника. 
Ни у којој струци, то је бар нами лекарима врло добро познато, 
не вреди толико искуство као у медицини и све реформе у лекарској 
настави, у последње доба, баш су у томе правцу, да се ученицима 
да што више прилике, да могу што више видети, опитовати и стећи 
личног искуства. 

Са ових разлога ми смо противни сваком полутанству у меди- 
цини али у толико пре морамо бити противни и свима „домаћим 
лекарима“, на макар како написани били; јер имамо уверења, да 
се народ по њима не може лечити. Ну овакови „домаћи лекари“ имају 
још и ту ману, што иду на руку и „курфушерају“, од кога ће народ 
имати само штете. Помислите само, ми тражимо од лекара, да полажу 
тешке државне испите и докажу своју спрему из медецине, пре него 
што им поверимо лечење болесника а дајемо, са свим без брите, неуком 
свету књигу у руке по којој ће и себе и друге лечити од разних 
болести и недуга. Није ли то титрање са људским животом, које се 
не сме никако допустити; јер је живот људски најскупоценији дру- 
штвени капитал. Ми забрањујемо законом „курфушерај“ и пишемо 
или боље рећи преводимо књиге, које ће га пропаговати. Није ли то 
„сиграње“ са ватром или са ножем од два сечива“ Не треба мислити 
да смо ми противни популарисању лекарске науке. На против, има 
у големој области лекарске науке пуно поља, која се могу са успехом 
популарисати и од чега ће народ имати само користи. Тако и ми смо 
за то, да ваља народ поучити: какова је вредност здравља, како га 
ваља чувати и у опште живети“ Какав треба да је стан у коме жи- 
вимо; храна, којом се хранимо; вода, коју пијемо; ваздух, који уди- 
шемо: одело, којим се одевамо и т. д. Ваља народ поучити, како ће 
паметно подизати своју децу, како ће неговати болеснике, како ће се 
чувати од кужних болести и владати за време зараза“ Најзад може 
се и ваља народ поучавати и о томе, како ће указати прву помоћ у 
несрећним случајевима, док не приспе лекар и т. д. Све су то поља 
рада на којима наши вредни и учени лекари могу користити своме 
народу и помоћу књига за народ. У осталом. мора се признати, они 
то и чине. Доказ је зато „Народно Здравље“ у којима има пуно ле- 
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карских поука народу, затим радови Ог Батута, Ор Данића, Оту Лазе 
Илића, пок. О“ 1. Димитријевића, [г Вукадиновића и других. Али 
лечење самих болесника не сме се никако оставити неуком свету већ 
само зато спремним и стручним људима: још мање се сме препору- 
чивати лечење по књигама од стране лекара, јер је живот у питању. 
Ми овим не говоримо рто Чото зпо; већ би желели, да спречимо, 
да лечење народа не падне још више и то нашом кривицом у руке 
незналица, шарлатана и курфушера. 

Друго је питање, да ли наш народ има довољно лекарске по- 
моћи и да ли је и ова и тамо, где је има, организована како ваља2 
Ово је питање већ дискутовано у нас (в. Медицински Факултет ерп- 
ског универзитета од От М. Јовановића Батута, Београд 1899 год.) 
и утврђен је Факт, да наш народ допста нема довољно лекарске по- 
5 моћи; али се потреба у лекарима неће, то воља добро имати на уму, 
моћи подмирити оваквим „Домаћим лекарима“, већ једино подизањем 
медицинског Факултета, који би иам давао спремне и стручне лекаре. 
То је једини рационалан начин да се народу да лекарске помоћи. 


РА 
~ 





А сад да пређемо на приказ Г свеске „Књиге о Здрављу“ — 
Анатомију и Физиологију, која је изашла под уредништвом академи- 
чара и кнеза Тарханова п покажемо: каква јој је вредност и у каквом 
је руху — језику изнесена. пред српске читаоце. Анатомија је више 
> хистолошка а мање дескриптивна а сем тога има и мало историје раз- 
_____витка ткива; наравно, све ово у кратком изводу. Из Физиологије пак 
- изнесене су у кратко радње органа за варење, Физиологија крви, срца 
38 и крвотока, Физиологија дисања, органа за одлучивање, Физпологија 
а чула и нервног система. Цео овај материјал, што је унесен у ову 
5 књигу већи је од оног, што се у нас тражи у програму „Познавање 
-24 човека“ у Вишим Гимназијама и другим средњим школама а сувише 
5 је мали за ученике Медицине или слушаоце Анатомије и Физиологије 


на нашој Великој Школи. Међутим еве ово, што је и изнесено у овој 
књизи, није ништа ново за нашу научну књижевност; напротив, све 
то имаде већ и лепше и потпуније на српском и што је најглавније 
на лепом српском језику у књизи „Наука о човеку“ од проф. Љубе 
Миљковића (Београд 1891). С тога превод ове руске књиге не мо- 
жемо сматрати као какав добитак за нашу литературу. Кад се још 
узме на ум, да је ова Анатомија и Физиологија једна обична компи- 
лација, да је стил у њој тежак п неразумљив а местимице и текст 
· погрешан, да у њој има хипотетичних ствари (као теорија проф. 
Шенка о постанку полова) које наука није примила, као и такових, 
_које су већ застареле (као Халова (7) теорија о бинокуларном виду); 
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онда морамо рећи, жали Бог, што је утрошено време око превођења 
овакове књиге код толиких бољих књига ове струке у страним лите- 
ратурама. Примера ради, помињемо само познату Нихјеу-јеву књигу 
„Основи Физиологије“, која је преведена на многе језике а из које 
је узето доста материјала и слика иу ову руску књигу. Према томе 
наше је уверење, да се овом руском књигом народ не ће моћи кори- 
стити са простог разлога, што је не ће моћи разумети а интелиген- 
тнија читалачка публика не ће је такође прихватити, што у њој 
неће наћи ничега новога и што је језик у српском преводу до зла 
Бога рђав. 

Доиста морамо да се чудимо смелости преводиочевој, да са ова- 
ковим рогобатним преводом изађе пред српски читалачки свет. Чита- 
јући ову књигу на српском језику чини нам се, да смо још у „сла- 
веносербском“ добу, када нисмо имали ни израђене граматике, ни 
Вуковог речника, ни стручне природњачке литературе. Преводилац се 
није користио научном терминологијом, коју је неумрли Панчић у 
нашу науку увео а његови ученици прихватили и даље наставили. 
Не знајући за њу, он у невољи узима руске или сам кује нове тер- 
мине, који не одговарају законима српског језика и не могу да из- 
држе критику. 


Тако место грађа органа он вели устројство или строј апарата. 
срж у костима » ~ коштани мозак, 
опружање мишића ~ |.  малаксавање мишића. 
трепљави епител „ ~  колебљиви епителијум, 
гласница „  гласни отвор, 
попречно пругасти мишићи „ _. попречно-браздасти, 
мозак - _„ мозак лобање, 
кичмена мождина „ „ мозак кичме, 
радња (функција) Б у де НИ 
састав се мења „». „ састав се колеба, 

= ~ | ртни израсли „ | „  остасти нараштаји. 
гњат == > –е гжолено. 
размена материја „ _„ обмена материја и 1. д. 


Овде морамо рећи, да ми не смемо прелазити преко наших прет- 
ходника, преко оног што је већ израђено у нашој литератури. Панчић 
нам још и данас мора служити као полазна тачка при сваком нашем раду 
из Природних Наука; јер нам је он не само створио научну терминоло- 
гију, већ и показао, како ћемо у новим струкама, као: у Хистологији, 
Ембриологији, Физиологији и Медицини у опште, радити, а да не ква- 
римо свој лепи језик. „Не мојмо претерати у ковању речи, већ дај да 
брижљиво збирамо и верно бележимо“, вели наш велики учитељ (в. Рибе 
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у Србији Београд 1868 г. стр. 49) п ове његове речи морају нам и даље 
"бити девиза у нашем раду. Да је преводилац ово имао на уму не би 


у овом српском преводу са руског језика задржао, без икакве потребе 
толике руске речи, за које имамо лепих српских речи. Тако у овом 
српском преводу налазимо: расположен дух, изнуравање, растројство, 
саопштавају се са дупљама, придатак, делателност, делатни делови, 
успособљен, привлачан укус, органи друго степене важности, уста- 


_ новљен праксом, производство женског потомства, дозвољавати, упе- 


чатак, уплив, колебљиво кретање, лишен, подробан Гарвеј и т.д. 
Ми нисмо пријатељи пуризма; напротив, кад год не можемо да 
нађемо згодне речи у народу или задржавамо страну реч (код научних 


“ 


_ термина понајбоље са латинским или грчким кореном) али морамо 


марамица), мокраћина (уре), тембр звукова 


"бити противни оваковом варварству, што се ради са нашим лешм 
језиком. Тако у овом преводу нађосмо и оваквих речи: Заштитна 


Футрола, храна се еортира, каквоћни састав, трбушина (место трбушна 
· детородни уд, болешљиве 
микробе (место патогане) ит. д. 

Ну преводилац изгледа да не зна ни основне законе нашег је- 
зика. У његовом преводу има овакових граматичких грешака (о ор- 
тографским и да не говоримо): јајична ћелица (место јајетова ћелијца) 
хранење, делење (место храњење, дељење), малпигијев, Фалопијев, 


либеркинов (место Малпигијев, Фалопијев, Либеркинијев). У њега 


се глаголски прилог садашњег времена мења, као н. пр. налазеће 
се около насатмосфере, скупљајућа материја, утиче усисавајућим на- 
чином и Т. Д. | 

Да завршимо. Наша је дужност, макар којом се струком бавили, 
да најпре учимо свој матерњи језик, да чисто и правилно српски пи- 


"шемо. То је у толико пре потребније, ако нас још и амбиција гони, 


_да кога поучавамо, а нарочито народ. Књиге за народ морају бити 


писане чистим као суза народним језиком ; иначе их народ не ће 
разумети — оне ће остати „неприступачне“ — народу. Преводиоцу 
пријатељски саветујемо, да учи српски, када је предузео тако тежак 
посао, да народ поучава. Данас је много лакше учити српски но не- 
када, када се српски књижевник није умео наћи у оном хаосу од 
разних некритичних књига из којих се језик учио. Ми имамо данас 
и израђених граматика и Вуков речник (то драгоцено благо, без ког: 
ниједан српски књижевник не сме свој рад ни засновати а камо ли 
објавити) и друге народне умотворине. А дотле нека нас поштеди са 
оваковим својим преводима. 
| Ог В.Ж. Ђ. 
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Проф. Јос. Ковачевић. Карта Краљевине Србије. 
Размер 1:400.000. — 1901.! | 


Карта је ова. зидна, дужине 59 см., пл ширине 77 ем. На њој 
је употребљено шест боја: црна за окружна и среска места, села. 
цркве, манастире, бање, железничке станице. развалине, руднике, же- 
лезничку пругу, путове и државну границу: плава за реке; црвена 
за окружну границу; зелена, бела и мрка (три тона, један са црним 
шратама) за терен. 

(но, што највише пада у очи и по чему се одмах, на први 
поглед, види, да је ова карта копија карте г. Цвијића, јесте 
орографија, затим обласна имена, места историски важна и неки руд-_ 
ници, којих нема ни на једној другој карти осим Цвијићеве. То ће 
у осталом видети сваки који баци поглед на ове две карте и ја то 
нећу даље разлагати. | 

да терен је г. Ковачевић комбиновао две методе: шумеровање 
и шрафе. Али је та комбинација испала врло несрећно, што су шрафе 
употребљене само на висинама од преко 500 м. Испод висине од 
800 м. употребљена је скала, која је и на Цвијићевој карти: од 
0— 150 м. зелена боја, од 150—300 м. бела, од 300—500 слаб тон 
мрке боје. Оваква висинска скала била је згодна за карту размера 
Цвијићеве карте, а не Ковачевићеве, која је двапут већа. Услед 
овога код г. Ковачевића планине: Цер, Гучево, Котленик и др. личе 
на висоравни а Влашић се, и ако је зебележен, не види. (И карта 
г. Цвијића, покрај ове висинске скале, не би била довољно пластична, 
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' Ову рђаву копију једне друге карте издало је Министарство Про- 
свете п препоручило нашим основним школама и гимназијама. 0 њој су 
изашла у Просветном Гласнику (ев. за април 1902. год.) два реферата, које 
су написали референти одређени Просветним Саветом: г. г. Свет. Исаковић, 
инж. пуковник п Јован Ердељановић. Интересантне су напомене првога ре- 
ферента, г. Исаковића: оне не показују ни савесности ни картографског 
знања. Тако, говорећи о карти г. Цвијића. он на свима местима помиње као 
размер те карте 1:700.000, 'место 1:750.000; уводи у картографску литературу 
п ону неурачунљиву карту Стајићеву и мисли да би она ипак могла послу- 
жити за школу: најпосле. што је најглавније, превиђа оне силне грешке у 
Ковачевићевој карти. — Али је леп и озбиљан реферат другога референта, 
г. Ердељановића, којп је у главном видео све мане и недостатке на карти. 
г. Ковачевића пи тражио да их исправи пре штампања. Ну г. Ковачевић, или 
зато што није умео плџ зато што није хтео (али ће пре бити оно прво), на 
тај реферат није много пазио. Он је псправио неке мање грешке, а веће за- 
држао и ја ћу због тога две три напомене г. Ердељановића додирнути у 
овој критици. 
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: нису у мањим висинама употребиле и шрафе. Г. Цвијић је 
кле умео срећно да комбинује те две методе, те му је карта врло 
љефна, док је г. Ковачевић, хтевши ваљда да буде самосталан, 
ио 755 погрешна ЊЕ Исто тако и даља висинска скала 


-3 ) су МЕ песвене ла ас је после пзохипее од 500 м. 
4 унети ону од 700, карактеритичну за висине Србијине, затим од 900 
= 20 Поре и најпосле изохипсу од 1500 М. НА са пара Тада 


пиих слеленага оке се да Т. Кова левић не зна значај кота за 


амањацу, Ра вку ит. да на неким планинама нема знака но само 
као на Авали, Космају, Букуљи, Венчацу и т. д., а негде их је 
Ке погрешно стављао, као на Церу, „есковику, Миџору ит. д. 
Шма и погрешака у положају појединих планина. Велики Крш се 
тростире много јужније но што је на карти. Ртањ је западније и 
нема звездасту структуру. Бабин Нос је севернији, где му и кота 
ке оји. Овчар и Каблар треба да су много ближе Морави но што је 
га карти, јер се овако не види Овчарско-Кабларска Клисура. Мур- 
еница, Торник и Чигота су више на северу. Највиши вис Миџор 
тогрешно је обележен; требало је име ставити код коте, која се мора 
пало помаћи ; овако је он за добрих 5 км. јужније од свога правог 

ке а. Бабин Зуб је севернији, а Чемерник северозападнији. Големо. 
ниште се не простире на С до Острозуба (а не Оштрозуба), већ 
о више села Црне Траве. Велику је грешку учинио г. Ковачевић 
д је записао и Крушевицу (на С од Власотинца) као планину. 
уушевица је село, под тим именом не постоји нити каква 
нина нити какав вис,! 

И хидрографија се пе одликује тачношћу. Ретко која река има 
ток тачан, а камо ли детаље, вијугања, која се према размеру 
њег дају извеети. Почетак Беле Реке, леве притоке Тимокове, по- 
решан је; она извире северно од Црнога Врха, под Столом и Ве- 
иким "ава Пе И и Пн Тимока И су по- 


= личних грешака још има. У ваљевском округу записан је манастир 
ца, | који не постоји: то је село Петница. Ието тако п село Суводол у 
' округу не постоји, него само манастир! 
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(3-у извире Загржа, лева притока Расине. Топоница (а не Топо- 
ничка река), десна притока Моравина не извире на Лесковику но на 
Девици и ток јој на карти погрешан. Власинско се Блато у овом 
размеру може лепо нацртати, а г. Ковачевић то није учинио, но га је 
само забележио. У крајинском округу има г. Ковачевић реку Каме- 
ницу: под тим именом постоји само село, а река се зове Велика Река. 
Покрај имена Милатовица за ту реку означено је и име В. Луг 
с друге стране, тако да река тече између два реда од писмена. Тре- 
бало је оставити само Милатовица, јер је В. Луг река у коју Ми- 
латовица утиче. Зашто је обележен само Мали Пек, а Велики није» 
Никако се на овој карти није смела изоставити она позната Бују- 
клића-ада: коју чини „Дрина са једном својом отоком на босанској 
страни. Ту аду, велику 12 км“., требало је (а то се према размеру 
могло лепо учинити) уцртати, ако не због тачности карте, а оно због 
тога што је то највеће (друге су аде врло мале) наше земљиште 
у Босни. 

Техничка израда ове карте најгора је њена страна. Кад би 
карту г. Цвијића копирало неко ђаче из гимназије, које не црта 
добро и доста је непажљиво, па нешто изостави, а нешто погрешно 
дода. онда бисмо добили карту г. Ковачевића и по томе могли зами- 
слити њену техничку израду. Реке су тако рђаво представљене, да, 
мислим, није било до сада карте на којој је ово горе учињено: за- 
дебљања нису постепено изведена, вијугања такође нема, и реке личе 
више на какву гвоздену шипку, која је на силу бога на два или више 
места пресавијена., Типски су примери за такве реке: Ресава, Беља- 
ница, Турија, Рача и т. д. — Шрафе су такође лоше израђене: гу- 
сеничасте и тако примитивне као да су у почетку прошлога века 
рађене, провлачене су произвољно и нема ни помена о каквој тачности 


и раепореду по методи Лемановој. — Слова позајмљена са Цвији- 
ћеве карте за имена вароши и села доста су добра, а курзивна за 
реке и ронд за планине врло рђава. — При обележавању железничких 


станица г. Ковачевић је употребио једну врсту курзивних слова и 
ту редовно место нашег 6 пише 7. за не знам зашто је ово учи- 
њено, али врло незгодно изгледа, кад се виде оваква имена: Лапођо. 
Лозођик, Матијеђац, Крњеђо, Сићеђо Јођанођац и т. д. — Није се 
довољно пазило да слова за исте географске објекте буду исте ве- 
личине. Нпр. села Цикоте, Сјеча Река и Глибовац забележена су врло 
малим писменима, док су остала много већим. Исто тако Авала је 
записана тако великим писменима као ниједна друга планина. Села 
М. Крена, Дубравица и Буковче записана су словима за железничке 
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станице Зашто За све планине нису употребљена иста слова: друк- 
чијим су словима записани Плеш, Градина, Зелени Врх, Гусарица 
ит. д. а друкчијим Голија, Ртањ, Миџор и т. д. Зашто је ова ра- 
злика7 Зашто нису све планине и висови записани ронд-еловима 7 
Има имена, која нису близу знакова којима одговарају, него доста 
далеко, као Вражогрнац, Вратарница, Медвеђа, Ковиљача и т. л.: 
има места, где стоје само знакови за њих, а имена нема, као срем- 
ска Митровица и Земун. Велика је погрешка и то, што нема никакве 
разлике између села у којима је среско место и варошица, које нису 
среска места. Због тога су код г. Ковачевића као села обеле- 
жене ове варошице: Лешница, Младеновац, Колари, Сараорци, Бо- 
жевац, Мајданпек, Текија, Деспотовац, Багрдан, Топола, Наталинци, 
Лапово, Баточина, Рогачица, Брза Паланка и Брус. Богатић је среско 
место, а није као такво обележено. 

У објашњењу знакова г. Ковачевић је употребио слова којима 
је на карти обележавао планине и висове. Ту је требало узети она 
слова којима су исти географски објекти обележени на самој карти. 

Имена река пишу се на картама обично низ реку, али онде где 
то не може бити, где би, радећи тако, име испало окренуто, пише се 
уз реку. Г. Ковачевић на, то није пазио и зато код њега ко хоће да про- 


"чита имена: Власине, Рибнице, Топлице и Љига мора карту окренути. 


Према размеру карте железничку пругу није требало предста- 
вити двема линијама (местимице пепуњеним), него само једном, лрном, 
јаче задебљаном, или црвеном, као што је на карти г. Цвијића. же- 
лезничка се пруга представља двема линијама само на специјалним 
картама. — Није требало узети ону железничку пругу која је ишла 
од ушћа Лепене кроз Бољетинску Клисуру, јер она више не постоји. 

Карта је сувише генералисана и зато празна. Г. Ковачевић 
је с малим изузетком, унео сав материјал из карте г. Цвијића, а 
врло мало, према своме размеру, додао другога, те је карта, због 
двапут већег размера но што је Цвијићева, остала празна. Падају у 
очи окрузи: пожаревачки, крагујевачки, моравски и крутшевачки, који 
због своје. мрке, готово жуте боје за терен личе више на пустињу 
него на насељене области. Остало је много неунетих места, које је 
ваљало, по значају и величини, унети. — Колико је знао и умео 
г. Ковачевић да избере материјал, који ће унети у своју карту, нај- 
боље ће се видети, ако изнесемо оно врло мало материјала, који није 
хтео унети из карте г. Цвијића. Ево тога материјала. Села: Ви- 
шњица, Топчидер, Пећани, Кусадак, Плана, Бор, Сикирица, Ђунис, 
Ћићевац, Грејач, Куновица, Грделица, Прибој и Ристовац. Поља: 


ЊЕНА ИЗА ГИ ва си а 
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Парашница и Тичар. Рудници: Мисача и Сисевац. Развалине: 
Град, ц. Костадина и Козник. Планине и висови: Вис, Вукан, Су- 
моровац, Јухор, Врљан, Огледна, Пилатовица, Сребрница и Облик, 
Реке: .Љубостиња. Извори: Потајница. Пролази: Честобродица. 
Аде: Бујуклића-ада и „АДреновачка. Из овог прегледа лепо се види 
да г. Ковачевић није знао значај свих ових места, него их је онако, 
по свом личном нахођењу, изоставио. Његова карта намењена школ- 
ској употреби, не сме да буде без ових историских места: Вишњице, 
Топчидера, Пећана, Ђуниса, а особито Куновице јер та места мора 
поменути сваки учитељ и професор на предавању. Ието тако тре- 
бало је унети и наше знатне руднике: Мисачу и Сисеван.! — Али 
највеће незнање показује т. Ковачевић при уношењу орографских 
елемената. Он не уноси парцански Вис, карактеристичан облик за 
пластику Шумадије, а уноси Зелени Врх, Влајњу, Грот и др. ви- 
сове, који су без икаквог значаја за орогратију Србије: не уноси 
Вукан и Суморовац, између којих је позната Горњачка Клисура, а 
уноси готово безначајни Плеш и Букову Главу. Зашто није унео 
Јухор, који зна сваки ђак из основне школе7 Има много и 
река које није требало уносити. Трнавска, Коњувска, Сесалачка, Ве- 
љепољека, Врбичка и још друге врло незнатне реке никоме у школи 
не требају; њих ће можда поменути само они учитељи, који су из 
тих крајева. 

Погрешке у номенклатури су ове: 


пише треба 
Болечка |. Болечица 
Црнајска р. Црнајка 
Грљанека р. Грлишка Р. 
Шиљеговац В. Шиљеговац 
Кутинека р, Кутина 
Јеловичка р. Јаловица или Јаловичка Р. 
„Ђупата „Бубата 
Матина Мотина 
Тогоштица Тегоштица 
Црна р. Црница 
Бусута Босута 
Качор Качер 


1 Место ових места унео је г. Ковачевић све железничке станице, које 
су апсолутно непотребне овој карти: унео је п незнатна. села: М. Крену, 
Драгољ, Цикоте и 1. д. 
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пише - треба 

Ношица Ношница 
Брвеничка. јр. Брвеница 
Соколска Пл. Сокоска Пл. 
Крчмар (река) Крчмара 
Прелопска. р. Преслопска. Р. 
Топлодолица Топлодолштица 
Бј. Рзав Бијели Рзав 
Корбеовачка. р. Корбевачка Р. 


Нека места имају погрешан положај, као: Сиколе, Вражогрнац, 
Таково, Брусница, В. и М. Мокри Луг, М. Кресна, Цикоте, Сјеча 
Река и Нови Пазар. Област Пуста Река такође је погрешно обеле- 
жена. Станица Грделица и један део жел. пруге, на коме је та стг- 
ница, на десној су обали Мораве, а не на левој, као што је на карти. 

Државна граница је тачна, али није повучена према Сави и 
Дунаву, па се због тога не види, која острва и аде припадају Ср- 
бији, а која Аустро-Угарској. 

Све ове побројане погрешке такве су да се не смеју трпети 
у једној географској карти, и да је среће, оваква карта, као што 
је Ковачевићева, не битребало ни да се појави, а још мање 
да уђе у наше школе. 


Али покрај свију погрешака, ипак је карта г. Ковачевића (као 
и многе друге у нас) донела једну, и ако негативну, корист. Она 
пружа добар наук: јасно показује, да није довољно цртати, па бити 
картограф. Друго је знање и наука, а сасвим друго цртачка вештина. 
и добри цртачи могу само под упуствима зналаца радити. Г. Кова- 
чевић није географ, не зна картографију, и једино што смо мислили 
да јесте, добар цртач, показао је овом картом да и то није. 

Радоје Дединац. 


Пге Вгаш! тиз5 ВИНУ зет! Клп ђозлзећ зтезрте! уоп 
Етедтећ 5. Кгаџз5. Берта. А. Зећшталп 8 Уемаг. 
1908. Ртиск уоп Апола Рмез 11 Герла. Стр. 63, м. 8". 
Стаје 2 марке. 

Др. Фридрих С. Краус познат нам је био досад као стнограФ, 
нарочито као добар зналац нашега језика, наших народних умотво- 
рина, живота народног у опште, с којим ле вредно упознавао туђину. 


Дело књ. 26. 10 
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Ове је године учинио и један корак даље, почео је немачки свет 
упознавати и са сувременом нам уметничком књижевношћу, предузео 
је да у лепим, тачним преводима пружи читаву књижниду избраних 
дела новијих нам белетриста, па је и издао прву свеску те збирке. 
Вђћовћек апзсемаћнег зетђаасћег Мејзђетуеегке, и у њој Нути- 
ћеву Пучину, Ап! пТеповег Зее. Обећава написати и нарочиту књигу, 
у којој би дао преглед модерне нам књижевности, свих разних пра- 
ваца, струја у њој. Али није ни ту стао, пошао је још један ко- 
рак даље, предузео је посао, у коме се, остајући етнограф, може 
огледати и као самосталан оригиналан белетрист: написао је наиме 
под наведеним натписом текст, либрето, за оперу, узевши грађу из 
нашег народног живота у Босни, поч. ХУП в., тачно месеца септем- 
бра 7(19)—9(21) год. 1639. Да бих у напоменама избегао понављања, 
а и свео им број, изложићу редом, што краће, сцену по сцену, те тако 
поред садржине показати у неколико обраду. 

— Пред сребрничким градом око 10 ч. ноћи играју сељанчице и 
певају Злати, сестри сребрничког бега, Муја, честитају јој вереника. 
Злата их позива у двор, те оне играјући и певајући улазе.(1) Долази 
Раде с поклисарским штапам, лупа у градску капију, и како му не отва- 
рају, бије у тамбурицу и пева о чарима природе и ноћи, опет лупа 
да пробуди стражу (5 ећа тихе ап), виче из свега гласа. (2) Алил, 
син Мујов, и Осман, барјактар му. долазе, за њима. посада с копљима 
и слуге с лучевима. Раде каже да доноси писмо из Зворника Алилу. 
Алил га даје Осману, те чита: Фата, кћи Хуса, бега зворничког, јавља 
му да је у њихов двор дошао везир неки, па је тражи у оца, који 
хоће да му је „прода“: поздравља Алила, зове га да је сласе. Алил, 
пошто се на опомену хора одлучио да иде од куће, Фати, и ако је 
берба, ипак хоће да пита и оца, плаши се материна погледа, теткина 
страха. Раде тражи поред пара и печења, Алил му обећава и вина. 
Уз песму хора о вину, одлазе.(3) У сали Мујагиној он, Анђа, жена 
му (сестра Мијата Хајдука и Мала, кога је заједно с драгом му, Гро- 
здом, заробио Хусо, бег зворнички, па Миле после утекао — што ње- 
гови не знају —- потурчио се, постао Хасаном, одликовао се на Ба- 
гдату, те постао везиром), па Злата и хор сељанчица диве се причи 
Леона Алкалаја, банкара, о витештву Хасана (Мила), који је Алка- 
лаја и послао да му проси Злату. Мујо тражи откуп, дарове, Алкалај 
даје Анђи бисерну огрлицу, њему бриљантски прстен, Злати дијадему. 
Мујо га зове да пију вина.(4) Алил с осталима долази. Мујо се љути 
чувши за Фату, јер му је Хусо душман, а и Анђи због брата. Кад 
још чује да је проси везир неки, одвраћа Алила, јер он се с везиром 
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не-може надметати у дару, откупу, а и иначе по обичају босанских 
бегова невеста мора бити јевтина: они је просто отму. Али опет, 
отимати невесту везиру, цареву већилу, то не сме! Нека га Алкалај 
светује. Овај даје Алилу цедуљу на тога везира тамо, нека му је само 
покаже, па да се не брине. Раде га жури да пођу. Мујо се љути, баца 
у затвор Алкалаја и Рада.(5) Мујо затвара Алила с Османом, прети 
и одлази љут.(6) Они се спусте кроз прозор, Алил понесе 1000 та- 
лира. Отићи ће жени зворничког кмета, код које се састајао с Фатом, 
па ће удесити отмицу.(7) Долази Мујо, за њим Анђа и Злата утиша- 
вајући га, хоће да ишиба. сина, куца, разбија врата, испушта бич ви- 
дећи да су побегли; Анђа да се стрмоглави кроз прозор, не даду јој, 
онесвесне. (8) Освесте је. Она криви Муја, тражи од њега сина. Он 
криви Алилову нарав, налик нарави ујака му Мијата, који му још 
није опростио отмице Анђине. Хоће да спасе Алила, шаље по Алкалаја 
и Рада.(9) Алкалај тражи награду, нуде му Хасанове дарове, али он 
би у готову, те му Муја потпусује меницу на 10.000 кеса злата и 
удара мур. Раде би оних 1000 талира у Алила, тасће дЧаз 7ејећеп 
Чег зосепапп(еп ђопизећеп 2тКеј5. Мујо тобож тражи по џеповима, 
да му плати, и кад Раде пружи руку, он вади бурмутицу, шмрче, нуди 
и њега. Раде онда тражи Кумру робињу, тако ће и он добити јевтину 
невесту. журе их. Хор их испраћа. (10). — Други чин почиње у Звор- 
нику, у Фатиној одаји. С њом су одалиске. Она јадикује због везира, 
жали што нема мајке да јој се изјада. Одалиске играју, Фата удара 
у тамбурицу. (1) Хусо улази, псмевајући подражава одалискама. Моли 
Фату да пође за везира, да би му се једном скинули с врата офи- 
цири његови, који му поједоше све, попише еве мостарско вино. Кад 
она не ће, он прети, па после потеже „корбач“, јури је. Она и ода- 
лиске ударају у вику.(2) Улази Хасан (он је тај везир), Фата му 
притрчава. Шреноси Хусову власт над њом на се, те Хусо се главом 
међу шакама бежи, одалиске за њим.(3) Фата вели везиру да не ће 
да пође за њ, а он да је и не тражи за се него за сестрића свог 
(мисли на Алила), али она вели да га не мора доводити, неће да га 
види. Хасан оде.(4) Алил преобучен као сељанчица долази. Позна га. 
Донео је одело и за њу. На полазу Фата каже одалискама да везиру 
тек сутра јаве за њу, а Алил им даје за њега Алкалајеву цедуљу. (5) 
Одалиске играју коло наопако и певају тужбалицу. Хасану рекоше 
одмах све, дадоше му и цедуљу, те види да му је Алкалај евршио 
с Мујом за Злату; прети Мују да ће му платити за јевтину не- 
весту.(6) Официри Хасанови у Хусовој сали пијанче, нарочито четво- 
рипа: Персијанац, Татарин, Арапин, Мађар шиљобрк. Пију и певају 
108 
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хвале вину. Хор прати сола на пр. овако: Ттпкеп Капа тап оћпе 
Питвб, уог Дет УУштве шта паесћ дег УупгзЕ. Хасан долази, леже их, 
вели да ће сутра другом бегу (Мују).(7) У шуми, ноћу, купе се виле из 
дрвета; кад дође Равијојла, краљица им, играју око ње. Дотрчи јагње, 
пастир за њим, моли их (пантомимеки) да му га врате, удиви се ви- 
девши Равијојлу, али се ужасне од кола, хоће да иде. Нуде му да 
пије из златне шоље, после Равијојле пије и он, преобрази се у јунака 
са златали панциром. Игра е Равијојлом коло. Свањива, виле одлазе 
у дрвета, он с Равијојлом. Славуји и друге тице поздрављају зору.(5) 
Долази Мијат ес четом, уз њега је Стево, Чег ГазПотасћег, ашТаће 
тегитре геКјејде!, дате; Не а Чет Корте, згртећ и дећагоја, 
ћепсће  зећуетти  ипа хећпејдег  розз и еће Отитахвеп, а затим, 
Че Апосеп уегдгећепа, скакуће и пева: (0), Меса, Чех Кејеепа 510]. 
ппа лег! Наз! Шћјеп Хазеп иза, уаз зећаде 5 тиг2 и т. д. Хор 
хајдука се були што залудниче већ три недеље. Хајдук Пеко, велп, 
купиће мантију, „Чаз Нааг ће ап! фе Каћје Напг пиг хећеетећ, 
пл табћејов ај Мбпећ деп Мапзе пи паћтеп. Мијат вели да ће 
ударити на Зворник, те се осветити Хусу за Мила (за кога и он ми- 
сли да је умро у тамници), јер ће Хусо морати да оде уз везира.(9) 
Стража даје знак, хајдуци хватају бусије. Вуко, кмет зворнички, са 
слугама доводи Алила, Фату, Османа везане, хоће да их обесе. Хај- 
дуци их препадну, разоружају Вука и дружину, хоће да их обесе или 
живе закопају, Мијат не да: кадијино је право да суди. Вуко и остали 
кукају, воле да им хајдуци суде него кадија. Мијат дознавиш од 
Фате да је Гроздина кћи, обећава да ће јој се он постарати за Мот- 
сепсађе; с Алилом се, дознавши ко је, љуби. Сви ће Мују.(10) Ал- 
калаја, свега исцепана, довлаче два хајдука. Он, спазивиш Алила, виче 
га, хоће к њему, отрже се, те се хајдуци изврну. Позна и Мијата, 
каже за Мила да је жив, да је везир, да му прстен његов. Мијат 
тасће етеп Га вргипе, шчепа Алкалаја, игра с њим. Кад Алка- 
лај, страхујући да не помути радост, каже да се Миле потурчио, хор 
одговара да вера не дели браћу. Алкалај не казује да је Миле 
везир Хасан, него само да је код сестреу Сребрнику. Мијат му обе- 
ћава 10.000 кеса. Хајдуци поведу ратничко коло.(11) — Трећи члн 
почиње на лољани под Сребрником. Пред шатором Мујо с Анђом, 
длатом, хором сељанчица, са сељацима, момцима. Прво троје јадикује 
за Алилом. Јусуф дервиш долази с кораном, који даје Мију за дукат, 
да види судбину Алилову. Доносе леген с водом, те Мујо узима авдес, 
сви клече. Мујо отвара коран, чита: „Мучки паде Алил ибн абу Та- 
лаб и Осман, верни његов барјактар.“ Ашђа му истрже коран и баца 
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га, Јадикује; воде је у шатор. Мујо побија барјак, купи јунаке, шаље 
гласнике. (1) Хасан е грдпом пратњом долази, свечано, на коњима, 
Грле се. „Ђуби и Злату у уста, добивши од ње потврду љубави. Види“ 
Анђу тужну, кажу му за Алила да је мора бити погинуо. Он их теши: 
Алкалај тек што није дошао с оно двоје, а он ће се изравнати с оним 
везиром. Мујо му на то не тражи ништа за Злату.(2) Раде сав по- 
цепан, иште од Мује пеошкеш за глас о сину, измамљује му прстен, 
да га даде Кумри, ижљуби је, па иште да једе. Донесе му ете Мезеп- 
зећиеве! та Кпобдејћ, па и вина. Прича натенане како су они Ал- 
калај, дошавши кметици зворничкој видели онде крш и крв, дознали 
да је кмет оно троје одвео у шуму, пошли за њима, али Алкалаја 
заробила два хајдука, а после га видео заједно с оно троје и многим 
хајдуцима. (3) Алкалај, сав издрпан, јавља Хасану да је извршио за- 
повест, а Мују да је Алил с ујаком, Мијатом. Хоће да отме Ради 
прстен, који он баш показује Кумри, грди га (зове га Стећгома), 
потеже празним пиштољем, те му Раде да прстен.(4%) Долазе Стево 
и неки хајдуци, чуде се како Хасан личи Мијату.(5) Мијат са дру- 
гим хајдуцима мора да се пробија кроз Турке, налеће на Хасана, 
Стево га задржава и каже ко је. Грле се.(6) Осман, Алил доводи 
Фату, приказује је оцу као јевтину невесту. Фата позна Хасана, викне 
да је то онај њен везир. Хасан каже да је заиста он велики везир 
над Угарском. Кумра доноси купу вина, Хасан напија јевтиној. не- 
вести. Хор официра радује се што ће се гостити четрнаест дана. Мујо 
очајава, пита Алкалаја пошто ће му прибавити све. 30—90.000 ере- 
орника. Мују то много, тражи да му врати бар ону меницу. Хасан 
је иште од Алкалаја и (тихо) пола добитка. Чита: 


Ат гел Та дех Мопаг5 Катаадап 
Та Ојеп хаћ! зећ тп дет Месћзећаћл 
Лећтеамзела  Вешке] боја ли Ејепете Напдећ. 


Још мора и за Мијата да плати обећаних 10.000 кеса, те јадикује 
да би уз још једну овако јевтину невесту пабрго Алкалај могао по- 
стати господарем Сребрнику. Хору сељака све једно ко их дере; хору 
официра такође, само нека их добро храни; хору хајдука исто тако, 
само нека им плаћа; па и Јусуфу дервишу. Сељанчице око оба пара 
играју певајући сватовску песму (Тапл. моћап деп Носћленагејвеп 
шп Чег Раате 7ме1!). — 

Краус је ову игру читао у Дражђанском Литерарном Друштву 
(Отегапег Пбегалзећег Уеге), у коме је, према реферату оданде, 
поститао и леп успех. Тај се пак успех евакако не може приписивати 
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некој нарочитој, високој литерарној вредности ове игре, јер је она. 
и нема. Али то у осталом и није баш тако велики недостатак за 
оваке Утозртеј-е, којима је главно лепа музика (без ње су мртве), 
складна разнолика игра (балет), пријатно шаренило, чему би овде. 
била додата још и чар егзотичности, еп 5ек Опет. У Бечу, у Ау- 
етрији, та ће се чар појачати и тиме још, што је тај Оријент оку- 
пирана област, па ће ту на пр. и завршна сцена учинити и нарочити 
ефекат оним, иначе непотребним, хоровима што одговарају на Мујово 
јадиковање како сребрничким бегом лако може постати Алкалај, осо- 
бито хором сељака, јер ће се у томе, а потпуно оправдано, видети 
нарочита тенденција, тако складна с онамошњим аспирацијама, тако 
сувремена онде. Писац на то можда није ишао (Та он на пр. врло 
лепо истиче нама тако милу мисао да вера не дели браћу!) али — 
речи остају. 

Успех, који је ово дело постигло досад, поглавито је у етно- 
лошком елементу, на који је писац највише пажње и обратио, који 
се свуда сам и истиче као главни, а претпостављена тачност, за коју 
онде јамчи име Краусово, нарочито му је дигла цену. И главна идеја 
свега дела само је решење једног етнографског проблема, потврда 
„великог културног напретка, постигнутог правилном куповином не- 
весте насупрот отмици“ како тачно истиче немачки референт. Краус 
је етнолог, па је и белетристом постао, да би се показао као етнолог. 
Трудио се да народни живот у Босни представи што потпуније, и по- 
казао је све што је само могао. Ту су потурчењаци бегови с чељади 
својом, с одалискама, робињама, ту Туркеше, дервиш с кораном, па 
раја, хајдуци, па виле, све у свом костиму;: ту се игра коло, обично, 
у два реда, наопако, ратничко; ту нешто налик на севдалинке, ту 
песме од кола, сватовске, тужбалице: ту је тамбурица, шаргија (и гусле 
се помињу); ту је истакнута слепа иокорност мусломанска цареву ве- 
ћилу, дервишко просјачење, узимање авдеса, веровање у снове и кора- _ 
нове изреке, хајдучки боравак, заседа (има и борбе мало), кадијска 


правица, па већ отмица и куповина невесте као главно, и тТ. Д. Чин Х 


тава етнографска изложба, само још, без фигуре, фали поп с брадом! 


(ве ће то заиста интересовати западњаке, забављати их, и, што је 
главно и нарочито значајно за нас, поучити их о нашем народном 
животу. Томе је и етнолог-уметник жртвовао све, складност, целину. ; 4 

Тиме се на пр. само може оправдати уношење целе оне, не баш тако | | 


кратке, пантомимеке сцене с вилама и пастиром, која ничим није. 


свезана за главну ствар, а коју је писац лако могао свезати за њу. 
мотивисати је колико толико, бар онолико као што је ону, јеш непо- 
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требнију, с пијанком официрском. Могао је удесити да Равијојла до- 
знаје за погибију што прети љубавницима, рођацима њеног, рецимо, 
побратима Мијата, па хоће да их спасе, те кликује њега п чету му, 
или је баш и он ту с њом, те играју, па то да буде баш дању, у зору. 
Тако би, и што се самих вила тиче, било тачније, боље, ближе ономе 
што наш народ мисли о њима, док овако више наликују дријадама, 
управо ноћним утворама. 

Последњим наводом указах на једну нетачност, која можда није 
елучајна, јер се п другде јавља, провлачи се кроз све дело. Види се 
наиме у многоме јако понемчавање. Личности су свакако обућене ло- 
кално, играју кола не валцере, ударају у тамбурицу не у гитар, узи- 
мају авдес и др. али су по понашању, па и по осећању, готово Немци. 
Према ономе што сам Краус говори о свом превођењу Пучине Ну- 
шићеве, да ју је намерно прилагођавао духу немачке публике, могли 
бисмо узети да је то п овде намерно радио, али је онда ипак погре- 
шио, и то не само као етнограф. Св. Ћоровић, који баш сада у Срђу 
лепо показује колико народни живот у Босни и Херцеговини познају 
и хрватски књижевници, имао би овде много штошта да помене, ја 
ћу истаћи само најуочљивије. Да оставим меницу, коју штити Алка- 
лај, па бурмут, „шлофкапу“, Уупт5е, Кподејћп, па баш и оно и онолико 
пијење вина, свакако нарочито удешено ради комичности, али се мора 
истаћи онако слободно, отворено понашање женскиња, нарочито дево- 
јака, Фате и Злате, према мушкима: као да су рођене бечлике! По- 
ред онако изложене садржине није ми већ ни потребно поименце 
наводити сцене ни личности, ни понављати шта је једна, друга, трећа 
радила. Лако их је наћи, та и онако ниједна од њих није заличена 
Фереџом, ни најтањом, кроз коју би се ипак све видело; бар се то 
нигде не спомиње. Овако се нама много штошта чини комичним, и ако 
то писац баш, можда, није хтео; али ако је хтео, а то наравно на- 
менио немачкој публици, онда је опет промашио. 

Да се пак писац трудио да у игру ову унесе што више комичног 
елемента, види се одмах, а одмах се даје разумети и зашто. Док је 
с једне стране онај етнографски развијао у главном да би задовољио 
себе и онаку публику какву је имао у Дражђанском Литерарном Дру- 
штву, морао се с друге стране постарати да задовољи и најширу 
публику, коју свакако не може занимати сам „оријенталско-мусломан- 
ски живот“ по себи. Публика та хоће да се голица, има свој укус, 
по ком је више мање утврђен шаблон за оваке ствари; она на пр. 
не може још да се смеје без пајаца, арлекина. Томе се није могао 
отети ни Краус, који и није комик по занату. Отуда арлекина иу 
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овој игри и то не један него — барддва: Раде и Стево, који заиста 
и у „лошу занату“ свом може бити добра шаљивчина, али тек само. 
не онако лудачки, пајацки, горе него и трчилажа Раде. Он је пред- 
стављен као дворска будала горског цара Мијата, разбија му дертове: 
али би га на пр. у првој сцени кад се јављају заиста боље распо- 
ложио да је почео само уз гусле коју јуначку, баш и нешто модифи- 
кованијом, мелодичнијом аријом, што у осталом не би било ни прво ни 
последње одступање. Силом тражене комичности има и иначе доста 
и код других личности. | 

Добра намера пишчева заслужила би наше хвале, да обрада 
није ни овака: избор пак предмета и земљишта радњи није готово 
ни могао бити бољи, за глатке, звонке стихове вреди то и више; још 
само — добра музика. али што више олепбазећ, ђозткећ, јер већ 
сасвим неће моћи ни бити, ако ни с чега другог а оно због самог 


јампског метра у тексту и песмама, осем неколико нарочитих. 


А. К. 


Ко је кривг Мрвице са школске трпезе, скупио 
Сретен жЖж. Пашић, управитељ В. ж. Школе Краљице 
Драге п женске Учитељске Школе. Београд. Штампано 
у држ. штампарији Краљевине Србије. 1902. Цена 1 дин. 


У овој првој прегршти, како писац назива ову књижицу, има 
петнаест селичица поред посвете пок. „Буби Миладиновићу, учитељу, 
и поред предговора, без кога ни ова књижица није могла изаћи. 

Можда ће се овим еличицама моћи по што шта замерити с ли- 
терарне стране, нарочито што се тиче обраде, али њих треба оце- 
њивати пре као лепе сличице које ће допринети нашој сиромашној 
педагошкој литератури више од свих сувопарних чланака наших пе. 
дагога, који много умеју да предлажу, а мало да покажу како се ради 
у школи. Износећи лепе примере из ђачког и наставничког живота, 
ове сличице морају подстаћи на размишљање о школи исто онако, 
Као што је некада заинтересовао сваког чланак пок. Светозара Мар- 
ковића Како су нас васпитали. На тај начин сваки ће се сложити 
с писцем ове књижице, да наша средња школа, овако како је данас 
уређена, спрема образована а не и васпитана и характерна 
човека. 

Тужан Божић је интересантна сличица, у којој писац прича 
свој доживљај у очи Туцина дне, кад су учитељу доносили „ретрацију“. 
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Причица је ова из времена, кад су наши стари учитељи сваки 
посао предузимали и свршавали батином, и кад је свако дете задрх- 
тало при помисли да мора ићи у школу. 

Бденије је такође сличица са села, у којој се прича редак и 
рђав обичај, како ђаци, за време док су сељаци на бденију на Ве- 
лики Четвртак, придижу њихове торбе п из њих ваде све што су они 
понели за јело. За ово варварство писац криви школу, која није умела 
да искорени ове зле навике. Поводом тога писац је поменуо неколике 
рђаве навике ђачке, које се тешко искорењују. а нарочито проговорио 
и о утицају који чине на млађе другове старији и одраслији ђаци. 

Из свога ђачкога живота имао сам таквих другова, који су, по- 
служујући и улазећи у разне куће и друштва, много што шта чули 
и видели, па то нама причали и још многе баналне приче, које смо 
просто гутали. 

Туга за кућом лепо предетавља оно туговање наших ђака који 
дођу из села у гимназију, па се не могу брзо навикнути на ново 
школско друштво и непрестано жале за кућом. 

Свирала у школи износи познати обичај, да ђаци, за време 
одмора међу часовима, донесу у школу свирале и виолине, па свирају 
и играју. Да би се искоренила ова навика, потребно је, да се настав- 
ници налазе и за време одмора међу ученицима, како би им дали 
прилике да се друкчије забављају. 

Без послуживања је причица која казује, како пропада ве- 
лики део сиромашних ђака, који су принуђени да се школују послу- 
живањем. Само послуживање не би било штетно, кад не би било бо- 
јавни, да ће ђак упасти у кућу, у којој може научити и видети и што 
не треба п паћи се у разном друштву. Још је теже ђаку кад остане 
без послуживања, па западне у рђаво друштво, као што се у овој 
причи износи. Колико ли је талената због тога пропало, а колико је 
опет рђавих характера створила сиротиња и рђаво друштво ђачко 2! 

Сипромашним ђацима данас би могла помоћи једна установа у 
Београду, чији се значај још довољно не цени. То је Ђачка Трпеза. 
Ова установа има, можда, најхуманији смер, јер спасава младе душе 
ученичке од рђава примера и речи, које би чули и видели у ашчи- 
ницама или другим местима, где би се хранили или послуживали. 

„Строги“ надзор описује стару школу, кад је, поред цензора, 
било и нарочитих надзорника у школи. Да би изиграли тај надзор 
ученици су се довијали разним шерстлуцима, и, поред свега надзора, 
пушили чак у учионицама. Данас је, чини се, ово зло прилично суз- 
бијено бар у учионицама, јер је- сад већи надзор самих наставника. 
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Две казне показују како казна ученичка нема ефекта, ако се 
не издржава под надзором наставничким, јер ће ученици поред једне 
казне заслужити и другу, ако се оставе сами у школи, где ће се јурити, 
играти, пушити итд. 

Као и после сваке досадашње причице, тако је и овде писац 
изнео свој закључак, резоновање, или, како би Доситеј рекао, „на- 
равоученије“, у коме излаже своје погледе поводом догађаја што се у 
причи износи. Писац мисли, да се у нас много ученици кажњавају 
и да се то може спречити, ако наставници боље схвате своју васпи- 
тачку дужност, па се старају, да се ученици спречавају да не чине 
погрешке. И ако се у главној идеји слажемо е писцем, ипак мислимо, 
да наша школа не може још много учинити, ако кућа не помогне. 


Највећа је невоља у нашим школама што у њу долазе ђаци с разних 


страна и неједнаког домаћег васпитања, па неколико рђавих ђака могу 
покварити цео разред. 

Прва јединица црта оне наставнике, који су својом строгошћу 
толико заплашили ученике, да се они, и ако знају лекцију, збуне и 
не умеју да је искажу. Срећом таких је наставника данас све мање 
и мање. 

У причи Ружне навике наших ђака, па и старијих, долази 


псовање. То иде тако далеко, да човек не може проћи улицом, а да. 


не чује најпогрдније псовке. Да се те навике искорене, писац мисли, 
да наставници треба да се толико спусте међу своје ученике, да им 
душу познају, а то ће учинити, ако су с њима не само у школи, већ 
и у игри, у шетњи, у пољу. 

Ведро у школи најмање нам се свиђа. Пре свега не мислимо, 
да наставник ван школе не треба да се бави и јавним пословима. 
Поред школе дужност је свакога наставника да утиче на околину, 
и у просвећивању народном наставник треба да води прву реч. Ра- 
зуме се, да и у овоме мора бити граница. Према томе онај догађај 
с наставником, који је тражио да му ђак донесе најпре једну, па и 
другу чашу воде, а он му најзад донео ведро, илуструје само једног 
неваспитаног ученика. 

У слици „Проклета мати“ врло је лепо изнесено наивно ре- 
зоновање оне мајке сељанке о кривици њенога сина, који је пребио 
ногу скачући по школском дворишту. 

Бој у школи тиче се оних наставника који бију ученике. што 
може бити опасно и за ученике и за наставнике. 

Недовољна обазривост казује, да и незнатне ситнице у школи 
могу проузроковати велико зло. 
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Рањен ђак је доста потенцирана слика. Зар зато, што су на- 
ставници отишли да се, за време школског одмора, мало разгале у 
пољу, морају они бити криви, ако се за то време десио у вароши какав 
несрећан случај с ђацима2 Не може се, ваљда, тражити, да настав- 
ници чувају ученике и кад нису у школи. 

Лепа, еличица Без мајке згодно је дошла да зачини лепу збирку 
ових причица, и да покаже каква су у школи деца без мајке, како 
према добрим и сиротним ученицима и сами другови осећају саучешће. 

Није тешко погодити, да ће, према резоновању пишчеву на крају 
сваке причице, на питање: „Ко је крив>“ доћи одговор: Настав- 
ник. Без сумње би се могли навести још многи примери из школ- 
скога живота, који би, сваки за се, представљали по једно педагошко 
правило. Колико само има примера да се наставник огреши више 
пута, ако не обрати пажњу на индивидуалне особине појединих уче- 
ника, које се могу и лепим речима поправљати а не само казнама. 
А то се може најлакше постићи, ако се наставник спушта што чешће 
међу ученике, нарочито старијих разреда, учествује у њихову раду. 
разговору, излету итд. Вештим начином наставник може постићи, да. 
се код ученика развију симпатије према њему, а тада може он много 
учинити. 

Надамо се, да ће писац ове књижице продужити рад у овом 
правцу, на коме је с успехом отпочео. 

Стил, језик и интерпункција у овој су књижици за похвалу (пада 
једино у очи велика употреба две тачке). Ова ће књига, без сумње, 
корисно послужити млађим наставницима, који још немају довољно 
свога искуства у школи, али ће исто тако послужити и старијим на- 
ставницима, који имају овога иекуства, да би га могли с овом упо- 
редити, па, можда, и кориговати. 


Летопис Матице Српске књ. 217. Свеска 1. за год. 1908. 


У овој свесци „Летописа“ на првом је месту историјска студија 
Ч. Мијатовића „Ко је краљица Јелена2г“ У њој расправља питање 
о роду краљице Јелене, по Руварцу, друге, а по Мијатовићу, може 
бити и треће жене краља Уроша Г (1242—-1276). Питање о роду 
краљице Јелене има већ своју историју. Покушао га је био решити 
И. Руварац у расправи „Краљице и царице српске“ („Матица“ за 
1868 год. етр. 361–-365.), али није успео да нам што одређеније 


~ 
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каже од онога што је оставио забележено владика Данило у родо- 
слову, т.ј. да је Јелена „отђ племене царска, отђ рода же Фроужђ- 
ска.“ Затим се тим питањем бавио и маџарески историк Мориц Вертнер 
(„Пе Котећећеп Хетаплчеп. Вентасе лиг Кеппћих Чег ппга- 
масћ-хетћјвећеп Ведећипсеп.“ „С пеамхеће Кеупе“ за 1892 год. 
стр. 556—560), но и он је успео само толико да докаже како је нео- 
снована хипотеза неких ранијих писаца и неких наших летописа да 
је Јелена кћи париградскога пара Балдовина П, или, како је Акро- 
полита мислио, кћи некога угарскога краља (беогоћ Асторошае 
Аппајех, сар. 62, стр. 184.). Без обзпра на ову Вертнерову расправу, 
питање о роду краљице Јелене узима поново Мијатовић преда се. 
Употребивши веома обилату литературу, и опенивши свестрано све 
До данас познате податке о краљици Јелени, Мијатовић је дошао 
ресултата који је исказао овим речима: „Краљица Јелена, жена краља 
Уроша Т-ог, или је кћи Раула де Куртне, кнеза од Кијети (Као 
аде Соштепауе, Соте (41 Сеп), пли кћи Јелисавете Де-Куртне, 
сестре пара Балдовина П Де-Куртне, жене Одона, Господара од Мон- 
таги, од Фамилије Дука од Бургундије“ (в. „Летопис“ 217, страна 
27—28). Сем тога што је Мијатовић питање о роду краљице Јелене 
дотле довео да још врло мало треба па да оно буде коначно решено, 
ова је расправа његова значајна што у њој има интересантних пода- 
така за историју веза између српске краљевине и земаља у Италији 
у ХШ неку. Отуда је овај мали рад драгоцена принова на пољу проу-_ 
чавања наше прошлости, на коме је Мијатовић један од најугледнијих, 
и ако не најплоднијих, радника. 

После расправе Ч. Мијатовића ова. је свеска донела студију дра 
Јосифа Караска „Чешка литература у новије доба“, затим но- 
велу Ива Ципика „Цвијета“. Под рубриком „Књижевност“ има 
оцена А. Белића о књижици А. Собољевскога, Кљђ исторЈи древ- 
нђишен церковенославанскоћ писбменности,“ затим реферат 
Вељка Мипросављевића о књиза Ђула Дудаша „А7 октагазћем 
(отбепеге Вас<Водгтоогћ уагтегуећеп“ (о школетву бачко- 
бодрошке жупаније); затим четири приказа од Нед. (Милана Недељ- 
ковића) и то на: „Страдију“ од Радоја Домановића, „Последњи 
звуци. Псеме пи преводи“ Ђорђа Стратимировића, „Јоасћит АЧет 
5сћтивоТег“ од Марка Цара (превод на немачки) и „Успомене 
једнога паланчанина“ од Селимира Трпковића, и најзад реферат 
Ј. Радонића о збирци споменика за историју крсташких ратова у 
15. веку, коју уређује и издаје букурешки професор Н. Јорга (Ногех 
ег ехгтана ропг зету а Ућазботе дез сгојвадез ац ХУ-е =тесје, 
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рађне« раг Х. Јотеа, ртојеззецт а 1 шихегане Че Висатех.. Ттој- 
зтете зепе. Раша, Етпев Гегопх, едЊепг. 1902.). После тога је 
опширан оОпблиографски преглед Јов. Радонића „Рад на домаћој 
историјп у год. 1902. Т Преглед археолошког и историј- 
ског рада“, и најзад „Белешке“. Што се тиче споменутог Ра- 
донићева прегледа рада на пољу наше народне псторије сматрамо 
за потребно рећи неколико речи. Пре свега, рад је ове врсте веома 
користан, и сасвим га лепо може урадити библиотекар Матице Срп- 
ске, коме лако до руку могу доћи највише савремених публикација, 
али нам је жао што се не можемо еложити у евему са Радонићем 
што се тиче самога начина рада. Главна је вредност оваких ра- 
дова у томе што се на једном месту може наћи списак свију радова 
на пољу неке науке за једну годину, а још би им вредност била 
већа кад би читалац ту могао наћи не само кратак и добар извод, 
него и поуздан научнички суд о свакоме делу на по се. Али пошто 
се може десити да се у једној години појави толико дела да их ни 
половину један човек не може ни овлаш прочитати, а камо ли их 
тако свестрано проучити п оценити да му је суд о њима поуздан, 
онда је најбоље и избегавати давање мишљења о делима која се 
вретају у оваком једном библиографском прегледу као што је овај 
Радонићев. Радонићу су без сумње познати радови ове врсте у 
страним научним литературама, а свакојако му је најбоље познат 
рад његова професора д-ра К. Јиречка у библиографском прегледу 
историске литературе који издаје берлинско псторичарско друштво 
(Јаћтегђетећје Чег безећећимлехзепзећа шп Аштаге Чег Ћ5- 
комзећ. Сехевећан 21 Ветћп). На тај се рад могао угледати и 
Радонић. Могао је видети како Јиречек потпуно непристрасно ређа 
научна дела укратко казујући о чему се оно бави или и до каких 
је ресултата писац дошао, не улуштајући се да да свој сопствени 
суд о правој вредности тога дела, особито кад, би тај суд морао и 
правдати. Па пајсад није морао Радонић тражити Јиречка; њему је 
несумњиво познат рад те врсте професора Тих. Остојића у 211 књизи 
„Летописа.“ Тамо је могао видети како се ради кад се хоће да 
ради исправно. Али Радонићу као да се тако пословање чини су- 
више скромно, он хоће да уради и нешто више: даје нам и своје 
мишљење о вредности понеких дела која спомиње. Ми рекосмо да то 
није на одмет, али би то требало радити тако, како се читалац који 
хоће и самостално да мисли неће сударити с писцем, или доћи у 
забуну поредећи пишчева мишљења о развим научницима. Тако не 
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искаже садржину или им прида какав епитст као „красан“, „ваљан“, 
а о трећима нешто рекне и с погледом на научну вредност и да свој 
суд о методу. Радећи овако не пази на то да читаоци, ослонивши 
се на његово мишљење, не добију рђаво уверење о појединим науч- 
нипима. Тако ко прочита овај рад Радонићев, а не буде сам што на- 
пред знао о појединим радницима на историји, мислиће да наши ис- 
торици Божидар Прокић, Љуб. Јовановић и Драг. М. Павловић као 
научници мање вреде него ли Ђура Врбавап, Спира Калик, Јов. Вуч- 
ковић, Рис. Т. Пророковић, Алекса Јовановић, К. Д. Кумануди, Фердо 
Шишић и неки други. Али је у накнаду за то Радоњић онако без скру- 
пула умео уздићи себе самог и своје пријатеље Ј. Томића и Ст. Стано- 
јевића. Недостојно је да се овакав лист, који треба да буде најпозва- 
нији представник културног живота онамешњих Срба, употребљује за 
тражене или нетражене пријатељске услуге. Уопште кад се пажљиво 
прочита овај рад, који је уосталом доста брижљиво и лепо сређен, 
и кад се упореде пишчева мишљења о појединим научницима, одмах 
ће се уочити место научничке непристрасности неки сентиментални 
обзири пишчеви, без чега би ваљало бити бар кад се раде послови 
ове врсте, који — узгред да кажемо — „Летопису“ и најлепше до- 
ликују. О томе би требало да воде рачуна они људи који су на челу 
„Матице Српске“ и који су позвани да се старају о добром. гласу 
ове старе и значајне установе српске. 
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Споменик С. К. Академије. — Штам- 
пан је Споменик ХГ, првог разреда 5, 
и у њему: 1) Анализе минерал- 
них вода у Србији од Д-ра Марка 
Николића и Д-ра Л. Зеге, 2) К син- 
тезама деривата ацетсирћетног 
естра од Д-ра М. 3. Јовичића. 


Каталог Народне Библиотеке. — Штам- 
па се четврти део Каталога Народне 
Библиотеке, у коме ће бити наведени 
и описани стари рукописи и штам- 
парске првине српске. Сређује га ака- 
демик љ. Стојановић. 


Знаменити Срби Х!Х века. — Изтила 
је 18 свеска у којој су биографије и 
ликови Арсенијевића Баталаке, Илије 
Гарашанина, Љубомира Радивојевића, 
Ђуре Јакшића, Стевана Митрова „ђу- 
бише, Димитрија Матића. 


Рацијева историја Дубровника. — Срп- 
ска Дубровачка Штампарија објављује 
да ће прештампати значајну тали- 
јанску књигу Га веома Ф! Капела коју 
је написао Дубровчанин Зега по Кагл, 
а била штампана првом 1595 године. 
Књига ће се ова прештампати, ако се 
до 21 ов. месеца (Св. Влахо) јавило 
довољно претплатника. 


Литургија. —— Влад. Р. Ђорђевић, 
учитељ музике и певања у Јагодин- 


ској Учитељској Школи, забележио је 
и хармонизирао за мушки хор српске 
црквене народне мелодије и издао их 
у Бечу као књигу Литургија не- 
дељна или празнична кад сепе- 
ва влажени. Цена је овој књизи 3 
дин. плип круне. 


0 народним школама. — Одбор који 
је пређ. министар просвете, Драгутин 
Стаменковић, изабрао да изради на- 
црт предлога закона о народним шко- 
лама свршио је свој посао и одштам- 
пао нацрт у 490 на 24 стр. заједно с 
писмом минпстровим о саставу одбора. 


Срби и Хрвати. — Никола Стојановић 
приредио је крајем прошле године у 
Н. Саду друго издање овога чланка, 
додавши му и већи поговор о значају 
и последицама загребачких изгреда, 
којп захвата две трећине књиге, од 
стр. 21 до 56. Књизи је цена 35 нов- 
чића или 70 дин. У Загребу је кон- 
фискована. 


Одштампано за се. Из Финанси- 
ског Прегледа прештампао је С.Ћ. 
Милошевић, секретар Државног Ста- 
тистич. Одељења, чланак свој: Спољ- 
ња трговина Србије од 1843—75 г, 
Др. Шрага одштампао је из Народног 
Здравља чланак: О чувању и него- 





вању носаигуше. Др. В. Ђорђевић 
прештампао је пз Српског Архива за 
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целокупно лекарство чланак: Физио- 
логија крви. Др. Н. Вулић, проф. В. 
Школе одштампао је из Мјепег 5У- 
Ффеп (2 Нек, ХХЈУ Јаћггапе) свој члан- 
чић Гле 5ихе дег Ттђајег ди Котег- 
љећ. П. Ђорђевић, окружни подшумар, 
прештампао је из Ловца чланак: Уре- 
ђење државних шума у краљеви- 
ни Баварској. Из Просветног Глас- 
ника одштампао је .ђЊуб. М. Протић, 
референт за основу наставу у Ми- 
нистарству Просвете, чланак Наше 
пародно просвећивање у години 
1901—92. Из Споменика ХХХ/Х од- 
штампао је Ст. Димитријевић Доку- 
менте који сетичу односа изме- 
ђу српске цркве и Русије у ХУ! 
веку. 


Прештампано. — Чланак сарадника 
пашег Дра. Мих. 8. Вујића Један од- 
јек физиократије у Далмацији, 
који је објављен у прошлој свесци 
Дела, прештампао је задарски Српски 


Глас. 


Докторске дисертације. — Прошле го- 
дине проглашена су у Немачкој три 
Србина за докторе философије, г.. 
Милош Трифунац, Драгиша М. Ђурић 
и Божидар С. Николајевић. Штампане 
им дисертације зову се: првога. Апз 
Чет Геђеп бошПаште Виде, што је 
само један део из веће расправе бш- 
Јаште Виде-з Пе 1' то иноп ди расе. 
пп Вентас тиг безесјпејке дег Кепај5- 
вепсеђемевипе т Кгапкгејећ, која је 
штампана у ХХУШ свесци Мипећепег 
Вентасе жиг готашзећеп ппа епгј- 
већеп РћИојогле: другога, ле Егкепп|- 
та ћеоте Чех Етпзр Гааз : трећега, 
штампана у Београду код Хоровица 
с неоројеним штампарским погрешка- 
ма, Гле Ктећнеће Агсћњеккиг ђе Бег- 
ђеп а Миејаћег. О њој ћемо донети 
стручан реферат. 


Дукљанско-барска митрополија. — Др. 
Ивап Марковић штампао је крајем 


прошле године у Загребу расправу 
Рик јапзко-ћагзка  теторонја на 223 
стр. в. 80. 


Борба о наследство Баошино (421 до 
1426). Ст. Станојевић, Сремски 
Карловци, српска манастир- 
ска штампарија. — Пре више од 
месец дана изишла је у Срем. Кар- 
ловцима ова расправа д-ра Ст. Ста- 
нојевића, доцепта за српску историју 
на Вел. школи, п она је већ ушла у 
чланак Ј. Радонића „Рад на домаћој 
историји у г. 1902“ („Летопис“ књ. 
217, стр. 125.). Тако смо и ми за њу 
дознали, јер иначе нити је објављена 
у листовима, нити је изложена на про- 
дају у београдским књижарама. У 
осталом ова је расправа уопште чу- 
дновате среће. Сам писац у напомени 
на крају књиге каже да је њу поднео 
16 јуна 1901 године Српској Краљев- 
ској Академији за њен „Глас“, п да 


је она тек 10 новембра (зашто 


„тек 19 повемора“ и шта то треба да 
значи:) одбијена по реферату акаде- 
мика г. 4. Мијатовића. Г. Станојевић 
наводи неке речи Мијатовићеве. па 
ћемо и ми исписати сав његов рефе- 
рат. Он је кратак и гласи од речи до 
речи овако: „Прочитао сам спис госп. 
Ст. Станојевића „Борба о наслество 
Баошино (1421. до 1426 г.)“. — Како 
тај спис по моме мишљењу није друго 
него реферат о опоме што сео тим 
догађајима налази по листинама мле- 
тачке архиве као п по неким другим 
познатим изворима, како се њиме не 
уноси пикакав нов факат, нити нова 
каква светлост у историју онпх до- 
гађаја, то и ако је излагање врло јасно 
и лепо изведено, мислим да спис тај 
по своме карактеру не иде у ред оних 
којима се даје места у „Гласу“ С. Кр. 
Академије („Годишњак“ књ. ХУ. за 
1901 год. стр. 108.). И пре него што 
смо добили у руке штампану расправу 
г. Станојевића. могли смо бити уве- 
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рени да је г. Мијатовић о њој истину 
рекао, јер су ранији пишчеви радови 
ове врсте доиста таки, какав је, по 
Мијатовићу, и овај најновији. Сад је 
расправа пред нама. И ако писац не 
каже да ли је штампао промењену 
пили баш онаку кака је била пред Ака- 
демијом, могло би се тврдити по не- 
ким знацима да је унеколико поправ- 
љана. Па ипак, кад смо је прочитали, 
уверили емо се потпуно да је Акаде- 
мија сасвим правилно поступила, јер 
доиста, изузевши неке појединости 
које у главном не утичу на характер 
самих догађаја, и нема у овој расправи 
ничега новога чега нпр. не би било 
у Љубићеву „Огледалу“ (књ. |, стр. 
194—195.) или у делу Ч. Мијатовића 
„Деспот Ђурађ Бранковић“ (види тамо 
део 1, стр. 39—40), пили најзад у исто- 
рији српскога народа од Љ. Коваче- 
вића и „ђ. Јовановића (Треће време, 
стр. 28—29.) Надамо се да ћемо имати 
прилике да читаоцима опширније при- 
кажемо ову принову на пољу наше 
народне историје. 





Општа историја. Л. Зрнић, про- 
фесор Јагодинске утитељске Школе, 
објављује да је дао у штампу Оп- 
шту историју, средњи век, према 
програму за средње школе. Цена је 
књизи 3 динара, а поруџбине се шаљу 
писцу. Одавна се осећа потреба доброг 
историског уџбеника за средње школе, 
а да ли ће ту празнину попунити ова 
књига. видећемо. 


Годишњица Николе Чупића. — Изишла 
је у Београду, почетком ове године, 


ХХИ Годишњица Ник. Чупића, 
штампана у државној штампарији, 


стаје 2 динара. У овој су Годиш- 
њици најпре Записници одбора Чу- 
пићеве Задужбине, а затим ови члан- 
ци: 1. Цртице за ранију слику 
српске престонице од М. Ђ. Ми- 
лићевића. О овоме раду, који јеп 
засебно одштампан, донели смо по- 


Дело књ. 26. 
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вољан реферат у прошлој свесци, а 
о њему се такође повољно изразиои 
Српски Књижевни Гласник, 
што пада у очи, кад се зна како са- 
радници његови мисле о радовима Ми- 
лићевићевим. Зар се тако чува завет 
Недићев:! 2. Два прилога исто- 
рији ослобођења Србије, од 
Андре Гавриловића, износе сечу 
кнезова пре устанка, 1803 године, и 
Српеки упад у Топлицу п Лаб 1806 
године. 3. Вовода Никоља Ско- 
ојаљић и његове борбе у Дубо- 
чици у половини ХУ века, од Јо- 
вана Ђорђевића, професора, јесте већи 
чланак о Скобаљићу, о коме је исти 
писац писао у прошлогодишњем Бра- 
ству. 4. Дубровачку биографију 
од Павла Поповића гледаћемо наро- 
чито да прикажемо. 5. Обичаји у 
Цигана у Краљевини Србији је 
леп етнографски прилог д-ра Тих. Р. 
Ђорђевића. 6. Митрополит Мелен- 
тије рашко-призренски искен- 
деријски (1854—1895) од Милојка 
Веселиновића. 7. Некролог Стеви Д. 
Поповићу од Ж. П. С. 


Извђст!а С.-Петербургскаго Славанска- 
го Благотворителђнаго Обшества. — Изи- 
шла је свеска за јануар (бор. 4) у ко- 
јој је на првом месту чланак Е. Тура- 
ева-Церетели: Освободителђнал вопна, 
у којој истиче се нарочити морални зна- 
чај турско-руског рата пре 25 година. 
П. Лавров наставља биографију Са- 
рајлијину, излаже детаљније пут ње- 
гов по Русији (Одеса — Кијев — Мо- 
еква — Новгород — Петроград и на- 
траг) г. 1846, кад је водио наше прве 
питомце, и утиске његове према до- 
писима му у Српским Новинама, па по 
истом извору наводи и опис погреба 
му и даље помене. У овој је свесци 
почет и нешто прерађени чланак Св. 
Ст. Симића Сербја, Болгарја и Ал- 
банект вопросђ. Има и писмо из 
Београда од д-ра Ј. Скерлића, у коме 

ПИ 
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говори о Новинарском конгресу, о ра- 
ду Српске Књижевне Задруге за про- 
шлих десет година (замера издању 
старијих књижевника), па о „ђЂубо- 
миру Недићу (кратак извод из члан- 
ка му у ланском Летопису Матице 
Српске). У Хроници се излаже стање 
српских земљорадничких задруга у 
Србији и Угарској. 


Агсћу Еиг З/амгаеће РћПојофе. - Кра- 
јем ове године навршиће се четврт 
века од како Агесћју врши велики за- 
датак свој. Живот је његов тако оби- 
лат добрима која је учинио, светлошћу 
коју је распростро на славенску на- 
уку. да би оцена, која би хтела да 
буде потпуна, исцрпна, лостојна зна- 
чаја његова, захватила читаву свеску 
Атећћу-ове величине: та толико би 
требало само и за најсухопарнији ре- 
гистар материјала његова! Сам Атећу 
обележио је овај свесловенски јубилеј 
тиме што је у првој свесци за ову го- 
дину поред сваког чланка донео фо- 
тографију писца му, сарадника ове 
свеске. И тако су ту, поред Јогићеве 
слике, веће и на засебном листу, и 
мање А. Лескина, В. Неринга, 27. Брик- 
нера, тројице старих, највреднијих са- 
радника, па двојице млађих, Е. Ка- 
лужњацког и В. Шчепкина. Од чла- 
нака на првом је месту Јагићев ЛАпа- 
Јесја отапа, белешке о рукописима 
Ватикана у Риму. Чланак се нарочито 
бави о рукописима пренетим из Про- 
паганде у Ватикан. Говори прво о 
глагољскам мисаљу с поч. ХИ в. од 
227 л. поправља испис Црнчићев, на- 
помиње да су у календару црвено обе- 
лежена имена Кирила и Методија под 
14 фебруаром, а тако и име Већеслава 
краља чешког под 28 септемором, са- 
општава ћирилицом транскрибован за- 
пис Ивана Франкопана, кнеза крчко- 
модрушког од 1470. Даље говори о 
двема свескама глагољског оревијара 
из ХТУ в. у коме такође под 28 септ. 


ДЕЛО 


има црвено обележено име краља Ве- 
ћеслава., а доцније и служба са жи- 
тијем, које прештампава транскрибо- 
вано наводећи разлике бољег љу- 
бљанског текса, који је раније објавио 
у варшавском часопису Русект Фи- 
лологически Вљетникљ. Затим говори 
о ћириловском босавеко-богумилском 
рукопису Радосава Крстјанина из ХУ 
века, упоређује га с Хваловим руко- 
писом (део из Апокалипсе), налази у 
њему боље очуваних старпна. Уз текст 
иду и четири фотографске слике с ми- 
ниатурама и глагољским дописом. За 
глагољицу вели да и ако је угласта 
ни у колико не показује свезе с једно- 
временом хрватском глагољицом, него 


је особени тип, оосански, и можда ће 


имати свезе с ранијом маћедонском 
глагољицом. Том приликом даје спи- 
мак и једног глагољског записа из 
Чајнича по прецрту Миленка Вукиће- 
вића. Најзад говори о једном љуољан- 
ском глагољском бревијару из ХУ в. 
код кога је значајно то што је у њ, 
у католичку црквену књигу, унет од- 
ломак апокрифског протојеванђеља 
Јаковљева како је у православним 
грчким и словенским књигама и, што 


је још чудноватије, тај текст, који и 


наводи и коментарише према грчком, 
ближи је таком тексту словенском у 
руским рукописима (Макаријев минеј) 
него тексту у српским или бугарским. 
– А Лескин у чланку Пје Сђегзе ивех- 
Кип Чез Ехагсћеп Јоћаппев, хоће да 
да што тачнију оцену Егзархове пре- 
водилачке вештине, те узима на око 
превод његов Дамаскинове „Богосло- 
вије“, познат по руској редакцији ХН 
до ХШ века. Показује шта се од по- 
грешака може одбити на рђав препис 
у коме је очуван превод, шта опет на 
нетачност грчког преписа, који је мо- 
гао бити пред Егзархом, па на омашке 
учињене у брзини, случајно, истиче 
како је и рођеном Грку било тешко 
разумети високи стил Дамаскинов, не- 
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разумљиве термине философске, и та- 
дашњи дословни, готово етимолошки 
начин превођења, коме се ни Егзарх 
није могао отети — те закључује да 
превод није какав би требало да је: 
да се ни онда, као ни сад, често није 
могао разумети без поређења са ори- 
гиналом. Наслућује још да превод 
није радио је лан човек, него више 
њих под вођством пили надзором је- 
днога. — В. Неринг у чланку Пет 
хате ђеђог 11 дег зјамаећеп Му ојо- 
гле, показује да су то име сковали 
митолози у ХУП в. као контраст име- 
ну слетпеђосћ у Нејтоја-овој Сћготса 
зјауогша. — А. Брикнер у чланку Ро- 
јотса реферује о развоју пољске фи- 
лологије у прошлој години. –—– Е. Ка- 
лужњацки налази у чланку Пе [Ге- 
гепде уоп дег У1ајоп АтрћПог 5 пп 
Чег Т,0205 МаболКкох (јез Отеготов 
Ресаро јез да је првом делу, позна- 
том и у словенском преводу, углед 
била краћа верзија у другом делу, 
Декаполитову. — В. Шчепкин у чланку 
Сугвзеће Глеабзећгн! показује раз- 
вој лигатурног писања у грчким ру- 
кописима, па у југословенским, одакле 
је преко румунских прешла у руске, 
где се нарочито развила, те се, код 
„старовераца“ одржала и у прошлом 
веку. Има и 8 фотографских снимака из 
ХМ, ХУН, ХАХ в. — Од приказа вреди 
истаћи Ивана Пријатеља о Песничком 
Зборнику Ј. Максимовића, коме, између 
осталога, замера за избор комада, оде- 
лежавајући га, са свим оправдано, суб- 
јективним; и приказ М. Сперанског Ста- 
рих српских записа и натписа од „ђ. 
Стојановића, за које, истакавши ве- 
лики значај оваког публиковања, на 
води и неке поправке. 


Савремена Фотографија. Гвозден 
М. Клајић и В. Т. Стефановић саста- 
вили су према најоољим туђим згодан 
упут у вештину фотографовања. Пред 
текстом је предговор С. П. Зорића. 


је књижица штампана у 
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професора В. Школе: Важност фото- 
графске вештине, а затим увод са- 
стављачки, па теориски део, у коме је 
све потребније и илустровано, па прак- 
тични део, до стр. 174, а после су до 
краја (183) огласи. Књига је у м. 80, 
повезана, стаје 2,50 дин. 


Један савет младим и нежењеним љу- 
дима. — По једном предавању д-ра 
Кристена написао је д-р Јов. Данић 
књижицу под горњим натписом. Међу 
питањима, која се тичу народнога 
здравља, најзначније је, можда, питање 
како треба да живе млади људи те да 
се сачувају од разних зараза. Између 
неколиких закључака пишчевих поми- 
њемо ове: Човек је природом одређен 
за моногамски брак: проституција је 
противприродна, а прави циљ је ра- 
сплођавање људског рода; уздржљи- 
вост полна никако није шкодљива а 
исто тако није ни противприродна. Ова 
је књига сама собом препоручује. Од- 
штампана је из „Народнога Здравља“, 
стаје 1 динар. 


0 лечењу туберкулозе плућа. — Др. 
Венцеслав Стејскал штампао је оро- 
шпру од 15 стр. ср. 8': Једна нова 
хипотеза о лечењу туберкулозе 
плућа. Стаје 0,50 дин. 


0 шарлаху. -—— Др. Нешић у Горњем 
Милановцу издао је броширицу о шар- 
лаху, о предохранама, о знацима ње- 
говим п др. Ова врло корисна књи- 
жица стаје 0,40 дин. 


0 пчеларству. — Крста Мршуља на- 
писао је књижицу у којој оцењује 
дело Светозара ,ђ. Гавриловића (О 
пчеларству, које је изашло још 
1894 године. У овој критици Мршуља 
примерима доказује, да је Гавриловић 
у ово своје дело уноспо многа места 
из француског писца Бертрана. Ова 
штампарији 
С. Хоровице, а цена јој је 0,60 дин. 
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Крокирање. — Новак Бранковић, ђе- 
нералштабни потпуковник, штампао је 
друго издање своје књиге: Кроки- 
рање и упутник за читање ка- 
рата. Поред текста на 128 стр. м. 80 
има листова с топографским знацима 
и потребних цртежа изобиља. 


Бурски рат. — Ратне мемоаре бур- 
ског генерала Христијана де Вета: 
Три ратне године, превео је Тјешимир 
Старчевић и издаје их на табак по 
0'20 дин. Досад је изишло 6 табака 
ср. 80, а биће их )5. 


Организација и устројство народне 
војске. —— Штампарија Браће Савића 
издала је књигу Организација и 
устројство народне војске, коју 
је написао један виши официр. 


Еслинг и Ваграм. — Као издање књи- 
жаре КЕ. Ајхштета у Београду је иза- 
шла књижица Еслинг и Ваграм, 
успомене ђенерала Матије Диме, с 
француског превео Иван С. Павловић, 
капетан [1 класе. У најзначајније по- 
оеде Наполеона 1 спада битка код 
Шелинга и Ваграма 1809, коју је опи- 
сао ђенерал француски Матија Дима, 
човек који је играо значајну улогу и 
у политици од почетка Француске Ре- 
волуције. Књига је преведена лепо, а 
језик је добар, има 51 стр. 50, на крају 
карту бојишта, а стаје 70 п. дин, 


Наполеонијаде. — Крајем прошле го- 
дине изашла је књижица Наполео- 
нијаде од Марка од Сен-Илера, с 
француског превео Б. Ст. Л. књига |, 
штампана у штампарији Петра Јоцко- 
вића, цена 60 п. дин. Поједине епи- 
зоде из живота Наполеонова радо би 
се читале, кад би биле уређене по 
годинама и с објашњењем појединих 
догађаја. У овој књизи нема свега 
тога, а још је и слабо преведена. 


Књиге за народ. — Изишла је 5 све- 
ска ове библиотеке од 5 п. д. на једном 


штампаном табаку 16', у њој је пре- 
вод К. А. Јовановића: Може ли со- 
цијалист бити хришћанин. 


Руска политика и српска омладина. — 
Група великошколаца социјалиста из- 
дала је под наведеним именом у за- 
себној књижици од 24 стране у 16" 
говор, који је, поводом путовања грофа 
Ламедорфа, Т. Кацлеровић, правник, 
држао у име социјалистичке групе на 
В. Школи 22 децембра 1902 г. на збору 
Побратимства. Стаје 10 п. дин. 


Српска Библиотека. — Сувремена на- 
ша књижевност почиње добивати угле- 
да и у других народа с много бога- 
тијом књижевношћу. Ланске године, 
као што у своје време јависмо, почео 
је у Прагу Ховорка издавати Срп- 
секу Књижвицу, ове пак године почео 
је у Бечу др. Фридрих С. Краус, по- 
знати етнограф, добар познавалац на- 
шег народа и пријатељ му, издавати 
избор најбољих дела сувремене нам 
уметничке књижевности, Вфрћоек 
апастемађћег зегћвећег Мејзбегетке. 
И његов избор, као пи пре Чеха Хо- 
ворке, пао је на драму Бранислава 
Ђ. Нушића, сарадника Дела, сад на Пу- 
чину, која је у њему и штампана, а 
овде чини прву књигу и зове се Аш 
шегјовег Зее. Превод је одличан, тачан, 
пи ако није увек „дослован“. Пучина 
у Краусову преводу врло лепо изгле- 
да и, готово јој немачко, западњачко 
рухо боље доликује. Пред текстом је 
предговор, у коме излаже живот п рад 
Нушићев (ту нам чудно пада она на- 
помена о фабулозној брзини и обила- 
тости рада Нушићева), говори о нашим 
књижевним приликама, управо непри- 
ликама, и ту, куди преоштре кри- 
тичаре наше, М. Недељковића и П. 
Поповића. Књига је посвећена Њ. В. 
Краљици Драги, у књизи је и слика 
Нушићева. 


Народне умотворине. —— Власништво 
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Српских Новости у Будим-Пешти по- 
чело је, према свом обећању да ће 
приредити најјевтиније издање Срп- 
ских Народних Песама, штампање њи- 
хово и издало је досад 6 табака, ко- 
јима је цена по 0,05 дин., заиста нај- 
нижа што је могла бити. Босанска 
Вила јавља да ће вредни скупљач на- 
ших народних умотворина, Милан О- 
брадовић, пређашњи учитељ у Босни, 
штампати своју збирку у више све- 
зака, од којих ће у првој бити велика 
песма Бој Срба с Татарима под 
царем Лазарем. Из Босне смо пак 
добили већ једну збирку народних 
женских песама Нгуафоке пагодпе 
лепзке рјезте (Мизјоталзке), зуе- 
лак 1, које је зађгао 1 штефо Мећтеа 
рхтејајефа Кш“. У предговору напада 
Вука, Грђића, да су кварили и текст 
п језик а међутим он је просто опле- 
нио Вукову збирку и нагрдио песме 
свакојако. И у Бееграду је крајем 
прошле године изишла збпрка наро- 
дних умотворина: Шаљиве Српске 
Приче из народа, покупијо Јован Ко- 
стић, мајстор зидарски и црквени по- 
јац родом из Черевића, из Подунавља 
и Фрушке Горе. У збирци овој која 
има 80 стр. м. 80 и стаје 0,80 дин. има 
на 90 краћих прича, штампаних ве- 
ћином и раније у Врачу Погађачу. 
У Београду је још штампана и зопрка 
од 5 песама: Бановић Страхиња 
у народним песмама у издању То- 
ме Јовановића, књижара и антиквара, 
а према таквом издању Браће Попо- 
вића из Н. Сада. 


(С планина и испод планина. -- Српеко 
академско друштво Зора у Бечу штам- 
пало је као своје издање у Ср. Кар- 
ловцима 1 књигу слика и прича Петра 
Кочића С планина и испод плани- 
на. У овој књижици од 67 стр. м. 80, 
ове су слике и приче Кочићеве: Јаблан, 
Код Марконова точка, Гроб Слатке 
Душе, Зулум Симеона Ђака, Истинити 


је почетком ове годиде 
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зулум Симеона Ђака, Ђурини записи, 
Мргуда. Ове симпатичне причице при- 
казаћемо у свесци феоруарској. 


Смрт Самил-аге Ченгића. — Тома Јо- 
вановић, антиквар п књижар београд- 
ски, прештампао је крајем прошле го- 
дине овај спев Мажуранићев и продаје 
га по 0,50 дин. Он је просто прештам- 
пао рђаво издање Браће Поповића из 
Н. Сада и још га више покварио. 


Одјек Косова. — Крајем прошле го- 
дине оштампана је у Крагујевцу на 54 
стр. велике 80 књига, која се зове 
Одјек Косова, алегорија у 3 чина и 
12 слика. Писац је ове алегорије, пуне 
храпавих стихова, цифрастих фраза, 
празних речи, Драгољуб С. Ћирић. 
Стаје 0,40 дин. 


Из мојих успомена. — Душан Ђ. Бог- 
дановић штампао је прошле године у 
Смедереву збирку приповедака под на- 
веденим натписом. У збирци су ове, 
већином језиве, приповетке: Три гроба, 
Божић, Очева тајна, У вечитом загр- 
љају, Рањеник, од којих су неке штам- 
пане већ у Малом Журналу и Дневном 
Листу. Књига има 178 стр. мале 80, 
издата је пренумерацијом, па је, по | 
старински, и штампан списак скуп- 
љача и претплатника (близу 200). Пред 
текстом има неколико илустрација за 
поједине приче, управо су фотогра- 
фије нарочито намештаних група пре- 
ма појединим моментима које је тре- 
бало сликати. То се одмах види по 
неприродном, усиљеном, намештеном 
држању личности, које се негде једва 
уздржавају од смеха. Пре ових слика 


је фотографија пишчева, једино ради 


тога да се захвали читаоцима на од- 
зиву и да се упознаду; има и пред- 
говор у коме се то каже. 


Мишини пријатељи. — Тако се зове 
приповетка Рад. В. Тутуновића, коју 
штампао у 
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штампарији Свет Николића. Писац 
овде хоће да оцрта оне људе, који се 
показују пријатељи само онда кад 
очекују какву корист. Цео се догађај 
врзе око једног Мишиног лоза, за који 
су Мишини пријатељи погрешно про- 
читали у листи згодитака и мислили 
да је он добио главни згодитак. Да 
су они боље загледали у ту листу, 
видели би одмах погрешку: јест, али 
онда не би било приповетке,... 


Кумичићеве приповетке. -— Бвгениј 
Кумичић штампао је крајем прошле 
године у књизи од 176 стр. мале 8' 
три приповетке: 5исај, по којој и 
књига носи назив, Вгој 54 1 ђгој 52, 
Стп Воже. 

У комисији. — Под овим натписом 
изашле су у Мостару две књиге (свеска 
друга, трећа и четврта) свакојаких 
елнка и прилика из бележника Дра- 
гомира Брзака. Издања су Пахера и 
Кисића у Мостару. У једној је књи- 
жици повећа прича Један жало- 
стан гепдет-уоцх, а у другој 
Страшна ноћ. Ове сличице су па- 
писане лаким стилом п зачињене ху- 
мором, те се могу пријатно читати. 


Календари. —– Поред мањих кален- 
дара изашло је, крајем прошле и по- 
четком нове године, п неколико већих 
календара за 1903 годину са књижев- 
ним прилозима. У Београду су пзашли 
Пољопривредни календар, Калепдар 
Земљорадничких Задруга, Бошко Ју- 
говић и Голуб; у Загребу Србоорап, 
у Дубровнику Дубровник, у Мостару 
Мостар, у Руми Рад, у Н. Саду Кален- 
дар Матице Српске па Орао, Соко и 
Годишњак, који су у ствари један ка- 
лендар под разним пменима. Харак- 
теристично је да Београд нема ни 
једног правог календара, који би био 
намељен ширем кругу читалаца. 


НОВИНАРСТВО 


Нови листови. — У овој години по- 
никло је више листова, Београд сени 
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сад најбоље показао. Тако су ради- 
кали, према споразуму свом од 8 но- 
вембра пр.године, покренули дневни 
лист Уставна Србија, којој је 
власник Аца М. Станојевић, главни 
уредник Свеаислав Ст. Симић, а од- 
говорни Јанићије Поповић. Либерали, 
којима се не свиђа „демократски“ ли- 
берализам Српске Заставе, васкрели 
су Српску Независност, којој је 
власник Јеврем Андоновић, а одго- 
ворни уредник Никола Јов. Протић. 
К. А. Јовановић с друговима, соција- 
листима, покренуо је полумесечни 
књижевно-политички лист Ново Вре- 
ме, коме је одмах први број забрањен, 
те је, пзмењен, изашао доцније у дру- 
гом издању. Место некад патриотског 
листа Србина, који је престао прошле 
године, покренут је нов, Српска 
Мисао, коме је главни уредник Др. 
Вој. В. Гашић а одговорни уредник 
Никола Јов. Протић, сад је опет пре- 
стала Српска Мисао, а почео излази- 
ти Србин. Још је у Београду и Дру- 
штво за сузбијање алкохолних пића 
почело издавати месечни лист Тре- 
звеност, коме је власник само дру- 
штво (са станом у Гранд-Хотелу) а 
уредник Димитрије Ј. Стојановић, учи- 
тељ. Осем тога је и Ђачки Гла- 
сник, који је прошле године нешто 
на брзо застао у излажењу, наставло 
се ове године уредније као једини, за 
сад, омладински часописа. У Београду 
смо крајем прошле године добили и 
независан војнички лист Народна 
Војска у власништву Браће Савића, 
али је он после 3 броја, у овој години 
престао. Па је у Београду, и поред 
оноликих „шаљивих“ листова, пони- 
као још један, Зорт, у власништву 
Драг. Дамњановића. У Србији је ван 
Београда наставио Тих. Р. Ђорђевић 
у Алексинцу издавање и уређивање 
лепог и тако потребног листа Кара- 
џића, који ће од сад излазити у тро- 
месечним свескама од +—6 табака ве- 
лике осмине, а стаје 5 д. годишње, 3 на 
по године, 1,50 дин. свеска. Ван Ср- 
бије почео је Исидор Бајић у Новом 
Саду издавати п уређивати Српски 
музички лист; а у Б-Пешти Д. Ст. 
Томић Народно Коло недељни илу- 
строван лист за забаву. поуку, шалу. 
Са Јадрана добисмо два листа: у Задру 
под уредништвом Павла Петрановића 
Српски Приморски Лист, који је 
покренуо одбор српске странке у При- 
морју место Српског Гласа, који и 
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даље наставља излазити онде у вла- 
сништву Шпире Геруна: у Трету 
Словенску Мисао, коју је Анте 
Јакић почео издавати на српском је- 
зику место на француском (Репсее 
ЗЈауе) као што је за петнаест година 
на овамо. Главни му је сарадник др. 
А. Тресић - Павичић, тенденција уза- 
јамно обавештавање Словена, гајење 
свесловенске слоге, нарочито оратски 
сложан рад свију Јужних Словена, 
измирење њихово и споразум. (Досад 
је полемисао само с Новим Србобра- 
ном и цетињским Књижевним истом). 
И у Америци, у Њу-Јорку добисмо нов 
политички лист, пети досад, Србин 
Родољуб у уредништву Јована То- 
мановића. 


Почеће излазити. — Од првог фебру- 
ара почеће излазити полумесечни за- 
бавно-научни лист Светлосту за 
сад непознатом власништву и уредни- 
штву, а од првог марта Браћа Савићи, 
штампари обећавају издавати На- 
учни Преглед. Осем тога Коста 
Данчевић, телеграфист, и другови 
јављају да ће од 30 ов. месеца по- 
кренути Прогрес полумесечни ве- 
сник за пошту, телеграф, телефон и 
саобраћај. Поред ова три листа с при- 
лично сумњивом будућношћу доби- 
ћемо од првог фебруара у уредни- 
штву Божидара Никашиновића Срп- 
ски Пијемонат, лист који ће за- 
ступати трговинске п привредне ин- 
тересе наше Краљевине, и у уредни- 
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штву Петра Илића месечни часопис 
Рудареки Гласник. Милан П. 
Павловић у Вршцу покреће месечни 
лист за женске радове Српска Ве- 
виља, а Браћа Савићи јављају да ће 
обновити Парпеку Моду, ако се 
јави довољно претплатница. Досад су 
већ изишли први оројеви Прогреса 
и Српског Пијемонта. 


ДРУШТВО 


Зорина прослава. —- Српско академ- 
ско друштво „зора“ у Бечу славило 
је на Св. Саву ове године четрдесето- 
годишњицу свога опстанка. По подне 
је одржана свечана седница на 
којој су говорили сапд. рћџ. Васо 
Глушац „О историји „Зоре““ и сапа. 
тед. Жарко Рувидић „О потреби ђа- 
чких удружења“. Затим суза поча- 
сне чланове изабрани: Огу. Лаза 
Станојевић, кум „Зорин“, От. Јо- 
ван Радивојевић — Вачић, 
песник Зорине химне („Боже бра- 
тимства...), Ог. Змај Јован Јовано- 
вић, Ог. Валтазар Богишићи 
Стојан Новаковић. У вече је била 
дзабава са игранком коју су по- 
ходили: српски посланик и оба се- 
кретара, бугарски дипломатски агенат 
са својим секретаром, руски генерални 
конзул и први секретар рускога по- 
сланства. Сем тога била су заступ- 
љена словенска академска друштва: 
„Балкан“, „Буковина“, „Огпузко“ и 
„ЗТоуетја“. 





+ СИМА ТОМИЋ 


РОЂЕН 1867 Г. У КРАГУЈЕВЦУ. УМРО 1908 Г. 


0 ЈАНУАРА У МАНТОНИ У ФРАНЦУСКОЈ 


Нисмо још ожалили пријатеља и друга Перу Ђорђевића 


а већ нам зао удес узе из средине наше и другога не мање 
искренога и преданога пријитеља, Симу Томића. За учитељем 
смрт уграби и ученика, за Пером Ђорђевићем оде у вечност и 
Сима Томић. Оба, наши вредни сарадници и искрени пријатељи, 
признати као одлични посленици у области науке, којој су се 
посветили, оба неоспорни таленти, честити људи, несумњиви, 
чисти карактери. 

Сима Томић, је жртвовао младост, жртвовао је живот на- 
уци и својим уверењима. Примерном и необичном вредноћом 
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заронио се био Сима Томић у дубине истина научних не зна- 
јући за друге чари живота до за задовољство, које пружа те- 
жак а успешан и плодан научни рад. Непрекидним и интен- 
зивним радом, интересовањем за све појаве не само његове на- 
уке већ п за области блиске њој, Сима Томић обогаћен ретком 
спремом, одушевљен, пун несаломљиве воље, радио је као нај- 
скромнији радник, без рекламе, без претенциозних захтева при- 
знања. Смрт је хтела да не видимо оне велике добити за срп- 
ску науку, које смо очекивали од оваквог његовог рада и спреме. 
Баш последњих година свога живота Спма је био прегао да у 
великом стилу научника пружи српској науци неколико већих 
прилога, важних новина. Али је његова „наука о основама“ 
остала у рукопису, недовршена. Исто тако остала су без дефи- 
нитивног облика његова научна истраживања чињена по Ма- 
ћедонији, а за која није жалио себе, те борећи се с физичким 
тешкоћама и навукао бољетицу, којој је подлегао. 

Сима Томић подлегао је смрти у доба када је после сте- 
чене обилате спреме његов дух имао да ствара, да продукује 
онако изобиљно, као што је његова позната вредноћа и енергија 
обећавала. Али и по ономе што је дотле публиковао, по радо- 
вима не оволиких размера, као ова два последња, Сима Томић 
има угледније место међу радницима у области српске науке. 

И као човека име Симе Томића остаће у лепој успомени 
међу свима честитим људима. Његов беспрекоран карактер, чи- 
стоту побуда његовог јавног рада, одређеност и одлучност по- 
гледа његових, признавали су и пријатељи и противници. Ду 
толико више симпатичније постају све те врлине Симина духа, 
у колико су тешкоће с којима се Сима, у приватном и јавном 
животу борио, биле необичне, веће но што је његова чиста душа 
требала да наиђе. Од невоље до невоље, од сметње до сметње 
ишао је Сима куражно, потискујући их а не обилазећи их. И 
опет је до последњег часа остао Сима истрајан и чист и од 
сенке слабости. 

Српска наука изгубила је вредног посленика баш онда 
кад је његов дух имао да развије своју продуктивност; српски 
јаван живот једног од ређих карактера. Дело је изгубило у Сими 
Томићу свога вреднога сарадника, који му је дао толико лепих 
прилога, изгубило је свога пријатеља и помагача. 


Нека му је вечни спомен међу нама! 





Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 
(ИВАН-БЕГОВА УЛ. БР. 5.). 


Доситије ОБрАадовиЋ — ИтАМПАРИЈА АцЕ М. СТАНОЈЕВИЋА (МАЋЕДОНСКА УЛИЦА БР. 40) 


КЊИГА 26. 


Дело књ. 26. 


4 БАЈО 


ФЕБРУАР, 1903. год. СВЕСКА 2. 


оно 


— ТЕНИСОН 


Елшна, лепа, умилна Елина, 
Клина, бели астолатски крин, 

У соби својој кули на истоку 
Ланслотов свети чувала је штит, 
И где га моро таћи први зрачак, 
Меће га туна, да је одсјај буди; 
А да га чува рђе и прашине, 
Свилени вео извезе са грбом 

( девизом оном, што носио он. 
Бојама шарним навезе га дивно, 
Па наоколо сплет грана и цвећа 
И још у гнезду једног црвендаћа. 
Ал" то јој мало, сваки дан се пентра 
На стрму кулу горе и оставља 
Милога оца и посо домаћи. 
Зарези врата, па са свога блага, 
Разгрне вео, да на штиту чита; 

| час девојка, замишљена, тражи 
У самом грбу смисо сакривени, 
Час кује причу о белегу сваком, 
Што је на штиту остао од мача; 
Ил' иде трагом, што од копља оста: 
Свеж јој је удар и од десет лета; 
Овај је, ваљда, баш са Керлизона, 


Тај с Кемлотскога боја, — Боже свети, 


Ала је овај! А гле овај други: 
Зацело би га пробоо, зацело, 
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Ал Бог му јако копље саломио, 
Те душман паде. У тим снов'ма живи. 


Откуда крину допаде ли штитак, 
Када Ланслоту не знаде ни име; 
Пошав за турнир, остави га туна, 

за алем камен кад се на пут крете, 
Што краљ га Артур за награду даво, 
Алемски мејдан када је припремо. 


Јер Артур, докле не слућаше нико, 
Одакле дође, док не беше краљ, 
Када је луто једним крајем пустим, 
Од Лиониса усамљен идући, 
Камену јаму у мочари нађе, 
Проклета беше баруштина та 

[| магловите на орезима главе: 
Два су се брата ту у боју срела 
(Један је од њих чак и краљем био) 
И једним махом брат погуби брата. 
Имена пала у заборав давно, 

Ал клетва траје на пећини тој; 
Лежаху туна, докле кости њихне 
Посташе суре ко околне стене. 

Тај што краљ беше носио је негда 
Злаћани венчић са девет алема. 

И Артур, кад је ишао уз кланац 
По месечини, из непажње стаде 

На суви скелет, некад овенчани: 

(С врата се сломи лобања и круна 
Из прашине се изваља и паде, 

А у падању синуше алеми 

Ко бистар поток стени на обронку; 
Подскочи Артур, покупи камење, 
На главу метну, заигра му срце 

И причу му се: „бићеш и ти краљ!“ 


А после, кад је већем посто краљем, 
Узе из круне алеме, па рече, 
Износећи их ритерима својим, 
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„То благо, што ми је тако с неба пало, 
Државно то је, а краљево није; 

Па, дела, онда да свакога лета 

За један камен поделимо мегдан: 

За девет лета дознаћемо тако, 

Који је од нас најјачи, а јоште 

У борби ће нам окрепит се снага 

За час, кад дође сила неверничка, 
Која ће, кажу, (сачувај нас, Боже!) 
За нама овом земљом да завлада,“ 

Он тихо рече, осам маја прође 

И осам су се држала турнира. 
Ланселот свагда победник је биво, 
Односио је и збиро камење, 

Да их однесе краљици Гинвири, 

Кад све их скупи, не би л' даром тим, 
Чија је вредност половина царства, 
Од једном стеко милост краљичину; 
Ал нигде о том не рече ни речи. 


И сада Артур турнир је заказоб 

(На реци му је двор био крај места 
Што 'но је данас највеће на свету) 
Покрај Кемлота за последњи алем, 

У среди беше и већи од свију. 

А када стиже одређено време, 
Гинвири рече, болесној одавна: 
„Краљице, је л ти болест тако тешка, 
Те не молш поћи на игру витешку2“ 


„да, господару“, рече, „ти већ знадеш“. 
3 .. 


„Тад нећеш видет Ланслотових дела, 
Нит' храброст ону, што ти тако драга“ 
А онда очи подише Гинвира 

И оне дуго почиваху жудно 

На Ланселоту, што беше до краља. 

У њима ј] мого читати што хтеде: 
„Код мене остан, видиш да сам бодна, 
А љубав моја још је благо веће 

Од свих алема“. И попусти Лане'лот, 
Ма да је силно жудео за бојем, 
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Да задобије и девети алем; 

Због заљубљеног одрече се срца 

И рече краљу: „Господару светли, 
Давнашња рана, још незалечена, 
зЗаболела ме, те јахат не могу.“ 

А Артур гледну на њга, понда на њу, 
Оде. А час тај започеће она: 


„За осуду сте, господине, грдну 
Што не идете и ви на турнир: 
Пола ритера наши су душмани, 

И свет ће роптат : „Гледајде срамоте, 
У двору они задовољства траже, 

А иде само лаковерни краљ“. 

Ал Ланслот, гневан што је залуд лаго, 
Рече јој: „Зар сте сада тако мудри7 
Некад не бесте, госпођо краљице, 
Онога лета, кад ме заволесте; 
Толико вас се онда тицо свет 

Ко у пољу хиљаде попаца 

Где свака сламка има један глас. 
Ритере ја ћу ућуткати лако, 

Ал ова моја поданичка дворба 

У целој земљи позната је добро, 

По који песник у песмици својој 
Имена наша чудно је уплео: 

„Ланс лот, свију витезова цвет, 
Гинвира, бисер лепотица свих;“ 

И на гозбама већ је ритер многи 

У наше здравље подигао чашу, 


И краљ се смешка. А сад; Је л што било 


Рече л што Артур: Или, пак, желите, 
Пресити већем удварања мога, 
Вернији од сад да сте мужу свом“ 


А она прште у подругљив смех: 
„Господар Артур краљ је без замерке, 
Ал ко на дану сме гледат у сунце: 
Никад ми речи прекорне не рече, 
Нити му паде, да сам му неверна, 
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Нит брине за ме. Али данас само 
Нејасна ко да зловоља се јави 

У очима му. Можда му дошано 

Који што нас је крадом прислушкиво, 
Јер иначе је цео дан изгубљен 

У сновима својим о Округлом Столу, 
Неиспунљиве дајући завете, 

Уређујући по себи ритере. 

Ал он је за ме, пријатељу мој, 

Ма да без махне, са највиша махна; 

Јер ко ме воли, тај земаљско штогод 
Имати мора; на заласку своме 

Најлепше тада сунце просијава: 

Његова нисам, већ ваша, то знате, 

(Сем по закону). Зато ме почујте, 

Ид'те на турнир и надмећите се. 

Јер звук комарчев сан нам разбит може, 
Баш кад најслађи и најлепши буде. 

И ма жгадији да се ми ругамо, 

Што крај нас гмиже — може нас убости“. 


Тад рече Ланс лот, први од ритера: 
„С каквим обравом, после изговора, 
Смем се, краљице, сада у Кемлоту 
Јавит пред краљем, чија но се реч 
Високо цени“ „Да“, поче краљица, 
„Поштено дете, ал не за владара, 
Иначе не би мене изгубио; 

Но почујте ме, не би л вам помогла: 
Слушасмо, да сте победили људе, 
Што их врх вашег копља и не таче; 
Име је ваше победило њих. 

Скријте га, да би добили незнани! 
Пољубац овај помоћи ће томе. 

А краљ, кад дозна да се славе тиче, 
Изговор овај примиће вам радо. 
Хоћемо л право, он ма да је благ, 
У целом царству, знате сами, нема 
На трагу славе смелијега ловца; 
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То код ритера он највише воли, 
Ви сте му проба: вратите се славни!“ 


Очас се Ланслот, љут на коња вину, 
И пошто хтеде остат непознат, 

Не пође путем, куд путници иду, 
Ливадском стазом зеленом се крену, 
Што 'но се шуми у дубини губи; 
Павши у снове, јахао је тихо 

Докле у шуми не дође до пута, 

Што на брег води и, вијућ се даље, 
У астолатски право иде двор; 

У сунчев заход већ сагледа куле. 

Он пође тамо и јави се рогом. 
Старац га један зорчкани дочека, 

У двор га води, оружје му скида, 

А Ланс лот се чуђаше човеку, 

Који га немо води кроз ходнике. 

У дворишту га прими господар 

И пресрете га ту са синовима, 

(Тор беше једном, Лавен другом име). 
А тик иза њих иђаше Елина, 

Ћерца му мила; матере немаху. 
Смејали су се тај час некој шали, 
Ал све се смири, кад им ритер приђе. 
Тад астолатски господар отпоче: 
„Откуда дође, цењени ми госте, 

И народ каквим именом те зове: 

По свему 6' мого мислити на првог 
Од оних, што се купе око краља. 
Истина, њега видео сам већем, 

Ал не знам друге са Округлог Стола, 
Ма да иначе добро су познати. 


Настави Ланс'лот, први од ритера: 
„Познат сам, јер сам с Артурова двора, 
И штит ми познат, што га, не пазећи, 
Понесох собом. Али пошто хоћу 
Непознат да сам на првом турниру, 

Не питајте ме, знаћете доцније. — 
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Него вас молим, штит ми позајмите 
Са туђим грбом ил без икаквога.“ 

А господар ће: „Па добро, узмите 
Штит мога Тора, старијега сина. 

На копљанику првом ранише га 

И зато му је штит још доста сјајан.“ 
А Тор ће на то: „Да, да, узмите га 
Јер ја га више носити не могу“ 
Детињској речи отац се насмеја: 
„Личи ли, вели, таква реч ритеру: 
Ал узмите га; Лавен, син ми млађи, 
Распламтео се охолошћу таквом, 

Да хоће и он у бој због алема, 

Да га добије и донесе, 

Да сестри њиме кити златне власи 
Јогунство да јој још више потпали.“ 


„Не, оче драги, нећете ме ваљда 
Ту пред ритером још да срамотите.“ 
Лавен ће рећи. „То је само шала, 
Кад Тору рекох, гневному и љутом, 
Јер није мого сам да тамо пође. 
Јест, шала само: јер чујте, витеже, 
Девојка снила, е јој неко даде 

Да држи алем, ал он клизав беше, 
Умаче руци и у бару паде. 

Тада јој рекох, кад бих ја отишо 

И добио га, нек га боље чува — 
Ал све у шали. Него, допустите, 

С витезом овим, да се, оче, кренем 
У бој алемски — ја добити нећу, 
Али ћу чинит, штогод чинит могу, 
Ма да сам јоште и невешт и млад,“ 


Насмешивши се, рече Ланс'лот: 
„Пристанете ли да пођете са мном 
Кроз пуста поља, којима залутах, 
Радоваћу се, ви да сте ми вођем 
И пријатељем. А и алем драги 
(Како сам чуо, леп је и велики) 
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Добијете ли, даћете га моми, 

Ако вам воља“. А Тор рече на то: 
„Диамаот крупан личи краљицама, 
А не овакој обичној девојци.“ 
Елина туна слушаше смирено, 

Па чувши за се, тихо се приближи 
И поцрвене, кад ритера зачу, 

Да баш од збиље настави учтиво: 
„Ако је леп створено за лепо 

И краљице се само лепим зову, 
Мисо је моја онда одвећ брза: 
Мома је ова вредна блага тог.“ 


Рече, а Ела, астолатски кринак, 
(коју и сам глас придобио беше, 
Док га не згледа) диже очи своје, 
Да чита црте тог човека туђег. 
Похабила их љубав спрам краљице, 
Та грешна љубав, у вечитој борби 
С љубављу што је била спрам Артура. 
Остарила их. Грех са таквом женом, 
Што је ко цветак широка Запада, 
Па чак и целе земље прослављана, 
Другом би дао још и већи сјај. 
Кад би му борба сувише дотегла, 
У пустиње је бежао, па дане 
Далеко био од двора и друштва. 
Ал ма да такав, учини се њој 
Најугледнији, најплеменитији 

Од свих ритера, што их ту видела. 
Ма поружнео и старији два пут, 
На образима ожиљци дубоки, 
Мркога врата, наборена чела, 

Чим диже очи, заволе силно 
„Љубављу оном, од које и страда. 


И онда ритер, што у двору беше 
Љубимац општи, пође доњој сали 

Са свом љупкошћу што му је сопствена, 
Ко ваљан човек, кад је међ равнима. 
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Што је најбоље, они му изнеше 

Из својих шума, својих винограда, 
дабављаху га песмом и беседом; 
Питаху за двор, о Округлом Столу, 
И увек беше готов на одговор. 

Ал када говор на Гинвиру дође, 
Престаде Ланслот и запита онда 

() оном немом, који га увео. 

И онда му је испричао барон, 

Да га неверни једном ухватили 

Пре десет лета и онемили га, 

„Он нам је њихов проказао намер, 
Ухватише га и онемише га, 

Ал" синови ми, и ја, и Елина, 

Од ропства и од смрти побегосмо 

И проведосмо много тужних лета 

У колебици крај воде големе, 

Док им још једном наш велики Артур 
Не сломи силу код Бедонског брега. 


„О, племенити лорде“, рече Тор, 

У коме плану младалачка ватра, 
„Ту сте се и ви борили, свакако. 
Причајте нешто (ми смо вам у куту! 
0 Артуровим бојевима славним“. 

И Ланслот тада подробно исприча, 
Јер сваки дан је био уз Артура 

У љутом боју после пада Глема, 

0) четир битке Диглу на обали, 

() оној после што ] била код Басе; 
Па и о рату, што но је беснео 

У дубинама Селдонскијех шума, 

() оном боју код замка Гирњона, 

() свима, где је прослављени краљ 
Дјевину главу имо на оклопу 

Од једног само смарагда срезану 

[1 опкољену сребрним зрацима; 

И код Керлона био је уз краља, 
ад од хрзања његова коњица 
Непријатељски дрхтаху оклопи, 
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Код Кетргона, а и покрај Трота, 

У коме многи неверник потону. 

„А сам сам гледо на Бедонском брегу 
Краља на челу Округлога Стола 

Где напад води, помињући Христа; 
Саломисмо их, и тада га видех 

Где на гомоли попадалих стоји, 
Црвен ко сунце на рођају своме 

Од крви њихне; а кад ме сагледа, 

На сав глас викну: „они беже, беже!“ 
Јер, чујте, Артур ма како на дому 

Да благ се чини, нит за славу мари 
У овом другом рату, на турниру, 

— Јер кад га когод од наших ритера 
Из седла крене, само се насмеши 

Па вели, да је слабији од њих — 

Ал ко га виде неверничког рата, 
Реко би, да је пун светога плама, 

На земљи он је највећи од свију“... 


Кад он то рече, тада ће у себи 
Клина тихо: „Од свију сем вас, 
Племенит лорде“. А кад потом пређе 
Са ратних прича и на лаку шалу, 
(Знао је спојит збиљу и веселост) 
Опази добро, да кад му с усана 
Осмејак мине, тад га облак туге 
Осени свега; а кад она успе 
Чаробним бићем да га развесели, 
Тад разлије се, ко у јасном зраку, 
По покретима, по говору нежност, 

И мислила је, само собом бива, 

И да је, можда, све њојзи за љубав. 


Целе је ноћи лик му пред њом био, 
Ко сликар када лице проучава 

И крај све сметње ревносно се труди, 
Да добро схвати и наслика тако, 

Да лице, боја, раст, и дух, и живот 
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На самој слици живе за потомство, 
Пред очима јој тако беше лице 

Са траговима племенитих дела, 

У тамну сјају и ћутећ речито, 

И целе ноћи не даде јој санка. 
Устаде рано и превари седе, 


Ко да ј] Лавену дужна рећи збогом!... 


Те плашљиво се и лагано краде, 
Оклевајући, низ високу кулу, 

И баш тад зачу Ланс лота, где викну: 
„је л, пријатељу, а камо тај штит“ 
А када стиже доле, на дно куле, 
Уиде Лавен и, гле, тада приђе 
Ланс лот своме поноситом дору, 
Ташше га руком по светломе врату, 
Певушећ нешто. Готово завиде 
Поносну коњу на витешкој руци. 

Он осврте се и, поражен више, 

Но да га седам напало јунака, 
Погледа мому сред зорина сјаја — 
Ни да је сањо, е је тако лепа! 

И обузе га неки свети страх; 

Јер не спази му поздрав, већ стајаше 
збуњена, нема и упивши очи 

Њему у лице, као да је Бог. 

И дивља жеља напрасно јој дође, 
Да на турниру носи боју њену, 

Па стеже срце и замоли то: 
„Племенит лорде, коме име не знам 
— Ал, верујем: племенитијег нема — 
Да л бисте хтели носит моју боју:“ 
„Не, госпођице, рече, јер још нисам 
Носио женске боје на мегдану: 
Такав сам увек, то сви моји знају.“ 
„Баш добро“, рече Елина, „кад сада 
Носите моју боју, тим још пре 

Међ другим ћете непознати бит.“ 
Он својим духом промери тај савет, 
Тако је, виде. „Лепо, дете, рече, 
Носићу, дај је. Али реци, шта је:“ 
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„Црвена трака“ рећи ће му она, 

„С бисерним везом.“ А кад му изнеше, 
Он је на своме утврдио шлему, 

Па ће кроз осмех: „Ни за једну мому 
Толико нисам учинио до сад.“ 

Тада јој крвце навали у лице, 

Испуни срце још незнана драж, 

Ал бћ још блеђа, кад се Лавен врати, 
Ланс лоту да да сјајни братњев штит! 
Примајући га, рече Ланс лот Ели: 
„Учин ми, дете, љубав, те сачувај 
Штит овај добро, докле се не вратим.“ 


„О, за мене је то и милост“, рече, 
„Данас већ друга, сада сам вам паж.“ 
А Лавен кроз смех: „Слушај, крине бели, 
Из страха, да те тим не зовну збиља, 
Хоћу да врнем крв образа твојих: 

Док три избројим — у постељи да си!“ 
Ту је пољуби, а витез „Ланс лот 

Пољуб јој баци пи сврши се све: 

За часак један остаде стојећи, 

Па брзим кроком капији похити, 

И ту, са бујним власима по лицу, 

Што од братњева пољуба гораше, 

Ту она стаде, на штит се навали 

И пусти око, да с озбиљним миром 

За њиме блуди, док пржина пуста 

Не сакри и њих и сјај од оружја, 

Тада са штитом попе се на кулу, 

Ту да га чува и у сновма живи. 


(Наставиће се) 
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ЈУНАК НАШИХ ДАНА 
ДРУШТВЕНИ РОМАН 


од 
ЈАМКА М. ВЕСЕЛИНОВИЋА 


(НАСТАВАК) 
ХЛ 

— Ех, џанум!: — рече Сретен самом себи, обукавши ма- 
јорски мундир и чакшире с лампазима. — Сад имаш један кру- 
пан посао. Сад ти се треба добро потпасати па напасти онога 
што је пред тобом и што ти је на путу! Ја морам узети санитет 
у своје руке, а овога брата што од 1858 седи ту ваља сузбити. 
Правило је: гвожђе треба ковати док је вруће. 

Па приђе столу, отвори једну виоку са стране и извуче 
један свежањ разних забележака. Разреди их по столу и поче 
проучавати. 

Дуго је читао. Једва у неке узе перо и поче писати чланак 
Санитетски послови у Србији. 

„Кад човек прегледа целокупан рад у тој грани државне 
управе, мора пре свега признати, да је управа земаљског са- 
нитета врло много радила, јер за 33 године израдила је 32 
законска наређења, уредаба, савета и поука итд. тако да долази 
готово на сваку годину по једна таква манифестација да је 
жива управа санитета, и не рачунајући на читаве брегове акта 
и деловодних нумера о курентним канцеларијским пословима. 
— Истина, мало је чудновато да се поменути расписи сразмерно 
више брину за одржавање здравља домаћој стоци него за обез- 
беђење људског здравља, али притом се сигурно имало у 
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виду то што се народ поред земљорадње бави највише сточај- 
ством.... А сигурно се није могло бринути подједнако марљиво 
и за људе као за стоку“.... | 

Ево тих расписа: 

И онда из бележака исписа осам разних расписа, којима 
се говори о стоци, једну поуку о шумској болести, две уредбе 
о пограничним састанцима и стражама, па се пита: 

„А шта је урађено да се уклоне шкодљиви утисци на људ- 
ско здравље, колико. је поука издала управа санитета како да 
се људи чувају од извесних болести, и шта да раде ако се не 
могу сачувати, а немају никаквог лекара: 

Ње има!“ 

И тада опет броји: једну забрану да се не продаје зелено 
воће, наредбу која се тиче клање стоке, забрану да се не про- 
даје громуљичаво месо, наредбу за одвођење нечисти у Бео- 
граду, закон и три расписа о гробљу и о мртвацима, два закона 
и троја правила која уређују апотекарство и давање лекова, си- 
ротињи, правила и додатак о каламљењу богиња, распис „о раз- 
ног реда грозницама“ проливу и срдобољи, две поуке о'холери, 
две поуке о шуми и поука о записима турским против болести... 

И онда додаје: 

„Осем тога издали су настављање за окружне лекаре још 
1889 године и закон о болницама тек 1863. Не треба заборавити 
да су свагдашњи начелници санитета осем толиког рада свагда 
и приватно трудили се, да својим књижевним радом унапреде 
своју струку. Тако је Пт. Л.:.. који је био начелник санитет- 
ског одељења до 1858 написао књижицу „Опис минералних вода 
у Србији“ аг. С.М... који је начелник тог оделења за послед- 
њих дванаест година, бранио је интересе санитетске струке 
више парничећи се по судовима, али и он је писао неколико 
чланака против г. професора В..... који се особито одликују 
источњачком цветношћу стила, и бираним достојанственим из- 
разима, као што се и могло очекиватн од човека који заузима 
тако високо место у државној служби. 

Истина, можда би се у нечем умалила заслуга управи са- 
нитета кад би се од горњих спискова њеног целокупног рада 
одбило оно, што она није учинила по сопственој иниција- 
тиви, него на што су је приморале околности, општине, или 
што је урађено по наваљивању с поља, као што су поуке о хо- 
лери, о скерлету итд. као што је на пример закон о постав- 
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љању среских лекара поникао сигурно с тога, што се толики 
срезови изјаснише да су готови поред болесничког приреза из- 
државати сами своје среске лекаре. Али опет, и после таквог 
одбитка, опет би остало довољно управиних заслуга, особито 
кад се узме у обзир, да је она све то учинила за нечувено 
кратко време од тридесет и неколико година. Још кад се узме 
у обзир да држава на те чиновнике управе није досад потро- 
шила ни двадесет до тридесет хиљада дуката, онда се мора 
признати да је држава нечувено јевтино дошла до оних 12 поука 
и расписа за чување људскога здравља. А што има врло много 
ствари о којима се од стране земаљског санитета није прого- 
_ворила ни речца, пи ако су важне, и ако спадају строго у де- 
локруг те управе — Боже мој, не може се све на једанпут! Ја 
знам да ће се п у нас наћи жутокљуна и медецинских усијаних 
глава, које ће, прочитавши списак свега што је управа земаљ- 
ског санитета досад урадила, викати на сва уста: 

А камо наређења за находчад или изложену новородчад; 
Зашто да поједине општине више мисле на то него санитетска 
управа целе земље: Зашто досад није покушано да се код нас 
оснује барем једна школа за бабице, кад се није помишљало на 
то да се у каквом малом породилишту отвори бесплатно при- 
бежиште оним превареним несрећницама, које сада гомилама 
трују себе и своју децу не би ли само побациле: 

Зашто санитетска управа није наредила ништа, да се са- 
чувају родитељи, који су принуђени да за своју одојчад најме 
дојкињу и који то морају да чине онако на добру срећу, да се 
сачувају од опасности, што тако без надлежне контроле узета 
дојкиња може привезати детету какву прилепчиву болест да 
после, јадниче, има посла целога живота, још ако и остане живог 

Зашто земаљски санитет није ни корака учинио да створи 
прибежишта изнемоглим и за рад савршено неспособним стар- 
цима, које нема ко хранити; за што се није постарао ничим за 
глуво-нему, слепу децу и сирочад без игде икога, за богаље и 
осталу праву сиротињу у колико јој треба санитетске помоћи; 
зашто да и у томе претходе општине управи санитета у место 
што би требало да је сасвим напротив; 

Шта је урадила управа санитета да задобије нужан утицај 
при подизању нових школа за народ; да ли је пштају кадгод 
шта је по здравље ђака нужно или штетно у неком плану; да 
ли се она пита при одређивању, када треба да деца полазе у 
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школу, и по колико часова треба да је држе у школи; да ли 
она по кад-кад обиђе школе по земљи да види какве су у са- 
нитетском погледу; Та она не шиље никога ни болнице да 
прегледи, иначе оне не би биле у оваквоме стању у каквом су 
данас! 

Или можда постоји каква поука о болестима жита и шкод- 
љивим особинама главне хране народне и како се ваља од тога 
чувати; Прегледају ли се жита на пијацама, води ли се кон- 
трола над млинарима и пекарима; Има ли каква поука о пре- 
рано ископаном или промрзлом кромпиру: Има ли каква год 
надзора над баштованима и њиховим поврћем; 

У нас много једу свињско месо, а уз наше посте и доста 
рибе. Има ли каква поука о штети која отуда може да произиђе 
што се једу покварене кобасице или болесно свињско месо, или 
претиле полу-труле рибе; Ајак! Као год што није ни речице 
казано о поквареном маслу, сиру, рђавом шећеру; као год што 
нико не мотри на бакарне и оловне судове у којима се јело 
готови, као год што нико не пита чим посластичари фарбају 
онако лепо своје бонбоне и остале отрове детиње. 

Да ли је управа санитета учинила ишта да стане на пут 
најопаснијој трговини у Београду, трговини с водом за пиће; 
Зашто она није узела то питање у своје руке, кад мора знати 
да без довољно добро воде за свакога, не може бити разговора 
ни о чистоти а камо ли о здрављу: Или, ако јој је вода сувише 
просто пиће, да се она о њему брине, има ли какве контроле 
за чистоту млека, каве, уља, пића, вина, ракије, да се у њих 
не трпају којекакве шкодљиве ствари: 

Варош Београд руши се и зида се наново, да поникне као 
регулисана европска варош. | 

На ту регулацију престонице српске троши се грдна 
сума, троше се милиони. Да ли је могуће да се управе земаљ- 
ског санитета ништа не тиче такав догађај; да ли је могуће да 
је њој свеједно хоће ли коначно постројавање улица бити у 
санитарном погледу овако или онако; Где се показао утицај 
лекарски на регулисање Београда: 

Савска страна београдског гребена обгрлила је чисто у 
своју средину једну огромну бару — Венеција. Свака бујица 
налије ту бару водом из Саве, која се при првој трајашњој 
жези сузбије у своје корито, оставивши у блату „Венеције“ ми- 
лионе рибчића, жаба и других органских створова или остатака 
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органских да у пријатној топлој влази труну како Бог хоће. 
Сваки ветрић који дуне од Бежаније амо, преко тог непреглед- 
ног огњишта трулежних испаравања, сипа Београђанима у беле 
џигерице читаве облаке отровнога ваздуха. Шта је урадила 
вемаљских санитетских послова за 388 године да 
утамани у престоници српској то ужасно врело оном 
непрегледном низу мијазматичких и маларијских 00 
лештина; Зар се та аждаја не може зајазити; Зар тој невољи 
нема нигде лека; 

Али, хајде — де! Засушивање баре стало би нас много 
новаца, а наше су најстарије песме: „На пролеће“ п „Нема 
пара“ — но шта ћемо рећи кад помислимо, да управа санитета 
која ради у Београду, не зна у каквим се санитетским од- 
ношајима налази апсана сниже Зеленог Венца. Или, ако зна 
да су тамо жива људска створења набијена као слане рибе у 
бурету, и да морају сви у том простору да свршују своју нужду 
у једној каци која се само у извесно време изручује итд., је ли 
чинила своје кораке да се болештине не употребљују као суд- 
ске мере против криваца; 

Кад се тако крупне ствари не виде, онда наравно није ни 
чудо што има приватних авлија које својом нечистоћом куже 
не само све укућане него сигурно и комшилук: није ни чудо 
што немамо никакве поуке или опомене које су траве отровне, 
да се људи а нарочито деца не трују њима случајно; није ни 
чудо што управама школа није пало на памет кад се већ са- 
нитет не сећа, да те поуке држе обавезно својим ђацима, не би 
ли се њима мало више користили него обавезним знањем дау 
тој и тој вароши у Азији има оволико народа.... Није ни чудо 
што нема занаџија ни једне поуке шта је у њиховом занату 
најопасније по њихово здравље. 

Да рекнемо да су све те наведене ствари ситнице. Али 
барем ће нам управа санитета допустити да је калемљење или 
навртање крављих богиња једна од најспасоноснијих мера ко- 
„јима се чува здравље читавим народима. Да је тога мишљења 
била и управа санитета у прво време њеног устројства доказала 
је тиме што је израдила да је у целој држави за сваког оба- 
везно да калами богиње на своју децу. Али од тога доба до 
данас прошло је подоста времена, међутим је наука расла и 
напредовала, наука је доказала да каламљење богиња за- 
штићује од оте болести само за неко извесно време, и да чо- 
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век само тако може бити сигуран, ако се чешће у одређене пе- 
риоде година даде вакцинисати. Наша управа санитета сигурно 
прати сваки и најмањи корак који наука о човечјем здрављу 
и болести учини унапред, па по томе без сумње зна да се већ 
у свима државама у велико заводи ревакционација. Камо у 
нас какав год закон за повољно каламљење богиња и код оних 
код којих су се примиле а камо ли код којик нису; Или, да 
ли је барем управа санитета, ако није могла израдити одобрење 
таквоме закону од законодаваца наших, покушала да каквим 
популарним списом обрати пажњу публике на то ново откриће 
науке, како би се људи могли сами чувати: 

Међутим изгледа као да наша управа санитета није Бог 
зна како заузета за најновије напретке у науци, иначе не би 
се могло догодити да се за време страха од холере, од целе 
Европе само у једној јединој Србији и можда још у Тур- 
ској подижу карантини противу те болести, јер цела остала 
Европа зна, да се холери не може забранити улазак у неку 
земљу карантинима, почем њу преноси таласање ваздуха а не 
додиривање болесника од холере са здравим људима. Да је наша 
управа санитета знала како у најновије време стоји питање о 
мијазматичности или прилепљивости (контегиозности) холере, 
она не би навела Државни Савет да одобри неколико хиљада 
дуката на карантин против холере; она нас не би за тако скупе 
паре брукала пред целим светом таквим анахронизмом у сани- 
тетским наређењима, него би за те паре гледала да начини не- 
што канала у вароши, да у сокачким јендецима не теку помије 
као труо гној; она би поништила наређење по коме ни једна 
нова кућа не сме правити канал за своје проходе нити га са- 
стављати са општинским каналима, него да праве јаме (!!!) јер 
би се тим боље сачували од холере него карантинима. 

Да ли се сећају Београђани колико им је деце последњег 
великог шарлаха помрло док се управа санитета сетила да на- 
пише неколико јавних врста поуке о тој зарази и о начину како 
ваља с болесном децом у тој болести поступати; Па то је у 
сред Београда, где има неколико људи који знају да постоји 
нарочито „надлежателство“ коме је дужност да о тим стварима 
обавештава публику. Ја колико ли зараза бесни по другим ма- 
њим местима наше отаџбине; колико ли оне жртава покосе а 
да управа и не чује за њих: Она осем оно мало података о 
окружним болницама не прикупља никакве друге податке, па 
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и ти су онако састављени како је коме лекару воља или колико 
му знање досеже, а не по каквом извесном плану како би свака 
цифра одговарала на неко извесно научно или санитетско-по- 
лицајно питање. 

Па кад нема ни простих поука за различите заразе које 
наизменце већ тамане народ, онда није ни чудо, што управа 
санитета није дошла на ту мисао да се постара за одбрану од 
мијазматичких болести, што би јој била још преча али и тежа 
дужност, јер би онда морала постављати нарочите санитетске 
чиновнике да пазе на полицијско-лекарске мере, и да бележе 
број болесника од извесних болести у извесним крајевима, у из- 
весним околностима итд. 

А да ли знаде управа санитета да у нашем народу има 
потпуно развијен систем народне медицине и хирургије; 
да ли знаде начела на којима је тај систем основан; да ли знаде 
каквих штетних савета по јавно здравље има у њему; да ли се 
постарала да прикупи сву ту грађу, да пречисти оно што је 
добро од оног што је штетно, па да тако покупљену и пречиш- 
ћену народну медицину врати опет поповима и учитељима на- 
родним, а преко њих народу, коме би била од драгоцене по- 
моћи и онда кад би имао десет пута више лекара него што их 
допста има: Та грехота је чак и тај огроман посао остављати 
приватном приљежању појединих лекара, који тако важан пред- 
мет морају да обрађују у оно неколико тренутака одмора што 
им од праксе остане! 

Али, ако је нашем земаљском санитету сувише простачка 
та народна медицина са својим бајалицама, врачарама, шар- 
латанима итд. да би се она могла њоме занимати, зашто не 
рече ни једне јавне речи о обрађивању научне медицине на 
српском језику и у српским земљама; Или, кад већ није хтела 
сама узимати иницијативу у најрођенијој ствари својој, зашто 
бар не потпоможе ни једном речцом иницијативу других државних 
власти, које покретаху питање о том да ли да се оснује меди- 
цинска школа у Србији Зашто им не каза да се не размишљају 
тако дуго, ако се не шале кад говоре о некаквом Пијемонту на 
Балканском Полуострову; зашто им не каза да би та школа не 
само спасла Србију из овог санитарног амбиза, у коме се на- 
лази, не само да би српској народној војсци, тој јединој узда- 
ници толиких милиона људи, дала више самопоуздања, спре- 
мивши јој довољно лекара који би разумевали сваку жељу и 
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сваку тугу њену, него да би оне гомилице лекара које би се из 
српске медицинске школе растурале по аустријској и турској 
Србији, по Бугарској, Влашкој итд. више користиле него хи- 
љаде учитеља и попова, који од глади умиру ако остану своме 
задатку верни, а које осем тога може свака шуша а не само 
паша или везир застрашити, докле би међутим лекари српске 
школе баш код великаша и развили свој највећи уплив у пн- 
тересу народне ствари. Зашто им не рече то; Ал наша управа 
санитета можда не мисли ни о помијама које јој под носом, на 
сред Теразија, смрде, те да мисли да и она нешто може помоћи 
мисији Србије на европском Југу!... Шта се ње тиче висока 
„политика“. Она неће да засуши баруштине које рађају међу 
људима најопасније грознице, а овамо се забрањује апотекарима 
да нипошто не експедирају на рецепте за сиротињу више од 
по драхме кинина на једанпут, иначе им се неће платити. 
До беса и с том сиротињом! Код ње треба да кинин троструко 
брже лечи грозницу него код богаташа, гле јако! Што наше 
баруштине начине у људима слезине колик цигља, и што тре- 
бају грдне масе кинина да се ти сиротани колико толико пшче- 
пркају из њихове кахексије, шта се то тиче онога који наре-. 
ђује да се не сме више од по драхме експедирати на један мах! 
Па, рећи ће когод: нека доктори напишу томе човеку 20—30 
рецепата сваки на по драхме кинина, па ће му ваљда бити доста. 
Јест, али ви треба да знате да се санитетска управа није по- 
старала да постави ни једног јединог доктора за сиротињу, 
него је само београдска општина дошла на ту ђенијалну мисао 
да подели једну лекарску плату на четири дела, па је у четири 
краја дала појединим лекарима по једну четвртину од те раско- 
мадане плате, да за ту четвртину плате буду општински ле- 
кари па да лече сиротињу забадава. Како је поред тако пла- 
ћених сиротињских лекара лечење сиротиње опет остављено 
приватном милосрђу појединих доктора, то им ова наредба о 
кинину само убија вољу да буду милосрдни. 

Јер, ако су пре и хтели да од времена, које треба да упо- 
требе на зарађивање насушнога хлеба, жртвују сахат-два дневно 
на бесплатно ординирање сиротињи, сад нису у стању, јер им 
сад за тај посао треба двапут толико времена; сад једном истом 
спротану ваља у место једног 10-20 рецепата написати, 10-20 
прекидања у послу или у сну претрпети итд. А ко зна да је 
баш кинин онај лек који се од свију лекова код нас највише 
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троши и за сиротињу и за богате, тај ће појмити колико је па- 
метна та наредба. 

Кад смо већ код лекова, зашто се није постарало ни за 
какву контролу над апотекама у земљи: Ко нам јамчи да 
се свуда тачно и савесно држи све што је претписано; ко нам 
стојп добар дал је експедиција како ваља; У другим земљама 
пзашиље земаљски санитет нарочите ревизоре за апотеке и то 
онда кад им се нико не нада — а у нас државни хемичар седи 
па таксира рецепте! Колико је сиромах морао учити док се мо- 
гао спремити за тај узвишени, трудни задатак да — таксира 
рецепте спротињске!... Зашто учини даље санитетска управа ту 
неправду окружним лекарима да их не само употребљује више 
за болесну стоку него за лечење људи, докле марвени лекари 
у Београду махом пландују — него им још узима по 30% од 
продатих лекова на јавне фондове у земљи. 20% им је бајаги 
дато „предовољства“ што су осем хиљаду осталих дужности 
метнули на врат и тај јарам да буду апотекари окружни, а овамо 
се пм се узима по 30%о од те исте зараде! Па зар баш њима; 
Ваљда што су иначе онако сјајно плаћени, Толике стотине ле- 
кара седе готово без икаквог посла у најближим универзитет- 
ским варошима, па ипак нам толики окрузи стоје годинама без 
свога лекара, тако је управа санитета умела да учини примам- 
љивим та места! 

Зна ли та управа санитета колико ваљаних минералних 
вода има у Србији; Шта је учинила она са своје стране да се 
честито и у сваком погледу проуче та врела; шта је учинила 
за удобност болесника који би хтели да се користе домаћим 
бањама72 Та само зато што би морали живети неколико недеља 
у влажним колебама, у којима чак рубине у коферу побуђаве 
од силне мемле (например у Врњцима) они радије износе сваке 
године грдне паре у стране бање. Ништа! 

Најзад, имају ли каква год наређења за преступе лекарске; 
Има ли какво год законско правило по коме се не би могло 
догодити: да какав медицински индустријалац копијом некакве 
дипломе, коју одостовери само какав г. мајор и почасни кнежев 
ађутант, а никаква лекарска власт, добије право на праксу да, 
можда, случајно заузме место од кога зависи здравље целе 
земље: То се истина код нас није догодило, али има ли какво 
наређење да се тако што и не може никад догодити; 

Ја знам да ће бити усијаних глава које ће тако разјапити 
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уста на санитетску управу кад прочитају шта је урадила за 30 
и толико година. Али паметан човек не може никад наодгова- 
рати што будала написати може. У осталом, ми знамо да она 
немачка узречица право има: Отозве (птејзјег сепић Чаз тећи... 

Ми смо видели да је наша санитетска управа учинила до- 
ста и сувише. Што није све; Шта је савршено на овоме свету; 
Па онда ми не треба никад да заборавимо на ова златна пра- 
вила: У природи нема скока. Ми смо млада држава која не 
треба ни у чему да се поводи за страстима. Само без страсти! 
Ни у питању које се тиче општега здравља не смемо сувише 
много и нагло радити. То би била политика страсти, то би био 
радикализам, који би сваке године уштедео држави неколико 
хиљада живота, а то је страшно и'помислити! Честити ћир 
Јања изрекао је једном читаву књигу филозофије видовданске 
у две-три речи. Ево их: све сос мера, све сос мера, па киш да 
дођиш до велико слава!“ — 


Остави перо на страну и стаде разгледати исписане ли- 
стове. Читајући пуштао је густе димове и смешкао се. Остави 
рукопис на страну па узе парче хартије и написа 


„Милане, 
Дођи један час мојој кући, чекам те. 
Твој 
Пу. Сретен.“ 

Зовну момка и даде му цедуљу. 

— Носи ово у уредништво Прозорја тамо ћеш наћи го- 
сподин Милана и дати ово. 

Момак оде, а шеташе крупним корацима по пространој 
радионици. Није дуго чекао, Милан дође. 

— Стојим на расположењу — рече. 


— Остави се крупних речи! — рече му Сретен. — Хо-- 
ћеш каву. 


— Разуме се. 

Он поручи каве и кад их донеше, он седе узе рукопис и 
са особитим задовољством прочита Милану. 

— Шта велиш; — рече довршивши. 

— Убио си све. 
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— То сам хтео. 

— Хоћеш ли дати. 

— У првом броју да изиђе. 

— Избацићу чланак. 

— Онда ево! 

Милан оде. 

— Сад да видимо упечатак. Ја мислим да ћу засести на 
управу санитета. 


(Наставиће се) 


О БРАЧНИМ ПАРНИЦАМА 


или 
УЗРОЦИ УНИШТАЈА И РАЗВОДА БРАКА 


С ПОГЛЕДОМ 
НА ДОМАЋЕ ЗАКОНОДАВСТВО 


„Бољи је мршав мир, него дебела парница“. Ова наша на- 
родна изрека најбоље нам карактерише ону непријатност, коју 
осећа човек приликом парничења у опште. И доиста, никакав 
спор, што се код суда води, не може се пожелети. Непријат- 
ност сваког парничења огледа се обично и пре свега у оном 
узбуђењу, душевном потресу парничара при самој помисли на 
материјалну или моралну штету, која може евентуално насту- 
пити. Но, од свих спорова и догађаја у животу друштвеном, 
ни један опет није у стању да произведе тако силно и тако 
трајно узбуђење, с недогледним последицама за будући живот, 
као спор, који има за предмет брачни живот. 

__ Спор око новаца или имања, гложење због увређене части, 
тужба за нанету телесну повреду — свето може уздрмати мир 
душевни и пореметити правилан ток живота и рада, може иза- 
звати човека да учини какав испад, за који би се доцније кајао. 
У опште, све те врсте парничења могу повући за собом извесну 
мању или већу материјалну или моралну штету, која временом 
бива и изглађена, — али, осујећена нада на брачну срећу иде 
још много даље. Она обухвата целог човека и цео његов живот. 
Од онога што брак треба и може да буде, неслога и парничење 
супружника ствара једну карикатуру, која је по природи самог 
предмета у толико страшнија, у колико је идеал милији био. 

Сама појава мужа и жене пред судом ради развода брака 
представља слику, од које се мора згрозити сваки човек иоле 
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племенитијих осећања. У место јединства и слоге видите раз- 
дор и неслогу; у место наклоности и снисхођења — одвратност 
и охолост; у место верности и оданости — неверство; у место 
узајамног савета и заједничког рада — поцепаност и противност; 
у место саучешћа у патњи и страдању — проклество, исмевање 
и најодвратнију грдњу; у место безграничног поверења — крајње 
неповерење и бесну љубомору; у место заштите и одбране — 
немилосрдно кињење и злостављање; у место нежности и бла- 


гости — насиље и ватрени гнев; у место пожртвовања пи ми- 
лосрђа у невољи — напуштање и непријатељску освету; у кратко, 
у место љубави — неодољиву мржњу. Такви су ето утисци, 


које производе на посматрача муж и жена као парничари, кад 
траже да се њихова брачна веза раскине. Свака њихова реч, 
свако њихово дело обара и руши из основа домаћи мир, гру- 
писану радну снагу и орачну срећу. 

Па ни то није све. Својим гложењем муж и жена поред себе 
стварају, у исто време, још читаву масу међусобних противника. 
Њихову несрећу прати обично поцепаност и раздор у целој поро- 
дици. Међу сродницима, који често пута и преко своје воље би- 
вају посвећени у брачне размирице такође овлада мржња и међу- 
собно гложење; деца, услед несложног живота својих родитеља, не 
добију потребно васпитање; суседи, млађи, околина, цело друштво 
у опште посредно или непосредно трпи непријатности. Једном 
речи, брачне парнице служе у неку руку као опште зло друштвено. 

Полазећи с тог гледишта, да су брачне парнице оне по- 
јаве у животу, услед којих се готово цео друштвени поредак 
ремети, држимо да неће бити без интерега, ако се изближе упо- 
знамо с унутрашњом садржином њиховом. То је управо једна 
потреба за нас, нарочито ако узмемо у вид, да број брачних пар- 
ница сваке године бива све већи,! јер ваља имати на уму „што је 
запуштеније друштво у овом погледу, што лакоумније суди о ра- 
зузданости у погледу брачних односа, што се специјално према 
новим браковима разведених равнодушније показује, тим више 
и огледало неприкосновене светиње брака мора потамнити.“= 


1 Тако, на пример, по статистичким податцима 1891. године оило је 
развода свега 173, а за прошлу, 1902. годину, дакле после 11 година број 
развода у Србији нарастао је до 364. (Види Дело за прошлу годину, свеска 
за децембар стр. 653). 

г беб псеп А. Пје Могајзбана К а тег Ведецтта (т ете зостаје ик. 
Епапсеп 1382. Бене 149. 
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Али, сваки говор о брачним парницама претпоставља већ 
извесан појам о браку и брачним односима, као предмету тих 
парница. Без тога ми не бисмо били у стању правилно схва- 
тити унутрашњу садржину и значај појединих узрока, који иза- 
зивају брачне парнице, нити бисмо кадри били разумети њихове 
последице. Ми морамо знати, дакле, пре свега оне основне еле- 
менте, који сачињавају брак, пошто је то тако рећи темељ, од 
чије солидности зависи трајност целе зграде, која на њему по- 
чива. Поред тога, нама морају бити познати права и дужности 
супружника, нарочито, у колико се та права и те дужности тичу 
њихових личних односа и у колико налазе заштиту у закону, 
како би на тај начин могли правилније схватити: у ком слу- 
чају закон налази повреду тих односа или када и под каквим 
видом се јављају узроци због којих се брачна веза раскида. 

(С тога, при нашем излагању ми ћемо се и придржавати 
овога реда. Прво ћемо, ма и у општим цртама обележити појам 
и природу брака; права и дужности супружника, у колико се 
тичу њихових личних односа, а затим ћемо, с погледом на наше 
законодавство, изложити учење о узроцима уништаја и развода 
брака, што и представља управо садржину и предмет брачних 
парница. 


Т Појам и природа брака 
1. Осмовми елементи брачне заједнице 


Нема сумње да је брак једна од најважнијих установа за: 
правилан развитак друштвених односа. Он служи не само као 
основица и расадник породице, друштва и државе, него јоши 
као регулатор и чувар морала, права и свију у опште консти- 
тутивних елемената и интереса целокупне заједнице људске. „По 
својој суштини и циљу брак је, вели Аренс, многостран као и 
сам живот људски; он је жижа, у којој се огледа све што је 
човечанско и божанско; он је центар живота и рада за све ци- 
љеве човекове“. : 

Према овако великој и значајној улози брака у животу 
друштвеном, није никакво чудо што се идеал његов, од обичног 
појма о задовољавању грубог инстикта животињске природе, 


1 Пре КесћезрћПозорће одег даз Хабштесће ап! рћпозорћвећ-ал ћгоро- 
Тогласћег бтипааге. Мен, 1852. Зење1576. 
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који је владао код народа на нижем културном ступњу, по- 
ступно пречишћавао и све већма уздизао тако, да је на по. 
слетку у хришћанском свету добио високо значење једне тајне. 

Ма како схватали ми ту реч „тајна“, било у општем или 
црквеном смислу, ако само верујемо да постоји душа и духовни 
· живот, морамо признати, да је брачна заједница, као особити 
облик удруженог живота, доиста једна велика тајна најдубљег 
и најпотпунијег духовног и телесног сједињења човека п жене. 
Природу и особине брака као тајне признати ауторптет и ве- 
лики учитељ црквени Јован Златоуст овако описује: „Брак, 
вели он, није игра позоришна, већ тајна и слика велике ствари. 
Тајна је ово, каже апостол Павле, велика; а ја говорим за 
Христа и за цркву“ (Ефесц. У, 32). Дакле, то је слика Хри- 
ста и цркве. Велика се тајна врши у браку. Па каква управо; 
СОједињавају се два човека и од њих постаје један... То је тајна 
љубави. Ако двоје не постану једно, онда неће бити многих док 
су двоје; а произвођење отпочиње само када се постигне сје- 
дињење... Творачка премудрост Божја у самом почетку разде- 
" дила је једно на двоје, па желећи показати да и после деобе 
остаје једно, удесила је тако, да једно није довољно да би могло 
бити рођење. Та ко везом брака још није сједињен, тај п не 
представља целину, већ половину. То се види из тога, што он 
не производи децу, исто тако као пре (док се жена није јавила 
на свет). Видиш ли тајну брака; Од једнога Он је створпо 
двоје, а затим од двоје створио је и до данас ствара једно, тако, 
да се и сада човек рађа од једнога, јер муж и жена нису два 
човека, већ један човек... Па на који начин они бивају једно 
тело2 Исто онако, као кад би ти одвојио најчистије злато п по- 
мешао га с другим златом, и овде се врши нешта слично. жена 
прима плодоносну клицу у истом тренутку, када је жар насладе 
доводи тако рећи у стање растапања, и примивши је, храни и 
сагрева је, додајући јој и од своје стране што је потребно, и 
— производи човека!... Због тога се он (Мојсеј) и изразио тачно. 
Није казао биће једно тело, већ у једно тело (вђ плот едину) 
т. ј. сјединиће се у тело младенца. Па шта, зар ни онда, када 
не буде младенца, неће бити двоје; Разуме се, јер то (једин- 
ство) постаје услед обљубе, која спаја и сједињава оба тела...“ ! 


1 Даље вели: „Знам да се многи стиде овога, о чему ја говорим, а уз- 
рок томе је наша неумереност и неуздржљивост. Та је ствар унижена за то, 
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Са своје чисто спољашње стране брак, по речима великог 
јерарха, представља дакле сједињење, чија се побуда п циљ 
налази пре свега, у извршењу основног закона природног, по 
коме жива и сама по себи целокупна личност човечја једног 
пола тежи да се допуни, тражи допуну и савршеност у такој 
истој личности другога пола. Прва и главна односно природна _ 
основа брака лежи, према томе, у задовољавању телесне по- 
требе човекове, у сједињавању и потпуности његове, на два 
пола раздвојене, природе. Отуда се брачна заједница битпо раз- 
ликује од свију других заједница људских, као на пример, од 
другарства, пријатељства и т. д. јер све друге заједнице могу 
се заснивати независно од полне разлике својих чланова, док 
међу тим брачна заједница без те разлике не може постојати. 

Но задовољавањем органске полне потребе, која се јавља 
обично с полном зрелошћу организма, не исцрпљује се сва са- 
држина и појам брака. На том основу ни обично телесно сје- 
дињење полова није брак; у противном случају човек би се из- 


једначио са животињом. Не губећи своју тако рећи природно- 


материјалну особину, тежња за сједињењем полова код човека, 
за разлику од оног обичног инстиктивног спаривања код жи- 
вотиња, јавља се у исто време п као израз и потреба његове 
разумно-духовне природе. Као духовно, умом обдарено створење, 


што се бракови код нас склапају тим начином (1. ј. уз игре, весеља п пи- 
јанство) — за то, што их накарађују, а међутим брак је частан и постеља 
је чиста. Какав стид кад је ствар часна: Зашто црвенити од онога што је 
чисто: Тако што може се допустити само код јеретика, и код оних, који до- 
воде (на брачну свечаност) пропале жене. С тога баш ја бих и хтео да очи- 
стим брак, да га уздигнем на онај ступањ племенитости, која му је свој- 
ствена и тиме да запушим уста јеретика (који сматрају оОрак за нечастан). 
Осрамоћен је дар Божји, кореп нашег живота, само за то, што је око тога 
корена много ђубрета и блата. Очистимо га својим разумом, Ја бих хтео да 
вам покажем, како се тога (т. ј. раније поменутог о обљуби) не треба сти- 
дети, већ се треба стидети онога, што ви радите. А ти међутим не мислиш 
се стидети овога последњег. већ се стидиш онога првог и тим начином осу- 
ђујеш Бога, који је тако удесио. Да кажем још и ово, да је брак — тајан- 
ствена слика цркве. Христос је дошао цркви, из ње је изишао и с њом се 
сјединио духовном везом. Обрекох вас, вели апостол, мужу једноме, да 
девојку чисту изведем пред Христа (2. Кор. Х!, 2.). А да ми од 
Њега (духовно) водимо порекло, ево шта каже о томе (исти тај апостол): ми 
смо сви уди тела његова и од костију његових (Ефес. У, 30). Размислимо о 
томе, па се нећемо стидети такве тајне.“ Беседа на посланицу апостола Павла 
Колошанима у руском преводу — издање 1859. г. стр. 206—211. 
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које има свести о себп самоме, о својој засебној егзистенцији, о 
својој индивидуалности или о своме ја, у односу према спољнем 
(чулном) свету, — човек је поред других способности и моћи обда- 
рен још и вољом 1. ј. унутрашњом моћи да се сам собом, свесно и 
по свом сопственом избору одлучује на радње и напоре. И само 
употребом те своје унутарње слободе т. ј. воље или моћи самоопре- 
дељивања он може своје животне циљеве постићи и потребе своје 
чулне, телесне природе задовољити. Према томе и тежња за сје- 
дињењем полова стоји, дакле, под непосредним утицајем срца и 
ума људског, претварајући се тим начином у свесно, разумно и 
слободно осећање љубави. Ум и:воља човечја свагда служе као 
виши мотиви и руководиоци при установљавању различних 06- 
лика друштвеног живота, помоћу којих се интерес појединца 
доводи у хармоничан склад с интересима других. Па у том истом 
смислу ни оснивање брачне заједнице, као једног од тих разно- 
ликих облика друштвеног живота, не може се замислити без уче- 
шћа, воље п ума човечјег. Другим речима, узајамна тежња и за- 
једница полова код човека није само телесни позив, већ у исто 
време п поглавито израз његове психичке потребе. Према томе, 
кад сјединење полова, поред природне основе, коју налазимо и 
међу животињама, код човека, као разумно-моралног створења, 
има још и другу, пеихичку основу, онда и тежња за тим сје- 
дињењем овде добија други карактер и изражава се на особити 
начин и то у виду тако зване полне љубави. у 
Осећање љубави код човека, које сачињава битну особину 
духовног живота његовог, може пмати различне — физичке, 
естетичке, интелектуалне и моралне мотиве. Због тога, благода- 
рећи веђем или мањем утицају кога од ових мотива осећање 
љубави се јавља у врло разноликим облицима, који могу бити 
пи од разнолике моралне вредности. Отуда полна или супрушка 
љубав, ако се упореди с осталим врстама љубави, има своје 
нарочите, специфичке особине. То је сложено осећање. Оно се 
састоји из многих и врло разноликих елемената. Једна од главних 
особина овога осећања јесте веза његова с природном, орган- 
ском потребом полова. У томе се огледа тако рећи природни, 
материјални или физички елеменат, којим се поглавито одли- 
кује ова врста љубави. Без овога елемента не може бити полне 
љубави. Тако звана платонска или идеална љубав може такође 
васновати неку ближу, интимнију везу међу личностима разнога 
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пола, но та веза представља сасвим другу врсту љубави само 
за то, што јој недостаје поменути, физички елеменат. 

У више или психичке елементе полне љубави спада пре 
свега естетички мотив, који у већој или мањој мери, свагда 
показује свој утицај на душевно расположење личности једног 
пола према личности другог пола, служећи тим начином као 
подстрекач и изазивач осећања полне љубави. Услед тога човек 
и на најнижем културном ступњу прави разлику међу лично- 
стима, и за живот и подмиривање природних ·ахтева бира од 
њих ону, која по снази (у материјалном и моралном погледу), 
обилности (у једном и у другом смислу) и памети, као општим 
особипама лепога, најбоље одговара захтевима његове личне 
природе. „Јепота у човека цени се по удесности његовог орга- 
низма за циљ, који му је природа одредила. Какву је пак на- 
меру природа имала с човеком, или боље рећи у чему се огледа 
лепота људске природе и привлачна снага њена најлепше нам 
представља француз Мармонтел, у свом спису „Елементи из 
књижевности“ имајући пред собом слику Адама и Еве из Мил- 
тоновог „Изгубљеног Раја“. „Природа је хтела, вели Мармон- 
тел, да човек буде способан за рад и борбу; да храни и штити 
свог нежног друга и своју нејаку децу. Све оно што у телу и 
цртама човека показује гипкост, окретност, снагу, смелост: гип- 
кост и снажност органа; стас, у елегантности и висини ког нема 
„ништа ломног, а у снажној солидности његовој ничег тешког ни 
масивног; сразмерност у деловима, симетрију, хармонију, равно- 
тежу тако савршену међу њима, да цео рад механизма буде лак 
и поуздан; црте у којима се читају гордост, самопоуздање, сме- 
лост, доброта, нежност, саучешће; очи, у каквим се огледа душа 
олага и јака; уста за каква се може рећи да су готова да се осмеј- 
кују природи и љубави; све то чиниће карактер мушке лепоте. 
Рећи о једном човеку да је леп, то је рећи, да је природа, кад га 
је стварала добро знала шта ради и да је добро урадила оно 
што је хтела урадити. жена је одређена да се допада човеку, 
да га ублажава и веже за себе и своју децу. Ја кажем да га 
веже, јер је верност захтев природе. Инстикт, који је у човеку 
слаб и кратког трајања, не би га сам задржао код жене. Чо- 
веку дивљем и луталици треба друге везе осим везе крвне. 
„Ђубав само испуњава завет природе; и лек противу нестал- 
ности јесте чар лепоте. Ако се дакле хоће да зна, у чему је 
лепота жене, онда треба помислити на шта је она одређена. 
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Природа је њу начинила да буде супруга и мајка; да буде за 
мир и задовољство; да ублажава нарав човека; да га примами, 
упитоми. Све дакле у њој треба да се прелива у благост. Две 
су јаке чари љубави жеља и чедност; карактер лепоте женине 
је дакле у нежности и смерности. Човек жели да му победа 
има вредности; он хоће да му је друг драга а не роб, и што 
нађе више врлине код оне, која му се покорава, више ће ужи- 
вати у слави старешине; лепота жене треба да је у смерности 
и гордости. Али слабост веже човека, кад показује потребу 
његове помоћи; у лепоти жене треба дакле да је и плашљиво- 
сти: и да лепота буде чаробнија, треба да је душа њена у осе- 
ћајима, који ће се сликати у погледу, видети на уснама, и који 
ће ублажавати све црте лица женског. Човек хоће да дугује 
све самој наклоности; он ужива у одликовању. У слабости, која 
му се потчињава, он хоће да види само одликовање љуоави. 
Али свако вештачење све ће му то срушити. Непорочност, бе- 
зазленост, невиност, те дражи просте и искрене, које се пока- 
зују кад се баш крију; она тајна, кришна оданост, каква се за- 
клања и издаје у нежности осмеха, у сјају једног плашљивог 
погледа, у хиљади нијанса на цртама лица и у изразима очију: 
све је то говор лепоте. Кад је хладна лепота, она је нема. Нај- 
после, да се одржи освојено срце; да се спасе од песталности; 
треба га занимати, треба га хранити све новим чарима. Једна 
иста сваки дан, у очима свог драгог, жена, треба да му сваки 
дан буде нова. У том је сила оне живости, која даје лепоти 
толико сјаја и живота. Гипка на сваки покрет уображења, духа, 
душе лепота треба да све то као огледало слика и да све то 
улепшава“. ! 

Овај естетички мотив, узет сам за себе, бев сумње, дакле, 
игра врло важну улогу у полним односима тако, да за сједи“ 
њење полова код човека, на супрот оној животињској наслади 
која се огледа само у материјалној страни полних односа, међу 
остале услове мора се увретити и извесна лепота другог пола.“ 


1 Види; Козерије из књижевнице естетике од Светомпра Николајевића у 
Годишњици Николе Чупића, књига ХП стр. 246–—249. 

2 Атињанин је, на пример, бирао себи жену само по њеним телесним 
живописним дражима да би са њом лепу децу имао. Сократ је своме сину 
говорио: „Само ћемо оне жене гледати, од којих се можемо надати, да ћемо 
лепу децу добити, па с таквима ћемо ступати у брак“. Џпсег, Пе Еће 11 
аге ме изболзећеп Епбујекипе. Мјеп. 1850. 5. 29. 
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Естетичко осећање у човеку захтева, да се у објекту оно што 
је ниже, материјално, потчини вишем, идеалном. Но лепота о6- 
јекта, споља, у исто доба покреће, изазива у радњу оно што је 
у дотичном субјекту. Она може дати јачи и слабији правац осе- 
ћању и размишљању. Другим речима, привлачна снага лепоте 
човекове зависи како од објекта лепоте тако и од душевних 
особина и моћи онога лица, на које тај објект дејствује, јер 
осећање лепога, није ништа друго до хармонично буђење свију 
особина душе човечје, премда понегда можда нејасно и не- 
одређено. 

У колико се пак, благодарећи овом естетичком елементу 
љубави, личност једног пола одушевљава потпуношћу и хар- 
моничношћу личног живота другог пола, у толико такође тај 
исти елеменат најбоље нам показује потребност подмиривања у 
полној љубави не само оних нижих, животињских, већ и ви- 
ших, пеихичких захтева људске природе. Овамо спадају наро- 
чито интелектуални и морални захтеви. И доиста, интелектуалне 
п моралне особине природе људске, без заједнице и удруже- 
ности, остављене и ограничене на круг живота само једне, усам- 
љене индивидуе, не би имале никаквог свог циља ни смисла. 
Само друштвени живот је једино природно стање човеково.! 
Одрећи се овог природног захтева, без повреде свога човечјег 
типа, човек не би могао; у противном, он би био по речима 
Аристотела или Бог, који има све у себи самом или дивљи 
звер. Истина, задовољавање ових виших особина и потреба чо- 
векових постизава се и у сваком другом социјалном односу 
људском, но шире, потпуније и слободније оне могу бити за- 
довољене само у таквој заједници, која представља најтешњу, 
потпуну и сталну везу свију животиих односа међу личностима 
разног пола. Сила, дубина и сталност у љубави одржава се по- 
главито идеалном представом о љубљеној личности са свима 
њеним интелектуалним и моралним особинама и узајамном везом 
и удруженошћу тих особина. Само тиме управо и можемо обја- 
снити, што човек нижег културног ступња не може волети тако 
силно и дубоко. Не може, дакле, за то, што индивидуалне мо- 
ралне и интелектуалне особине љубљене личности за његову 
душу остају не опажене; он има само општу представу тек 
неких, најобичнијих особина природе другога пола, због чега 


1 А. Ђорђевић, Систем приватног (грађанског) права 1 књига стр. 1. 
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је и љубав његова слаба и површна. Међутим „што је правил- 
није, складније и боље развијен човек, у толико више његова 
љубав претпоставља и захтева да задовољи све душевне и фи- 
зполошке способности. И кад то бива, онда се љубав јавља као 
потпуна, цела и свестрана. Она се јавља — а то је врло важно 
— као осећање, које скроз прожима и које није једнострано. 
Човек запојен таквом љубављу не може се задовољити само 
материјалним или естетичким странама љубљене личности; он 
ће тражити све стране, све особине, те ће бити осигуран од 
опасности да се не занесе неким појединим особинама и да не 
веже свој живот са створењем, које га доцније, при бољем по- 
знанству не би задовољило“.: 

загледамо ли се изближе и пажљивије у особине сваког пола 
посебице и ту ћемо наћи природну основу за сједињење њи- 
хово. Видићемо да се они по природи својој један од другога 
знатно разликују. Пре свега у физичком погледу женски орга- 
низам је слабији од мушкога. Узрок овоме налазимо у узајам- 
ном односу и склопу појединих телесних органа у организмима 
једног и другог пола. Код жене, на пример, ни рамена, ни прса 
нису развијена за подизање, ношење и савлађивање већих те- 
рета и сметњи; бедра и голенице нису подесне за брзо трчање, 
нити за поуздан корак под већим теретом. Мишице њихове, и 
ако су при смени рада и одмора доста издржљиве, ипак нису 
тако способне за већа напрезања. Међутим, док су код жене на- 
рочито бедра и у опште доњи део тела више развијени, дотле 
код мушкараца на против видимо да су развијенија баш ра- 
мена и горњи део тела. Ове неједнаке физичке особине полова 
ваља разумети не само као разлику једног од другога, већ у 
исто време и као узајамно допуњујућу супротност њихову. Мушко 
је јаче, чвршће, издржљивије; женско је нежније, осетљивије, 
мекше. Џа као год што није довољна снага без енергије нити 
енергија. без снаге или ако глава управља ипак срце влада, 
тако и у овом случају женска нежност допуњује снагу мушку. 

Разлика полова у физичком погледу одзива се такође и на 
особинама њихове психичке организације, теп с те стране сје- 
дињење и заједница полова подмирује захтеве, које природа 
сама ставља. У опште „жена представља у себи принцип уз- 


1 Проф. Сикорект, „Тапиљми порокђ“. Вљтускљ ПЦ, изданше Посредника 
М7 1895. г. стр. 12. 
Дело књ. 26. 14 
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држљивости, одржања, скучености, а човек — кретања, отво- 
рености, проналаска.“ : Узајамно допуњујућа супротност огледа 
се и у моралном погледу. Код жене је више деликатног морал- 
ног осећања, но тачности и строге законитости. „Сједињавањем 
ових специјалних особина човека и жене добија се дивна це- 
лина, у којој они узајамно своје недостатке допуњују а добрим 
странама заједнички располажу. Дубоко осећање, отмени такт, 
инстиктивно осећање истине и правичности, које је својствено 
жени, вели Вунт, допуњује, не може боље бити, јасни расудак, 
разборито мишљење и енергичну ваљу мушкараца. Благодарећи 
својим особинама муж жену учи, а жена мужа васпитава. Он 
утиче на ум и развија карактер, а она утиче на осећање и ра- 
звија такт“.> Без сваке је сумње, дакле, да ова супротност и 
разлика душевних особина једног п другог пола улива тежњу 
за њиховим сједињењем, како би тим начином један другом на- 
докнадилн оно, што им недостаје. То видимо између осталога 
и у томе, што мушкарац код женске свагда тражи и цени жен- 
ственост, а лепи пол код мушкарца на против оне особине, што 
мушкарца карактертшу. Осим тога, саосећање у радости и тузи, 
које представља такву потребу наше природе, да је срећа не- 
потпуна ако нема с ким да се подели, а тугу је лакше сносити 
ако је олакша учешће пријатеља, показује такође један природни 
основ за сједињење полова, пошто се тим начином указана по- 
треба природе најпотпуније подмирује. 

Ако сада све ове, до сада побројане елементе спојимо у 
једну органску и хармоничну целину добићемо представу о уза- 
јамној вези између личности разнога пола, која се јавља као 
последица тежње саме природе за савршенством. Другим ре- 
чима, добићемо појам о нормалној полној љубави, која у исто 
време представља и саму суштппу брака. 

На тај начин, ми смо у исто време добили и извесну де- 
финицију самога брака. На основу појма о полној љубави и 
свега до сад изложеног дефиниција брака могла би се од при- 
лике овако формулисати: Брак је потпуна и савршена заједница 
свију индивидуалних особина мушког и женског пола, основана 
не на слепом инстикту природе, већ на свесном и слободном 
осећању љубави, које се по природи својој руководи вишим мо- 
ралтим захтевима. 


1 Чистовичђ, Куређ Оштноп Пеихолопи. СЛ,Б. 1889. стр. 233. 
8 др. стр. 234. 
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Брачна заједница, према овакој дефиницији, добивеној је- 
дино на основу природног елемента њеног, као што видимо, 
знатно се разликује од обичног животињског спаривања полова. 
Она истина не негира ону инстиктивну, телесну потребу при- 
роде коју видимо и код животиња. Само што подмиривање њено, 
као потребе ниже врсте, благодарећи разумно-моралним особи- 
нама људске природе, брачна заједница као израз полне љубави 
ставља у потчињеност вишем моралном принципу, по коме је однос 
једне стране према другој јасно одређен и свагда скопчан са из- 
весним дужностима у корист противне стране ради одржања за- 
једнице, као савршенијег облика живота. „Да човек и жена само 
у тренутан додир једно с другим ступе, па, не водећи бриге о при- 
родним последицама тога њиховог додира, да сасвим усамље- 
нички живот продуже, то је стање, које у животу човечанства, 
бар у колико је историји познато, никад није било владајуће. ! 
Да такво стање ни по Дарвиновом схватању развитка човечан- 


1 Ма колико да је понегда ужасном разузданошћу и противприродним 
пороцима брак доиста бивао унижаван и изопачаван, ипак никада и нигде 
није био сасвим занемарен и напуштен да би уступио место таквој вези по- 
лова, која не би имала никаквих својих одређених граница (Ргопшесшна, 
Негаматциа, Ногдепећеп), а камо ли да јеово стање представљало почетак из 
кога се брак, у својим разним облицима, развио, као што у новије време, по 
примеру Баховена тврде неке дарвинисте, међу којима се истичу Хелвалд, 
Пост, Ахелис. Да пак тако звано материнско право (Ми еттесће), на које се 
они позивају за доказ својих назора, не може се узети за обележје негдашњег 
безбрачног стања износе разлоге у. Пагепп (Мишегтесће пцпа Уагегтесће 5. 46) 
п Каше! (Отипахиге дег УКкегкипде 5. 851.). Овај последњи тврди (пом. спис 
стр. 79.), да се брак у извесним границама налази свуда, па п тамо, где 
је. у недостатку поузданих испптивања, његова егзистенција оспоравана. 
Претпоставку да је некада владало стање безбрачности одбацују такође 
Резеће! (УбКегкипде 5. 239 16), Збагске (Пре ргтште Кашше 5. 257 #.), 
Зећпејдег (Гле Хабту Кег, 2. Тћеп, 5. 413. #. 485: АЛгететћен ппа Ешћен 
Чех г Шећеп Вемпзу зет 5. 74.). ашњђегеј (Рег Мепзећ 5. 391. 1). Од стране 
лингвиста ограђује се Вемћ. Ређгиск, од стране правника УП. ГејЕ, од 
стране историка у. Вејом, па шта више од стране дарвиниста, присталица 
десцендентне теорије, ту претпоставку побиза Уезбегттагтк. (Назбог. Јаћтђисћ 
дег Сбтте5-безеПхећаћ 1997. 5. 107. #6.). Види Зећпилег Јозерћ Кафћоћвсће= 
Ећегесће Етеђиго пп Вгејзеац 1898 5. 2. пи 3. У опште, пре се може рећи, да 
испитивање овога питања, о облику полних односа људских створења у добу 
доисторијском када није било „правног уређења друштвеног, још стоји „у 
стадијуму нагађања и претпоставки“, него да је теоријски утврђено стање 
потпуне безбрачности. Кухарзиевеки И. „Обиџт очеркђ развити семеншњх 
отпошен вообше и брачињхљ вљ особенности“. Варшавекја Университетск!и 
Извђета. 1901 — П стр. 55. 

14» 
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ства није могло бити, потврђује и изучавање живота вишег ор- 
ганизованог животињског света. Код номада, као и код пра- 
шумских дивљака, код становника како крајњег севера тако и 
оних са крајњег југа додир полова свагда је водио образовању 
извесне заједнице између одређених личности, заједница, која 
се манифестовала у више или мање трајном заједничком жи- 
воту њиховом“. ! 

(С друге пак стране, акт воље човекове, имајући свој од- 
ређени циљ — подмирење физичких и психичких потреба ње- 
гове природе, у колико представља известан морални однос, 
неминовно у исто време претпоставља друштво,“ заједницу, која 
је више мање трајна. Задовољавање ових потреба није, дакле, 
пролазне природе, не постизава се тренутно, нити са сваком 
личношћу другог пола, на коју би се случајно наишло, већ се 
јавља као унутрашња тежња према извесној, одређеној лич- 
ности другог пола и то као тежња за трајним животом с том 
личношћу.3 Но заједница полова манифестује се на разне начине. 
То се разјашњава тиме, што и један исти народ, на разним ступ- 
њима свог културног развитка различно схвата и цени више, пси- 
хичке моменте, који се налазе у оној природној, органској тежњи 
за сједињењем полова. Не руководи се, дакле, свагда истим моти- 
вима при организовању ове заједнице те услед тога и добија она 
различне облике. Али, баш у томе, што однос, који се заснива на 
оној природној тежњи полова на свима ступњима културпог раз- 
витка и код свију народа, па и код дивљих племена има свагда, ста- 
лан, на неким извесним принципима установљен особити облик, 
баш у том општем правилу о сталности извесног облика зајед- 
нице па ма какав он био и лежи управо најочитији доказ о 
вишим психичким елементима природног захтева п најача по- 
тврда, да потпуно задовољење тога захтева може се замислити 
само у уређеној и трајној заједници одређених лично- 
сти једног и другог пола. 

У атозв Сам, Гле ееће Апзеезгашес дег Еће пп Сибшеђеп дег 
Убкег. Млеп 1592. 5. 4. Н. 

г Пасквал дел Ђудиче Енциклопедија права у преводу Др. Д. 


„ 


Т. Мијушковића и Е. Дероко Београд 1901. год. стр. 5. и 8. 

5 Се пгеп А. „Хш ђенп Теге уегђтдаеп зећ ће безећјесћив- Ја 
Аиеп гапппезтазвје ппа еђеп дагши пиг уогегсећепа: ђе; дет Мепзећел 
уетђтдеп зјећ Фе Реггопеп аш Фе Геђепадаџег: ез зе; депп, даг5 тап пе 
дет Међегсопитштатив тодегт-«останен веће Ктдегеглепеитевапха еп ап фе 
зкеће дег Кате хетеп у“. 5. 148. 
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Услед тога видимо свуда, где год људи живе у организо- 
ваној заједници, а нарочито разуме се код цивилизованих на- 
рода, да се за остварење природних захтева полне љубави, обра- 
зовао сталан, по извесним прописима уређен институт, који 
премда истина не искључује могућност једностраног схватања 
пи непотпуног извршења природног захтева како од стране по- 
јединаца, тако и читаве масе, али зато ипак ни мало не губи 
услед тога своју моралну вредност и правно значење за дру- 
штвени живот. Као услов и претпоставка сваке породичне за- 
једнице, на којој се затим даље заснива друштво и држава, 
институт овај представља основицу државне и националне за- 
једнице. У деци, која се рађају, он држави даје грађане, који 
сачињавају први услов њеног постанка и трајања. Даље, по- 
следице овога института у ошште стварају читав низ нових од- 
носа, који подлеже спољњем правном поретку и зависе од др- 
жавног уређења. Пре свега из те трајне заједнице ничу осо- 
бита права и дужности између самих чланова њених, затим, 
разгранатост као природна последица те заједнице ствара другу 
већу заједницу — породицу, где се јављају односи између ро- 
дитеља и деце; поступно умножавајући се породица ствара 
племе; збир племена удаљених од свога заједничког стабла, 
образује народ; а народ као јединица, као колективна личност 
сачињава онај виши облик друштвеног живота људског, што 
се зове држава. Према свему томе, институт овај јавља се као 
један од битних, животних услова државе и правног уређења 
њеног. То је дакле у исто време и правни институт. Из тога 
као закључак излази, да само онај морални однос између лич- 
ности разнога пола, она заједница полова може се назвати 
браком или брачном заједницом, која праву одговара! т. ј. 
коју п право за такву признаје и њене интересе под своју моћну 
заштиту ставља. 

На тај начин, ранија наша дефиниција брака морала бп 
се допунити. Њој недостаје, дакле, правни елеменат, без кога 
се брачна заједница не мозе замислити. Но у исто доба, као 
год што заједница полова, ако није освештана друштвеном 
свешћу т.ј. ако не добије правни карактер, или боље рећи као 
год што природни елемонат без правног није довољан за потпун 


1 Кибпег, Оезгеггејсјизвећез Кћегесће. Герла 1876. 5. 7. Апдегз Паз 
Капшепгесће Веглп 1887. 5. 5. 
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појам брака, тако исто ваља имати на уму да и правни елеменат 
бев природног не исцрпљује сву садржину тога појма; јер могу 
бити испуњени сви услови, које закон прописује и де јите брак 
може постојати па да ипак брака де [асго не буде. 

Из овога, што смо до сад казали, ми видимо, да брачна 
заједница, као особити облик удруженог живота људског не 


представља заједницу, чија би судбина зависила од личне воље: 


и ћефа појединог човека; то није такав однос, да га људи сами 
како им се кад свиди удешавају и да од њега стварају што им 
се кад прохте. На против, тим самим већ што је љубав, дакле, 
свесно и слободно осећање, а не инстикт главна основа брачне 
заједнице, индивидуалност губи особине саможивости и егоизма, 
излази, тако рећи, из својих личних егоистичких граница. Сам 
појам љубави у опште претпоставља тако срдачан однос међу 
личностима да радост и туга, срећа и несрећа једне постаје 
лично стање оне друге личности. „Ђубав спаја личности и ствара 
јединство њиховог бића установљавајући међу њима једне псте 
жеље, интересе и осећања.' Појам љубави претпоставља дакле 
извесно жртвовање егоистичних жеља, интереса и осећања једне 
личности у корист друге. Отуда су основне дужности брачног 
односа, сасвим природно, такве дужности, које одговарају овоме 
појму љубави као: поштовање, верност, поверење, наклоност, 
оданост, снисхођење, нежност, трпељивост и самопожртвовање. 

По природи својој ове основне дужности брачних односа, 
као што видимо, носе обележје строго моралних дужности, те 
према томе и сам институт брака и његово унутрашње уређење 
у ближим појединостима, зависи пре свега и поглавито од основ- 
них принципа морала који одговарају култури извесног народа. 
Но „по природној, општој вези моралних гледишта једнога на- 
рода са учењем његове религије, у толико пре што овде (у овом 
институту) лежи основица расплођавања рода људског, брак је 
постао једна од главних међу оним установама, које су прожете 
религиозним појмовима и идејама дотичног народа““ И збиља, 
ако загледамо у историју брака и брачнога права код култур- 
них народа ми ћемо запазити, да је брачна заједница свагда и 
свуда имала извесно религиозно обележје, па било то макар 
само у погледу форме њеног закључивања. Она је свагда бивала 


1 Чистовичђ стр. 182. 
8 стоз5, Гећтђисћ дез Катћоцзећеп Кећепгесћез Млјеп 1594. 5. 265. 
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под окриљем нарочитих богова и закључивала се с разним ре- 
лигиозним обредима. „Египћанин се женио призивајући Изиду. ! 
Миђанин је закључивао брак пред лицем сунца, коме се клањао. 
Персијанац је упаљивао своју брачну буктињу на светој ватри, коју 
је обожавао. Од становника грчкога Олимпа, који поприлично 
нису без замерке у моралном погледу, најчедније богиње су 
узимале у своје закриље брачне заједнице. Атињанка није пре- 
лавила праг куће свог будућег мужа док не би принела жртву 
Палади,“ а по речима Плутарха закључивање брака вршили су 
жречеви богиње Деметер." Слична појава се опажа и код оних 
народа, чији савремени живот представља као неку окамењеност, 
која се образовала још од памтивека: код индијанаца, који се- 
дају у брачна носила што их је брамин освештао; код китајаца 
и јапанаца, који ради благослова брака посећују храм и жртве- 
ник. То исто примећено је приликом открића Америке и код 
становника Мексике и Перу. Код римљана брачни обреди били су 
већ скроз прожети религиозним елементом“.“ Једном речи, исто- 
рија нам пружа непобитне доказе, да је свест нехришћанског 
света признавала свагда тесну и непосредну везу између брака 
и религије, у којој је она налазила потпору за одржање и боље 
уређење брачних односа. 

Па када је свест друштвена до хришћанства и ван њега 
призивала богове и тражила њихову помоћ и учешће при осни- 
вању брака, и то не само у најстарија времена, када је сав 
јаван и приватан живот био прожет религиозним елементом; не 
само, дакле, када су жречеви узимали активно учешће како у 
државној управи тако и у сваком поле важнијем послу при- 
ватног и друштвеног живота, већ и доцније, пошто су се јасно 
биле обележиле границе између државног и религијског уре- 
ђења, — онда може ли се замислити хришћански брак без ре- 
лигиозног елемента2 Може ли се замислити и је ли могуће да 
брак у хришћанству, које га је уздигло до најидеалнијег, та- 
јанственог значења његовог, буде без тога елемента“ Разуме се, 
да је хришћанска црква, која је у сваки и мање важан при- 
ватан посао, као што је на пример нова кућа и збирање пло- 


1 Супруга Озириса, символ продуктивне силе природне, творац вештина, 
а доцније богиња месеца. 

2 Кћи Јупитера, богиња мудрости, вештине п рата. 

8 Богиња земљорадње. 

4 Суворовљ К. Гражданеки бракђ. С. Петербургљ 1899. стр. 1, 2. 
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дова земаљских, својим благословом уносила религиозан еле- 
менат, имала још више основа да брак, као установу од вишег 
значења, доведе у што ближу везу с религијом. 

У опште „религија показује више или мање непосредан ути- 
цај на све делове грађанског законодавства. Но тај свој утицај 
она нарочито и највидније показује у законима. о породици. За 


њу је од особите важности правилно уређење породичног жи- 


вота. С једне стране, човек у породици пре, него ма где, учи 
се да познаје и поштује Бога, и ту он, као у малој цркви, у 
току свога живота врши своју приватну службу Богу. С друге 
стране, ова област живота човечјег више, но ма која друга, 
осећа потребу у таквом законодавству, које би непосредно па 
срце и савест утицало. Оно што је најважније у породичним 
односима грађанским суд и законодавство нису кадри обухва- 
тити. „Ђубав, оданост и друга слична осећања, која су чланови 
породице један према другом дужни да гаје и без којих би се 
у самој ствари заједница између њих угасила, немогуће је у 
свој потпуности одредити обележавањем неких видљивих радњи, 
нити се она каквим мерама могу изнудити“. Према томе није 
никакво чудо, што је установа и унутрашња организација брака 
била свагда под непосредним утицајем разних религијских учења, 
услед чега и појам хришћанског брака садржи у себи религи- 
озни елеменат, који поред све своје важности ипак сам за себе 
не исцрпљује сву садржину и смисао брачне заједнице. 

Из целокупног излагања до сада можемо извести ове ре- 
султате: 1. Оно што сачињава суштину и појам брака садржи 
у себи више разноликих екемената; 2. Брак је по природи сво- 
јој не само социјално политичка односно правна, већ у исто 
време и морално-религиозна установа и 3. Благодарећи већој 
или мањој претежности или заступљености кога од својих основ- 
них елемената: природног, моралног, правног пили религиозног, 


па било то услед моралног развитка и религијског учења, или 


због политичких односа и правног уређења извесног народа и 


5] 


државе, брачна заједница може имати врло разнолике облике. - 


' Неволинљђ К. А. Полное собранје сочинети томљ Ш. стр. 45. 

2 Тако, на пример, у историји брака код римљана може се опазити пре- 
тежност час једног час другог ког елемента. У старије време ступајући у 
орак римљанин се руководио искључиво природном тежњом да у потомству 
очува своју индивидуалност, име и племе, а тиме у исто доба и да испуни 


О. 


своју дужност према држави. Према томе физички елеменат био је готово 





Нава Копајасол ас аса олако 


У РЕЉА ЗРУ , 20 


па а о 


да : 
с А" Об оса ЈЕ а, Да 










Др. Чед. Митровић. 


(Наставиће се) 


скључива. основа стартег римског брака. Циљ жене, цео смисао брака са- 
ке: ојао се само у ни деце, пи ПРЕ Када 1 пак АИ АЦЕ 


О, 


ка уговор, те прена томе ПРЕ само тако звани па о 


ј над осталима; у државама, које су а гледиште да је брак. 
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ИСТИНА И ЛАЖ 


ПЕРСИЈСКА БАЈКА 
В. М: ДОРОШЕВИЋА 


=— ПРЕВОД С РУСКОГ — 


На друму, недалеко од једног великога града, сусретну се 
једном Лажов и Истинко. 
Здраво Лажове! рече Лажов. 

— Здраво Лажове! одговори Истинко. 

— А што ти мене грдиш2 нађе се Лажов увређен. 

— Не грдим те, јер ти баш лажеш. 5 

— То ми је посао. Ја увек лажем. 

— А ја увек говорим истину. 

— Којешта! 

„Лажов се насмеја п настави: 

— Чудна ми чуда говорити истину! Ено, видиш оно дрвог 
Ти само погледаш па кажеш: „дрво стоји“. А то зна казати и 
свака будала. Није то никаква мудрост! А да слажеш, — ваља 
ти нешто емислити, а да смислиш, — ваља ти мућнути мозгом, 
а мозгом да мућнеш, — ваља ти да га имаш. Кад човек лаже, 
онда показује колико је паметан, а кад истину говори, показује 
колико је глуп, јер ништа смислити не може. 





— Ти све лажеш! вели му Истинко. — Изнад истине ни- 
шта не стоји. Истина је украс живота!... 

— Хеј, хеј!... смеје се Лажов. — Хоћеш да свратимо у 
град па да видимо. 

— Хајдемо! 


— Да видимо ко ће више људи усрећити: да ли ти исти- 
ном, или ја мојом лагаријом2 











– 


Дањ Ја аарсн аее сеа дињи а а 
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 — Хајдемо. Хајдемо! 

И кренуше великоме граду. Било је подне и јака врућина. 
На улицама нигде живе душе. Тек понеки пас пређе пут. 

Лажов и Истинко сврате у кавану. 

— Здраво добри људи! Овде је топло и досадно, рекоше 
кавански гости, што се као санљиве мухе одмараху у хладовини. 
— Ви сте путници; Испричајте нам, ако видесте што интересно 
на своме путу. 

· — Ја ништа не запазих, добри људи! одговори Петинко, 
— а шта бих и запазио на овој врућини, кад се све посклањало 
по кућама и гостионицама. У свему граду тек понеки пас пређе 
ти улицу. 

— А ја, рече Лажов, баш овог часа сукобих се с тигром 
на улици. Тигар ми пређе пут. 

Све на мах оживе, као оно увенуло од топлоте цвеће кад 
се водом покропи. 

— Како2 Где2 Каквог тигра: 

— Па, лепог тигра! одговара Лажов. — Великог, гипког... 
зубе искезио а нокте испружио... удара се репом по крстима, 
види се да је врло љут! Кад се он помоли иза угла, — ја се 


"стресох. Е, мислио сам да ћу на месту пресвиснути... али хвала 


буди Алаху! — не опази ме... А да ме је опазио, — ја већ не 


бих говорио с вама! 


— Тигар у граду! 

0 ручку је сав град говорио само о томе, како по улицама 
врља тигар. 

Стотине људи потврдише да су га видели. 

— Како га не бих видео, море; Гледао сам га, као ово 
сад тебе. Само је морао бити сит: никога није дарнуо. 

Десило се, да су истог дана слуге валијине ухватиле не- 
кога лупежа. 

Овај се стаде бранити п чак — једнога слугу удари. 

Тада слуге валијине повале лупежа п одуже му се тако, 
да је овај отишао пред Алаха да изврши вечерњу молитву. 

Уплаше се слуге од свог усрдног рада, али само за тре- 


"нутак. Онда отрче валији, баце му се пред ноге пи повичу: 


— Моћни господару! Неерећа је! Дође тигар у град и је- 
днога лупежа смртно изуједа! 
— Знам да је дошао тигар. О томе ми је други лупеж го- 


_ ворио! одговори валија, — а што је тог вашег лупежа ујео, 
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није велика штета! Тако је и требало да буде! И кад је тигар 


већ ту, он мора кога појести. Свет је, као што видите, дивно 
уређен! А добро је још и то што уједе лопова! 
Од тога доба је сваки грађанин при сусрету с валијиним слу- 
гама бегао на другу страну, а и слуге су нападале људе слободније. 
Сав свет се позакључавао. И ако је ко год где и свратио 


да исприча новости о тигру, — тога су по кућама гостили да 
боље бити не може и говорили: 
— 0, јуначе! Тигар у граду, а ти ништа — шеташ по 


улицама! 

Најпосле тигар се показа као општи добротвор. Сваку беду 
што се у граду десила сваљивали су на тигра. Лоповима, про- 
сјацима и пљачкашима живот постаде несносан. Сиромашни 
младићи спасавали су богате наследнице из ноката уображеног 
звера и тако добијали приступ срцима њихових сурових оцева. 
На крају и сам валија позавиде својим поданицима. 

— Е, ред је да и сам што год од тога тигра добијем! 

И он посла у Техеран једнога улака с писмом. 

„Туге и радости иду на смену, као дан и ноћ, писао је 


валија. — Тавна ноћ, што је по вољи Алаховој, лежала над на- 
шим славним градом, — замењена је светлим сунчаним даном. 


На наш славни град напада љути тигар, огроман, витак, са. 


таквим ноктима и зубима, да га је страшно и погледати. Скаче 
преко кућа и једе људе. Нема дана а да ми слуге не јаве да 
је кога појео. А понекад једе и по два три, кадшто и по че- 
тири човека на дан. Сав град стрепи, само не ја. Решио саму 
срцу својему: „Боље је сам да погинем, него да ми град про- 
падне“, и сам пођем у хајку на тигра. Сукобимо се у тесну со- 
каку, где никог не беше. Тигар је ударао себе репом по ре- 
брима, да би се што јаче разјарио, па онда кидише на мене. 
Али, како сам ја од детињства навикнут био да владам оружјем, 
боље него он репом, — ударим га дедином кривом сабљом 
између очију и на двоје располутим његову страшну главу. 
Ето тако сам избавио град од страшне опасности, о чему хитам 
да известим. Сад се тигрова кожа штави, и кад буде уштављена, 
послаћу је у Техеран. Овакову каква је сад не шаљем из 60- 
јазни, да се уз пут од врућине не уквари.“ 

— Пази! рече валија писару, — отвори стотину очију, кад 
будеш ово преписивао! Јер можеш бубнути место „кад буде 
уштављена“ — „кад буде купљена!“ 
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Из Техерана пошљу валијпи похвалу и златну хаљину. 
Е И цео град се радовао, што је храбри валија тако обилато 
З био награђен. Није се ВИ само НЕ т хајци и награди. 


> низашто - И га сам с њим заједно ишао п никаква тигра 
нисам видио. Промакне крај нас који пас, па п тај није бесан. 
1 И разнесе се по граду глас: 

Е — Нађе се човек од истине и вели да тигра није у граду 
__ ни било. 

: Дође такав глас и до валије. Овај позва себи Истинка и 
| _ кад га спази, лупи ногом и цикну: 

— Како смеш ти да разносиш по граду лажне гласове“! 
Истинко се поклони па рече: 

- — Ја не лажем, већ говорим истину. Није било тигра, < 
то је сушта истина. Претрчао је пут само пас. Ја А истину! 
у — Истину:! осмехву се валија. — А шта је истина; Истина 
је то што старији говори. Кад ја разговарам са тпахом, истина 
_је оно што говори шах. А кад разговарам с тобом, истина, је то, 

























ма реци: да ли ти постојиш на свету: 
— Постојим! стално рече Истинко. 
–- А 2) а да не НЕ Пло сад у да МЕ да, те 


- о таи ја та ипак петину говорити: тигра није било, био 
| само пас! Јер то да не кажем тако, кад сам својим рође- 


: = Очимаг па валија и нареди да се донесе златна 
хаљина, послата из А 
— Шта је ово; пита валија. 
— Златан огртач, вели Истинко. 
— А зашто је он послат" 
___— Због тигра. 
____-__А би ли био Ни због пса: 


— Боже сачувај: 
— Е, то значи, да еп сад својим очима видео да је тигар. 





214 ДЕЛО 


Ту је хаљина, значи: био је и тигар. Иди сад па говори истину 
и реци: био је тигар, јер сам видео хаљину што је због тигра 
послата. 
Али... истина... 
На то плане валија: 
— Истина је кад ћутиш. Ако хоћеш истину да говориш, 
онда ћути. Упамти то и — марш! 


Истинко изиђе обешчашћен. Оно, у души су га сви ува- 


жавали. И Казим и валија и сви остали мишљаху: — Ето, то 
је у свему граду једини човек што говори истину! Али се сви 
склањаху од њега. 

— Коме је још до тога да Истинку даје заправо! Про- 
гласиће га лажовом! 

И нико му прага не прекорачи. 

Истинко онда изиђе из града у гору. Кад тамо, а оно Ла- 
жов иде му на сусрет, гојазан, румен, весео. 

— Е, како је2 Гоне одасвуд; 

— Први пут у животу сад си истину казао, рече Истинко. 

— Дедер да срачунамо: колико их се усрећило истином, 
а колико лажју. Казим је срећан — оженио се богатом девојком. 
Валија је срећан — добио је огртач. И свак у граду је срећан 
— није га појео тигар. И сав град је срећан што има тако хра- 
брог валију. А откуд све тог Због мене! А кога си ти усрећио; 

— С тобом не вреди говорити! рече Истинко и одмахну 
руком. | 

— И сам си несрећан. А погле мене! Тебе с прага одгоне. 
Ти ништа не можеш рећи, до то што у свету постоји. А то сви 
и без тебе знају. А ја говорим што нико не зна, јер све измиш- 
љам. Мене радо сваки слуша, зато ме радо и прима. Теби при- 
пада уважавање а мени све остало: и пријем и гозба. 

— Мени је п уважавања довољно, БРЗЕ Инстинко. 

„Јажов подскочи од радости. 

— Сад си први пут у животу слагао! Откуд је то до- 
вољно 2 

И како се Истинко застидио, Лажов настави: 

— Види се да си слагао, брате! Али и теби је ваљда до 
јела, као и мени! 





ПЕРА П. ЂОРЂЕВИЋ 


Зла коб која је пре две деценије покосила Ђуру Даничића 
у његовој 57 години наврзла се после тога око малога кола срп- 
ских филолога у краљевини, те је најпре однела у гроб Јована 
Бошковића (у 59 години) па за последњих 4—5 година Свети- 
слава Вуловића у 51, Живка Поповића у 53, Ђорђа Ђорђевића 
у 31, Симу Томића у 87. Томе треба додати да су поодавно Љ. 
Ковачевић и Ст. Новаковић оставили филолошке дисциплине, 
п прешли на историју, да је подмладак врло редак, и онда ће 


још јаснија бити штета која је српску књижевност снашла емрћу 


Пере П. Ђорђевића. ИП њега нестаде, кад је био у напону радне 
снаге, у 4+8 години. ! 


1 Кад смо га испраћали до вечне куће, мене је допао жалосни део да 
се с њим опростим у име Српске књижевне задруге, као што ми је и сада 
одређена дужност да о њему проговорим опширније у овом нашем листу. Пи- 
шући овај чланак, употребио сам и стенографске белешке онога што сам го- 
ворио на пратњи. Податке о његовим књижевним и научним радовима до 1890 
године нашао сам у неким његовим рукописним белешкама, па сам проверио 
већи део тих гаписа. Како сам ја мало знао о његову животу пре него што 
је премештен у Београд за професора (1885), за излагање тог првога времена 
много сам се користио белешком коју су на молбу академика г. Ј. Жујовића 
о томе написали другови покојникови г. Ралован Филиповић, судија касаци- 
оног суда, и г. Срета Ј. Стојковић, директор Вукове гимнасије, и коју ми је 
г. Жујовић љубазно ставио на расположење. Кад је овај чланик написан, 
начињен је опширнији извод из њега, п читан као некролог на свечаном 
скупу Академије наука, 22 ов. М. 
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Живот је Пере Ђорђевића био доста једнолик, без већих 
потреса, без многих промена. Родио се у Крагујевцу 21 јуна 
1855 године, и ту је свршио основну школу и ондашњу шесто- 
разредну гимнасију (1871), па велику школу у Београду (1874). 
Тада му је било деветнаест година. 

Био је најстарије дете доста имућних родитеља; једно 
стога а друго што је био слабуњав од природе, беше у великој 
милости код оца и матере, те су на њега нарочито пазили. Био 
је и у основној школи и у гимнасији одличан и по владању и по 
учењу. Никад њега није требало нагонити на књигу, већ га је пре 
требало мало одвраћати од ње. Као одличан ђак у гимнасији 
он већ у Крагујевцу беше изишао на глас. Тада је поред школ- 
ских задатака почео читати и друге књиге. И у великој школи 
био је тако исто вредан, а кад је узакоњено полагање профе- 
сорских испита, положио га је (октобра 1885), по једногласној 
оцени испитне комисије, одлично. 

У доба кад је слушао философију, отац му посрну имањем, 
те му је једва по штошта додавао, и од тада насташе за њега 
дуже материјалне патње и напоран рад. Онда је као ђак треће 
године постављен (26 марта 1874) за практиканта министарства, 
просвете, и ту је чекао, док није постављен за привременога 
предавача друге београдске гимнасије (7 маја 1875). Одатле је 
у брво (1 октобра) премештен у Крагујевац, код родитеља, и 
остао је у тамошњој гимнасији, као предавач, супленат и про- 
фесор, десет година. Затим је (1585) премештен у београдску 
велику гимнасију. После пуних петнаест година заморнога на- 
ставничкога рада, постављен је, 1890 (19 септембра), за секре- 
тара, и после осам месеца за начелника министарства просвете. 

Поред редовне службе, повераване су му за то време и 
ванредне наставничке дужности. Тако је две и по године био 
и онорарни наставник српскога језика у београдској вишој жен- 
ској школи, а доцније онорарни предавач српске књижевности 
у истом заводу. Шта више одликован је нарочитим поверењем, 
и био је постављен за наставника теорије књижевности краљу 
Александру. Док је био у Крагујевцу, вршио је седам година, 
уз наставничку службу, и дужност библиотекара тамошње На- 
родне библиотеке, сам, без помоћника, већином и без служи- 
теља. Он је ту установу знатно унапредио и преко ње веома 





а 


ПЕРА П. ЂОРЂЕВИЋ 21 


~ 


припомогао усавршавању својих другова наставника и осталих 
крагујевачких грађана, а нарочито ученика. Најбоље међу овима, 
а нарочито из виших разреда, умео је придобити за рад, при- 
зивајући их у библиотеку и упућујући их шта ће читати. Оне 
који су показивали воље учио је бесплатно руском језику и 
упућивао их је у руску књижевност. Отуда је још у то доба 
имао огроман број пријатеља и поштовалаца у омладине. 

Али Ђорђевић није био само просветни радник него и 
предан сарадник на напретку ширега јавнога живота. Кад је он 
свршавао школу, онда су нове, радикалне идеје у велике осва- 
јале редове интелигентне омладине и почеле задобивати при- 
сталица по: народу. Он је био предавач у Крагујевцу, кад се, 
приликом општинског избора у вароши, догоди познати догађај 
с „црвеним барјачетом“, и онда је и он био затворен с оста- 
лима које је тога ради власт оптужила и издржао је четири 
месеца у истражном затвору, док га суд није ослободио као 
права. Од тада па до смрти остао је сталан пи непоколебљив 
радикалац. Онда је већ био објављен рат султану, и Пера одмах 
беше упућен на границу, где је вршио дужност поштарску, као 
што је и у доцнијим ратовима служио у администрацији. 

Вративши се кући после првога рата, радио је с друго- 
вима још одлучније на снажењу младе радикалне странке. И 
он се најпре у Крагујевцу па у Београду орао истакао између 
' својих вршњака као уман, веран и поуздан друг. Радио је на „Бу- 
"дућности“, „Самоуправи“, „Одјеку“, „Новом београдском днев- 
нику“. 1885 покренуо је с Емилом Мужом, Васом Димићем, Ђуром 
Милијашевићем и другим крагујевачким пријатељима „Развитак, 
лист за народно обавештавање“ (у ствари политички лист), па је 
због тога и премештен из Крагујевца. У осталом, он јеп у борби 
остајао тих и уздржљив, те је ретко кад бивао међу борцима, 
који најнеобазривије налећу, и није бивао изложен онако не- 
човечним гоњењима противничким, каке су дочекивали многи 
његови другови, Он је из Крагујевца премештен у Београд, и 
одмах је ушао у број ужих сарадника „Одјека“. Због те стално- 
сти, због честитости, због спреме и умности своје није могао 
остати неопажен у странци; и кад је настајала потреба, њему 
је странка стала поверавати значајне дужности. Као члан мес- 
них и главног одбора радикалног, као општински одборник и 
народни посланик, та је поверења он увек правдао. 

По таком поверењу п дошао је он у министарство просвете 
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за секретара и начелника, и тако га је 1892 године народна 
скупштина изабрала и предложила, те је од круне потврђен за 
државнога саветника. Државним ударом од 9 маја 1894 године 
стављен је у пенсију, и био је од оних радикалаца који су по- 
најдоцније враћени у активну службу. Нећемо подсећати каки 
су били многи људи који су за то време улазили у савет, док 
је Пера био употребљен у једном собичку државне штампарије 
као члан комисије за штампање монополисаних предмета. У 
осталом, он је и на томе био захвалан. У савет је враћен истом 
после шест година и девет месеца, 12 фебруара 1901. Кад је 
проглашен устав од 6 априла те године, постављен је за дожи- 
вотнога сенатора и утврђен у саветништву. — 

Био је нежан син и брат, који је свесрдно указивао пот- 
пору, кад би год коме у породици затребало. Много би се имало 
казивати о срцу човека, при чијој се смрти десио таки необи- 
чан догађај: да му мајка пресвисне од туге за њим, као што 
је мајка пресвисла за Пером. Каком је ретком добротом то срце 
куцало, за рођене као и за нерођене, за присне пријатеље и 
за даље познанике, могли би причати они многобројни сиро- 
машни ђаци и оскудни радници, жене осамљенице и девојке 
спротице, многи млађи чиновници који су у њега налазили сва- 
коврсне потпоре или неуморнога заузимања. Није ретко било 
да он сам навали на каки посао или да другога нагони на рад, 
само зато што су ти послови везани с каким радом који би 
пружио прилике каком сиромаху да штогод заслужи; а бивало 
је да само зато п измисли, створи каки корисни посао, који му 
иначе никад не би на ум пао. 

1883 године оженио се Софијом Ђорђевићевом, покојнога 
Милана Ђорђевића, војнога капетана, својом ранијом ученицом, 
у којој је стекао преданога и разумнога друга у животу. Они 
су заједно дочекали три радости, три сина, које су пажљиво 
неговали и васпитавали. Њихова кућа, ведра од интимне среће, 
испуњена радном тишином, беше по цео дан отворена при- 
јатељима, сарадницима и штићеницима домаћиноновим. По тим 
великим доласцима, ова је кућа била налик на куће чла- 
нова старога Правитељствујушчег совјета српскога, у које су 
преко целе године одседали сви људи који су из саветни- 
кове нахије долазили послом до њега. У новога саветника 
сретаху се људи из свих друштвених редова, из Београда, из 
унутрашњости, из осталих српских крајева. Истом после вечере, 
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кад ноћ падне, настајало је време не — одмарања Перина, него 


неуморнога бдења с пером у руци. 
У њега је било слабо здравље. Зато се као дете мало играо 
с вршњацима, нарочито ако је требало скочити, потрчати, по- 
рвати се. Али је ипак радо гледао другове и казивао им своје 
мишљење о њиховој игри. Био је од оне деце која воле раз- 
говор, приче и доскочице. Доцније, као младић, кад би хтео да 
се одмори, радо би ишао у весела друштва, и бивао је врло 
весео. Био је разговоран, и у Крагујевцу је радо и често др- 
жао говоре. Али је због здравља увек морао пазити на сваки 
свој поступак и веома се чувати. Најчешће је патио од утробе, 
п зато је често ишао и по нашим бањама и у Карлове вари у 
Чешкој. И пријатељи и породица тако су били навикнути на 
та његова поболевања, да се нико није много забринуо кад се 
у пролеће прошле године опет разболео. Али је сад болест оче- 
видно отимала' маха, а лечење слабо помагаше. По савету ле- 
карском отишао је лети у Беч иу Берн, да потражи спаса; 
али се из Берна вратио у очајном стању. Нега лекарска одла- 
гала је кобни час, док га није смрт снашла 18 новембра 1902 
године. 

Та је несрећа дубоко потресла све кругове београдске ко- 


јима је на срцу књига и просвећеност српска. Зато су га и 


пспратили до гроба као мало кога другога савременика, а бе- 
оградској се жалости придружила и унутрашњост Србије и многи 
образовани Срби из остале отаџбине. 


2 


Није био Шумадинац по роду својих родитеља, јер су му 
се стари доселили испреко јужне границе Србијине; али је Љор- 
ђевић — рођен у Крагујевцу — био испуњен правим поносом 
што је Крагујевчанин и шумадиски Србин. Кад је 1888 го- 
дине на скупу једнога патриотскога друштва као тајник читао 
у Крагујевцу извештај о раду друштвеном, није могао да не 
рекне: „Радостан сам, што вам овај извештај подносим баш у 
срцу Шумадије, у средини онога дела Српства који је, после 
вековног робовања, први умео дићи поносну заставу српске 
слободе, први разумео велику идеју Српства“ |. 


1 „Браство“, |, с. ХИ. 
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Понос српски, љубав према свему српском целог су га 
испуњавали. Зато је рано заволео науку која говори о оном 
што је најглавнија одлика Србинова. Зато је он и после радио 
с онаким ретким пожртвовањем, јер је главни предмет његова 
научнога рада било оно што је свакоме Србину било најмилије 
и најдрагоценије: језик српски, песма и књига. 

Научан рад на српском језику и на песми српској почет 
је још у почетку 19 века. Кад се иначе за Србина није ни по 
чем другом знало него по његовим беспримерним несрећама 
и невољама јуначким, тада српски језик и песма буде у Јевропи 
симпатије и поштовање према нашем народу. То што је почело 
у доба Вуково и Копитарево, наставило се у време Миклоши- 
ћево и Даничићево, и тако та значајна научничка пажња није 
према том нашем народном благу никако престајала. Због тога 
се у седмој и осмој десетини минулога столећа у редовима па- 
триотске омладине српске сматрало поноситом дужношћу ба- 
вити се о проучавању језика, умотворина и осталих одлика 
умнога живота у српскога народа. 

Зато се и Ђорђевић уписао у философски факултет на ве- 
ликој школи, и ту нарочито радо слушао српску филологију и 
књижевност. Кад је он био у трећој години философије, фа- 
култет је подељен на прпродно-математички пи историско-фи- 
лолошки одсек, и он се одмах уписао у овај други, па је п 
професорски испит полагао из српског и старог словенског је- 
зика, из историје српске књижевности и из српске историје са 
вемљописом српских земаља. | 

Он је филологију слушао код Бошковића п код Даничића, 
па је онда сам продужио. Нарочито су у том погледу биле зна- 
чајне године његова библиотекарства у крагујевачкој опблпо- 
теци, где је имао лепе прилике да дође до стручних књига, а 
он те прилике није губио. Прича се како су га људи виђали да 
по читаве ноћи проведе у библиотеци, где би само мало спав- 
нуо на столици, па опет навалио на рад. 

Како је у школи предавао предмете своје струке, морао 
је, већ и њих ради, бавити се о њој. За предмете којп не- 
маху штампаних књига за ученике писао је предавања која 
су ђаци бележили, преписивали или аутографисали. Тако је пз- 

| радио „Историју српске књижевности“ и „Теорију књижевности“. 
| После је спремио за штампу овај други предмет, и најпре штам- 
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пао реторику пи стилистику, које доживеше два издања, па затим 
и треће, кад им додаде п појетику !. " 

Штета је велика што није доспео да обради за штампу и 
своја предавања из историје српске књижевности. То је учинио 
само с једним малим одељком, пошто га је најпре допунио и 
дао му стручнији облик; тако је штампао „Кратки преглед ерп- 
ских народних песама (Књижевно-повеснички нацрт) у „Бра- 
ству“ Друштва светога Саве“. Из историје књижевности писао 
је на професорском испиту расправицу о „Глаголици“, и доц- 
није је спремао за јавност, али не знам је ли је где штампао. 
Пре тога је (1877) израдио по једном руском подлиску („СПЛА. 
Вљдомости“, бр. 310) чланчић „Бугарска народна књижевност“, 
намењујући га „Српској зори“. Једну цртицу из историје српске 
књижевности дао је у чланчићу „Вук о Мушицком; једна до 
сад необјављена реценсија Вукова“ („Бранково коло“, е. 1228—41, 
и засебно, 1897), где је уз Вуков састав написао и од своје стране 
леп књижевно-историски прилог. Мало пре тога написао је члан- 
чић „Из Минине Споменице“ (у истом листу, 1896, с. 896—907) са 
занимљивим подацима о личним везама Караџића и његове 
кћери. Трећи таки чланчић „О преписци Вуковој“ израђен је 
о преносу Вукових костију из Беча у Београд („Одјек“, 1897, 
број 185). Доцније ћемо споменути шта је он још радио о Вуку, 
а тако и његов даљи рад на песмама народним. Иначе из исто- 
рије књижевности штампао је још свега неке ситнице и неко- 
лико краћих реферата. 

Али главни је стручан рад Ђорђевићев био рад о језику 
ДЕ в он се старао да му научном обрадом очува оно што 
| су му стекли дотадашњи научници, а доиста га међу његовим 


"вршњацима нико није боље познавао од њега. Он је до краја 


свога живота неговао чистоту српскога језика, показивао „обиље, 
правилност, доследност и лепоту“ његову, како му рече пред- 
седник академије, проглашујући га за академика“, и старао се 
да га као књижевни орган подигне на такву висину, да он по- 


1 Теорија књижевности за више разреде средњих школа, по В. Вакерна- 
глу, Е. Бељавском, 1. Зими и другима“ (Београд, Државна штампарија, 1892). — 
„Теорија књижевности, [: 1. Стилистика, 2. Реторика, По разним писцима“ 
(1895). — „Теорија књижевности (Стилистика, Реторика, Поетика). Ново, пот- 
пуно. издање“ (1901). 

2 Књига Ш, е. 153—227. 

3 Тодишњак“, 9, се. 186. 
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стане моћно оружје, којим ће наш народ, у утакмици међу на- 
родима, себи победе задобивати. 

Знајући значај основне школе за неговање народнога је- 
зика, он је у друштву с Урошем Благојевићем, учитељем, са- 
ставио „Српску читанку за ТУ разред основних школа краљевине 
Србије“ (1889), која је до сад доживела много издања и која је 
једна од најбољих књига за децу основних школа. Томе можемо 
додати његов реферат Главном просветном савету о српској чи- 
танци Сретена Пашића и Милана Шевића за први и други ра- 
вред средњих школа', а написао је био (1886 године) и један 
реферат о ђачким књигама за српску граматику у основној 
школи, које је написао Живојин П. Симић“; али ово није нигде 
штампано. 

У том његову старању о српском књижевном језику главно 
је оно што се може видети само на примени Ђорђевићевој у 
делима која је сам писао или и у туђим делима која је он 
прегледао и поправљао. Врло је велики број дела у Србији изи- 
шао за последњу четврт века, којима је он, више или мање, 
дотерао језик. То је нарочито радио као уредник разних из- 
дања. Као уредник „Наставника“ био је намислио да још у низу 
чланчића расправља така питања, и почео је под натписом 
„Књижевни језик“ штампати „напомене о чистоти и правилности 
у српском књижевном језику“ (година 1890, с. 179—85 и 368—74). 
Тако је, много пре њега, радио и Ј. Бошковић у „Седмици“ и 
„Србадији“, али кад се упореди једно и друго писање, одмах се 
види да се с Ћорђевићем није било ударило у назадак, него у на- 
предак. Он је штампао шест чланчића и написао седми, али је 
овај остао у рукопису, јер је све то пресечено његовим одсту- 
пањем од уредништва „Наставника“. Само у разним рефератима 
његовим има, пре п после тога, још доста ситних напомена о 
књижевничком језику. У осталом, из истог је старања потицао 
и његов рад на новом издању Вукову „Рјечника“, његово учешће 
у спремању грађе за велики речник Академије наука и његово 
"бележење, из уста народних, многих речи којих нема у Вука. 
Лепу збирку таких речи послао је Југославенској академији 
у Загребу за њен речник. 


1 Просветни гласник“, 1895, с. 149—54. 
= „Граматичица или помоћница српској граматици у основној школи“, 


књига за | разред, 1884: књ. за П разред, 1885: — „Српска граматика за 
основне школе“, 1885. 
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Колико је ценио лексикографију, и колико је тај рад во- 
лео, види се по одушевљењу с којим је (у „Побратимству“, листу 
великошколске омладине, за 1881, стр. 515—25 и 825—43) доче- 
као рефератом прву свеску Даничићева „Кјесика ћгуабакога 
Шо згракоста једка“ (Загреб, 1880). Тај је реферат управо читав 
чланак, марљиво и прецизно израђен. Доцније је израдио кра- 
так чланчић о „Новим речницима Фрање Миклошића“ („Про- 
светни гласник“, 1886, с. 1021). То беху: „Кратки словарђ шести 
славанскихљ изнковђ“ и „Ебутаојоојвеће« Мотетпећ дЧег зјау!- 
зећеп зргасћеп“, и ту је Ђорђевић лепо показао да му ни ве- 
лико име Миклошићево није ништа сметало да не види одмах 
разлику у научној вредности једнога и другога његова посла. 
Своје симпатије за речничке послове потврдио је, на послетку, 
"Љорђевић и преводом једног чланка о великом француском ле- 
ксикографу „Емилу Литреу“, од немачкога професора Адолфа 
Бренека, штампаним у -Одјеку“ (1884, бр. 13—1). 

Ценећи новији покрет на испитивању српеких и хрватских 
дијалеката, Ђорђевић је, у главноме на основи својих бележака 
и опажања, обрадио једно питање и дао леп приложак у Јаги- 
ћеву „Архиву“ (књига 16, с. 132—89): „Нешто о кановачком го- 
вору у краљевини Србији (Епјеез ег Фе Капопипдаг ћп Ко- 
шотејеће зетлјеп)“. 

Стручне радове на упоредном изучавању индојевропских 
језика увек је пратио, а 1886 превео је с рускога чланак „Не- 
колико речи о упоредној граматици индојевропских језика“, 
који је написао проф. И. Бодуен де Куртене („Просветни гла- 
Роник“. 1886..6: 30—83: 72—5, 97—101, 145 —50 и 183—95). 

У разним својим рефератима додиривао је поједина пи- 
тања из филологије и, посебице, граматике. Таки му је реферат 
о Новаковићевој „Српској граматици за ниже разреде гимна- 
зије и реалке. 1 део: наука о гласовима“ (на ист. м., с. +16—420). 
У њему је изнео (е. +20) мисао да се самогласно р обележава ди- 
јересом (р), кад стоји поред другога самогласника, и та се ми- 
сао све више прима у књижевника: Још можемо споменути 
реферате о „Архиву за словенску филологију“ и о другим радо- 
вима Јагића, Будиловића и других словениста“. Кад је ипздано 








1 Одзив Новаковићев о том реферату у предговору другом издању исте 
књиге (1881). Кад је изашло п треће издање (1884), Пера је почео писати ре- 
ферат и о њему, али не знам је ли га довршио и штампао. 

2 „Атећу и зјамћеће РћИоогле“, УШ Вапа, у „Просветном гласпику“, 
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Мирослављево јеванђеље, написао је о томе споменику леп члан- 
чић у „Делу“ (књ. 12, е. 521—94). 

Али је ипак најомиљеније поље Ђорђевићевих студија била 
синтакса; за њу је, јамачно, п спрему најјачу имао. Из ње је 
радио домаћи састав за полагање професорског испита: „О па- 
дежима без предлога“!. Он је мислио своја проучавања из син- 
таксе обрадити у низу „Прилога за синтаксу српскога језика“, 
па је као први прилог штампао тај професорски темат у „Гла- 
снику српског ученог друштва“, св. 68 (с. 110—98) п 69 (с. 
1—96) и засебно (1889). На жалост други му послови нису дали 
да своју намеру стално остварује. Али је редовно пратио све 
главније што се стручно јављало на том пољу у других народа. 
и све што се у нас писало. 1889 године штампао је у „Колу“ 
(с. 456—58 п 476—80) и засебно критику: „О српској синтакси 
Јов. Живановића“, а 1895 у „Наставнику“ (с. 29—85 и 75—82) 
о делу „Српека синтакса, написао К. Миленовић. Ниш. 1894“>. 
Ова је друга критика нарочито врло оштра и неповољна по 
оцењено дело. — Кад је спремао приступну академску беседу, 
изабрао је, предмет из синтаксе, п говорио, је (+ фебруара 1896 
године): („О реду речи у српском језику“ То је био други у 
оном низу „Прилога за синтаксу“, и штампан је у „Гласу“ Ака- 
демијину (књ. 58, е. 167—281, и засебно 1896)". 

У свим тим радовима на синтакси показао се Ђорђевић 
као плодан самосталан мислилац, који, поред све велике озбиљ- 
ности своје и поред поштовања према Миклошићу, Даничићу 
пи другим знаменитим својим претечама, не подлеже њихову 
аукторитету него слободно иде новим научним стазама“. Отуд 


1886, с. 230—389: ТХ Вапа (1 и 2 свеска), на ист. м., е. 178—80; „Вопросљ о 
Кирилђ и Метод!и вљ слав. филологји“ од И. В. Лгича и „Метод!евекји тобилећ- 
њи сборникљ“, уредио А. Будиловић, на ист. м., с. 1021—22. Кратак реферат о 
Маретићевој „Стата еј 1 5 ве ћуабзкога Шо згракова Кијеупог јемка“ у 
„Делу“, 22, с. 487. Филологија је предмет и многим местима у Ђорђевићевим 
критикама које ћемо доцније споменути. 

1 Јагићев реферат у „Архиву“, 13, с. 145—6. 

2 На ову је критику писац одговарао у „Учитељском веснику“ и за- 
себно: „Моме рецензенту итд.“ (1895). — Кратак реферат о Миленовићевој 
синтакси поднео је Пера п Главном просветном савету, и штампан је у „Про- 
светном гласнику“ (1895, с. 205). 

3 Реферат А. Белића у „Делу“, 20, с. 380—88. 

4 Ево како га је Јагић (на реч. м.) оценио по његовим „Падежима без 
предлога“ : „Хасћ дет Аидателгајеп Хегке Мијовјећ 5 егавећепеп аш дет 
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онако дубоко његово неслагање с Миленовићем па иса Жива- 
новићем, који се с упорним поштовањем држе старијих учитеља. 

Да је ипак у њега било много филолошкога пијетета према 
туђим научним и књижевним пословима, сведочи што је с ве- 
ликом вољом и са сјајним успехом радио на уређивању разних 
таких издања. Као тајник Друштва светога Саве уредио је врло 
добро, у друштву с Милованом Маринковићем, прву свеску дру- 
штвеног „Браства“, па другу сам и трећу сам'. Кад се чинио 
петстогодишњи помен косовским јунацима, уредио је заједно с 
„Ђубомиром Ковачевићем збирку одабраних народних песама: 
„Косовску Споменицу“. За издања Српске књижевне задруге 
спремио је три свеске „литија Герасима Зелића, архимандрита“ 
(1897, 1898 и 1900 године, као 36, 44 и 58 свеску Задругиних 
редовних издања) с предговорима о писцу и спису његову и с 
богатим коментаром. Уз „Ивкову славу“ Стевана Сремца (55 
књига Задругина) написао је предговор о језику којим говоре 
главна лица у тој књизи и, на крају, мали речник. Па и за ре- 
дакције многих других књига Задругина издања, и ако су имале 
друге уреднике, Ђорђевић је учинио много. 

Таки је он био и у спремању великога зборника народних 
песама у Етнографском одсеку Академијину и, нарочито, у из- 
дању Вукових дела. Његов „Библпографеки преглед књижевних 
послова Вука Стеф. Караџића“ (штампан у „Просветном гла- 
снику“ и засебно, 1888) јавља се, као програм, пред самим из- 
дањима. А кад се приступило том великом послу, не само што 
је Ђорђевић помагао другим радницима на њему, него је у 
друштву с Љ. Стојановићем приредио ново издање „Рјечника“, 
па сам издао ново пздање друге књиге „Пјесама““ и четири 
књире—„Рраматичких-и полемичких списа“ Вукових, који ћеза 
дуго остати као један од најбољих уређивачких послова који 


(теђјеће Чег хетђокгтоа већеп Зргасће пи“ метке зупгакизеће Венгаге, фе аш 
дах Уегфепзе етез зеђе ап геп Хасћаепкепз пђег Чеп Сегепзбапа Апзргцећ 
етћеђеп Коппећ. 71 зојећеп гећот! епезејћједеп Фе уоглесепде Мопогтарће пђег 
Чеп ртарозшШопејовеп (теђеацећ дег Савиз јп дер зет већеп зргасће“. 

1 З-ћа, Ф-та и 5-та књига Друштва Светога Саве: Браство. „Брат је 
мио које вере опо““. 1, 1887: ПЦ, 1888: Ш, 1889. — На П књигу изашао је у 
„Холу“ (1889, с. 64) мој реферат, а на Ш у истом листу (е. 371—2) Ђорђа 
Ђорђевића, па је на овај одговорио Пера (на ист. м.. 1890, с. 23—4). 

2 Реферат В. Јагића у „Архиву“, 18, с. 614—15 (веома повољан), п Симе 
Томића у „Делу“, 9, е. '149. 
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су се јавили у српској књижевности!. У осталом, Пера би се 
као уредник још и боље видео, да је доживео штампање огромне 
збирке Вукове преписке, коју је дуго времена спремао да се 
изда на свет. 

Требало би овде ближе споменути и његово старање о 
штампању „Гласа“, „Споменика“, „Годишњака“ и других Акаде- 
мијиних издања; али је и ово сасвим довољно, да се види 
шта је и на овом пољу српска наука изгубила с Пером Ђорђевићем. 

Његова су издања била примерна међу свим српским из- 
дањима новијега времена. Колико је он само полагао на технику 
штампарске израде, на величину штампаног слога, на облик 
слова и њихову разноликост у натписима и у тексту! Колико 
ли се у коректурама старао да се не провуче ни најситнија 
грешка, тако да је од сваке ствари редовно читао по четири, пет, 
а врло често по седам и по осам па и више коректура! Али 
зато су се његова издања ранијих књижевника и одликовала 
ретком верношћу према оригиналу, коме је она с правим по- 
штовањем чувала сваку значајнију особину. А у исто време 
уредник је чисто подмлађивао те књижевне споменике, ставља- 
јући их данашњем свету тако на домак, како ће му бити што 
ближи, што јаснији. Он је од растурених граматичких и поле- 
мичких чланака, расправа, критика и одговора Вукових, писаних 
у најразличнијим приликама, с најразноврснијим намерама, у 
размаку од пуних педесет година, створио зборник у ком све 
то комађе чини међу собом целину а у исто је доба сваки комад 
везан и састављен с другим књижевним споменицима. времена 
у коме је поникао. Као издавач, и у опште као филолог, Ђорђе- 
вић је доиста имао нешто творачкога у себи. 


5 
Поред онога што је писао на разним пољима српске фи- 
лологије, Ђорђевић је још био угледан радник на многим књи- 
жевним гранама н на веома разноликим пословима. Пре свега 
спадао је међу најспремније, најсавесније и уопште најбоље 
наставнике средњих школа свога времена у Србији. Он се ста- 


1 Врло повољни Јагићеви одзиви у „Архиву“, 17, с. 309—10, и 15, стр. 
587. — До сад су изашле три књиге тих списа Вукових а од четврте је добар 
део штампан, те ће јој пријатељи Ђорђевићеви довршити штампање. 

2 Уредио је 13, 14 и 15 књигу „Годишњака“. 
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рао да се спреми у свему што му треба као наставнику и да 
буде на чисто с питањима о школи и њеним напрецима. Тако 
спреман, могао је радити не само о напретку школе у којој је 
био, него и о напреднијем развијању свих школа у земљи. 
Кад је 1880 министар Ст. Бошковић основао „Просветни 
гласник“, орган министарства просвете, Пера му постаје сарад- 
ник, и по једном чланку др. Рудолфа Менга, гимнасиског на- 
ставника у Ајзенаху („О узајмичком оспитовању наставничком“, 
у Стојевим „Општим школским новинама“, Јена, 1878 године) 
израђује чланак „Наставничке походе“ (с. 362—65) са правил- 
ним погледом на то значајно школско питање. Доцније преведе 
чланак професора Стајнтала „Тумачење (интерпретација); при- 
лози да се оснује филолошка методологија и гимназиска педа- 
гогика“, и штампа гау „учитељу“ (1884, бр. 12 пи 13). А пошто 
је премештен у Београд, он се једно време (1886 и 1887), ако 
је судити по броју и врсти књижевних прилога, тако приљубио 
„Просветном гласнику“, да је био као члан његова уредништва. 
Јамачно је и у „Одјеку“ чешће писао о школским питањима". 
" _ Таки школски радник није могао не бити одликован че- 
шћим поверењем српских министара просвете, п Пера је више 
пута био министарски изасланик за преглед основних школа, 
па доцније ина испитима средњих школа. Тако је исто бивао 
члан, а у једно време и потпредседник, Главнога просветног 
савета. У том је телу својим савесним радом, познавањем послова 
и живота школскога бивао један од најпресуднијих чинилаца. 
Исти је такав био и ван службених установа. Кад је осно- 
вано Професорско друштво, био је један од најглавнијих рад- 
ника у њему, а кад је покренут друштвени орган „Наставник“, 
он му је био први уредник, можда један од најбољих српских 
уредника. У листу су штампане многобројне белешке из пера 
његова, а сем тога п неколика чланка. Како је тада стављена 
била на ред реформа средњешколске наставе, он је обрадио 
„Прва питања (прилог за студију о поправци наших гимназија)“ 
и ту претресао најглавније стране потребнога преображаја („На- 
ставник“ за 1890, с. 421—86). У другом чланку: „Хајделбершка 
изјава, или 0 реформи немачких гимназија“ (., е. 387—96), изнео 
је пред српске читаоце слику новога покрета међу немачким 


1 Тако су његове биле белешке „Школа и просвета“ у 2 броју тога 
листа 1586 године. 
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школским људима. Кад је прешао у министарство просвете, морао 
је према правилима Професорскога друштва оставити уредни- 
штво „Наставника“; али тада је постао уредник „Просветнога 
гласника“ и уредио му је 1891 годину и три броја 1892. Један 
од ранијих уредника тога листа признао је у једној свечаној 
прилици Ђорђевићу да је „као уредник... ударио срећнијим 
путем у уређивању тога часописа“: Ту имамо, поред много- 
бројних ситнијих састава и белешчица, његов превод (1891, с. 
56): „Настава читања; напомене за рад у основној школи“ (из 
„Оезгеттејећвеће зоећићћоге“). и 

Па и после, пошто је постао саветник, није заборавио ни 
„Просветни гласник“ ни школу. Листу је остао вредан сарадник, 
и држао је, с неким прекидима, дуже времена одељак „Нове 
књиге и листови“. Кад је 1892 године општина београдска у 
једном пештанском зборнику („Габосагјок Јарја — Ктетдеп-ВЈаж“) 
ради туђега света спремила слику ондашњега стања српске 
престонице, он је израдио преглед „Школа п установа“ у Бео- 
граду (у том листу, број од 20 августа, с. 38—49), па су га се 
тако српска школа и крупнија школска питања увек тицали. 
Нарочито је значајно његово учешће у сенатском одбору иу 
сенату у претресању предлога о изменама п допунама у закону 
о народним и у закону о средњим школама. Том се приликом 
тако истакао, да су га београдски просветни кругови сложно 
обележили као најпречега кандидата за министра просвете у 
кабинетима његових политичких другова. 

Те п многе друге своје успехе могао је Ђорђевић имати зато, 
што није био само стручан филолог или једностран педагог или 
политичар који живи од неколико општих идеја савременога 
колена, него је имао врло пространо научно и књижевно обра- 
зовање. У великој школи учио је прве две године, поред фи- 
лолошких и литерарних, пи предмете историске, философске, при- 
родњачке и математичке. То је, сувише, било време, кад је у 
српске омладине завладао правац који је веома дигао цену „по- 
зитивним наукама“, и кад се сматрало да није савремено обра- 
зован човек који је и најдубље проучио своју струку, ако уједно 
не прати научне напретке по свим осталим струкама. Исто је 
тако била на цени и модерна лепа књижевност, као носилица, 


1 М. Милићевић, проглашујући га за академика (Академијин „Годиш- 
а во-.0. 56. У овије 
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нових културних и социјалних идеја. И Ђорђевић је, до краја 
живота, читао свега тога ради разне руске, немачке и фран- 
цуске књижевне и научне прегледе. Не само то, него је, дуго 
пошто је свршио школу, преводећи и пишући ширио у српских чи- 
талаца корисна знања о разним научним питањима п новинама. 

То беше настављање онога просветитељскога рада који је 
Доситије почео у ХУШ веку. Један од првих Ђорђевићевих по- 


слова беше превод пз „Популарних научних предавања“ Вир- 


хова ин Холцендорфа: . „Потоп и приче о потопу“ од .Лудвика 
Дистела, у „Будућности“. После тога он преводи поучне чланке 
у „Самоуправи“, „Просветном гласнику“ и другим листовима. 
Међу тим преводима знатнији су: „Јиречек о Бугарској“ од А. 
Пипина („Просветни гласник“, 1892, с. 376—84 и 464—75) и 
„Велики везир Мехмед Соколовић и српски патријарси Макарије 
и Антоније (прилог тумачењу и критици српских летописа)“ од 
Константина Јипречка („Хришћански весник“, 1887, с. 362—659). 

Ради обавештења читалачког о значајним појавама савре- 


менога живота народнога узимао је перо више пута у руке. 
Тако је и његов први посао био превод, с руског језика, чланка 
Нила Попова: „О значају и стању југословенске православне је- 
рархије“, штампан у „Сиону“ 1874 године (с. 638—89), па за- 
тим: „Беседа при освећењу цркве у име благовести божје ма- 
тере у новоподигнутом подворју српске митрополије у Москви, 
30 новембра 1874“, говорио проф. А. М. Иванцов-Платонов (на 
ист. М., с. 721—81). 

Кад сеу Србији стадоше ширити разне спиритистичне за- 
блуде, он изради по равним писцима у друштву са Сретом Ј. 
Стојковићем чланак „Животињски магнетизам и спиритизам“ и 
штампа га у „Побратимству“ (1881, е. 257—67 и 341—58). Кра- 
ћих поучних чланака писао је без сумње и у „Развитку“, а у 
„Просветном гласнику“ 1896 и 1887 године уређивао је и писао уз 
припомоћ друга Ранка Петровића, професора, „Научну хронику“. 
По једном његову рукописном запису његов је био „Гласник из 
науке, књижевности и живота“ у „Одјеку“ 1885 и 1886; али је 
ту толико много и тако разноврсних чланчића, да их никако 
није могао написати он сам, поред других тадашњих својих ра- 
дова, него ће пре бити да је он био уредник тога одељка а 
само понешто у њему лично писао. Иначе је и доцнијим листо- 
вима, којима је био уредник или ближи сарадник, дао много 
поучних чланчића и бележака. 
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Је ли писао каких публицистичких чланака у дневној 
штампи, није ми познато. Знам само за подужи чланак у „Само- 
управи“ 1883 године (бр. 42—47) о „Крагујевачкој општини“. 

Али као год што је ценио расправу и чланак као ко- 
ристан облик поуке народне, тако је ценио и лепу књижев- 
ност, а нарочито савремену приповетку, као моћног чиниоца 
просветног и друштвеног. Зато међу његовим преводима видимо 
читаву ниску краћих и дужих таких радова. Он је сам забе- 
лежио да је преводио „одабране приповетке и скице Ив. Турге- 
њева, Ве. Гаршина, Јакобзена, Марк-Твена, Г. Мопасана, А. Додеа, 
Ерн. Легувеа итд., обично у подлисцима разних листова“. По- 
бројаним именима можемо додати Н. Шчедрина, Вл. Корољенка, 
а могли бисмо и неке друге. Ти су преводи излазили у „Јавору“, 
„Самоуправи“, „Српчету“, „Развитку“, „Новом београдском днев- 
нпку“, „Одјеку“ итд. свуда готово без потписа. Немајући до- 
вољно времена да све те листове прегледам, нашао сам само 
ове приповетке: 

У „Развитку“ (1885): „Жалост која спасава“ Е. Легуве-а 
(бр. 5—7), „Куц..... куп. куц!“ И. Тургењева (бр. 18 и 
даље); у „Одјеку“ (1886): „На земљи и над земљом“ М. Сков- 
ронске (бр. 1 и 2), „Недељна опажања и разматрања“ Срђа 
Атаве (бр. 2—+4+), „Розалија Придан“ Гија де Мопасана (бр. 9), 
„Шта се догодило Крамољникову“, прича-елегија Н, Шчедрина 
(бр. 68—70). У рукопису је још нађено: „Из историје роп- 
ства“ (одломак, с руског) и приповетка |А, Додета: „Партија 
билијара“. — Још су негде штампане, како је сам записао, ове 
приповетке: „Госп. Фенс“ (с немачког, 1884), „Једна похода“ 
Алфонса Додеа (с немачког превода, 1886), „Сусрет“ Вл. Ко- 
рољенка (с рускога, 1886) и „Сутра“, „Добар дан“ и „Последњи 
колач“ (све три с рускога, 1885). 

То би већ довољно било, али он јејош превео „Шаљивце, 
слике московскога живота, у четири чина, А. Н. Островскога“ 
п то је предао управи Народнога позоришта. Комад се играо 
свега једном (1892), јер београдски гледаоци некако не гледају 
радо тога рускога драматичара. Знатнији су били, по успеху у 
српских читалаца, Ђорђевићеви преводи четири романа. У под- 
лиску су „Одјека“ штампани „Моја женидба“ Т. Стулија (с руског, 
1886, бр. 28—48 и 46—58), „Слепи свирач (психолошка студија)“ 
Вл. Г. Корољенка (исте године, бр. 78—99) и „Милионар из Роф-п- 
Реди“ (1887), а у „Делу“: „Први кораци“ К. М. Стањуковића (књ. 
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11, е. 398—420; 12, 2. 90—113, 280—99, 4983——507 ; 18, е. 268—90, 
462—88; 14, с. 97—115, 280—297 и 492—508)!. 
Као што се види, овде претежу одабрани преводи из нове 


руске приповетке. Руску је књижевност увек с љубављу пратио, 


не занемарујући ни остале, старије и новије, литературе, тако 
да је био један од књижевно најобразованијих Београђана. 

Код овакога радника није чудо што се види као стална 
црта живо праћење савремених појава у нашој књижевности. 
Додајмо томе веома развијено критиковање у некадашње младе 
интелигенције радикалне, и онда се може у напред знати да 
ће Ђорђевић бити љути критичар многих књижевних појава у 
нас. Његови подлисци у „Самоуправи“ 1882 (Бр. 142—46) и 
1888 (бр. 48—52 и 55—59) под натписом „Књиге и листови“ 
показиваху човека који уме запазити и оценити потребе књи- 
жевне, који уме ухватити везе између књижевности и живота 
п који неће да политичара одвоји од књижевника п његова 
рада. Ти подлисци беху оштри, силовити, безобзирни“, 

После је време чинило своје: догађаји општи и лични, 
као и лично развијање донесоше поступно сталоженост у тем- 


·пераменту и ублажише претерану оштрину критичареву, али 


никад не отупише његово интересовање за српски књижевни 
напредак. Већ су раније споменути неки његови стручни ре- 
ферати; али оно није ни близу све. Ону „Одјеку“ 1886 године 


држи редовно одељак о савременој књижевности, у главном 


српској али и о туђој, ограничавајући се каткад на кратко бе- 
лежење библиографских података, а каткад дајући пространију 


оцену појединих књижевних појава. У том је имао и сарадника, 


најпре. писао у подлиску 7 и 8 броја, па у ступцима 17, 19, 
22—25 и 31 броја; али то није ни по што све). Упоредо с тим 
он иу „Просветном гласнику“ држи 1886 и 1887 године стално 


али је највише сам писао (по једној његовој белешци, он је 


одељак „Књиге и књижевници“ и пише већи део чланчића у 


1 Треба споменути да му је у изради једног дела овог последњега пре- 
вода помагао и пок. Сима Н. Томић. у 

= Прве године, најпре је писао у два ороја „Приступ књижевног пре- 
гледа“, на онда о збирци чланака Ст. Бошковића „За просвету и слободу“. 
Друге године има опет кратак приступ („Реч две онако“), па онда о раду 
Српеког ученог друштва, о 50 књизи његова „Гласника“, о раду Чупићеве 
задужбине, о трећој и о четвртој књизи њене „Годишњице“. Свуда је пот- 
писан: „Стена“ (превод грчке основе речи Петар). 
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њему !. Он пише и реферате Главном просветном савету о књи- 
гама које су му слане на оцену“. Као уредник „Наставника“ 
одређује критици угледно место у листу. То исто чини после, 
у „Просветном гласнику“, п пише сам опширније и краће при- 
казећ. У „Делу“ такође оцењује више књига“. Свуда је његов 
суд одлучан, поуздан, уместан. 

У тим рефератима има доста разасутих стручних и других 
лепих зрнаца, који остају трајна сведоџба с колико је научни- 
чке збиље радио свој критичарски посао. Лепих зрнаца трај- 
није књижевне вредности има у многим другим краћим саста- 
вима Ђорђевићевим. Ту би се имали споменути многи његови 
некролози у „Просветном гласнику“, „Наставнику“, „Одјеку“, 
„Годишњаку српске краљевске академије“ о српским и руским 
просветним и јавним радницима, о књижевницима и научни- 
цима.> Тако се исто не могу овде поименце ређати ни све по- 
смртне и друге пригодне беседе које је он писао, и ако у њима 


1 Ту су реферати: „Ктоа зсће Кеуце (Т св. за 1886 годину)“ и 
„Годишњица Николе Чупића, УШ књига“ (1856 година, с. 478—80 
и 1022—24). 

2 Цвети, приче и песме за децу (рукопис), од Јов. Н. Јовановића“ 
(„Просветни гласник“, 1589, с. 152, и 1891, с. 5); „Богаство исрећа, 
у преводу Анђелине Ничићке“ (ћ., 15893., с. 17: на реферату је потписан и 
Д. Ј. Путниковић). 

3 „Друго коло књига Српске књижевне задруге“ (., 1894, с. 276—80); 
„Нове књиге п листови“ (ђ., 1592, с. 146—48 п 307—8, и 1894, с. 309—11, 
375——77, 4552—57. 584—86). 

4 „Хазбауп; ујезгп!Кк. Саворђ ха згедије зкоје. 7 Лагтеђи. Кпјса 
1 (1893), кеса П (1894)“ („Дело“, +, с. 140—48 и 338—46): „Четврто коло књига 
Српске књижевне задруге“ (ђ., 9, с. 489—98): „М. На!апзКкоса „и:о- 
гјауепзко рг1сапје о Кгајјеутси Магкип зуех а пагодпот 
гигкот ер:Ккот“. Оајето Р-' Т. Магецс. Лагтећ, 1897“, (ђ., 18, с. 886— 7); 
„Две недељеу Старој Србији. Путнички дневник с једне екскурсије, 
од проф. А. Станојевића. Београд, 1898“ (ђ., с. 492); Великорусектина- 
родивнипђени. Издањг профессоромљ А. И. Соболевекимљ. Томљ ТУ. С. 
Петербургљ, 1598“ (ђ., с. +93). 

2 Види некролог др. Јовану Суботићу у „Просветном гласнику“ (1886, 
с. 316—9), Ив. Аксакову, П. Лавровском, А. Н. Островском, А. Л. Диверноа на 
ист. м. (с. 827—9), Емилијану Берберовићу, гимнасиском професору у „Настав- 
нику“ (%, 115), Василију Григоријевићу Васиљевском, проф. Светозару Нике- 
тићу, др. Илији Огњановићу „Абуказему“. Јовану Илићу, др. Николи Крстићу 
у „Годишњаку“ Академијину (књ. 13, с. 243—46, књ. 14, с. 382—48, и књ. 15, 
с. 258—56 пи 264—71) и проф. Ђури Милијашевићу у „Одјеку“ (1898. бр. 29, п 
кратак помен у „Делу“, 17, е. 530). 
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има много штошта на што вреди погледати, као год што тога 
има и у његовим говорима скупштинеским и сенатским, које је 
брижљиво прегледао, и у рукопису стенографских бележака и 
у коректурама. 

Кад би се све то изнело — а ми још нисмо ни близу го- 
тови с ређањем свега рада Перина — доиста би тешко било за- 
мислити: како је све то доспео да уради један човек, нежна 
здравља, поред службе, поред стручних студија, поред других 
силних послова које је он радио. А нарочито треба имати на 
уму да је све, што_је год писао, Пера необично брижљиво из- 
рађивао. Кад би штогод довршио, не би тим довршио писање, 
него би се опет враћао на посао и поправљао и крупнице и 
ситнице. Кад је приређивао ново издање неких ствари, радио 
је на њима, као год да их пише из нова. 

Тако је веома пазио не само на садржину него и на књи- 
жевни облик. Сваки његов састав имао је своје лепо распоре- 
ђене делове; у сваком је нарочитим, брижљиво изабраним и обра- 
ђеним, уводом задобивао читаоца за ствар и упућивао га у њу; 
увек је пазио на подесан завршетак. Није залуду био писац 
теорије књижевности. — Тако је исто и стил ценио, те је имао 
неке црте српских књижевника седме и осме десетине про- 
шлога века, кад још није било преотело маха чисто пословно 
исказивање мисли. Зато је миловао лепу реч, тражио је и на- 
мештао. Кад би му под перо дошао заобљен период, није га 
избегавао. Првих се година није могао увек сачувати од неке 
мале нејасности у исказивању мисли, а после му је стил бивао 
све јаснији, реч све поузданија, тако да је и облик његових 
радова постао онако исто исправан, као што је била и садржина. 


4. 


У Пере Ђорђевића било је још нешто што га је чинило 
истинским Србином и правим потомком наших старих, дедова 
шумадиских и других добрих Срба: он је целим својим бићем 
био задругар, сав прожет духом задругарства. Није он само и 
у административној служби и у јавним дужностима, као иу 
школи, био необично вредан и предан послу, тако да се на 
свима местима, где је год бивао, одликовао као један од нај- 
јачих радника; не, тим још није казано колико треба. Уосталом, 


Дело књ. 26. 16 
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позванији од мене посведочили су на опелу Ђорђевићеву: какав 
је он био у овом погледу у великим нашим државним телима, 
а ја ћу да изнесем какав је он био у неким просветним и књи- 
жевним установама. Ту је био не само одушевљењем и прег- 
нућем примеран Србин, него је он имао још особину коју ретко 
показују интелигентни Срби новијега доба, а којом је показао 
ретку вољу и погодност да ради у друштву с другима. Мало 
је српских књижевника који су онолико дела написали у са- 
радњи с другима, колико 'орђевић. Ми смо споменули да је 
писао заједно са Ср. Стојковићем, Р. Петровићем, М. Маринко- 
вићем, Љ. Ковачевићем, У. Благојевићем, Љ. Стојановићем. То- 
лика имена сведоџба су да је он умео и могао бити посленик 
онде где се тражи удружен, колективан рад. 

Да такав буде, помагале су му неке његове особине. На 
првоме месту скромност, с којом је, кад је у ком друштву штогод 
радио, увек прикривао себе лично. И ако је редовно у таким 
приликама уносио огромну количину свога личнога рада у за- 
једнички рад, он није истицао да се види како је свој труд 
ту уложио. По скромном самопрегоревању, кога је душа његова 
била пуна и препуна, био је добар Србин, као ретко који. 0 
том самопрегоревању најбоље сведочи његова прека и прерана 
смрт, јер он није штедео ни својих угодности, ни свога здравља, 
па с њим ни свога живота; није се обазирао што му прекомеран 
рад уди, него је целог века радио. По својој спреми и по своме · 
уму, као и по ономе што је урадио на чисто стручњачким по- 
словима, он је имао права држати се оних високих области 
чисте науке чије би му обрађивање отворало врата чланства по 
великим јевропским научним заводима, као што му је 1899 го- 
дине отворило Југославенску академију у Загребу. Али при свем 
том он се, у жељи да подмири осетне потребе свога нараштаја, 
јавља као скроман раденик на српској просвети: видимо га да 
се брине о српској деци средњих, па и самих основних школа, и 
да њима књиге пише. 

Због те скромности, није никад вређао самољубље осталих 
сарадника на пословима, те се нису одбијали ни од њега ни 
од заједничке им ствари. А он је умео пронаћи спремне и радне 
људе и задобити их за одређени задатак; тако исто умео је 


'Г. Ђ. Симић, председник државнога савета, и г. Г. Гершић, ПОЖАРА Д- 
седник сената (види „Одјек“, 1902, бр. 51). 
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организовати послове и створити све што треба за њихово вршење, 
те су ишли без застајања и спотицања. Он је свуда са собом до- 
носио тачност и ред, своје сталне особине. Његови другови из- 
основне школе и сад му памте чисти и лепо чувани часловац. 

Усталаштво и органисаторство посведочио је већ у вишим 
разредима гимнасије, кад је са Сретом Стојковићем, Владимиром 
Маџаревићем, садашњим судијом апелационога суда, и другима 
основао ђачко друштво „Подмладак“ и покренуо под тим име- 
ном рукописни дружински лист. ; 

Од тада је он, и као наставник, и као секретар и начел- 
ник министарства - просвете, и као члан државнога савета, се- 
натор и секретар сенатски, имао обилато прилика у којима је 
показао каки је био као администратор и органисатор. Па ипак 
то није све, јер ми данас имамо у Београду мало коју крупнију 
просветну установу, где се не бисмо могли срести с каким зна- 
чајнијим радом Ђорђевићевим. 

Као год што је био један од оснивача и првих раденика 
и члан управе Професорскога друштва, тако је био и један од 
првих посленика на Друштву светога Саве и од чланова његове 
управе. Тако је исто он органисовао Вуков одбор и до смрти 
га руководио као председник, тако да је та установа, после ду- 
гога лутања и запињања пре њега, успешно прорадила, те се 
српским народним песништвом наслађава и ново колено, и пи- 
смени и неписмени, они који читају песме и они који их уз 
гусле слушају, а остале Вукове књиге обасипљу и савремене 
читаоце свежином народнога духа и великога Караџићева ума. 

Кад је основано „Дело“, Ђорђевић није био међу његовим 
покретачима, али му је у скоро приступио; и кад се уредио 
ужи књижевни одбор, који је уз уредника настајавао око уре- 
ђивања листа, Ђорђевић му је постао један од најпреданијих 
чланова. Сам није много писао у листу, али је долазио уредно 
на састанке, живо на њима суделовао, прегледао и одабирао 
поднесене рукописе, читао оригинале које је требало преводити, 
поправљао одабране рукописе, подстицао и прикупљао сара- 
днике, израђивао многе краће белешке, тако да је знатно ути- 
цао на правац и уређивање листа и да се и њему мора много захва- 
лити што је „Дело“ стекло глас озбиљнога и доброга прегледа. 
У њега је било толико добре воље за успех „Дела“, да се вра- 
тио свом старом и већ прекинутом преводилачком раду, те је 
сео п преводио лепи роман Стањуковићев „Први кораци“. 
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Али је најзнатнији био његов рад у управљању пословима 
„Српске књижевне задруге“. 1 ако није он изнео мисао о њену 
оснивању, опет се одмах ухватио у прво коло људи који је при- 

грлише. А другчије није могло бити, кад је мало која мисао 
могла бити ближа Периној души него намера да се оснује дру- 
штво које би ставило себи у задатак да пред савремене читаоце 
изнесе све оно што јеу прошлости нашој добро урађено на 
књижевном пољу, и да то разноси кроза све српске крајеве, а 
тако исто да прикупи око себе, као око једног стожера, све српске 
"просветне раднике, да их једном идејом задахњује, идејом кул- 
турнога јединства српскога, и да их упућује стазама које воде 
лепшој будућности народној. Додајмо томе: да је Задруга узела 
као задатак да пресађује одабрана дела из туђих лепих књи- 
жевности и да шири корисну поуку, као што је, и једно и друго, 
и Пера радио, — па је одмах јасно зашто је он ступио међу 
ону седамнаесторицу оснивача који су од још довољно неодре- 
ђене мисли израдили најпре одређену п јасну мисао па је пз- 
нели пред српски народ. И кад је, требало од мисли створити 
и дело, и друштво водити сталним правцем, он је постао у брзо 
један од оних који као чланови управе највише прегнуше на 
рад. А кад је услед оставке Стојана Новаковића. изабрано ново 
председништво у управи, Пера је најпре као потпредседник па 
напослетку као председник био душа и мисао која је Задругу 
покретала. А Задруга је доиста била срећна што је задобила 
човека онаке простране спреме, онаких широких мисли, онаке 
усрдности и праве обдарености за вршење дужности које се 
примио у овом друштву. 


Што су многи послови у њему органисовани, што је оно 


стало на чврст темељ, заслуга је Пере Ђорђевића више него п 
једног другог раденика у њему. Али он није само председавао, 
како раде обични председници, него је он радио и као рефе- 
ренат о многим питањима, и као тајник, редактор и коректор, и 
као администратор, благајник и деловођа, и као контролор бла- 
гајников и као практикант на деловоднику. Свуда је он најпре 
дужим примером показивао, а затим свакоме стално давао упут- 
ства: како ће по томе примеру вршити задругарске и чинов- 
ничке дужности, па да Задруга може одговарати своме народ- 
ном и књижевном задатку. 

Таки је Ђорђевић био и у Академији у свима својим по- 
словима у њој. — Он је изабран за дописника почетком 1590, 


мо 
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за правога члана почетком 1894, а проглашен је за академика 
4 фебруара 1896 године, и одмах по проглашењу постаје акти- 
ван радник у овом високом научном друштву. Још од његова 
избора за дописника престајало је поступно дотадашње његово 
превођење приповедака и популарних чланака, престајало је 
писање поучних чланчића и реферата. Он се све више даје на 
послове своје стручне науке. То не би казали они који би га 
ценили само по ономе што је од свога штампао у Академијиним 
издањима, али то знају његови другови академици. Избор за 
другога привременога секретара (27 септембра 1899) још га је 
више привезао за Академију; али би нас далеко одвело, кад 
бпемо хтели потанко ређати шта је он у њој радио, те ћемо 
погледати само на два њена стручна одбора. 

5 априла 1898 године прегла је Академија да по ранијем 
предлогу Стојана Новаковића изради нови, савремени речник 
српског књижевног језика, и основала је тога дана за то наро- 
чити, лексикографски одсек. Пера је ту, од почетка до емрти, 
опет био радник пун прегнућа, вере, истрајности. Кад је, неко 
време пошто је одсек прорадио, председник Ст. Новаковић оти- 
шао из Београда, Пера је примио и до краја вршио дужност 
председничку. А кад се крајем 1897 године разболео први се- 
кретар, пок. Ђ. Ђорђевић, а за тим и умро, Пера је имао сам 
бригу о свему раду у одсеку, док није средином септембра 1898 
године одређен за секретара Момчило Иванић, а он је и даље 
остао председников заменик. За све пак време био је, поред 


једног и другог секретара, највреднији члан овога одсека. 


· Други велики Академијин посао, рад на њену етнографском 
зборнику, у многом је до сад био Перино дело. 

Још 9 марта 1892 године Ст. Новаковић покренуо је на 
састанку философске академије питање о купљењу и сређивању 
српскога фолклора и о издавању такога зборника; али како 
формалан предлог није поднео, није ни Академија донела ни- 
каке одлуке. Међу тим је њој почела стизати разна рукописна 
грађа, и одређен је Љубомир Стојановић да се стара о редак- 
цији српских народних умотворина; али сеон по споразуму са 
Ђорђевићем брзо одрекао тога задатка, па је то пренесено на 
Ђорђевића (8 марта 1898). Овај је одмах прионуо на посао и 
одмах је смислио и израдио предлог да се заснује велики зборник 
„у који би ушле, критички одабране, хронолошки, географски 
и стручно распоређене, како све оне народне умотворине које 
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су — изван велике збирке Вукове — до сада већ где било 
објављене“, тако и све оне које би се у новим рукописним збир- 
кама пронашле као нове, нигде раније нештампане или, као 
пробрани варијанти. Те је Перине мисли, и предлоге како да 
се оне изврше, Академија примила (11 априла 15994), и њему 
је поверила све те послове, а уједно с њима и новац за награ- 
ђивање радника. — Он је одмах израдио библиографски спи- 
сак целокупне народне усмене књижевности, и стао је тражити, 
прикупљати и прегледати сва она разнолика издања у којима 
је штампана кака народна умотворина и почео је исписивати 
свакој дужој умотворини кратак садржај, а краћима почетак 
или и целе, ради упоређивања једних с другима. Уједно је 
примао нове рукописне збирке од скупљача по народу, с којима 
је ступио у везу. 

Пет година радио је Пера сам на тим пословима, узимљући 
само неке млађе помоћнике. Међу тим се, радом и временом, 
сам посао веома ширио. Још почетком 1894 године Академија 
је штампала Милићевићев „живот Срба сељака“ као прву свеску 
свога „Етнографскога зборника“. Тим је зборник добио значај 
ширег етнографског органа, а не само за народну усмену књи- 
жевност. То се утврдило и издањем друге књиге зборника, у 
којој су штампана „Старинска српска јела и пића“ др. Симе 
Тројановића. Услед тога су с разних страна поједини скупљачи 
почели слати Академији грађу која није улазила у обим по- 
слова првобитно намењених Пери. А све то, и једно и друго, 
притицање ишло је некако само од себе, припадом, без правца, 
јер ништа није било у Академији утврђено, нити су била из- 
дана кака упутства. Зато многом труду није одговарао успех 
прикупљене грађе. Перу су међу тим сви ти послови чисто били 
затрпали, и он никако не могаше приступити спремању своје 
прве књиге народних песама за штампу.: А сем свега тога Пера 
је дотле био стекао уверење да Етнографски зборник, који би 
хтео дати слику српскога живота према данашњим научним 
захтевима, мора имати подлогу ширу и од оне коју је поступно 
дотле задобивао онако случајно. 


1 Кад је изашла прва, Милићевићева, књига „Зборника“, Јагић је у 
„Архиву“ (17, с. 310) радосно поздравља. „мепп тап пиг егпзђе Ађзјећт ћаг, 
ћи (Фет 1. Вапдее) етеп тлењеп ипа агибел ппа мегјеп пасћтојееп 71 јаззеп“. 


Доиста се, после првог дела (Милићевићева), две године чекало на друго. 


(Тројановићево), па се онда стало. 
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Да би се свему томе помогло, Ђорђевић је најпре наста- 
јавао код појединих академика, а за тим је поднео нарочити 
предлог, те су сазване две академије — философских и дру- 
штвених наука — на заједнички скуп (20 маја 1898), пи оне су 
затим (27 маја) одлучиле да се оснује нарочити одбор, па је у 
тај одбор ушао и предлагач. Он је и даље задржао оригу о сре- 
ђивању усмене народне књижевности, док су остали послови, 
који су се све више множили, поступно прешли на остале ра- 
днике (др. Јована Цвијића и друге). ј 

Пера је п даље енергично настајавао на сређивању већ 
штампаних умотворина, тако да је до краја 1900 године било 
прегледано неких 365 разних књига (80 књига засебних зби- 
рака песама и др. 86 година књижевних листова и 199 кален- 
дара, годишњака и других зборника), и из њих је исписан са- 
држај 1722 јуначке и епско-лирске песме, означени су први 
стихови из 3459 женских песама, забележено је 15.330 посло- 
вица, загонетака, бројеница, гаталица и других народних умо- 
творина. А све ово износи неколико пута више од онога што 
је Караџић у својим делима штампао. Али сем тога требало се 
старати п купити и примати од скупљача по свим српским зем- 
љама нове грађе. Тако су до краја.1901 године скупљене 82 
нове збирке, и у њима 1407 јуначких песама, 5141 епско-лир- 
ска и женска песма, 302 приповетке, 3638 пословице, 4893 за- 
гонетке и питалице, 206 бројеница, 745 гатања и бајања, 23 
поскочице и 244 описа народних обичаја и лекарија. А то је, 
по други пут, неколико пута више него у Вука. 

На жалост Ђорђевић није дочекао да ишта од овога огром- 
нога рада угледа света. Он је сређивање и спремање за штампу 
ових збирака морао прекинути свршетком 1900 године, јер Ака- 
демија није имала за то средстава, и његов се посао у одбору 
настављао само колико да се сасвим не прекине:. Али данас 
се не морају више чекати само средства, него, услед Перине 
смрти, и нови радници, који би могли продужити посао који 
је он радио. Кад се буду нашли, та ће збирка српскога народ- 
нога блага бити можда у неком погледу значајнија него Вукова, 
па ће и она, као и Караџићева, посведочити какво одлично 


1 Податке о Перину раду на етнографском зборнику види у „Годиш- 
њаку“, кв. 6, е. 74—9; књ. 7, с. 75—6 (упореди књ. 9, е. 222); књ. 9, е. 221—227: 


· књ. 10, е. 95—6: књ. 11, е. 79—80; књ. 12, е. 124—25: књ. 13, е. 192—96: 


књ. 14, е. 272—75; књ. 15, с. 209—10. 
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место заузима српски народ а песништвом међу свим је- 
вропским народима. 

То је и био разлог што је он тако озбиљно радио око срп- 
ских песама. Њега је и у том, као и у сваком другом раду, 
највише покретала љубав према народу и његовој будућности. 
Колико је год он служио науци и њеним истинама, колико је 
год ширио просвећеност п њене напретке, колико се год зала- 
гао за слободу и њене благодати, опет је пре свега увек имао 
на уму Србију, српски народ пи отаџбину. То беше стална мисао 
његова и онда кад је државу и школу служио, омладину учио 
и васпитавао, кад се борио за напредније политичко стање, које 
би допустило и остварење веће друштвене правде, кад је радио 
на оснивању, уређивању, преображавању оноликих просветних, 
књижевних и научних огњишта, кад је пресађивао у нас ко- 
рисну поуку и одабрану песничку књигу, кад је осудом, укором, 
саветом, похвалним подстицањем предусретао радове савремених 
књижевника и научника, кад је проучавао и објављивао што 
су понајбољи старији књижевни појасови привредили, и кад је 
састављао научно испитивање народнога језика с књижевним 
усавршавањем тога културнога оружја Србинова. — У својој 
скромности он јамачно није помишљао да се изједначи с ве- 
ликим Чаковцем и да на свом гробу пожели натпис какав је 
и на Доситијевом; али је ипак по свему што данас рекосмо за- 
служио да му савременици и потомци с признањем реку да је 
доиста „он свој род љубио“! 


Љ. Јовановић. 


ве 


МАМО, ЗИМА! 


— ЦРТИЦА ИЗ ЖИВОТА СИРОМАШНИХ љуУДИ — 
М. М. УСКОКОВИЋ 


Он је бесвесно гледао у дугачке хемиске формуле, које су 
му при чкиљавој лојаници постајале као неке нејасне, страшне 
фигуре, опточене разноликим бојама. 

Да, у соби је тако хладно, а он, Марко, најстарији син 
удовице Јање, вечеравши проје и шљивова сипрћета, мора на- 
памет да учи те дугачке редове. 

Вечерас му лекција није баш никако ишла од руке. Нека 
га киселина мучи у стомаку а глава му тако отупела, да је, ра- 
сејан од зиме и глади, по неколико пута понављао једно исто: 

„Са водом, загрејани до 1809, распадају се у киселину и 
алкохол (сапонификација): 


Дође му да баци књигу за врата, да се бар колико толико 
загреје. Ну кад помисли, да ће га сутра прозвати страшни „су- 
пер-оксид“, да неће знати и да ће изгубити и оно мало благоде- 
јања — шта би онда радила његова сирота мајка, која нема друге 
помоћи“ И та га помисао оснажи да настави очајничку борбу 
с тим несретним формулама. Подигну јаку од капута, ухвати се 
за косу, да прибере мисли, па се даде крвнички на посао. 

за то му је време мајка умиривала два млађа брата, који 
би кроз плач протепали: 

— Мамо, зима! 

— Прибијте се једно уз друго, па се и по глави покријте, 
а ево вам и моје рекле! — Добар је Бог, та ваљда неће допу- 
стити, да се смрзнемо. 
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Даље их већ јадница није могла тешити. У грлу је поче 
све јаче стезати; душа јој је плакала крвавим сузама, ама њен 
очајнички напор савлада сузе да не избију на старачке јој очи, 
да не би расплакала децу; већ су оне, носећи са собом сву своју 
горчину, враћале се натраг и пуниле њене мршаве груди, које 
је штитила само стара, искрпљена кошуља. 

— Јест, мамо; проговори један малишан испод поњава 
и некако мрко гледајући хладну пећ, где се још јутрос угасио 
и последњи пламичак Марковог сандука за књиге. — Јест, до- 
бар је Бого; ти му се сваки дан молиш, а ми, и ми ћемо му 
очитати пу-у-но, пуно до неба, оченаша, па ће он казати оном 
лањском сунцу, да отопи овај снег, што нам је лето отерао, а 
донео зиму... а ми ћемо одмах истрчати пред капију... Ох, Пајо, 
ала ћемо се слатко грејати. 

И оба се детета у постељи загрлише, блажено се осме- 
шкујући. 

А на мајкином се оку поред свих њених напора да се 
уздржи указћ крупна светла суза, на којој Марко прочита: 
„Нема сунца, нема људи, нема Бога; поред тога ви ћете се смр- 
знути.“ 

Деца се уздају у Бога, нека их, нек их то загрева. Алиу | 
шта .ће она да се нада;! Има ли икога на овоме свету на кога 
ће наслонити своје уздање. 

Не. 

Молила се Богу, прислуживала му и последњу кап зејтина, 
плакала пред иконом, али не помаже. — Ствари су се окретале 
све на горе, а мраз са глађу све је више отимао мах. 

Данас је поплела кони-Ани чарапе за два гроша, и то су 
појели. А за сутра; Нов дан, нова невоља. 

А сем тога треба им и дрва. Мраз је стегао да срце пуца. 
На прозору је извајано масивно бисерно цвеће, фантастично 
пспреплетано, које богате тако занима, док сиротиња на њих 
попреко гледа. 

— Бр-р-р, ала је зима! кочећи се мислила је у себи. — 
Па кад је тако, што је само код мене зима: Шта ли сам Богу 
згрешила, ја, која нисам ни мрава згазила:! А они за које је 
мој покојни Тома, Бог да га прости, платио ни крив ни дужан 
600 дуката, што га је и у гроб отерало и кућу му разорило, ето, 
они сад имају и да поједу и да попију, а ја се јадна савила 
са ово троје сирочади ко гуја на камену. Да бар хоће за тих 
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шест стотина дуката да ми назову Бога, па ни по јада, него неће 
да ме виде ни да сам жива. Ох, ни сам бог не зна, шта ради: 
Ето тамо код комшије газда Аксе, што не да ни Богу тамјана, 
код њега је сад топлија соба него о Илину-дне. 

И њој изненадно сину кроз главу нова, спасоносна мисао, 
која је собом брисала и сваку помисао на веру, морал, Бога, на 
оних десет Божјих заповести — у том тренутку она није ништа 
имала пред собом но да открави своју полусмрзнуту децу. 

Брзо се реши. 

— Хајде, Марко, рече најстаријем који се једнако мучио 
са формулама — да обиђемо подрум, чини ми се, да га нисам 
закључала, а вас се двоје покрите, па ћутите. 

"За тим му нешто пришапта на уво. Син је укочено погледа. 
Поглед му се сусрете са оном малопређашњом сузом, која му је 
и сад као говорила: „Нема сунца, нема људи, нема Бога; поред 
тога ви ћете се смрзнути“. Брзо се диже и пође за њом. 

На пољу још већа хладноћа. Ветар брије и тера суви снежни 
прах с кровова у очи. Под ногама шкрипи снег. 

На ведром небу у златном роју неизбројних звезда беза- 
злено трепере седам влашића, као год деца што лупкају ножи- 
цама, кад при санкању озебу, а блед се месец уозбиљио, као 
да је и њему зима. 

Види се као дан. 

У башти целац до колена, а кошава би по каткад за врат 
стресла снег и иње са оголелог дрвећа. 

— Ето ту код ограде стани, а ја ћу одмах. 

Скида папуче, па са зажареним очима прескочи плот и као 
лисица се ушуња у газда-Аксино двориште. 

Прођоше неколико тренутака... 

Све се утишало — мраз је све успавао. 

Страшно време. 

Марко чекајући је управи поглед преко житнице и коњушар- 
нице газда-Аксине, као да ће моћи прозрети кроз те озбиљне, 
снегом покривене фигуре, које се беласају при бледом месече- 
вом сјају. “ 

— Шта ли сад ради: Већ је доспела до дрвљаника... Ух, 
кад би је опазио Петроније газда-Аксин момак, што чува га- 
здино као своје. 

И срце му јаче залупа, а у ушима му поче да звони. Дође 
му, да прескочи ограду, да се нађе мајци у помоћи. 
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Ну у том се зачу шум. Мајка је носила у обе руке по две ве- 
лике цепанице, грчевито их стезала на груди, као стрепећи да 
јој неко не отме и непрестано се окретала, презајући и од своје 


сенке. А кад приђе ближе и спази Марка, по лицу јој се ра-- 


спростре неки победоносни сјај и миље, као да је свршила нај- 
теже а највеће дело у свом животу. 

Прво пребаци дрва, па и она за тим прескочи и одахну, 
те јој се учини да јој неки велики терет паде са срца. 

Сад је све весело у соби. Деца поскакала из постеље, па 
стала око пећи, у којој такође весело пуцкара ватра. Хемијске 
се формуле лако савлађују; мајка се радосна распричала, гово- 
рећи како су овако заједно седели око пећи у очи Бадњег дана, 
још док је покојни им отац био жив и пекли јабуке. А у тој 
топлој атмосфери и савест се успавала не хотећи да узнемирује 
овај тако спротни кутак пун љубави. 
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НАПИСАО 


ЈОСИФ ХОЛЕЧЕН 


(НАСТАВАК) 


Пошто Турци овладаше Босном, настадоше велике про- 
мене у државини земље. Народ је одступао у суседну Далма- 
цију и Црну Гору, да га победни Турци коњима не прегазе. 
Оваки покрети сеоског народа у средњој и западној Јевропи 
бејаху племству изговор, да наваљује на законодавца нека за- 
брани слободно исељавање, па нека привеже сељака за земљу, 
како би непрекидно имали радника они који су земљу држали. 
У Босни и Ерцеговини то се није догодило, те су тим јако 
подсечене жиле феудализму, па се није даље могао развијати. И 
не само то. Турска власт нехотице је деловала на моралне и дру- 
штвене односе да се враћају патријархализму. Властела, која не 
изгибе у војнама и не исели из отаџбине, но се бејаше решила 
да остане на огњишту и да се прилагоди новом стању, и из 
њега, како се може, вајди, изгуби из вида прикивање сељака 
за земљу, па сву оригу окрену на захватање напуштене земље 
У старим беговеким породицима босанско-ерцеговачким све до 
сад је сачувана успомена на то. Бегови кажу: „Кад смо ове 
наше земље узели“, „добили“, „захватили“. Гиљфердингу се 
чинило, да се бегови тим хвалишу као да су по предцима и 
по пореклу прави азиски Турци, и као да би тим хтели да 
прикрију своје босанско-ерцеговачко порекло, но то није тако. 
С тим хоће да се каже: кад су дошли Турци, онда је у без- 
влашћу, који настаде, ловио свак на своју руку као у мутној 
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води, и заузео дотле туђу земљу, коју је турска власт признала 
за његову имовину. 

У западној и средњој Јевропи, где је земљорадња већ била 
развијена, и где није могло бити говора о враћању назад, башти- 
ницима је ишло у рачун, да им строг закон набави и зајемчи 
раднике, п да, задовољавајући баштинике, начини од радника 
робове. Брдовито земљиште Босне и Ерцеговине није било по- 
десно да се узакони невољништво. На планинама било је вазда 
слободе бар за то, што тамо. није било лако свакоме отети сло- 
боду, јер су је планине браниле. С тога босанско-ерцеговачка 
властела не могаше, баш и кад би Турци повлађивали феудалном 
поретку и не би му били противни, угледати се на феудалну 
госпоштину, која властели бејаше позната из најближег суседства 
преко Саве. Јевропски феудалци хтели су да им земља буде 
што јаче п боље ограђена, а босанско-ерцеговачка властела на- 
лаваше да има више вајде ако се што више рашири. С тога 
захваташе и оглашаваше за своју имовину сву земљу, која бе- 


јаше напуштена, или ону, са које могаше истиснути својега 


личног супарника или непријатеља. По пустим безљудним пла- 
нинама није могло бити никаквог другог рада осим. сточарства. 
А сточарство је патријархалан привредно-друштвени облик. 

И ако су се Босанци и Ерцеговци још раније били поми- 
рили с Мухамедовом вером, видели су, пошто је турска сабља учи- 
нила своје, да им нови господари не само не доносе несносно 
аграрно пи друштвено стање, какво је на западу створио феу- 
дализам, већ су против њега силна заштита. Пошто се стање 
почело утврђивати, сељаци, који су имали грдне штете за време 
безвлашћа, нашли су у задружном животу ослонац за своје при- 
вредне интересе и за веру и личну безбедност. Нов развој за- 
дружног живота потпомогнут је био тим, што је сточарство до- 
бопло опет своју стару важност у привредном животу народном. 
Стојан Новаковић доказао је, да у српском народу за време 
његове самосталности није било великих задруга, и да је ве- 
лику задругу српску као установу одгајило турско време. Но 
Пејскер греши, кад Новаковићев доказ употребљава против на- 
родног карактера и самониклости српске задруге. Промена, коју 
Новаковић утврђује, значи, да су се вратиле одакле су и дошло 
западњачко — јевропске социјалне струје, које продреше, пред 
турску најезду, на неколико места у привредни и друштвени 
живот балканских народа, особито Срба, западу најближих. У 


пау 
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том смислу турска најезда заштитила је српску привредну само- 
сталност и народност, и значајно је, да су баш босански Мусло- 
мани и у говору сачували најстарије граматичке облике. Но ова 
заштита није била намерна, но је потицала из стања ствари. 

Као што се за време турског освајања Босне и Ерцеговине 
сеоски босанско-ерцеговачки народ уклањао на запад, тако се 
на место, сеобом упражњено, досељавао народ са истока. То је 
такође био српски народ, али православне вере, која је после тур- 
скога заузећа постала бројем најјача. Неки део ускока врати 
се на своја огњишта кад се видело да се бура стишава. Неки, 
по примеру властеле, примише Ислам. 

Турци су били грозни док су у руци држали сабљу. А 
чим сабљу вратише у корице, пре су били слаби него ли страшни. 
Као освајачи сматрали су да су позвани да спасавају земљу и 
народе. Имали су за то доста добре воље, али никад пи умеш- 
ности. У томе их је јако помагао Коран, који садржи у себи 
основно привредно начело, одлучно противно капитализму. У 
2. глави Корана, код речи „Крава“ у 276. сури осуђено је као 
тешки грех свако узимање лихве (интереса): „Они, који гутају 
лихву, устаће у дан васкрсења као онај, кога је додиром прста 
својега опоганио ђаво. И то за то, што веле: Узимање лихве 
то је трговина. Бог је одобрио трговину, али је забранио узи- 
мање лихве. Они, који послушају божју опомену, и учине крај 
тој крађи, добиће божји опроштај за оно што је било, и даља 
њихова судбина зависиће опет од Бога. А они, који не пре- 
стану узимати лихву, биће бачени у огањ, из којега неће никад 
изићи“. — Ово је једино привредно начело, које у себи садржи 
Коран, али оно је тако кардинално, да јасно обележава читав 


" систем, систем првобитне привреде. зато, што се карактер земље 


и народа Босне и Ерцеговине приклањао том систему, није 
чудо, што се становништво брзо умирило. Турско господарство 
ипје донело никакве привредне новине, но се само бринуло, 
пошто се утврдило, да у стању, које се затекло, државним ауто- 
ритетом уведе добар поредак. 6 

Године 1515. дођоше у Босну и Ерцеговину царски чЧинов- 
ници „ел емени“, да земљу разграниче п попишу, т.ј. да уведу 
катастар. Народ се и сада још пријатно сећа овог догађаја. Пи- 
сане успомене о томе чувају се у католичким фрањевачким ма- 
настирима и у ковчезима старих властеоских породица. Оне че- 
кају да научно буду и испитане п објављене. Овај поступак 
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турске владе несумњиво је сведочанство бар о доброј вољи, да се 
имовински односи у земљи уреде правилно и трајно. | 
Има знакова да је и становништво имало добре воље да 
уреди такав заједнички живот, који би одговарао потребама 
свију, и донео земљи, после дуготрајног војевања, мир и спо- 
којство. Има примера да је босанско-ерцеговачка властела тога 
доба обвезивала заветовањем све своје наследнике нека не тлаче 
своје кметове, и да њихове дажбине никада не повећавају, и 
у породицама, које још нису изумрле, свето се и сад још из- 
вршује овај завет, па и ако им је, као баштиницима, то штетно. 
Може се мислити да су они, који оставише оваке завете, имали 
на уму не само добро кметова но п својих наследника, који 
хтедоше за сва времена да зајамче да имају вазда радне руке, 
које су много тражене биле у оном превратном добу. Па упоредимо 
како је босански и ерцеговачки властелин поступао са сеоским 
народом у оно исто доба, кад је јевропско племство вргло се- 
љаке у најтеже невољништво! Босанско-ерцеговачки сељак није 
био прикован за земљу, но је према баштинику стао као наследни 
закупац или најамник његове земље, коме је давао најам- 
нину у слободно уговореним дажбинама из плода. Ове дажбине 
нису биле једнаке, обично су износиле десети део, али су из- 
носиле и девети, осми, седми. Доцније су, ако не бејаху утвр- 
ђене раније завештањем, повећаване на трећину и половину. 


Кмет (сељак) босанско-ерцеговачки није био подложан и подан. 


онако као западно-јевропски сељак, Кмет је био слободан да се 
може премештати и селити, и ако му је који баштиник пону- 
дио повољније услове најма, могао је на погодбу пристати, а 
није морао тражити за то одобрења од својега првашњега башти- 
ника или бега. А баштиник није, на против, могао отерати кмета 
са земље по својој вољи и ћуди, него је могао уговор о најму 
земље с кметом објавити за раскинут само тада, кад кмет није 
две године једно за другим одговарао својим обвезама, и кад 
је то учинио са немара, а не што. није родио усев. Баштиник је 
био дужан давати кмету семе за усев и стоку за орање. У не- 
родним годинама био је дужан кмета не само почекати, већ и 
потпомоћи га. 

Ови односи били су уређени бескрајно лешше него лиу 
феудалној Јевропи. У удаљенијим земљама о томе нису знали, 


но су били научени да гледају на Турке кроз наочари верске. 


нетрпељивости само као на невернике и сурове освајаче. Али у; 


- 


ди 
|. 
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најближем суседству, у Рватској, народ је знао какве су аграрне 
и друштвене прилике под влашћу турском, преко Саве, па је 
бежао под окриље турске власти оданде, где притисак племића 
својих није могао подносити. Феудално племство рватско газило 
је сељаке тим више, што су били незадовољнији. У ХУМ. и 
ХМП веку било је сељачких побуна, које су угушиване суро- 
вије него ли у другим земљама. И ако су временом прилике 
у Босни и Ерцеговини постале знатно горе, опет су биле боље, 
пи сељаци су их подносили лакше, него ли у Рватској, где су 
још ХУП века сељачки вођи претили господи, да ће сав народ 
прећи у Босну ако му се не олакшају терети. 

Друштвени називи измењани су за владе турске, али им 
значај остаде исти. Властелин се назвао бегом, а властеличић 
агом, баштина бегова добила је назив беглук, пронија — тимар 
(оброк), меропах — кмет. 

Султан је поставио над аграрним односима надзорнике, 
који су се звали спахије. Спахије су пресуђивали спорове из- 
међу бегова и кметова, и пазили, да кмет не вара бега, а бег кмета 
не гази. Уједно су одвајали „царски десетак“, као порезу, која 
се даје владаоцу земље. За ту службу своју спахије су од сул- 
тана добивали на уживање тимар, који се звао спахилук. Осим 
тога спахија је био дужан да за време војне војује са својим родом 
под царском заставом. (Ришћани су били ослобођени војничке 
службе, и кад се каже, да су спахије били дужни ићи на војску 
„са својим народом“, ту не треба разумети сељаке, као што је 
бивало на феудалном Западу). Војну службу служили су само 
Муесломани, и то није била дужност но повластица. 

Спахиство је у почетку било лично, а доцније су га вла- 
даоци давали у наслеђе беговима, који су се "особито одлико- 
вали, и најзад није било бега, који није био спахија. Тад је реч 
„спахија“ добила значај баштиника у опште, па и сада се упо- 
требљава у том смислу. 

„Ришћани спомињу, вели А. Гиљфердинг, спахију с љу- 
бављу за то што се на спахије, како се види из народнога ка- 
зивања, гледало као на султанове заступнике код народа, који 
му плаћа десетину, па су га често бранили од притиска капетана 
(војничких старешина), бегова и Јаничара“. 

Прелажење у Ислам није извршено у Босни и Ерцеговини 
бов бола душе, као што се то види из предања мусломанске вла- 
стеле, која је своје Мусломанство увек сматрала за привремено, 


Дело књ. 26. 15 
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јер беше уверена да ће се опет вратити вери својих отаца. Но 
како су већ били у новој вери, и навикнули на њу, пригрлише 
је са онаким фанатизмом, с каквим су раније чували своје 00- 
гумилство, те су касније мислили, да ни Султан не чува тако 
чисто Пророкову науку као они. Босна и Ерцеговина давале су 
султану најхрабрију војску, најбоље војводе, највиђеније др- 
жавнике. На двору султанском одомаћио се беше српски језик; 
султан је на том језику писао својим словенским поданицима, 
а Бошњаке мусломане „посинио“, т.ј. прогласио их за своје праве 
синове, адоптирао их. Сваки босански Мусломан сматрао је ово 
посиновљење онако дословце, па је присвајао себи права да 
говори о важним државним стварима, и да се меша у њих. Оно, 
о чему је сањао цар Душан, испунило се: српски говор разлегао 
се по Босфору, само што се то догодило на начин, који Душан 
није предвидео. 

Турци нису никад имали народне свести, али су босански 
Мусломани вазда имали свести, — истина некад мутне и нејасне, 
али по некад живе и тако широке, да је та свест била словенска. 
Ррцеговац Мехмед паша Соколовић, који је био велики везир 
1569—1575., носио се мишљу да задобије сав словенски свет за 
Мухамедову веру, да створи велику словенско-мусломанску др- 
жаву са престоницом у Цариграду, и да организује Словене под 
Мухамедовим барјаком против западне Јевропе, коју су Мусло- 
мани тад знали у главноме по Немцима, и мрзили је. Одупи- 
рање некадашњих богумила западно-јевропској цивилизацији и 
свему што је с њом било у свези, прешло је наслеђем на по- 
турчењаке „босанскога беглербеглука“, како је названа управа, 
која је спојила Босна и Ерцеговину. У овом отпору лежи ако 
не јасно познавање, а оно осећање истине, да народи, који живе 
источно од Немаца, и међу којима заузимају Словени прво место, 
имају у историји света другојачи задатак него ли западна Је- 
вропа. Мржња мусломанских Словена окренута је била пре 
свега противу немачке Аустрије. После окупације изнео је у 
својим успоменама потурчени Пољак Садик-паша, познати ро 
манописац Михаило Чајковеки, да босански Мусломани сматрају 
Аустрију за свога заклетога непријатеља. Но снага босанских 
Мусломана била. је сломљена већ на 30—40 година пре окупације, 
та њихова мржња није више била сметња Аустрији. 

Мусломанство није имало културне снаге и способности, 
да од српскога народа подигне високу и јаку тврђаву противу 
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навале западне цивилизације на Исток. То би могло учинити 
само Православље, али је његов културни утицај на развитак 
српског народа спречило Мусломанство. Ислам итурска најезда 
културно пресекоше српски народ. За то време, док се један 
део оружао против гападњачке културе, и умножавао своју вој- 
ску противу ње, други део склањао се под окриље оних, који 
су били непријатељи Срба, западњачких противника. Окриље му 
је давано под погодбом, да се за своје заштитнике бори у првим 
редовима против своје браће, која беху западњачки непријатељи. 
Како је онда пресечен српски народ, тако то траје и сада, и 
то је последњи узрок све несреће, коју врло даровити српски 
народ кује сам себи; то је узрок свим ударима, које он сам себи 
задаје, свеколике покваренести, које му тело кужи, свега ду- 
шевног јада и оескарактерности која му ремети његову душу, 
и доноси непоштовање место поштовања томе народу, створеном, 
да друге предводи, и показује пут к светлости. 

Српски народ постао је шеталица, која се креће између 
немачког Беча и словенско-турског Цариграда. Разредио се на 
тако великом простору. Мамљен обећањима Беча, непрекидно 
је селио у Аустрију у мањим гомилама. Српске насеобине до- 
ппрале су при том до Будима, но Срби су заборављали да је 
прва 'погодба за самосталан развитак свакога народа његова 
густина. Кад су Срби пустили да се несродни елементи пробију 
кроз њих, то је тако као кад би жив организам сам себе уцрвљао. 
А' где су Срби ушли у организам другог народа, они га ннсу 
увек разједали. 

Исељавање српског народа у Аустрију, т. ј. у угарску и 
Рватску, донело је српском народу више несреће него ли тур- 
ска најезда. Да је остао чврсто на своме огњишту, његова би 
историја ишла сличним путем, којим је ишла и историја Ру- 
сије после монголске најезде. Притисак несродног племена јачао 
би његову снагу, и што би био јачи, било би више вероватно- 
сти да ће народ раскинути окове, и тим би ближи био трену- 
так народног ослобођења. У историји српској догодило се дру- 
гојаче него ли у историји руској, јер српски народ, раздвојен 
душевно, растурио се територијално и сам се предао раворљи- 
вом упливу народа, који беху свеснији својег историског по- 
зива. Срби су храбро војевали и у војсци турској и у војсци 
немачкој (аустриској), тукли су се и ломили као гладијатори, 
без опроштаја, а српска народна идеја била је замотана тамом. 

у“ 
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Јунак, достојан дивљења, српски народ, сам је на себи највише 
показивао своје јунаштво, као самоубица. ј 

Било је потребно да се баци овакав поглед на судбину 
свега српскога народа, да бисмо имали обележен круг за даље. 
проучавање аграрних прилика у босанском беглербеглуку. 

Идила турског господарства у Босни није дуго трајала. 
Један Гиљфердингов Бошњак, кога он није именовао, но који је 
добар познавалац босанских прилика, написао је о томе записку, 
коју је Гилфердинг изнео у својој „Босни“. Тамо се вели: 

„Од 1521. настаде велика невоља за босанске сељаке. Од 
тог доба поче преко Босне прелазити многа турска војска из 
Азије и Румелије, да освоји Угарску, Будим, Беч, Праг (такве 
су биле турске намере и наде). Ова непрекидна поплава неко- 
лико стотина хиљада војника, или боље рећи лупежа, пусто- 
шила је и рушила ришћанске цркве и манастире, вароши и 
села босанска, и нагна многе ришћане да траже спасења у Ду- 
бровнику, на Приморју, у Рватској, Славонији, Бачкој п тд. 
Тако се догодило, те сасвим опустеше плодна Посавина, Подриње 
и Крајина, те оне и обрастоше шумом. Но у средњој Босни, брдо- 
витој и кршевитој, и по удаљенијим крајевима, где је народ имао 
склоништа, одржа се становништво: ришћани су се склањали за 
време ратова и ратних бура у неприступна места, и кад би на- 
стао мир, излазили су из својих склоништа и поново обрађи- 
вали своју стару земљу. Али не само ратне страхоте, но и куга, 
која је често косила свет у оно доба, смањише бројно босанско 
становништво, које је нешто умирало од заразе, нешто бежало 
од ње у друге земље. За то време Мусломани се нису мицали 
с места, па су полако заузимали земље, које ришћани напустише“. 

Овако Бошњак описује прилике за време онога непрекид- 
нога војевања, кад је била битка код Мохача и када Турци 
окупираше Угарску. Ово је стање трајало до пораза турскога 
код Беча. Да је стање било жалосно, о томе нема сумње. Но 
да би ова мрачна слика била осветљена као што треба, ваља 
се опет сетити, да сељацима у суседној Рватској није било ништа 
боље, но много горе. Турска војска била је страшна за непри- 
јатеље, а немачка и за становништво државе. Ђованн Анђелини, 
талијански писац и савременик оног доба, пише о томе ово: 

„Војска швапска не мисли ни о чему другом, но само о 
пљачки и отимању; мучи и убија људе на разне начипе. Не 
напада само на народ, већ п на племство, пи сваки пут мучки. 
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Живи од крађе, убијања, крвожедности, пљачкања цркава, она 


· нагрђује људе на најстиднији начин, у бесној подивљалости на- 


силује жене и госпође, бесчасти полумртву децу. Ствари, које 
су светиња, гази ногама, проваљује цркве, руши школе и куће 
свештеничке. Са неоружаних људи свлачи одело; мушкиње и 
женскиње голо наго бежи по селима. У незајазивој жудњи за 
пљачком, војска је раскопавала гробове, да опљачка мртваце, и 
свакојаком нечувеном и најгрознијом суманутошћу шири страх 
п трепет. Ту је уништено људско друштво, савест, поштење, 
црква и бог, — све је презрено, исмејано. Нема више ни трго- 
вина, ни земљорадња. Народ стрпа у торбу што дохвати, оставља 
разваљене своје куће, своје запуштене њиве, па бежи у шуму, 
и планину, умире од глади и зиме, бежи у туђе земље, па и 
у Турску, да би сачувао свој живот“. 

За време ратовања с Маџарима босанска властела упознаде 
како су маџарски и рватски племићи мучили своје поданике, 
те је то имало наопака утецаја на њу, босанску властелу, и на 
живот босанских сељака. Што тамо виде, хтеде да уведе код 
куће своје. Најгрђе је на бегове у босанској Посавини и Кра- 
јини деловало оно, што су племићи преко Саве радили са се- 
љацима. Да је ту заиста на зло служио пример племства рват- 
ског и угарског, види се из тога, што су даље од рватске 
границе, и за споменутих крајева, били увек доста доори односи 
између бега п кмета, јер су ту није много одступало од старих 
традицаја. Посавски и крајински бегови угледаше се на феудали- 
зам али имна путу беху две велике сметње, те феудализам нису мо- 
гли увести у својој земљи: није било закона који би му дао власт 
и благословио га, и сељаци нису подлегали без отпора вољи бе- 
говекој. У Крајини је нарочито било неприкидних крвавих сукоба 
између бегова и кметова, о чему је народна епска поезија српска 
изнела читав низ занимљивих догађаја и знаменитих јунака. 

Пораз Турака код Беча учинио је, те постаде гори живот 
турских ришћана, па међу њима и Босанаца и Ерцеговаца. Гил- 
фердинг, проучавајући Босну, пише о томе ово: 

Враћајући се од Беча у нереду, озлојеђени због свога по- 
рава, Турци почеше искаљивати освету на ришћанима, и за 
кратко време оборише многе цркве и манастире у Босни и са 
невероватним бесом стадоше прогонити ришћане у читавој овој 
земљи. Ришћани су због тога исељавали хиљадама у суседне 
земље заједно са својим свештеницима. То је трајало до 1739. 
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Кад је између Карла У! и Турака закључен мир, ришћани се 
почеше опет враћати у Посавље, Подриње и Крајину. После 


турског поласка на Беч, и по изгнању Турака из Угарске п. 


Славоније, Посавље опет постаде пустиња, обрасла шумом. Само 
у варошима, као што је Бијељиња, Зворник, Градачац, Дервента, 
Бањалука, Нови и тд. остаде мали орој Мусломана, са својим 
старешинама, који се зваху капетани. То су били рођени Бо- 
шњаци, Они су владали окрузима (нахијама), који су подпадали 
под њихове вароши, и самовољно присвојише велики простор 
земље на Дрини и у Крајини. Ови капетани били су неогра: 
ничени господари у својим нахијама, тукли су, убијали, вешали, 


на коље набијали људе, нити су слушали султана, а још мање. 


паше. да време војне сами су на свој рачун ишли на војску, 
и за то нису добивали никакве плате. 

Ово је стање већ са свим личило на почетак западног 
феудализма, али на томе и остаде једно зато, што је већ било 
касно за то, а нешто за то, што је султан био удаљен доста 
далеко. Капетани су могли грешити због те даљине и рачунати 
да ће остати некажњени, да их рука владаочева неће дохва- 
тити. Али баш из тог узрока, због даљине, нису могли деловати 
на владаоца, да с њима-закључи споразум, који је основа сваке 
феудалности. Кад се узме на ум демократски карактер Мухаме- 


данства, не може се мислити, да би могло доћи до таквог спо- 


разума између владаоца п капетана. 

Међутим Турска је 1756. издала о земљи закон, који п сад 
важи. Деоба земљишта по том закону једнака је са оном за 
Душаново доба. — Мулк (миљак), то је слободно непокретно 
добро које не плаћа никакве државне дажбине (Баштина). То 
су обично домови и заграде око њих до |» дунума простора. 
(Дуном или дулум има 1000 кв. метара). Земљишта, звана ише- 
рија, давана су у освојеним земљама витезима или оним до- 
мородцима, који су примили Ислам. (Пронија). Мирија је земља 
са које се даје десетак; она је по имену добро калифово, али 
је давана људима на обрађивање, а да за то плаћају уобича- 
јени десетак. Мирија је могла бити продана или на другога 
пренешена само са одобрењем калифовим. Меват, — то је земља 
која лежи као ледина; и она је калифово имање; ова је земља 
држана, да би се становницима могла давати као мирија, кад 
се појави оскудица у земљи. Метруке беху испусти, путеви и 
у опште сва земљишта, која је калифа, пошто су по имену била 
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његова, дао на јавну општу употребу без десетине; та земљи- 
шта није смео одузети испод опште употребе ни појединац, па 
ни општина. 

Ове врсте земљишта често су се мешале једна с другом, 
те су државински односи постајали врло заплетени. Једно је 
земљиште било на пр. мирија, а дрвеће на њему мулк; или, 
земљиште је било једнога, а дрвеће на њему другога човека. 

Феудалске жудње беговске биле су тим јаче, што се више 
феудализам у средњој и западној Јевропи примицао крају своме. 
Бегови су осећали да им је у томе Цариград сметња, и да би 
морали имати влалаоца међу собом, да би га могли приморати 
на споразум о увођењу феудалног поретка. Отуда су настајале 
све веће и веће распре између Босне и Цариграда, док у про- 
шлом веку не пређе у револуциони покрет. Хусејин капетан 
Градашчевић, који је 1831. побунио босанске бегове против сул- 
тана и они га изабраше за босанског везира, очигледно је био 
одушевљен идеалом феудализма и неке властеоске републике, 
каква је била Пољска. Осећао је, да је велика разлика између 
словенске душе бошњакове и душе азиског Турчина, и да Му- 
сломанство никад неће изгладити ту разлику. У њему се про- 
будила и народна свест, и ако је слобода народности вазда била 
потпуна под Турцима. Очигледно је да је у том погледу ути- 
цао на њега покрет за време рватског буђења, као што су у 
ошште из Аустрије потицале све побуде, које су управљале Ху- 
сејиновим радом. Покрет овај задоцнио се за неколико векова, 
те с тога се није могао ни свршити другојаче, но трагично. 

Висока Порта знала је сплачине, из којих је извирао Ху- 
сејинов покрет, знала је његов јевропски, но застарели карактер. 
Хотећи му побити важност, лаћала се модерно јевропских сред- 
става, којима није умела владати, а осим тога обично се задо- 
вољавала љуском у место језгре, и полутанством. Тако је буна 
Хусејина капетана имала ту последицу, те је Порта, установила 
сталну војску, обукла је, на јевропски начин, у узане гаће (пан- 
талоне). Уске гаће постадоше символ мреког јевропљанства, које 
су мрзили сви конзервативни људи на Балкану и у турској др- 
жави. Но ма да је Порта радила млитаво са својим реформама, 
опет се мора признати, да се обазирала на оно што је било од 
користи народу, и противила се да бегови не присвоје сталешке 
повластице да тлаче народ. Ово двојако гледиште и двојаки 
рачун беху још пре Хусејина капетана извор гложења између 
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Сарајева и Цариграда, који је био принуђен да против поно- 
ситих и храбрих бегова, да би их укротио, употреби не стро- 
гост, но таку суровост, да човек претрне. Опет зато, не треба, 
ако хоћемо да смо правични, да нас занесе народност и језик 
босанских бегова, па ни оно, што су многи из њих, како је већ 
речено, човечно и како ваља поступали са својим кметовима, 
па да не признамо истину, да се турска влада, верна демократ- 
ском духу Пророкове вере, бринула о добру народа, и у том еми- 
слу издавала законе, који из разних узрока нису извршивани, 
те с тога нису помагали да се зло уклони. И сам законодавац 
био је узрок томе. 

Обележени период трајао је од 1739—1850. 

Сељаци, који се после 1739. вратише у опустеле крајеве 
Босне, морали су с беговима склапати нове уговоре о обрађи- 
вању земље, јер бегови огласише да стари уговори не вреде 
за то, што су их сељаци нарушили. Бегови су сада диктирали 
теже услове: место уобичајене десетине тражили су да им се 
даје деветина, пи 1'/» ока крављега масла од једне краве, за ис- 
пашу. Бегови још не дођоше на мисао да вежу сељака за 
земљу. Ова погодба уведена је била по целој Посавини. Сеља- 
цима је осим тога, било слобедно да купују земљу за себе и да 
је продају. То је била она иста слобода, коју су, као што емо 
видели, у доба Душаново имали меропси, који су били у праву 
да имају своје баштине и ако су туђу земљу обрађивали. 

Породични баштиници умножаваху се. Оцеви су, као што 
се радило у старо доба, делили земљу међу синове, и наслед- 
ник је примао с наслеђем и тежаке, који су најмили земљу да 
је теже. Да би имали прихода као и њихови оцеви, наследници 
су били приморани да секу гору, да очисте земљу и претварају 
је у њиве, да би тако добили више земље за орање. За то су 
приморавали сељаке да им тај посао изпослују. Тако је била 
уведена ангарија (кулук, робота) или беглук. Дажбине остадоше 
непромењене. 

Што се даље ишло, тим су више расле материјалне по- 
требе бегова; а што су више расле те потребе, тим су већи 
терети товарени сељаку. С роботом није било никаквог реда. 
Кмет је морао да је извршује онако, како му бег нареди; морао 
је кулучити с целом породицом и са стоком и колима, колико 
их је год имао, тако дуго, докле га бег није пустио да иде 
кући. Ако би кмет рекао да му се чини неправда, бег би му 
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чинио другу неправду и тирански га казнио. Кмет није од бега 
добивао семе за усев, као што је раније било уопште уобича- 
јено, и сам је морао себи градити стаје. 

У унутрашњости земље бег је давао семе, вучу и кров, 
али је за то узимао већу дажбину из плода: седмину, петину, 
па и трећину. 

Како је српски народ замишљао да треба да буду односи 
између баштиника и сељака, видимо из народне песме „Буна 
на дахије“, којом народ меће у уста султану Мурату [., који 
погибе на Косову, овај завет: 

Турци ораћо, лале п везири: 

Ја умријех, вама добих царство! 
Него ево мене послушајте, 

Да вам царство дуговечно буде: 
Ви немојте раји горки бити, 
Веће рајп врло добри обудте, 
Нек је арач петнаест динара, 
Нек је арач п тридесет динара 
Не износте глоба и порезе 

Не износ'те на рају биједа: 

Не дпрајте у њихове цркве, 

Ни у закон, нити у поштење, 
Не ћерајте освете на раји! 

Што је мене Милош распорпо, 
То је срећа јуначка донела: 

Не може се задобити царство 
На душеку све дуван пушећи. 
Ви немојте рају разгонити 

По шумама, да од вас зазире, 
Него пазте рају ко синове, 
Тако ће вам бити дуго царство... 
Цар умрије, а ми остадосмо, 

1 ми нашег цара не слушаесмо, 
Сад ће неко изгубити царство. 

Овај завет био је заиста у прво доба турске владе правило 
за баштинике, јер не би поникао из голе фантазије народне; 
за то је морало бити стварне основе у посведневном животу, 
макар да је песма из доба које нам је ближе. 

Овако је било све до 1840. године. У то доба бејаху у ду- 
стрији већ при крају феудализам и сељачко ропство. Сви су 
били уверени да ће кроз неколико година то бити укинуто са 
свим. Олакшице сељацима почеле су већ у ХУШ веку, па су 
повећаване течајем времена. Но у то доба, кад је у Аустрији 
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потиштености сељака одкуцавао последњи час, босански п ер- 
цеговачки бегови увећавали су терете сељачком народу! 

Године 1840. предаде бечка влада турској влади горке 
жалбе босанско-ерцеговачких кметова. Порта услед тога нареди 
1843., нека бегови не приморавају самовласно кметове на роботу, 
но нека свака кметска кућа дужна буде давати бегу за роботу 
два радника једног дана у недељи. Алп бегови нису слушали 
наредбу Порте, него су теретили кметове на свој начин. Кме- 
тови се понова притужише Порти преко бечке владе, г Порта, 
издаде 1848. закон, којим се робота са свим укида. 

Шта је после тога било, ево како описује Гиљфердингов 
домородни познавалац босанско-ерцеговачких прилика: 

Када Тахир паша, тадашњи босански везир, доби ферман 
о укидању роботе, позва у Гравник на договор главне људе из 
Босне: Оба паше сарајевске — Мустафу-пашу Бабића п Фазли- 
пашу Шерифовића; из Зворника Махмул-пашу Видајића, из 
Тузле Махмуд-пашу Тузлу, из Бањалуке Али-бега Џинића, из 
Бихаћа Махмуд-пашу Бишчевића. С њима беху позвани сара- 
јевски владика Игњатије и неки фрањевци. Паша им прочита 
Портину заповест. Босански великаши одма разумеше, да ће их 
укидање роботе много оштетити; зато.се договорише и преда- 
доше паши молбу (а с молбом и новаца). У молби су тражили, 
„нека се ришћани обвежу, да иу место работе дају у напредак 
беговима и агама трећину рода с њива и пола с ливада, а да 
им за то бегови и аге плате њихове грађевине, да им накнаде 
трећи део трошка око ограђивања поља и плаћају за њих по- 
резу на земљу“. Тако великаши босански натоварише, противу 
султанове воље, трећину ришћанским кметовима. То је било 1849. 

Но паша и великаши сумњали су, да ће ришћани без от- 
пора пристати на трећину, па стадоше смишљати како ће пре- 
варити и сељаке п Порту. Измислише овај начин. — Позваше 
у Травник знаменитије кнезове из свих нахија, православне 
свештенике и неколико фрањеваца из неколико католичких па- 
рохија, па им рекоше: „Порта укида роботу, али треба да за то 
сви кметови дају беговима трећину“. Кнезове као да удари гром. 
Поклонише се до земље и одговорише: „Покоравамо се свему 
што нареди султан и власт“. За овакав одговор неки кметови 


добише у награду по кабаницу, а неки по 50 гроша готовог новца. . 


На овом састанку кнезови видеше да их маме у вучје рупе. 
Пошто је живот био мио, нису се одупирали, али одговорише 
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двосмислено. „Покоравамо се султану и његовој власти“ зна- 
чило је, да су кнезови спазили замку и познали, да бегови раде 
ва себе. Знајући бегове као бунтовнике против султана, ставише 
се својим вештим одговором под заштиту султанову и његових 
власти. Но Тахир паша, султанов представник у земљи, теглио 
је с беговима заједно на другу страну. 

Тахир паша имао је као везир босански у Посавини имања, 
која је турска влада одузела Хусејину капетану. Кметеви на 
њима плаћали су до сад деветину. Тахир паша хтеде, угледа- 
јући се на бегове, да им натовари трећину. Ради тога позва 
к себи кнезове и захтеваше од њих да пристану. Било је че- 
тири кнеза. Заступници кметски нису се могли пред везирем 
позвати на „султана и његову власт“, али не пристадоше. Та- 
хир паша заповеди те су тако ишибани, да двојица на месту 
умретне, а друга двојица на свагда остадоше богаљи. Више се 
кметови посавски нису противили увођењу трећине. 

У то доба турска влада уради двоје, што је дубоко засе- 
цало у односе земаља сад окупираних. Једно је било повољно 
за сеоски свет, но друго је брисало својим деловањем свако 
добро, што је Порта мислила учинити у корист сеоског света. 
Значај друге, шкодљиве мере умањава се само тпм, што није 
законом уведена, но је била само мера владина, изазвана њеним 
тешким положајем, а могла је бити опозвана одмах, чим је те- 
шкоћа прошла. Али она не прође. 

Године 1839. Порта уништи установу спахија, јер више 
нису одговарали свом задатку. Спахије су радили за себе, др- 
жавне дажбине крали и упропашћивали, и одупирали се кад 
их је влада хтела да примора да врше своју дужност. Ако је 
Порта у последње доба трајања спахиског добивала мало даж- 
бине, није, пошто их је укинула, добивала готово ништа. Заду- 
живала се једно за другим, товарила дуг на дуг. Године 1848. 
навалише повериоци, те се Порта с њима нагоди тако, што им 
даде право да прикупљају дажбине, од којих су неки део одва- 
јали за државну хазну, а други део за себе задржавали. Поверп- 
оци, велике француске и енглеске банке, поверише прибирање 
дажбина закупцима, нехотећи, из појмљивих разлога, навући на 
себе мржњу народа, што га „образована Јевропа“ уваљује у про- 
паст. Домородци су се стидели да буду закупци „царске десе- · 
тине“. У Босни и Ерцеговини бејаху закупци већином Маће- 
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донци, који су своју службу тако вршили, да је о њима остала 
гадна успомена. > | 

Закупци царске десетине плаћали су закуп готовим новцем, 
па су хтели да се и њима дажбине исто тако плаћају готовим · 
новцем. Већ то је био тежак удар за сељаке, јер новаца није 
било, и кад је сада увођење новчане привреде беда за окупи- 
ране земље, онда је била још већа. У Босни и Ерцеговини, бе- 
јаху као свуда на Истоку, још у оптицају аустријске Терезине 
цванцике п „талири“. Цванцика је у обичном промету трговач- 
ком имала вредност динара. Но закупци дажбина нису хтели да 
примају тај новац, већ су тражили да им се плаћа добрим злат- 
ним новцем турским. Порта пристаде на то, јер је увиђала, да се 
њене финансије не могу поправити, кад у самој турској држави 
оптиче редовно туђ новац, а домаћи му уступа. Али турскога 
златног и сребрног новца није било довољно, те је из тога на- 
стајала нова главобоља за оне који плаћају. 

Док су дажбине даване у плоду, и држава и бег — баш- 
тиник подносили су заједно с кметом последице неродне године 
Ово закупци нису хтели разумети. Они десетину и друге даж- 
сине окренуше у новац, па су га изнуђавали из године у го- 
дину. Гиљфердингов Бошњак вели о томе ово: 

„Догоди ли се да кмету уништи усеве град, мраз или вода, 
и он рече закупцу: „Господине, ништа нема ни за ме, ни за 
тебе, јер је било то и то“, закупац му одговара: „Ја нисам“ни 
орао ни сејао, мени није могао ништа сатрти ни град, ни мраз, 
ни вода; ја сам платио држави готовим новцем, па ми и ти 
тако у готовом плаћај, макар децу продао на пазару:“ У цар- 
ских власти узалуд је тражена заштита; држава је била у такој 
тескоби, да је морала по сваку цену имати новаца, и државне 
власти морале су помагати закупцима десетине. У осталом овај 
систем закупа није у Турској био са свим нов; од вајкада тамо 
су даване под закуп јавне службе и власти, па и већа и 
мања достојанства у ришћанским црквама. Године 1856. узела 
је Порта прибирање дажбина и царине у своју управу. 

Невоља, у коју упадоше кметови због закупа дажбина, 
изазва нову сеобу. Године 1852. иселише се у Аустрију и Србију 
16.000 ришћана. | 

За народ је била корисна мера, што је Порта 1850. про- 
гласила све шуме у Босни и Ерцеговини за државне. Бегови 
су их присвајали, секли их и продавали. Још тада био је знатан 
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извоз босанских и ерцеговачких дрва у Аустрију. Омер паша, 
који је портину наредбу извршио, рекао је беговима, да ће им 
влада вратити шуме одмах, чим писменима докажу да су њи- 
хове. Но бегови нису имали доказа. Одузеће или секвестровање 
шума значило је у ствари да их држава предаје народу на 
уживање. И народ и појединци смели су бесплатно узимати што 
им је било потребно за грађу и гориво, а да за то не траже 
одобрења од власти. Само су онда морали пријавити власти, 
кад су хтели да секу шуму за продају. У том случају важила, 
су за домородца иста правила која су важила и за туђинца. 
Порта је уједно установила и неку шумску власт, која се бри- 
нула да се шуме не пустоше сувише, да посечени простори 
буду поново пошумљени, да се извршују правила о продаји. 
Но у турском нереду све је остајало на доброј намери, па је 
тако било и овде. 

Кад су шуме предате народу на уживање, то је бпо до- 
гађај који босанско-ерцеговачки народ тек сад оцењује по за- 
слузи. Народ сам даје сведочанство, да је Висока Порта п у 
најновије доба остала верна начелима вере Пророкове и патри- 
јерхално-друштвеном предању турскога народа. Прогласом да се 
шумама може користити народ, турска влада учинила је нешто, 
што јој је у срцу босанско-ерцеговачког становништва подигло 
трајан споменик. Онда народ није као што треба разумео по- 
ступак турске владе, јер је било нерасположен и раздражен 
против свега што је турско, и врло је живо осећао притисак 
бегова и лоше управе, чију је кривицу ђутуре приписивао 
турском господарству. 

Окупација преузе шуме као имовину круне, уведе експлоа- 
тацију, која је користи доносила, и рационално пошумљавање, 
у кратко уведе поредак, о коме се за турске владе није ни снило. 
Право на уживање шума окупација је ограничила и ставила 
под строгу контролу шумара, тако, да је у ствари забрањено 
народу да се користи шумом. Народ се тужи, да ни за новац 
не добива дрва, и најтеже му је, што се за сваки одсечени прут 
казни као крађа шуме. Тужбе ове нису, на жалост, неосноване. 
Кад је у зиму 1897—98 у Ерцеговини била глад, власти су каз- 
ниле за шумску крађу људе, који су у шумама копали корење 
козлаца (Атшп таста шп). Опорим кореном козлаца људи су 
замењивали хлеб у неродним годинама од вајкада. 

Какве су биле аграрне и друге прилике у Босни и Ерце- 
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говини на крају 50-их година, описао је Нил А. Попов у ра- 
справи „Положенје раћи вђ современноћ Боснји“ (Славанеки 
Сборникљ 1875.) 

Године 1859. Порта заповеди, услед непрекидних тужаба 
босанских сељака и савета великих држава, босанском везиру 
Ђани-паши да на државни трошак пошље у Цариград из сва- 
кога санџака 3 мусломана и 3 ришћанина. И једни и други 


морали су бити слободно изабрани. Бегови задржаше многе од 


избора и на избор утицаху; но опет за то избор је извршен, 
изасланство састављено и у Цариград послато. Али тако исто 
и бегови послаше у Цариград своје изасланике, да кваре рад 
на корист сељака. Сељачко изасланство влада је примила врло 
лепо. За тумача дат му је Паво Перишић из Аустрије. Мини- 
старски савет саслуша пзасланство сваког санџака засебно. Се- 
љаци се бојаху да ће им тужбе њихове због тога изгубити једно- 
душност, те за то написаше и Порти предадоше 9. априла 
заједничку жалбу. У жалби износе терете, но најпре оне које дају 
држави. Терети бејаху ови: | 

1. Пореза на земљу. Ова пореза износила је 90 гроша на 
кућу. Жалитељи мисле да ову порезу треба да плаћају они, 
чија је земља, а никако њихови закупци — кметови. Но бегови 
не плаћају никакву порезу на земљу (Стара српска повластица 
за „баштину“, самовољно раширена и на земљиште које није 
баштина). У Зворничкој, Бањалучкој и Бихаћкој нахији има 
30—40.000 сеоских домова, међу којима је једва 200, који имају 
своје земље, и који би били дужни да плаћају порезу на земљу. 

2. Аскер — беделије, војничка такса, коју су плаћали риш- 
ћани за то што су ослобођени од војничке службе. Ова такса 
плаћана је и по домовима и износила је до — 100, па и преко 
1000 гроша. | 

3. Казанија, за коју се плаћало аустриски дукат годишње. 
Ово су плаћали они, који су имали котао или казан за печење 
ракије. Сељаци су се жалили, да су многи од њих морали про- 
дати своје казане да би могли платити ову порезу, коју је морао 
плаћати и онај, коме је казан пренуо. Ова пореза била је нова. 
Печење ракије, комове и шљивове, било је раније сасвим слободно. 

4. Тамрија, два цванцика од куће. 

5. Свињарина, пореза за свиње, цванцика од куће. Народ 


се жали да мора плаћати ову порезу и онај, који нема нп је- 


днога крмка. 
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6. Жировина, пореза за право да се могу изгонити свиње 
у жир. На свињу се плаћало 1 грош 7 пара. Народ мисли да 
није право да плаћа ову порезу кад има право да ужива шуме. 
Народ се жали да мора плаћати сваки, па изгонио свиње у жир 
или не, и да чиновници често пута неистинито увећавају број 
свиња. 

т. Љумрук (царина) на извоз. Народ мисли да царину треба 
плаћати на оно што се увезе у државу, а не на оно што се 
извезе. – 

8. Десетина из свега плодорода. Понегде неће скупљачи 
десетине да је примају у плоду, но траже новац. Па и криво 
мере, те често узму трећину место десетине. 

Друге дажбине биле су оне, које су даване беговима. Те 
су дажбине биле: 2 

1. Трећина из плода свих усева, половина сена. (Као што 
је раније споменуто, трећина је постојала само у Посавини). 

2. Половина воћа и свакојаког зелења. 

8. Робота, која је законом била укинута, али је у ствари 
трајала, јер су је бегови изнуђавали од сељака. 

Сељаци су се жалили на·бегове, да им товаре дажбине, а 
овамо се сами извлаче из својих старих обвеза према кмето- 
вима. Тако, бегови не дају кметовима семе за усев, ни спрегу, 
нити им куће граде, нит их оправљају. Не чувају слободу кмет- 
секу, но их сами изгоне са земље кад им се свиди, али им не 
признају право, да и они могу оставити беговску земљу, кад за 
добро нађу. Кмет не може се од бега маћи, јер га други бег 
за хатар себи равног не сме примати на своју земљу. Неки бе- 
гови, угледајући се на државу, дају своју трећину под закуп, 
и закупци деру кметове онако Сез ножа. Сви бегови захтевају 
да им кметови дају трећину у новцу. 

Било је још и других тужаба, које нису биле обележја 
аграрног, али ради потпуности слике треба о њима рећи не- 
колико речи. — Жалио се народ да од државе није за десет 
година добио никакве награде за запрегу, па ни за коње, које 
је држави морао куповати за готов новац. Жалио се на безоб- 
зирност и зулуме заптија (жандара), на неправичност судова 
п на насиље фанариота (вишега грчког свештенства). 


(Наставиће се) 
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Сирота Литка, после новога, још страшнијега, напада није 
могла никако да се предигне. Дању је проводила седећи на 
другој столици у малом салону, јер на молбу њену г-ђа Еми- 
лија и лекари су јој допустили: да не мора провести цело време 
у кревету. Волела је исто тако кад Полањецки седи поред ње 
и разговарала је с њим и с матером о свему и свачему, што 
би јој у главици синуло. С Марином је обично била ћутљива, 
него би се овда онда загледала у њене очи, па подигла своје 
очи горе, као да је о чем предомишљала, као да би хтела нешто 
рачунати, дати рачуна себи о чемугод. Често су је та размиш- 
љања спопадала и кад би остала сама са мајком; а једно после 
подне трже се као иза сна, па се окрете матери и рече: 

— Мамице, седи, мамице, до мене ту на софу. 

Она седе; девојчица јој обви руке око врата, наслони главу 
на њено раме и стаде говорити својим пискавим ослабелим 
гласом: 
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— Хтела сам да те пштам о нечем, али не знам како ћу. 
— А о чему сине: 
Литка поћута за часак, прикупљаше мисли, па запшта: 
— Кад неко, мамо, некога воли шта је то ондаг 
— Кад се неко воли, Литог 
Г-ђа Емилија понови питање не разумевши одмах добро 
шта дете пита, а она није умела питати боље. 
— Онда, мамице, штаг... 
— Онда се сине, жели да тај оздрави, као што би ја хтела, 
да ми ти будеш здрава. 
= И: шта јошг 
— И да буде срећан, да му буде добро на овом свету, а 
ако му се догоди какво зло, то би човек хтео да сам за њега пати. 
— И шта јоште: 
-— И даје увек ту, као што си ти код мене, пи да тај исто 
тако воли, као што ти мене волиш. 
— Сад разумем — рече Литка после нешто размишљања. 
— И сама сам мислила да је тако. 
— Тако, маче моје. 
знаш, мамо, ја сам још у Рајхенхалу, сећаш се, на 
Тумсе-у чула: да господин Сташа воли госпођицу Марину, и 
сад знам да мора бити да је он несрећан, и ако никад о том 
не говори. 
Г-ђа Емилија се побоја да је то не потресе па рече: 
— Да теби, сине, не буде тешко од таквога разговора 
— 0 ништа, баш ништа. Ја сад разумем све. Он би хтео 
да и она њега воли, а она га не воли; он би хтео да је увек 
поред ње, а она седи са својим оцем и неће да пође за њега. 
=— Да пође за њега: 
— Дабогме. Њему је то врло тешко, мамо, је ли: 
— Истина је, ћеро. 
— Ја то све знам. А кад би она пошла за њега, да ли би 
га волела2 
— Зацело, маче моје; он је тако добар. 
— Ја и то знам. | 
Дете затвори очи, и г-ђа Емилија помисли за часак да се 
она успављује; али она после неколико тренутака опет поче 
питати: 
— А кад би се он оженио Марином, да ли нас после не 
би волео 
Дело књ. 26. 18 
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— Не, Литко. Волео би нас као и пре. 

— Али Марину више» 

— Онда би му она била ближа, него ми. А што ти то, ћеро, 
све питаш 

— То није добро. 

— Не. Нема ту ничега рђавога, баш ничега. Само се бојим 
да се од тог не умориш. 

— Нећу! Ја и онако само мислим о господину Сташи. Али 
немој, мамо, ништа о том говорити Марини. 

На томе се доврши разговор, због којега је Литка неко- 

лико идућих дана непрестано ћутала, али само се још упор- 
_ није, него дотле, загледала у Марину. Час би је ухватила за 
руке и загледала у њу, као да хоће да је што запита. Час, кад 
би ту био и Полањецки, прелетала очима од њега на њу а уз 
то склапала трепавице. А они су долазили често, сваки дан, а 
по некад и неколико пута дневно, кад би их Литка замолила. 
Г-ђа Емилија није могла појмити одмах, сву оиасност, која је 
грозила овом детету; сам лекар није знао на што ће се окре- 
нути ова болест, да ли ће се само појачати, или учинити јој 
крај, све је одсудније умиривао матер, у колико га је више По- 
лањецки молио за то. 

Али је она ипак слутила да стање детиње није како треба, 
те јој се, поред свега уверавања лекаровога, ледило нешто око 
срца. Она се пред Литком, до душе, показивала насмејаном п 
веселом, као год и Марина и Полањецки; али се дете свикло 
тако мотрити за свачим да ни при пси то скривању 
није јој умакла оку њихова зебња. 

Једанпут изјутра, кад Полањецки остаде сам с њом у соби, 
те се забављао пунењем велико балона од гуме, што јој је донео 
на поклон, Литка рече: 

— Господин Сташо, ја видим како мама из дана у дан 
све више тужи и слаби. 

Полањецки престаде са пуњењем балона, па одговори: 

— Њој то ни на крај памети. Ама шта ти се то све кува 
под том кикицом, маче!: У осталом њој није лако, она би хтела 
да ти оздравиш. | 

— А што суто сва друга деца здрава, а само ја једна болујем: 

— Како здрава! А зар Бигјелова деца нису боловала, све 
једно за другим, од великог кашља > Зар Јозјо мало риче2 Сва 
деца болују. 
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=> _—- То ви све тако само говорите; они болују па и -- 

__ здраве. 

> Ту она поче трести главом. 3 
; — Не, то је са свим друго нешто. Ето пи сад морам да -' 
- дежим, јер ми срце лупа. А кад су ту пре неки дан почели 4 
певати на улици, а маме није било у соби, ја се привучем до =: 
шрозора и видим пратњу, па помислим: да ћу и ја зацело 4 
— Ала Литка намешта! — повика Полањецки. = 
| Он поче опет брзо наливати лопту да би скрио узбуђење | 
и да бп показао детету: како ништа не значе њене речи. = 
Али је дете ишло: даље за својом мисли: ЊЕ 
— Мени наједаншут дође тако загушљиво, тако ми срце ; 
_залупа... Мама ми каже да онда отпочнем молити се Богу — = 
и ја то и чиним, јер се страшно бојим да не умрем. Знам да = 
је на небу добро, али не бих била с мамицом, него сама у гро- = 
Б 


бљу... Тако, пи ноћу... -: 
Е Полањецки нагло спусти лопту, седе до ње, дохвати је за | 
раме, па јој рече: ; == 

— Лито, болан; ако волиш мене, немој мислити о тим Е 
стварима. Теби неће ништа бити, али како ће се мати љутити ~ 


кал дозна шта се све теби врзе по глави! Знаш, може то Е- 
Литка прекрети руке. 3 

— Господине Оташо, само још за једно ла те запитам, само 3 
још за једно, ништа више. 1 
Он наже главу према њој. -3 

— Па, питај, маче, само што паметно. ; 

— Би ли ме господин Сташа јако жалио: 


— А, виш како си ме преварила. л 
— Господин Сташо, кажите, болан! 1 
· — Ја2 Како је ово дере! Не дај Боже .. Никога на овом 5 
свету не бик више жалио. Мир ти несташице ниједна... ти нај- х 
милије створење... Е 
Она окрете к њему своје засијале очи. 
— Бићу мирна... Добри господин Сташо! 
А кад уђе г-ђа Емилија, и он се стаде спремати да иде 
запита га Литка опет: 
— Је ли да се не љутите на мене, господин Сташог 
- — Не, Лито — одговори он. 
РЕ б 6 18= 
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Кад он изађе у предсобље, чу лагано куцање у врата, јер 
је госпођа Емилија наредила да се скине звонце. 

Он отвори и виде Марину, која је обично долазила пред 
вече. Она се с њим поздрави и запита: 

— Како је Литки данас: 

— Као обично. 

— Је ли долазио лекар: 

— Долазио. Није нашао ничега више. Допустите да вам! 
помогнем. 

Он то рече па хтеде да јој помогне око скидања огртача, 
али га она одби не хотећи да прими његову услугу. 

— Ово је од мене просто учтивост и ништа више; а све 
кад би било и шта више, могли би сте се оканути вашега не- 
расположења према мени кад сам с ову страну овога прага, 
јер је ту болесно дете, које волим не само ја, него и ви. Ту не 
само да нема доброте, него ни такта. Ја бих скинуо огртач сва- 
ком другом женскому исто тако, а ви знајте, да сада мислим 
само о Литки, и ни о ком више. 

Он је то говорио тако ватрено, да то до некле збуни Ма- 
рину и поплаши је, те најзад допусти да јој скине огртач, и 
не само да јој недостаде снаге да се наљути, него и осети: да 
тако може говорити само онај човек, чијега се срца дубоко и 
искрено дотиче брига, и невоља, пи човек који истински осећа 
и који је у основи добар. 

Ова неочекивана његова енергија вероватно је највише 
проговорила њеној женској природи у његову корист, те њу 
Полањецки освоји сад више него игда дотле, више него и 
онда, кад се с њом видео, и никад се дотле није опоменула 
више оног вредног младог човека, којега је она негда прово- 
дила по кремјењском врту. Истина је то било прелазни утисак, 
који није могао да утврди њихове међусобне односе, али она 
одмах подиже к њему своје очи нешто зачуђене, али не п ср- 
дите и рече: 

— Опростите, господине... 

Он се трже п застиде. 

— Опростите ви мени. Данас ми је Литка говорила да ће 
да умре па сам тако узрујан да се не умем маћи... Ви ћете то 
разумети и опростити ми. - 

Он то рече, стеже јој руку па оде. 


Ја ти У ПРО лира танка 
% ~" 
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Сутрадан се Марина понуди госпођи Емилији да ноћива 


у ње, док Литка не оздрави потпуно, Литка јој подупре молбу 


нашто се г-ђа Емилија после кратког одупирања морала ре- 
шитп. Она је потпуно малаксала била од изнурености; здравље 
болесничино захтевало је необичну лакосаност код чувара, јер 


је нови напад могао наступити свакога часа. Тешко је било 


рачунати да слушкиња, ма како била трезвена и одана, неће 
задремати баш онда, када ће орза помоћ одржати живот детету, 
а присуство Маринино било је права помоћ и утеха скрушеној 
матери. 

Што се тиче пана Плавицкога тај је више волео обедовати 
у ресторацији него дома, те није чинио замерака. Марина је 
у осталом свакога дана одлазила да види шта он ради, да до- 
веде у ред домаће рачуне, па се враћала госпођи Емилији, да 
преседи пола ноћи крај Литке. 

На тај начин Полањецки је све своје слободно време про- 
водио код г-ђе Емилије те примао и захваљујући испраћао све 
оне који би дошли да се распитају о здрављу Литкину и сва- 
кодневно се виђао са Марином. 

Он се њој од срца дивио. Ни сама г-ђа Емилија није по- 
казивала више пажње око болеснице и није умела лепше око 
ње угађати. За недељу дана лице Маринино побледе од неспа- 
вања и умора, око очију јој се направи колут, али њена издр- 
жљивост као да растијаше свакога дана. Уз то је била тако 
мила, тако добра, у ње је било нечега толико тихога и дели- 
катнога у помагању, којим је лебдила око Литке, да је овој, и 
поред неке ненависти, коју је у кутићу својега срдашца гајила 
према Марини, почело бивати добро поред ње, и кад би она на 
који час отишла до оца, Литка би туговала за њом. 

У осталом Литкино се здравље окретало у последње време 
на боље. Лекар јој је допустио да устаје, да хода по соби и 
седи у наслоњачи, која јој се довозила до врата што воде на 
балкон, кад би био сунчани дан, да би могла гледати на улицу 
и. забављати се метежом од људи и кола. 

Њу би тада опколили Полањецки, г-ђа Емилија и Марина, 
а предметом за њихово ћаскање били би улични призори. Литка 
би се час снуждила и замислила, час би детиња природа овла- 
дала, те би је заборављала све, чак и октобарско сунце, које је 
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опточавало бледом позлатом све околне предмете. Изгледало је 
да ови елементи живота, који шибају кроз вихар градски, улазе 
у ово дете, и оживљују га. Овда онда би јој долазиле у главу 
чудне мисли, и једанпут, кад поред балкона прођоше тешка 
кола са лимунима усађеним у качице, које су лабаво привезане 
биле ланцима, те се погибале тамо амо по покрету кола Литка 
упита: 

— Њима не лупа срце. 

После тога подиже очи на Полањецкога па запита: 

— Господине Сташо, да ли дрва дуго живе: 

— Врло дуго; по нека живе тисућу годин. 

— Ух, да ми је да сам дрво; а које највише воли мама; 

— Брезу. 

— Да ми је да ја будем мала бреза, а мама велика, па би 
напоредо расли. А би ли и ви да сте бреза: 

— Па да растем негде недалеко од мале брезе. 

Литка се загледа у њега, па махну главицом. 

— 0, то не! Сад ја знам све. Знам ја поред кога би го- 
сподин Сташа волео да расте. 

Марина се збуни и обори очи на свој рад. Полањецки поче 
гладити дланом њену плаву главицу и понављати: 

— Мило маче моје, мило, мило!... 

Литка ућута; ускоро под њеним дугим трепавицама ука- 
заше се две сузе и котрљаху се полако по образима. 

Мало доцније она ипак подиже своје умиљато лишце, које 
се смешило, па рече: 

— Ја страшно волим мамицу, и господин Сташу волим и 
Марину волим.... 


ХУП 

Професор Васковски се обавештавао свакога дана о здрављу 
Литкину, и ако га понајчешће нису примали, слао јој је цвећа... 
Полањецки му се захвали од стране госпође Емилије, кад га 
једном затече на ручку. 

— Само звезде, звезде! — одговори професор. — Како зе 
она садаг 

— Данас није рђаво; у опште није добро. Сваким новим 
даном ниче и нов страх, а кад се помисли да тога детета може 
лако нестати!... 
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Ту Полањецки прекиде, јер му стаде реч у грлу; али хо- 
тећи да се сам савлада с муком изговори: 

·— Нашто ту изгледати на какву милост. Постоји само ло- 
гика, која вели: у кога је срце слабо, мора умрети; до врага и 
с тим животом! 

На то наиђе Букацки, који, кад распита о чем је реч, и 
сам нападе на професора Васковскога, јер се и он бунио на 
смрт, што је волео Литку. 

— Како да се добровољно вараш толике године и огла- 
шујеш принципе, који постају ништа пред слепом судбином. 

Али му старац добродушно одговори: 

— Ама како ви својом сопственом мером да мерите божју 
гордост и божје милосрђе; Ко уђе у пећину њега окружује мрак; 
али он још нема права порицати: да је над њим горе небо и 
сунце, светлост и топлота. 
| — Ала ми је то утеха! — прекиде га Полањецки — од ње 
не би имала живота ни мука, а камо ли мати, којој умире мило 
јединче. 

__Али плаве очи професорове као да су биле на оном свету, 
после мало стаде упорно гледати преда се, па отпоче говорити 
као човек, који нешто види, али није поуздано да види јасно: 

— А мени се чини да се то дете прекомерно припило за 
људека срца, те неће тако отићи а да не остави трага... Њој 
је нешто било унапред означено, она ће нешто извршити, пре 
него што умре. 

— Мистицизам — рече Букацки. 

Полањецки га прекиде: 

— О кад би тако било! Био то мистицизам или не, само кад 
би тако било! Човек се у невољи хвата и за сенку од надања. 
Али ни мени никад није падало на памет да она може умрети. 

Професор додаде: 

— Ко зна, може она нас све још да надживи. 

Полањецки је био у толикој мери сумњичало тада, да ни 
у чем није могао имати поуздања, али све допушташе као могуће, 
што би му срце поодавно жудило, те одахну и охрабри се. 

— Нек се сам Бог смилује на њу и на госпођу Емилију 
— рече он. — Платио бих за сто литурђија, да јој то помаже. 

— Дај за једну, али са искреном жељом. 

— Даћу, даћу! А што се тиче искрене жеље, ту ми је 
искренија него да се мене самога тиче. 
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Васковски се насмеја и рече: а 

— Ти си на правом путу, јер умеш волети. 

И свима некако дође лакше. Букацки, ако је и мислио у 
души својој нешто противно тому, што је говорио Васковски, 
није смео изјавити, јер скептицизам ма како био укорењен, под- 
вија папке пода се тако, где људи траже пута у истинској не- 
вољи, и не само да је ту скептицизам мањи од макова зрна, 
него се и сам собом купи.и грчи. 

Ђигјел, који у том нашђе, виде веселија лица па рече: 

— По вама видим да „Титки није горе. 

— Није, није: — рече Полањецки — него нам је професор 
казао дивних неколико речи; на рану да га ставиш па да се 
излечиш. 

— Хвала Богу! Моја је жена послала прилог у цркву, а 
затим отишла к госпођи Емилији. Данас ћу с вама ручати, дато 
ми осуство, а пошто је Литки боље, казаћу вам другу ве- 
селу вест. 

— Шта је, шта је: 

— Мало пре се сретнем с Мишком, а ето и њега кроз који 
час, па му честитајте, жени се. 

— Кеју узима; 

-– Моју суседку. 

— Краславску : 

— Да. 

— Разумем сад — рече Букацки — у мливо је сатро ту 
госпођицу својом напућеношћу, својим пореклом, својим имањем, 
и тим је варком уловио и себи жену и ташту. 

— Кажите ми само једну ствар — РЕН професор Васковски 

— Машко је побожан. 

— Као конзервативац — прекиде га Букацки — из моде. 

— А она госпођица и госпођа исто тако — настави Васковски. 

— Из навике... 

— Што се они никад не размисле о будућем животу: 

— Машко! што ти никад не размислиш о будућем животу 
— повика Букацки оному што је улазио у исти мах. 

Машко им приђе и запита: 

— Шта си рекао; 

— Велим и [ећх, Машко, ппђе!: 


1 Ти се срећни, Машко, жени. 
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Одмах му сви стадоше честитати, а он све то примаше 
достојанствено и најзад проговори: 

— Пријатељи, хвала вам од свег срца, а како сви знате 
моју вереницу не сумњам у искреност вашега честитања. 

— Да се не превариш! — рече Букацки. 

Полањецки му добаци: 

— У срећни си час купио Кремјењ. 

Истина је Кремјењ био дошао Машку у најзгодније време, 
а да тога није било оне би га зацело одбиле. Али баш због 
тога му је та примедба и била непријатна, те се он окрете п рече: 

— Ти си ми у том помогао, те ми дође једном да ти за- 
хвалим а други пут опет да те проклињем. 

— А штог 

— Зато што је твој рођак Плавицки најнесноснији створ 
на свету, а да не говорим ништа о његовој кћери, која је веома 
умиљата девојка али склања од јутра до мрака у свих седам 
падежа свој мили Кремјењ, а уза сваки падеж пусти по је- 
дну су зу. 

Полањецки му добро загледа у очи па одговори: 

— Слушај, Машко. Ја сам говорио о мојем ујаку што ми 
је дошло на ум, али не подноси ми да слушам стрпљиво да га 
други ко грди, а нарочито онај који је од њега добро ћарио. 
за Марину знам да јој је жао Кремјења, али то баш и доказује 
да она није глупа лутка, него женска која има срца, разумеш! 

Наста тренутно ћутање. Машко је потпуно разумео на кога 
је Полањецки мислио, кад је говорио о глупој лутки. Јагодице 
му дођоше као цигла црвене, а усне му се стадоше трести. Али 
се уздржа. Он није био страшљивица, али свакоји човек има 
по некога с ким се не би хтео никако здрпити. За Машка је 
тај човек био Полањецки, 

Он слеже раменима па рече: 

— А што се ти љутиш»; Ако ти је тешко због тога... 

Полањецки га прекаде: 

— Не љутим се ја, него ти саветујем да упамтиш ово што 
ти рекох. | 

Није скидао очију с Машка, а мислио је: „Ако баш тра- 
жиш са свећом авантуре, добићеш је“. 

— Твоје речи могу упамтити — одговори Машко — али 
и ти прими савет од мене: немој ми се обраћати таквим тоном 
јер бих могао и њега запамтити и позвати те на обрачун. 
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· — Шта сад до ђавола! — повика Букацки — шта вам јег! 

Полањецкому се поодавна нешто тако скупљало у грудима 
против Машка, те би зацело ствар дотерао до ижице да у тај 
мах не уђе слуга г-ђе Емилије. 

— Молим вас дођите — госпођица је на умору! 

Полањецки побледе, дочепа шешир, полете на врата. На- 
стаде мучно дуго ћутање, које најзад Машко прекиде, па рече: 

— Заборавио сам да му сад ваља за све опростити... 

Васковски покри лице рукама и стаде се молити Богу. 

— Сам Бог једини држи узде смрти. Може бити да ће је 
задржати. 

Четврт часа доцније доби Бигјел цедуљицу од жене. Она 
је гласила: 

„Напад је прошао“. 


ХУШ 

Полањецки се журио г-ђи Емилији у великом страху: да 
ли ће застати Литку још у животу. Олуга му рече да је Литка 
добила грчење, и да је била већ ту, при крају. А кад стиже 
кући истрча му на сусрет г-ђа Емилија и уздахнувши из ду- 
бине груди рече: 

— Боље је, боље је! 

— Је ли ту лекар: — упита Полањецки. 

— Ту је. 

— А Литка. 

— Спава. 

На лицу госпође Емилије бораху се трагови од престраве, 
надања и радости. Полањецки виде да су јој усне биле бледе 
као крпа, очи сухе и поцрвенеле. Била је мртва уморна, јер су 
већ двадесет и четири часа како не спава. 

Лекар, неки млад и енергичан човек говораше: како је 
опасност у овом тренутку минула. Емилију је то веома охра- 
брило што је он говорио пред Полањецким: 

— Не треба да допустимо више ни један напад; и нећемо 
допустити. То је било у самој ствари само ободравање, по из- 
гледу доктор је и допуштао као ствар могућу да је свака опа- 
сност минула, али је и додавао да би идући напади могли бити 
смртоносни. Али се госпођа Емилија хватала за сваку реч на- 
дања, као што се дављеник и за сламку хвата. 
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— Нећемо допустити! Нећемо допустити! — понављала је 
грчевито стежући доктору руке. Полањецки му погледа непри- 
метно у очи да би прочитао: да ли он тако говори тек да умири 
ову матер или је он у то убеђен, па ће га запитати: 

— Господине, јел те да је сад остављати нећете 

— Не видим потребе за тим — одговори лекар. — Дете је 
измучено и вероватно ће дуго спавати и дубоким сном. Сутра 
ћу доћи, али сада могу мирно и спокојно ићи кући. 

Он се после тога обрати г-ђи Емилији: 

— И ви да се одморите. Прошла је свака опасност, и треба 
да болесно дете не види на вашем лицу ни умора ни орижљи- 
вости, јер би и њега то могло узнемирити, а сада је и сувише 
слабо. 

— Не бих могла заспати — одговори г-ђа Емилија. 

Лекар управи на њу своје небесно плаве очи и загледа се 
у њу рекао би свом силином и додаде благо: 

— Кроз један сат ћете ви лећи и заспати за тренутак. 
Спаваћете непрекидно шест до осам часова. Рецимо осам.... А 
сутра ћете се есећати снажна и здрава. Сада, лаку ноћ. 

А капљице кад се дете пробуди: 

— Даће ко други. Ви ћете тада спавати. Лаку ноћ. 

Он се стаде праштати. Хтеде Полањецки да паће за њим 
да га на само пита за Литку, али му ипак паде на ум: да би 
дужи разговор о том могао узнемирити г-ђу Емилију, те се 
окану тога у намери да сутра оде доктору у стани да се тамо 
с њим о том разговори. 

Кад после мало осташе на само он п г-ђа Емилија рече он: 

— Учините ви што је рекао лекар. Ја ћу сад Литки у собу 
и ту ћу остати целу ноћ. 

Но њој су све мисли биле код Литке, те му одговори: 

— Знате ли да је после оног напада, а пре него што ће 
заспати неколико пути питала и за вас и за Марину. А застала 
је питајући: „Где је господин Сташа :“ 

— Сирото моје маче. Ја бих и иначе дошао по обеду. До- 
летео сам ес душом у носу. А кад је отпочео напад; 

— Пред подне. Још од јутрос је била нешто невесела, као 
да је нешто осећала. Ви знате како она мени све говори како 
јој је добро, али ипак се морала осећати тешко, јер је пред сами 
напад преда мном јела је мало и молила да је држим за ручицу. 
А још јуче, заборавила сам да вам кажем, ставила ми тако 
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чудновата питања: је ли истина да се никад не одриче болесну 
детету кад за што моли: Ја јој велим истина је тако, само ако 
дете тражи оно што је могуће да му се набави. Види се да је 
нешто смишљала, јер увече, кад Марина дође на који час, одма 
нам је ставила слична питања. Легла је весело у кревету, али 
за мало па Богу душу. На срећу сам баш пред то сама послала 
по лекара и он одмах дође. 

— Највећа је срећа у тим што он оде убеђен да се то неће 
понављати. Тврдо сам уверен да је баш то његово убеђење — 
одговори Полањецки. 

Г-ђа Емилија подиже очи к небу: 

— Бог је тако милостив! Тако добар ! 

Покрај свега усиљавања она поче јецати јер све тегобе 
што се беху накупиле у њеној души сад се окретоше на радости 
нађоше себи излаза у сузама. У те племените и надахнуте при- 
роде беше урођено лако одушевљење које јој се кварило увек 
хладним размишљањем, услед чега она није ни о чем могла имати 
јасна појма о суштини ствари, а и сада, на пример није ни из- 
далека посумњала у то: да се овим последњим нападом једном 
за свагда завршила болест Литкина, и да ће од сад њено здравље 
окренути стално на боље. 

У Полањецкога не беше ни воље ни смелости да јој по- 
каже средину између очајања и радости. У његову срцу се на- 
купила силна жалост према тој јадници, наступи за њега та- 
кав тренутак, у којем је осећао много јаче, него обично, колико 
је силно па опет некористољубиво одан овој лако раздражљивој 
и идеалној жени. Да му је била сестра загрлио би је и при- 
тиснуо на груди, а сад јој само учтиво пољуби ислабеле руке 
па рече: 

— Самому Богу хвала! Мислите ви сада мало о себи, а 
ја идем Литки и нећу се маћи од ње док се не пробуди. 

Он оде. У Литкиној је соби било мрачно, завесе су биле 
спуштене, а сунце је већ било на заходу, те се само између 
летвица на засторима пробијало нешто црвених зракова, што 
задовољно осветљаваху собу, па нестаде и њих, јер се небо 
поче стамњивати. Литка је спавала у дубоку сну. Полањецки 
се посади покрај ње и поче загледати у њено успавано. лице 
и у првом тренутку туга му стисну срце. Литка је лежала на 
узнако, главом окренутом на другу страну. Њене слабе танке 
ручице лежале су немоћно на покривачу, очи су јој биле за- 
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творене а под њима сенка од трепавица. Њено лице које је у 
овом црвеном полумраку изгледало као од воска, и отворена, 
уста а особито дубока успаваност давали су њеном лицу изглед 
таквога мира, како се види само на лицу умрлих. Само је мицање 
чипака ошшивених на њеној хаљини доказивало да она још 
живи — дише. Полањецки је дуго гледао у то ббно лице и још 
једном осети тако силно, као што му се то и иначе догађало, 
а то је: да је њега природа створила да буде оцем, да би му 
поред изабране жене и деца могла бити извором бескрајње ра- 
дости, његов главни циљ и повод постојању његову. Он то осети 
жалошћу и љубављу коју је у тај час осећао према Литки, која 
му је, и ако туђе крви, била као и рођено. „Да њој не стане 
матере, па да ми је даду под своје — мислио је у себи — др- 
жао бих је као рођено“. 

Исто је тако осетио и то: кад би се човек могао погађати 
са емрћу, да би се он без колебања сам смрти понудио, само 
да спасе то „маче“, над којим је сад изгледало да се смрт ле- 
прша, као грабљива тица над голубом. Обузела га беше таква 
нежност, какву до тада није осетио, и овај човек, по својој на- 
рави пре прек и упоран готов беше да јој изљуби и руке и 
главу, у тако нежном миловању, каквој се не би одало ни нај- 
мешке женско срце. 


(Наставиће се) 


ПАТРИЈАРХ БАРОН ЈОСИФ РАЈАЧИЋ 


НАПРАМ 
МИТРОПОЛИТУ СТЕФАНУ ПЛ. СТРАТИМИРОВИЋУ 


УПОРЕДНА ЦРТИЦА 
од 6. С. 


Какав је био Србин, родољуб и политичар митрополит 
Стратимировић, и шта му Српство у краљевини Србији дугује, 
могли су читаоци „Дела“ увидети из чланка „Аустрија, 
Кара-Ђорђе и митрополит Стратимировић 1808“, од В. 
С. Д. (ХХГ „Дело“ етр. 34—57). 

Један од наших добрих познавалаца свестраног рада ми- 
трополита Стратимировића, који нема обичаја да хвали што 
није за хвалу, и који што каже, то је у стању и доказати, овако 
га је оцртао: „Стратимировић митрополит био је родољуб, велики 
родољуб српски, и може бити већи, него икоји, који су до њега 
и који су после њега на митрополитској столици у Карловцима 
седели! Стратимировић је био велики међу јерарсима нашим, 
који су овостраном православном црквом управљали. Страти- 
мировић је био образован и од науке муж, који је од младости 
па све до кончине своје читао и учио, студирао, бележио, пи- 
сао, претресао и расправљао питања: и о језику којим треба 
српски књижевници да пишу, и етнографска и историјска и 
црквеноправна, а особито канонична питања, и питања о за- 
мени календара Јулијановог календаром Папе Гргура ит. д; 
он је мотрио и пазио и пратио све појаве јавног живота и у за- 
вичају, домовини и отаџбини својој и ван ње; стајао је у ко- 
респонденцији са знаменитим и ученим људима, не само свога, 
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већ и страних народа: с Немцима и Чесима, Пољацима и Ру- 
сима, па и с неким од Француза. Стратимировић је био мудар 
муж и политик, и знао је рачунати с околностима, у којима 
се и његов народ и његова отаџбина и царевина налазила. 
Стратимировић је био племенита рода и племенит човек, те је 
за живота свога био и чувен и виђен и уважен“. („О семина- 
рији“ од Илариона Руварца, Нови Сад 1887. стр. 24). 

Да је митрополит Стратимировић у истини био не само 
добар Србин и велики родољуб, него и мудар политичар, а уз 
то да је био за живота и чувен и виђен и уважен, о томе све- 
дочи и испричана историја из његова живота у поменутој цр- 
тици од В. С. Д. 

„Јепо је за митрополита Стратимировића рекао г. Мили- 
ћевић у своме Поменику: „За наше борбе с Турцима (од 
1804—1813) сви главнији људи из Србије њему су се обраћали, 
и у њега находили савета, упута и потпоре. Он је на свима 
скелама према Србији имао своје људе, који су га извештавали 
о свему, што се догађа у Србији. Ти су извештаји данас у на- 
шим рукама у Београду. Они су драгоцена грађа за историју 
онога доба, и сјајно сведочанство за Стратимировићево родо- 
љубље“ (стр. 699). 

заиста је за осуду, што иста грађа лежи и данас у тами, 
за њу слабо ко и зна. Кад је њу могао Калај за своју исто- 
рију употребити, што се чека и оклева с њеним штампањем 

Да је митрополит Стратимировић био племенит човек, сем 
других дела, доказ је установљење фонда за издржавање бла- 
годејанија за сиромашне карловачке гимназисте и богослове, 
који је на крају 1899 износио 87.416 фор. 35 нов., у ком данас 
имају бесплатан ручак п вечеру до 50 гимназиста и бого- 
слова; установљење фонда за зидање архиепископске резиден- 
ције, 317.428 фор. 32 нов., чијом се каматом отплаћује узет на 
амортизацију зајам за саграђену резиденцију, те ће се за из- 
весно време отплатити и узети зајам и сачувати у целини фонд, 
и приход од њега моћи употребљавати за какву другу народно- 
црквену потребу; установљење фонда за цркву и пароха у Кул- 
пину — родном месту Стратимировићевом — 5023 фор. 69 нов., 
од ког се прихода један известан део даје дотичном пароху 
и цркви. 

Стратимировићевом благодејанију имају многи данашњи 
угледни Срби да захвале за данашње своје положаје; само је 
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на жалост мало његових благодејанаца, који помишљају шта 
су дужни своме народу и сени Стратимировићевој. 

Да је митрополит Стратимировић био и човек образован и 
од науке, показују не само књиге његове у којима је чинио 
разне примедбе п белешке, заостали његови рукописи, библи- 
тека његова; него и писма његова што су 1897. изишла у 
„Новна писљма Добровскаго, Копитара и другихђљ ого- 
западиехљ Славанљ. Трудђ орд. акад. И. В. Лгича. 
Санктпетербургљ“, из којих се види, да је стајао у преписци 
с Мартином Швартнером, Фрањом Карлом Алтером, хХристи- 
фором Хајнеом, Августом Лудвиком Шлецером, грофом Осолин- 
ским, Јованом Христифором Енглом, Ђорђем Палковићем, Алек- 
сандром Тургењевим, бароном Гарлом Хумболтом, Јованом Ча- 
пловићем, Карлом Румијем, Бартоломејом Копитарем. 

Митрополит Стратимпровић не само да је стајао с овим 
светским научарима у преписци, од које је г. Јагић наишао 
на наведена у истој књизи писма; него је он стајао и с дру- 
гима српским и осталим научењацима у преписци. 

Настојавањем је и заузимањем митрополита Стратимиро- 
вића заведена карловачка и новосадска гимназија, а сам је за- 
вео и установио карловачку богословију. 

Какав је митрополит Стратимировић био господин и ма- 
гнат, који никада није сметао с ума ко је п шта је, те је према 
томе онако и живео и држао двор; и с каквим су страхопо- 
штовањем к њему приступали и сами царски генерали, а да не 
спомињемо омању господу и свештенике, које је штоно реч 
хватала тролетница, кад су позвати били „њиховој ексцелен- 
цији“; о томе има и данас вазда прича, од којих су многе и 
штампане. 

Уз то је митрополит Стратимировић био и црквен човек, 
који је волео лепо богослужење и појање, што је наш свет и 
привлачило у цркву, а на што се на жалост данашњим даном 
ретко где пази, а понајмање онде, где би требало да се понај- 
више пази. 

Овакав беше митрополит Стратимировић. 

Да видимо сада какав је био патријарх Рајачић, према 
митрополиту Стратимировићу. 

Као што је Стратимировић дошао брзо до архимандрије 
тако је скоро исто дошао до ње и Рајачић. 

Стратимировић је на Благовести (25. марта) 1784. постао. 
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ђаконом, а на Велику Госпојину (15. августа) те исте године већ 
архимандритом крушедолским; Рајачић је пак ступио у калу- 
ђере 10. априла 1810., а на крају 1811. већ је постао архиман- 
дритом гомирским. 

Као архимандрит гомирски дотерао је исти манастир што- 
но реч „до паса“. Срећом после њега подиже га игуман Се- 
вастијан Илић, потоњи архимандрит оповски, који је и Опово 
подигао, да га архим. Василијан Петровић, потоњи владика, 
упропасти. 

Стратимировић је већ 1786., дакле после двогодишњег ка- 
луђеровања, биран био за владику будимског, а 1790. за ми- 
трополита; дочим је Рајачић тек 1829, дакле после 19-годишњег 
калуђеровања, именован за владику далматинског, 1842. за ми- 
трополита, а 1848. за патријарха. 

Какав је био Рајачић као далматински, а за тим вршачки 
владика, о томе нећемо овде да говоримо. 

Нећемо овом приликом да говоримо ни о његовом цело- 
купном раду архиепископско-митрополитеко-патријаршком ; него 
ћемо овом приликом да проговоримо коју само о томе, какав је 
он био као српски патријарх, и какав је био у оном погледу, што 
смо рекли за митрополита Стратимировића, према самом ми- 
трополиту Стратимировићу. 

Познато је, да је 1690. у Угарску из Србије прешао пећски 
патријарх Арсеније Ш. Црнојевић. Одмах по његовом прелазу, 
постао је пећским патријархом Калиник. 

По смрти патријарха Арсенија Ш. (7 27. октобра 1707.), 
Срби искупљени на сабору у манастиру Крушедолу, да бирају 
последника Арсенију, не хтедоше бирати себи за црквеног по- 
главицу патријарха, него само архиепископа — митрополита, 
те ивабраше п именоваше Исаију Ђаковића — Исаију мудрог — 
оАА прљккншлго но ихусликншхго мнтрополнта“, а манастир Крушедол од- 
редише да буде „Кафедрх мнтрополнтекла ксема Сллевно-сфњескома ихродзв, 
под клхстио скатлхго рнмскаго хесхра Бмхемомз8“. 

А то они учинише с тога, што и ако су прешли у Угар- 
ску, ипак добро знадоше, где је седиште српског патријарха, 
због чега не само последника Арсенијева Калиника признаваше 
за свога патријарха, него се и сам Исаије мораде заклети, да 
ће „скетвишлго но Блуженкншхго лржетсконх тескаго по плтрехрха Слаквно- 
срвскаго поднакатн да нито старншх по прукопрвстолстено но его ко дзв— 
ховномћ нахжанно меолвултн се кћуне“. 


Дело кђ. 26. 19 
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Ту је новоустановљену српску митрополију у Крушедолу 
потврдио као самосталну 18. марта 1710. пећски патријарх Ка- 
ЛИНИК. 

Доцније је (1713.) митрополија пренесена из Крушедола у 
Карловце, где је и данас, а подједно је из заклетве она потчи- 
њеност митрополита. крушедолско-карловачких пећском патри- 
јарху, по заповести и налогу државне власти, изостала. 

И по смрти патријарха Арсенија ТУ. Јовановића (Шака- 
бенте) (1 7. јануара 1748.), који је 1737. привремено био именован 
наместо умрлога Вићентија Јовановића, митрополита београдског 
(тако се називао митрополит исти, ма да је он био подједно и 
митрополит живећег српског народа у Угарској, а то с тога, 
што је у то време и Србија — не сва — потпадаше под ду- 
стрију), а 10 (21.) октобра 1741. потврђен био од царице Марије 
Терезије не самоу патријарашком достоинству, него, на молбу 
клира и народа, постављен и именован био за архиепископа и 
и митрополита карловачког, а на његово је место, по његовом бегу 
из Пећи, за патријарха постављен био Јанићије. Срби у Угар- 
ској нису мислили ни желели, да се ни његов последник на- 
зива и да буде патријарх; него су му за последника изабрали 
Исаију Антоновића као митрополита — архиепископа. 

Бератом је султана Мустафе Ш. од 11. септембра 1766. уки- 
нута пећска српска патријаршија и присаједињена васељенско- 
цариградској патријаршији. 

Па ни после њеног укинућа нису Срби у Угарској поми- 
шљали на то, да се карловачки архиепископи — митрополити 
прогласе за српске патријархе, односно митрополија за патри- 
јаршију. 

Тек је — колико је нама познато — 1844. поникло питање 
код Србаља у Угарској, да би карловачког архиепископа — ми- 
трополита требало прогласити за патријарха. 

Исти је предлог учинио Димитрије Бешлић, бивши еко- 
номски — граничарски — потпоручик, у допису из Лике, у 66. 
бр. „Сербске народне новине“ од 20. августа 1844, који ћемо, 
као и осталу полемику о овом питању, у целости навести, да 
се види, како може један народ да се одушеви и за је- 
дан неразмишљен предлог, ида га у дело приведе, не 
мислећи на последице. 

Допис гласи: „Из Лике, 10. августа (И то треба). Архи- 
епископ Карловачки и Митрополит свег српског и влашког на- 


| 


Б. 
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рода у ц. к. државама јошт нема опредељеног места, гди да 
седи на Државном Сабору Унгарском, него се склонио сам на 
страни. Српски народ дужан је за њега изходатајствовати до- 
стојно високом сану његовом место, да у реду други првосвја- 
шченика седити може, и — да би то ходатајство повољно за 
руком испало, ваљало би, да народ претходително свог Архи- 
епископа за Патриарха учини по праву бирања и постављања 
самовласног Патриарха, које је народу Српском вселенски кон- 
стантинополско-престолни Патриарх Филотеј, јошт за времена 
Кнеза Лазара год. 1376. даровао. Лако ће се, ако се усхте, то 
постићи, јер је и Патриарх Арсеније Ш. титулу патријарха из- 
губио био, коју је обаче Арсеније ТУ. лако себи ревиндицирао, 
јер је благоутробије Царева Аустријски и Краљева Унгарски 
неизмјеримо“. 

На ово је у 7. бр. истих новина. од 25. јануара. 1845. од- 
говорио Александер Стојачковић, тадашњи професор кар- 
ловачке гимназије. Ј5 

Исти одговор гласи: „Јели нужно да народ српски 
свом Карловачком Архи-епископу и Митрополиту, ради 
определенија мјеста му на Унгарском Државном Со- 
бору, име Патријарха претходително исходатајствује“ 

„Членом Х. од године 1792., којим се сирјеч за излишну 
признана СОрпска Придворна Канцеларија укида и у унгарским 
земљама сушчим нашег благочестија Првосвештеником право 
гласа и столице на Државном Унгарском Собору дарива, скупа 
п то је закључено: да се о самом качеству истог гласа и сто- 
лице чрез државни о урежденију Собора дјелајући Одбор мњеније 
даде ово, у будућем Краљевства Собору предписаним начином 
предложи пи сврши. Но ово је већ 52-га година, и наведено 
славни 44. и РР. и самим благоутробним Његовог Величества, 
сопзволенијем укрјепљено закљученије закона јошт до данас у 


„/ 


дјејство приведено није. Сљедством тога наш Митрополит и 
Епископ, неимајући себи опредјељеног на Државном Собору мје- 
ста, на страни су се склонили. Српски дакле народ (Народни 
Собор) треба за свог Митрополита да се постара, и достојно ви- 
соком његовом сану мјесто на Државном Собору изходатајствује, 
исто. као и за остале своје Првосвештенике (Епископе), да би 
сирјеч сви они по праву пређе полученог достоинства у реду 
рпмокатолически првосвештеника, Митрополит с Примасом, а 
Владике с Епископи сједити могли. И г. Ј. Чапловић у |. ч. 


« 
зе, 
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свог описанија „Славоније и Рватске“ на стр. 85 вели: „Па деј 
Камоу лег Етуаасћо! ађесезаотегттахзеп ап пипађћапоје 156, 50 
зећеш! Чег Тне! епез Ме торошел И ћп ла гегтто ппа тећ! 
ђељејећпела сеппо тп зет; Бг зоје ејсепећ Раплагећ ћејзкеп, 
па ез мате ти у ћпзећел, Чаз5 Јћт фезег Тне! уоп 5гаа у есеп 
ђејоејео! егдеп тосћје, Чепп ег 156 микНећ ај Тпетепдет 
Рабтагећ лп ђеггасћјеп“. Ово жели и почитује г. Д. Б. из Лике, 
кад у 66. „С. Н. Новина“ вели: „да би то ходатајство (Т. ј. изхо- 
датајствовање достојног високом сану Митрополитовом мјеста на 
Државном Сабору Унгарском од стране народа) повољно за ру- 
ком испало, ваљало би да народ претходително свог Архиеп- 
скопа за Патриарха учини по праву бирања и постављања Па- 
триарха, које је народу српском вселенски константинополско- 
престолни Патриарх Филотеј јоште за времена Кнеза „Тазара 
г. 1376. даровао“. (Мимогред буди речено: Ово су врховно српске 
цркве достоинство Ипекски Архиепископи уживали, а ови се 
ред у данашњим нашим Карловачким Архиепископима проду- 
жава).! Но ја сам у овом погледу сасвим противног мњенија. 
Јер крјепко држим, да име Патриарха таковима,- будући само. 
власним духовним свег православног народа у ц. к. државама 
Поглаварима, не само ништа више неможе дати ни власти ни 
чести, него име Митрополита, но сувише оно је при садашњим 
окретностима и с опасношћу губитка извесни им виртуални 
права сојужено. Не власти, јер би оно исто остали као Па- 
триарси, што су сад као Митрополити. Не чести јер је име Ми- 
трополита такође славно од старине било, што више на древније 
историческе о сушчествовању имена „Митрополит“ памјатнике 
наилазимо, него о самом Патриаршеском названију, које је тек 
после првог Никејског вселенског Собора (325. по Христу др- 
жаног) од прилике с почетком У. столетија постало. Па и онда 
су гдикои Митрополити остали независними од новопоставши 
Патриарха. Тако н. пр. кипарски митрополити сасвим су осло- 
бођеви били од духовне владе Антиохијског Патриарха; тако је 
и Арменија с 200 градова и тврдиња независност своју од Ца- 
риградског Патријарха пуно уживала и пр. Да, и Епископа је 


1 Да карловачки митрополити — патријарси нису наследници пећских 
патријараха, као што су после окупације Босне и Херцеговине тврдили и др. 
Михајло Полит, др. Паја Јанковић, др. Никодим Милаш и др. Емилијан Радић. 
доказао је В. С. Д. у 62. „Гласнику“, у чланку: „Ко је наследник српске 
пећске патријаршије“ 
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било, а има и данас, који су у духовним дјелима самовласни, 
Да не идемо даље: Цетински Епископ (или Митрополит) т. ј. Цр- 
погорски Владика, не само да је данас од сваке друге духовне 
власти освобођен, него сувише ужива п владјетелска права, па 
је опет за то с реченим именом својим задовољан. У дјелу тра- 
жимо, браћо, а не у самом имену дике и величине! Напосљедак 
рекао сам да је полученије Патријаршеске титуле при настојећим 
окретностима опасности губитка извјесни им виртуални права, 
пзложено; јер данашња хорографија Карловачког Митрополита 
није тако пространа, као што је била Ипекског Патриарше- 
ства, које се простирало по свој Србији, Бугарској, Босни, Хер- 
цеговини, Грчкој, Унгарији, Славонији и пр., гди су год Србљи 
· восточног православија становали. И тако је онда Патријарх 
Српски кромје Еппскопа, у пишчисљеним земљама столице своје 
имајући, као што су били Епископи: Самоковски, Ужички, 
Ново-Пазарски, Цетински и пр., а доцније и Бачки, Темишвар- 
ски и пр. имао под собом ивише Архиепископа, које је управо 
Патријаршеску му владу показивало, као Архиепископа Ско- 
пијског, Нишеког, Сарајевског и пр. Кад би дакле Н. В. сљед- 
ством народног посредствованија нашим Карловачким право- 
славним Архиепископима и Митрополитима титулу Патриарха 
најблагоутробније подарило, не само да такови кромје саме ти- 
туле не би ништа ес тим получили, него би се сувише и вир- 
туални, као што реко, права своји у оним од горепоменути, 
које сад под турском владом стоје, земљама молчателно одрекли, 
пошто би се сирјеч већ јавно умјесто Митрополита почели 
Патријарсима свију (но, наравна ствар, само) у ц. к. државама 
пребивајући старовјераца називати. Право данашњи Цариград- 
ски Патријарха у истим турско-српским областима почива на 
оном предшественика им Самуила неупутном поступку, који је 
г. 1761. Српско-Ипекску Патријаршију од Турака за 4+0 кеса црни 
гроша прекупио“. (Пећска је патријаршија укинута 1766. а не 
1761. год.). | и 

| „Вели даље родољубиви г. Д. Б. у своме кратком члену: 
„Тако ће се, ако се усхте, то постићи (да сирјеч народ свог 
Митрополита за Патријарха учини), јер је и Патријарх Арсеније 
Ш. титулу Патријарха изгубио био, коју је обаче Арсеније |У, 
лако себи виндицирао“. — Искрено признати морам, да ја с много 
уважајемим г. Д. Б. у смотренију ови исторически о судбини 
Српске Патријаршије података једног мњенија бити не могу. 


Јер на мутну народа нам прошлост обазревши се, и оновремена 
прикљученија брижљивије проучивши, не налазим прво то, да 
је Патријарх Арсеније Ш. титулу Патријарха изгубио био, као 
друго ни то, да је такову Арсеније [У себи виндицирао. — Не 
прво, будући да, изузимајући Леополдове (гди стоји Архи-Епи- 
скоп) у другим привилегијама нашим, а имено у привилегији 
цара Јосифа 1. од 29. септембра 1706. и тако нешто јаче него 
на годину дана пре смрти у рјечи стојећег Патријарха Ар- 
сенија Ш. народу србском дарованој, чита се ово: „Атзетиз 
Свегпоујећ Омепгана Ессјевчае Отаесј Кипз Атећ-Ервеориз е! 
Назејапогшп Рабатсћа“; даље и у доцнијем потврђењу Царице 
Марије Терезије од г. 1748. априла 24. онде гди је о њему рјеч, 
стоји: „Атзепш Сзегпомјећ Рашагећ ег тезреспуе Метороае“. 
По овом дакле судећи, рекао би, да је Арсеније Ш. титулу Па- 
тријарха до смрти своје задржао (као што ју је као бивши Ипе- 
ски Патријарх и задржати могао), и тек да су његови прејем- 
ници у Царским земљама: Исаија Дјаковић (сједио у монастиру 
Крушедолу), Софроније Подгоричанин (такође тамо), Викентије 
Поповић (сједио у Ср. Карловци), Мојсеј Петровић (сједио у 
Бјеограду) и Викентије Јовановић (такође тамо), правилно Архи- 
Епископима и Митрополитима називати се почели, задовољивши 
се том титулом дотле, док Ћесари српске области не би од Ту- 
рака преотели, с Арсенијем Ш. на ове стране прешавши народ 
српски по објећању натраг у своје онда право отечество пре- 
вели, и Патријаршију Пекску возобновили. А с тим су више 
себе само Архи-Епископима и Митрополитима именовали, што. 
се по Арсенијевом (Ш.) из Ипека одласку ред Патријарха Пек- 
ски у Србији продужио био до Арсенија ТУ. Овај немогавши 
више турска удрученија сносити, а и од стране ћесара Карла М]1. 
писмено с обрицанијем помоћи на то побуђен, у време војне, 
коју је предречени Ћесар с Турцима од г. 1737—1739. имао, као 
Деспот народ православни на оружије подигне, но обећаване 
помоћи лишен, принужди се с опасношћу живота у Ћесарију 
прећи, и он се у Бјеограду онда ћесарском граду стани. Бу- 
дући пак да је у то време са догодившом се смрћу горереченог 
Викентија Јовановића Српски Архиепископско-Митрополитски 
престол вдовствовао, а и Бјеоград са Србијом у руке турске 
пао био; то по жељи и захтевању овостранског клира и народа 
православног и скупа по саизволенију ћесарскоме на такови 
(престол) ступи, преневши столицу евоју у Сремске Карловце 
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гди и дан данашњи наш славни Архиепископ и Митрополит 
пребива. Но при содержанију титуле Патријарха, као што све 
привилегије име његово у себи закључавајуће, а имено она од 
1. (управо 10/21.) октобра 1741. којом га Царица Марија Тере- 
зија у високом његовом достоинству потврђује (п Рабагсћац 
Фетшаје сјетепјег Сопттауцииа — —) безизјатно свједоче. 
Ово показује и сљедујући у манастиру Крушедолу на мрамор- 
ном његовом гробу налазећи се и титулу му пуно изражавајући 
натпис: „Под сим каменем лежит Блаженејши Арсеши ТУ. раб 
Божи) Архиепископ Пекски, Унгаријже, Сербији, Болгарији, 
Босни, Грецији, Далмацији, Хорватској, Славонији, Шјелаго 
Плирика Патријарх и т. д“. За то не може се рећи на друго, 
т. Ј. да је Арсеније ЈУ титулу Патријарха од Ипекски. своји 
предшественика насљеђену и собом, као што емо видили, свагда 
непресјечно уживану ревиндицирао, јер упфе о предпоставља. 
губитак ствари оне, која се виндицирати има. После смрти ње- 
гове, посљедовавши Карловачки Архиепископи (Исаија Антоно- 
вић, Павел Ненадовић и пр. по свој прилици из призрјенија 
тог, што се духовна им влада на све оне у преднаведеним Ар- 
сенија ТУ надгробном натпису ишчисљене земље дјејствително 
не простире, нису себе Патријарсима такови (земаља) наљивали, 
него су задржали себи само име Карловачког Архиепископа, 
које су (Архиепископа име) стари Српски Патријарси у Ипеку 
(наравно с приложеним именом мјеста свог пребиванија, дакле 
Ипекског) такође употребљавали; задржали су, велим, само име 
Архиепископа Карловачког и Митрополита свег у ц. к. держа- 
вама станујућег православног народа“. 

„Само сам толико содержанијем ови редова казати хтео, да 
је потребно народа посредствованије к томе, да се Архиепископу 
и Митрополиту нашем отмјено на државном Собору, у реду Рим- 
ски Првосвештеника, мјесто даде, и качество гласа опре- 
дјели, а без да је нужно из горенаведених узрока име Патри- 
јарха тога ради претходително изходатајствовати му. Тако исто 
и за Епископе да се постара“. 

На ово је одговорио Д. Бешлић у 20. бр. „Сербске наро- 
дне новине“ 1845. ово: „У погребном слову („Летопис“ 1888. 
[ ч. стр. 24) Патријарху Арсенију ТУ. г. 1748. јануара 16. го- 
вореном, стоји, да се по „Патријарху Арсенију Ш. именем вешчи 
Патријаршества Христова церква зде утвержденаја лишисја“, и 
да се само у дипломи од блажене памјати цара Јосифа 1. г. 1706. 
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августа 7. и септембра 29. просто, без сваког потврђења, о ти- 
тули Патријаршеској спомиње, но да су и оба доцније изостала, 
док није г. 1741. октобра 21. примилостива царица Марија Те- 
резија не само именом, него и дјелом Арсенију ТУ. Патријарску 
титулу обновила. С овим се слаже г. Стојачковић, кад каже, да 
су посљедници Арсенија Ш, титулу Патријарску донде оставили, 
док Ћесари (с народом српским) српске области не би од Турака 
преотели, и да је тек после пет за Патријархом Арсенијем Ш. посље- 
довавши Архиепископа, Арсеније ТУ, Патријархом постао. Арсе- 
није ТУ. је дакле нашој православној цркви, изгубљену патријар- 
хију повратио. Но рекли смо, да је титула Патријарска остављена 
због изгубљени српски области, али Арсеније1у. постаде дјејстви- 
телни Патријарх, а те области не бијаху повраћене. Дакле губитку 
титуле Патријарске, нису изгубљене области српске криве. Да за- 
што су по други пут првосвештеници наши после Патријарха Ар- 
сенија ТУ. титулу Патријарха изоставили Та он је био, као 
што смо рекли, конфирмацијом од 1. октобра 1744. за Патријарха 
дјејствително потврђен, и хорографија се његовог Патријарше- 
ства по натпису гробном простирала на Унгарију, Сербију, Бу- 
гарску, Босну, Грчку, Далмацију, Хорватску, Славонију и сав 
Илирик, дакле ако ове земље, на више области подељене, Па- 
тријарху материјалне користи нису давале, давале су моралне 
а односително виртуалне, т. ј. титулу Патријарха, и онда су тек 
остала права виртуална без сваког дјејствија, кад је титула 
Патријарха, тај једини плод њин, престала. Нашто ће дакле Ар- 
хиепископима такова права, кад су тек Патријарсима од неке 
ползе; Ако Архиепископима припадају виртуална права, која 
се не на хорографији њиовој, него на Патријаршеству оснивају, 
а припадају по насљедству свију права Патријарски, у којима 
Архиепископи тако рећи привремено, као у туђем сану, владају, 
то би морали у таквим правама и ползу себи прибавити т. ј. 
титулу Патријарха себи пздејствовати. Нећеду ли то, то би онда 
могли такова права, као сјен и соније, слободно одбацити, јер 
„труло зрно, гола реч“. 

„Но нека би допустили, да би Архиепископ Карловачки, 
кад би титулу Патријарха получио, изгубио виртуална права, 
сљедује ли отуда да се Патријаршија подићи не може; Не веру- 
јем. Ако краљ који град и изгуби, остаје зато опет Краљ. Два 
милиона и девет стотина иљада народа восточног вјероисповје-. 
данија, који живе у ц. к. државама, зар не могу имати Патри- 
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јарха, као што је био Арсеније Ш и ТУ2 Хипровачки Архие- 
пископ у Бугарској, има под собом 5 Епископата, а наш Архи- 
јепшскоп Карловачки 10 Епископата и један Архијепископат 
с 4+0 монастира, дакле двапут више него он, сљедователно и 
двапут већу моћ екстензивну, у свом духовном праву, тако да 
се из те две Архиепископије лако учинити може, ако су ове 
ко престолу Патријарха преко нужне, и ако се не би на Ар- 
хпнепископе под виртуалним правма освртали. Како би сад Хи- 
провачки с нашим Архиепископом у једну паралелу ступио; 
Овако над другим Архијепископима далеко претежнија крјепост 
духовна нашег Архиепископа Карловачког, није довољно са 
речи Архиепископ означена, него би се морала, као што г. 
Чапловић вели: „Реп ег 156 микИећ ај5 потепдег Рабтатећ 
21 ђетасћбеп“, са именом Патријарх означити. Име својствено 
ствари којој придати, и ову с њиме право означити, јест за- 
ктевање распознања једне ствари од друге, или једног човека 
и господина од другог, и то није тражити дике и величества 
у имену, него с таковим правим именом осујетити распру, и 
олакшати смисл, која је дјело и полза. Да је име Митрополита 
од старине знатно и славно, и да су првосвјаштеници незави- 
сими и владикама се, такођер славним изодавна именем, називају, 
то к ствари ништа неприноси, јер је баш о таковима независи- 
мима првосвјаштеницима реч, кад се састану, ко ће коме у по- 
гледу места и столице претпостављен бити. Онде независимост 
ништа не одлучава, јер су н.пр. сви независими; ни чест, као 
и првосвјаштеника свјата и непорочна; и свештеници су сеу 
прво доба звали Епископима. Дакле ту мора притежност ду- 
ховне власти у свом простору и содржанију суд изрећи. Ако је 
име Митрополита као и Патријарха славно, али сам Гг.А. С. 
признаје, да Патријаршеска власт више Митрополита себи под- 
чињени имати мора, сљедователно Патријарх је већи од Ми- 
трополита. Због тога је желити, да се наш Митрополит Патри- 
јархом назива“. 

На ово је одговорио А. Стојачковић у 43. бр. „Сербске на- 
родне новине“ 1845. ово: „У члену мом, као одговору на 
член г. Д. Б., говорио сам, да име Патријарха, које јег. Д. Б. 
Карловачком Арх. и Митрополиту нашем ради опредјеленија по- 
вољнијег му мјеста на државном Собору претходително народним 
посредствованијем изходатајствовати желио, таковом, будући 
самовласном духовном свег православног народа у ц. к. земљама 


У Мр а Р ИЊУ Ап Та а 
07). 4 


Поглавару, ништа више не може дати ни власти ни чести, а 
само би ово повишеније могло зар представнике народа унгар- 
ског побудити, да Митрополита нашег достојно мјесто на др- 
жавном Собору скорије опредјеле; рекао сам даље, да то чи- 
нити не би ни совјетно било, јер би Митрополити наши е при- 
мљењем Патријаршеске титуле извјесна своја права опасности 
губитка изложили и пр. Г. је Д. Б. на овај мој член и одговор 
написао одјек, но под насловом: „Остаје нужно, да Србљи свог 
Архиепископа Карловачког учине за Патријарха“, које је само 


једна част мањег предложенија у мом члену била, а не смисао, . 


или садржај цјелога члена. Сљедујући редови нека служе од- 
јеку за одговор“. 

„Г. Д. Б. у почетку свог одјека с погребним Патријарху 
Арсенију ТУ. говореним словом, моје о Патријаршеској титули 
Арсенија Ш. и овог ТУ. мњеније укрјепљавајући, додаје при- 
мјечаније то: „губитку титуле Патријаршеске нису изгубљене 
области криве; јер Арсеније 17. (конфирмацијом Марије Тере- 
зије од 21. октобра 1741.) постаде дјејствителни (боље; потврђени) 
Патријарх, а те области не бијаху повраћене“. Но ово би при- 
мјечаније само онда имало мјеста, да је са смрћу Арсенија Ш. 
у ц. к. земљама преставшу Патријаршеску титулу, који од потом 
посљедовавши пет у реченим земљама до Патријарха Арсенија ТУ. 
Архијепископа и Митрополита обновио био, јер је Арсеније 17. 
и прије речене конфирмације и тоу Ипеку патријаршествовао, 
и тек доцније побуђенијем Цесара Карла МП. с њеколико тисућа 
народа прешао у цесарске земље, гди је онда по смрти Викен- 
тија Јовановића, петог насљедника Арсенија Ш:, наш Арх. Ми- 
трополитски престол вдоветвовао, и гди сад по жељи народа и 
саизволенијем двора на овај (престол) ступи: но наравно при 
задржанију титуле Патријарха, коју му је пи Марија Терезија 
поменутом конфирмацијом обезбједила, као што сам све ово у 
члену мом навео. И тако није Арсеније ТУ. „који је српској на- 
шој православној цркви изгубљену Патријаршију повратио“, јер 
се по преласку Патријарха Арсенија Ш. у цес. земље, ред Па- 
тријарха Српско-Ипекски у Калинику, Атанасији и Мојсеју (ком 
је последњем у рјечи стојећи Арсеније ТУ. посљедовао) проду- 
жио био, — него Арсеније [У. јест тај, ком данашњи наши 
Карловачки Арх. осигурану своју Патријаршеску власт, и пу- 
номоћије захвалити имају. А што су „по други пут Арх. наши 
после Арсенија ТУ. титулу Патријарха изоставили“, можда има 
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међу таковима бити и изгубљене области. Да је неупотребле- 
није титуле Патријаршеске, која је једини плод виртуални права 
била, ова сваког дјејствија лишило, — то не вјерујем. Ако пле- 
мић наш н. пр. из извјесни узрока за неко време неће, или за 
несавјетно налази презимену своме придавати рјеч „от“ (као 
њеку титулу свог племићства), оће ли ово зато племићска му 
права недјејственима учинити 2“ 

„Што даље у почетку друге ставе свога одјека г.Д. Б. 
пита и после доказује, да ми при свем том у ц. к. државама 
Патријаршију подићи и тако Патријарха имати можемо, против 
тога као могућности немам ништа, само што то одводи од пред- 
мета, о ком је рјеч. Као год што се код политически владара 
само на врховну власт гледа, а зову ли се они краљеви или 
цареви или велики господари (Султани) и пр., то к ствари су- 
штествено не принадлежи; тако код свети душепопечитеља, а сад 
и односително код Првосвештеника моћ чина пи надлежатељство 
у пространом смислу узето притежност показује. Ако дакле Епи- 
скоп, Митрополит и Патријарх, једног чина сушчи, и једнако 
надлежателство имају: то та имена једногласећа постају. Сљед- 
ствено разлику ови (имена) суштно разлика припадајуће духовне 
власти опредјељава, и само овда и људског установленија сте- 
пени владе хијерархическе (као што је Митрополит, Патријарх) 
у призрјеније узимају се, и име Патријарха од Митрополитовог 
притежније бива. Кнез је владајући н. пр. и Српски и Валдешки, 


"и опет је овај притежнији од првог, премда првога кнежевина. 


готово пет пути пространије границе и јошт једанпут толико 
житеља има, него не само Валдек, но и остали десет самодр- 
жавни кнежевина сви скупа; разлика је дакле међу њима та, 
што је Српски подчињени, а Валдешки независими кнез. Само- 
властије у духовним стварима јест, што и Карловачког Архи- 
епископа над свима другим несамовласним Архиепископима 
узвишава, и Патријарху га равним чини. И кад се тек рјешити 
има питање: је ли нужно или бил совјетно било име нашег 
Карловачког Архиепископа и Митрополита с именом Патри- 
јарха замјенутиг О нужди не може бити рјеч, почем уц.к. др- 
жавама односително различија духовне владе при једнаком чину, 
т. ј. више Митрополита, нема. А да би при садашњим околно- 
стима то чинити и несавјетно било, о томе сам у пређашњем 
члену говорио пи мњеније моје оправданија налази нарочито у 
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посмотренију настојећег не најповољнијег стања отоманске владе. 
Расмотреније такове највећи добитак обриче Европејским Пен- 
тархама. Није ли вјеројатно, да би ова знаменита промјена могла 
и оживленије Митрополитови виртуални права, и онда нужду 
замјене имена истог с именом Патријарха, као једно између 
остали сљедства, са собом повући Из досад речени већ јав- 
ствује, да и питање: „кад се независими Првосвештеници са- 
стану, ко ће коме у погледу места и столице претпостављен 
бпти: овде нема мјесто, п да је оно тако исто досадно питање, 
као што би на пр. ово било: кад се политически самостални 
владари састану, тко ће коме у погледу столице претпостављен 
опти2 Тако исто јевствује, да п разрјешеније истог питања у 
одјеку не може темељно бити; јер како ће „притежност духовне 
власти у свом простору и содржанију суд да изрекне“, ко ће 
од независими Првосвештеника коме у погледу мјеста претпо- 
стављен бити, кад се у положеном случају претпоставља, да 
је притежност духовне власти једнака, почем је рјеч о неза- 
висимим Првосвештеницима; Што се напосљедак оног потвр- 
ђенија каса: „и свештеници су се у прво доба звали Еписко- 
пима“, само толико нузгред примјечавамо: звали су се и све- 
штеници у прво доба Епископима, но не у смислу, у ком ми 
данас име „Епископ“ узимамо (не у погледу чина), и у колико 
је име „Епископ“ надзиратеља означавало; сирјеч Епископи су 
ради проповједања цркве своје на њеко време остављали, п 
управленије такови повјеровали свештеницима, због чега су се 
ови 6 и Епископима т. ј. надзиратељима називали“. 

„Убједом дакле овде изложени посмотренија ја опет за- 
кључу јем: Србљи не треба за свог Карловачког Архиепископа 
и Митрополита име Патријарха да ходатајствују. Устремљујмо, 
браћо, дјејствителност нашу на уклоненије душевно нас тиштећи 
препона, о народна претпријатија, а прођимо се у имену тра- 
жити дике и величества“. 

Овим је одговором. престала даља полемика о овом питању, 
између Димитрија Бешлића и Александра Стојачковића. 

0 обнови патријархата не беше све до Мајске Скупштине, 
1848., више говора у српској -журналистици. 

Кад је услед мартовских (1848) догађаја у Паризу, иу 
српском народу у Угарској оживела жеља за слободом; знат- 
није су српске општине у својим одлукама изјављивале своје 
и народне жеље и потребе. 
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Између осталих знатнијих српских општина, изјавиле су 
своје и народне жеље и ове општине: пештанска, новосадска, 
земунска, карловачка, румска, па су их штампале; па ни у 
једној се од њих не спомиње и жеља, да се обнови патријар- 
хат српски у Карловцима. 

Тек је на Мајској Скупштини карловачкој (1. маја) тада- 
шњи архијепископ и митрополит карловачки Јосиф Рајачић про- 
глашен за српског патријарха. 

Да није искрсла 1848. година, тешко да би у редовним 
приликама српски народни сабори у Угарској заподели питање 
„о установљењу српског патријархата у Угарској“. Овако, у оној 
„ватри“ — по српском обичају — без великог промишљања. и 
размишљања, закључише на својој скупштини, одржаној 1. маја 
у Карловцима: „из разлога што је достојанство патријарха срп- 
ског у аустријским државама, против учињених с Домом ау- 
стријским, као владатељем Угарске и здружених краљевина, уго- 
вора укинуто (!), и осећајући да је право (а да ли је мудро и 
политично, на то сеу оној „ватри“ није ни помишљало), да се 
митрополиту старо достојанство патријарха поврати (:)“, прогла- 
сише — онако с ногу — арх. и митрополита Јосифа Рајачића, 
за српског патријарха. 

Каква је радост у Српетву овладала после тога прогласа, 
и како се исти проглас схваћао, може се видети и из овог „ро- 
дољубивог“ описа Мајске Скупштине, што је изишао у 20. броју 
· „Новина Читалишта Београдског“ од 10. маја 1848. што 
га је описао карловачки грађанин — трговац — Павле Радова- 
новић Србин, отац познатог у Српетву п прозватог „кнеза карло- 
вачког Шандора Радовановића“, и ком је ставио наслов „1. дан. 
месеца маја 18948. у Карловцима“ и мото: „бен дешћ егоже со– 
творн Господћ, кохрадвемса но колкеселнмсл КЋ опћ“, а започео овако: 
„Данашњи је дан за нас све Србе и у Унгарији и цјелој Мо- 
нархији Аустријској као и у Сербији и ма гди у свету живећи 
један од најрадоснијих и најважнијих дана у цјелој повјесници 
Српској, јербо је данас славни Народ Српски у Унгарији и при 
соједињеним краљевинама обитавајући, у главној скупштини 
својој у Сремским Карловцима држаној и из више хиљада (!) 
понајвише посланика(!:) народни и многи други одважни и рев- 
ностни родољуба састојећој се собрани — старо и првобитно 
достоинство Патријарка нашег, језуитским кабалама прошастог 
стољетија насилствено и преваром (!) затрто и забашурено(!) у 
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светом лицу православног восточног вјероисповједанија Митр. 
пи Арх. Карловачког Њиове Светости Г. Јосифа Рајачића — — 
једнодушним согласијем и благородним одушевленијем воспо- 
ставио и натраг повратио — —“. 

Не треба се ни мало чудити, што се о овако „крупној“ 
ствари држао позван један обичан трговац, да о њој пише и 
да јој овакову важност придаје; кад су на истој скупштини 
већином трговци, економи и ђаци доносили закључке. Треба 
знати, да су у њој учествовали грдном већином они, који нису 
ни бирани ни опуномоћени били, да могу у њеном раду уче- 
ствовати, а они, који су били с народним пуномоћијем, ти су 
бирани за народне посланике за Народни Сабор. 

Митрополит је Рајачић за 1. мај сазвао изабрате народне 
посланике за Народни Сабор, што се имао одржати 3 (15) маја 
у Новом Саду на договор ради народно-црквених ствари у Нови 
Сад. Ну прилике створише од „бити имајуће“ конференције 
у Новом Саду, скупштину у Карловцима, на коју није дошао 
велики део изабратих народних посланика, а дођоше на њу то- 
лики и толики непозвати, и присвојивши себи право „гласа“, 
ствараше на њој закључке. 

На поменути закључак скупштински у погледу проглашења 
патријархата изишло је 3. децембра 1848. следеће царско ре- 
шење: „Признајући ове заслуге и за доказателство особите Наше 
царске милости и старања за опстојање и срећу српског народа, 
Ми смо закључили достојанство патријарха, као највише вла- 
сти цркве, опет успоставити онако, као што је у пређашња вре- 
мена постојало(!), а са столицом митрополита карловачког скоп- 
чано било(!), титулу и достојанство дајемо Ми верном Нашем 
и љубавном митрополиту карловачком Јосифу Рајачићу“. (Већ 


код првог избора 1864. морао је сабор молити, да се новоиза- 


братом арх. и митрополиту Самуилу Маширевићу, даде наслов 
„српског патријарха“, што је и одобрено. ТХ зак. чл. Године 
1868. обезбеђен је наслов патријарха карловачком арх. и митро- 
политу). | 

Срби у Угарској, у радости што добише патријарха, и не 
опазише, како је потврђен закључак Мајске Скупштине у по- 
гледу проглашења патријархата, т. ј. да је Рајачић постао па- 
тријархом, не избором скушштинским него наименовањем. 

Рајачићу је говела титула патријарха, јер она му је тек 
отворила широм врата његовим лавнашњим умишљајпма. а по- 


а 
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најпре проширењу његове власти, и њега није ни мало жестило, 


што је царским наименовањем постао српским патријархом, по- 
што је он именовањем царским постао и владиком и арх.-ми- 
трополитом. | 

У оној „ватри“, врло је мален број био Срба у Угарској 
који нису одобравали закључке Мајске Скупштине, која је про- 
гласила царског пуковника Стевана Шупљикца за српског вој- 
воду. Ко се у оно време усудио да их критикује, тај је био 
проглашен за „народног издајицу“ и „мађарона“. 

Ну ипак се нашао један детић, те је у 57. бор. „Свеоб- 
штих југословенских и србских народних новина“ од 20. 
јуна 1848. написао чланак с насловом: „Једна рјеч у своје 
доба“, у ком је и ово речено: „Господо и Браћо Србљи, гди 
сте год скупљени, или поједини, барем сад једну рјеч да рекнемо 
кад је крајње време. Сваки нам је час неоцјеним; неможемо ни 
опширно ни дуго говорити, него с једном рјечију рекли смо све 
кад рекнемо: Ми смо, Браћо, страшно заишли. Заишли смо 
пак зато, што се нисмо споразумјели и договорили куда ћемо, 
шта ћемо и како ћемо: и што емо пустили, да нас воде они, 
који ни сами ништа, ни на један корак невиде. Митрополит је 
наш био и досад дјелом Патријарх; но нека се и зове тако, то 
нам је милије, и то нам нико не крати, премда само име народу 
ни трунак ползе неприноси, ма се пи Свевселенским Патријархом 
или Папом звао. — Али како ово да буде, о томе се ни двојица 
договорили, и споразумели нисмо. Скупштина 1. маја би зака- 
зана да се посовјетујемо, шта нам на Народном Сабору за 
благо народа радити треба; па јели се кто посовјетовао“ Нико. 
Него за по сата а на песку(!:) начинисмо и Патријарха и Вој- 
воду и Војводовину, тако без обзира и расмотрења, да се сваки 
тко је то видио, сам од тог шта би уплашити морао, шта се, и 
особито како се све учини. — — На ту нашу скупштину, до- 
шао је само срјемски народ, и дошла су гдикоја браћа с оне 
стране Саве као у гости, и мила ради, да нам се радују. Из 
даље пак границе, из Баната, Бачке и Барање и овамо до Бу- 
дима, нашег народа, изузимајући гдикоје родољупце, који су 
сами за себе тамо дошли, народ овдашњи у тој скупштини 
предетављен био није. — Пита се, а зашто није дошао Зато, 
јер је та скупштина изненада закана, а управо зато, што је и 
скупштина ова, и Народни Сабор онај, који смо сви имали, у 
једно скоро време обнародован, па ни Епископи ни општества, 
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нису сад знала, на што да бирају и шиљу своје посланике. — — 
Сад је крајње време да се обавестимо, да увидимо, како није 
доста само оно љепо одушевленије, којим народ наш за своје 
дише, него да је нужно и расужденије о свему, а особито 
кад се о судбини п бићу или небићу народа нашег ради. А како 
ћемо све поправити и на добро окренути Тако, да што пре 
чрез посланике из свију крајева народа нашег потпуни држимо 
Народни Сабор.“ — -— 

Ето, како је 1. маја 1848. проглашена у Карловцима 
патријаршија и откад потиче њена „старина“. 

Да је неполитично било, што је 1. маја 1848. српска На- 
родна Скупштина — управо назови-скупштина — прогласила 
архиепископију и митрополију карловачку за српску патри- 
јаршију, а арх. и митрополита Рајачића за патријарха, увериће 
се читаоци ове црте из следећега. 

Рајачић, поставши српским патријархом, мало му је била 
карловачка архиепископија с 10 православних епископија — 
дијецеза; него је настојао на томе, да своју патријарашку власт 
рашири и над осталим православним епископијама на Балкану, 
с тога је себи и узео ову звучну титулу: „А. Р. Прлкослакими Па— 
тмархћ Сербемн, Колглрскин но рвллго Нллурка“. 

И Рајачић, не само да је просто уживао у тој титули, него 
је он себе у истини сматрао за правог наследника пећских па- 
тријараха, и сваком приликом радио на томе, да своју власт — 
наравно аустријском помоћу, и упливом — рашири над српском 
бугарском црквом у Турској, а тиме подједно да шири и ау- 
"стријски уплив у Турској код српско-бугарског народа. 


(Свршиће се) 


ПЕВЦИ 


ПРИПОВЕТКА 


БОРИСАВА СТАНКОВИЋА 


(НАСТАВАК) 


После ручка. мајка оде у кујну, да тамо спрема, пере сахане, 
судове. Јован и Стојан остају. Јован слободно, са задовољством, 
знајући да је то њима, Стојану и матери му, мило што је ону 
њиховој кући елободан као у својој, распасује се, изваљује се 
по покровцу, лешкари. Стојан га гледа. Пријатан му Јован због 
те његове слободе. Али он не леже. Као увек, Стојан остаје до 
прозора. И кад Јован заспи, он се окреће од њега, оставља га 
да спава, и тако усамљен, ослоњен о прозор, са приљубљеним 
челом о стакло, почне да гледа у двориште, капију, на улицу, 
а слуша како му мајка тамо у кујни ради, али тихо, као 60- 
јећи се да лупом овамо њих у соби не пробуди. Слуша, како 
је целим комшилуком и читавим њиховим крајем вароши на- 
стала она позната утајалост, мирноћа. Изгледа да је ваљда, као 
сваког празника, услед многог једења све поспало, умртвило 
се и ништа се не миче. Чисто изгледа да није по подне већ 
свануће, оно, пре зоре, немо, укочено раздањивање. Па још кад 
у том из далека, из каквог краја, почну да лопиру гласови 
петлова, кукурекање. А међу тим, осећало се како дан измиче, 
мрак наилази. 

И та, сваког празника, после ручка, утајалост, спавање, 
укоченост, тишина, личење пре на свануће него на дан, увек 
је Стојана пунило неком бојазни, сетом. Гледао би како се немо, 
укочено оцртава двориште, зидови, капија, улица; како, одмах 
испред куће, више бунара, винова лоза, која се над њим шири, 
својим жилавим, дугачким, укрштеним лозама шара, те као кроз 
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решетке видео непомичан, тих, чисто глух ваздух. А отуда, иза 
куће, из баште као да нешто наилази, мрак, тама. 

Мајка му улази. Трза се, кад га види онако прислоњена 
о прозор, с избуреним очима из његова кошчата чела и упртим, 
занетим у двориште, улицу. 

— Ама што не лежиш; Шта седиш»; Што и ти ево као 
Јован не легнеш, одмориш се, преспијеш2... Што све ти тако;.., 

Стојан, застиђен због тог гледања, одваја се од прозора и 
ћути. Стид га од тих материних прекора, од те молбе: што он 
све тако, не као други. Целе недеље је тамо, код мајстора, није 
код куће, па ето и кад празником дође, он не да седи, лежи, 
не одмара се, није слободан, већ све тако. Као да се туђи, као 
да му је непријатно, чисто као да није код своје куће, већ у 
некој туђој. 

И заиста, сам он, Стојан, осећао је, а и по њему могло је 
да се види да није као што треба. Никад сасвим задовољан. 
Увек као да га је било стид, већ му било незгодно, неугодно. 
Навек чисто као да се стидео да се расположи, покаже весео, 
задовољан, срећан. Док, ето, они: Јован, Сарајдар, Чукља...! 
Њима је Стојан завидео на тој њиховој ведрини, веселости, што 
кад су весели, нечим задовољни, те се и по њиховим лицима 
види како су онда сасвим, потпуно, срећни, задовољни, потпуно 
· уживају у томе. А код њега, Стојана, никад то није могло да 
буде. Све као нешто било да га стешњава. Увек, у сваком за- 


довољству, било у шетњи, било новом оделу, радовању за на- 


ступајући празник, за какву скору свадбу, весеље, на којој ће 
они бити, играти, певати, гледати девојке, ора... увек је било 
нешто као друго, помешано с радошћу, задовољством што је 
чинило, те он није могао потпуно да се преда нечему, радости, 
задовољству. 

И Стојан, осећајући то, знао је како је та његова непот- 
пуна веселост, туђење, као повученост, неугодна, самом њему 
је мучна а камо ли њима, Јовану, Чукљи, матери му. Бојао се, 
да они не помисле како тиме хоће од њих да се либи, одваја. 

Зато је он, колико пута, оневесељен због тога, лети, праз- 
ником, тако после ручка, кад су сами њих двоје, он и мати му, 
и кад не изгледа баш тако као сада глухо, непомично, мртво, 
већ врви сокак од момака, девојака на капијама, од пролажења 
њихова кроз капиџике по појединим, комшијским баштама, од 
њихова витлања, кикотања; кад почну на њихов бунар да до- 
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лаве на воду и кад он као увек тако седи у соби, не излази, 
а мајка му уђе, види га тако усамљена, замишљена, почне да 
га кори, грди. Он и сам осећајући да мајка има право, стидећи 
се, излазио би, али не на улицу, у свет, већ би ишао у башту, 
пза куће, и тамо би, оневесељен због тог као предосећања, кло- 
нуо. Мучен тиме шетао се по башти, али не средином, већ око: 
зидова, испод дрвећа, као кријући се да га ко не види таква. 
Осећао би како трава мирише, како дрвеће, стабла, грање, лишће, 
услед наилажења предвечерја, хладовине, свеже, окрепљено 
пушта од себе шуштећи неки влажан, зрео, свеж мирис зеле- 
нила, дрвета; како око њега, из околних високих кућа, доксата, 
дворишта иду, крећу се. Али зато што је све то јасно, на дану, 
види се, њега то као гуши, стид га, боји се да га ко не опази 
и види то што он осећа и подемехне му се... И зато и тамо кад 


је, у башти, сам, опет и ту није као што треба. Узалуд би из 


баште гледао, како тада почну у двориште им, на бунар, да 
долазе другарице му, комшике. А зна, да зато што знају да је 
сада, празником, он код куће, оне готово све долазе на бунар. 
И, знајући да ће их он сигурно било из собе, било ма откуд, 
гледати, оне, чинећи се невеште, тобож уверене да су саме, кад 


уђу, затворе за собом капију и идући бунару навлаш, топла 


лица, врелих очију, милије улазе, носећи тестије крше се: да 
оп им се ваљда што јаче издвајале из њихна одела, шалвара, 
минтана, половина, бедра, прса. И чак, кад дођу, оставе тестије, 
почну да ваде воду, осећају да их он можда једнако гледа од 
некуда, оне сагињући се, као да се навлаш, више, јаче сагињу, 
увијају, да би пред њиме, Стојаном, што истакнутије, јаче се 
показала њихова млада, свежа снага, лепота, која за друге тако 
мприше, тако их заноси. 

А Стојану то тешко. Тешко му, криво на самога себе. Што 
он да мора да зна за то њихно прикривено, тајно, удварање 
њему, да се допадну, покажу му се како су лепе, како ће се 
оне, — чисто да га охрабре, да се усуди — истина привидно 
нећкати, али ће бити срећне, ако коју од њих заволи, буде 
његова. Зашто да то женско умиљавање, истицање дражи он 
зна, зашто унапред да види шта оне хоће тиме; Што да и он 
као други то не види, о томе не води рачуна, већ слободно да 
оде до њих, разговара се, шали, заволи коју, и, чак — ох, како 
би то свака од њих дочекала! — љуби је, љуби. 

И Стојан љут, оневесељен на то, не би ни излазио из ба- 
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ште, догод би их било, долазило, скупљало се на бунару. А 
опет, није смео да остане много повучен, удаљен, бојећи се да 
му се оне не подсмехну због те његове усамљености, већ би 
чисто крадом, полако долазио, приближио би се обично до улаза 
у башту, где је било цвеће, шимшири, руже, те би ту или се- 
"део, или загледао цвеће, леје, чак би и шушкао, да би га оне 
чуле, могле отуда кроз тарабу и да виде, да им тиме покаже 
како је он ту, не боји их се, не бежи. 

Ту би он остајао. Најрадије би чекао кад ће да се разиђу, 
да не долазе на воду. Али би тад оне, кад чују да је он ту, 
иза тарабе, у башти, као у инат дуже остајале, јаче, гласније 
разговарале, кикотале се. Чак би слободно улазиле у кућу, до 
матере му. Отуда, да би се Стојану као умилиле, износиле њи- 
хове тестије, да их напуне. Почеле матери му да помажу, раз- 
говарају се с њоме, шале. Нека се чак толико ослободи, да 
навири к њему, у башту. Сија јој се преко тарабе округло, за- 
жарено лице у шамији, виде јој се прсти од руку којима се 
држи за тарабу. Тобож њега не види, али већ од стида сва 
успламтела гледа у алеје, цвеће и чисто пригушеним гласом, 
не окрећући се матери му тамо у дворишту, пита је: 

— Тето, хоћеш да ми даш од овог цвећа; Ако да га 
откинем 2 ди. 


Мајка му — Стојан одмах по гласу јој осети њену при- 
кривену вољу, жељу да њега извуче отуда, умеша у разговор 
— одговарала би јој: : 


— Па добро. Ето Стојана тамо, па нека ти да. 

Стојан, мучен тиме, тим њихним навлаш увлачењем, при- 
зивањем к себи, дизао би се, кидао цвет и пружајући јој, његова 
би сува рука чисто болно давала цвеће. 

— На! 

И Стојан би једва чекао да све то прође, а знао је да ће 
то с даном да се сврши. И ваљда зато је он свакад, кад се лан 
омицао, губио, осећао се лакши, слободнији. И што би више мрак 
долазио, ноћ бивала, он се осећао све слободнији и слободнији, 
зато што се у том мраку све губило, нико већ не може да види 
шта је, како му је, какав изгледа. Нема да стрепи, црвени, 6о- 
јећи се да ће му се ко подемехнути било замишљену, сетну, 
било веселу. Нико не може да га види, јер мрак је, ноћ, и он 
сам, усамљен. Отуда је он увек, нарочито празником, кад је 
код куће, што ближе вече, све разговорнији, веселији. А то је 


па авијацији анимеа 
НЕЈА 1 ~ 


ДА ВИ АВИ РТ 301 


опет мајка му тумачила тиме што је то време кад треба, натраг, 
мајстору, његовој кући, Софки, кћери мајсторовој, за коју је 
знала, осећала да јој воли Стојана, па сигурно и он њу, и зато 
ваљда он и постаје тако радостан, весео, кад треба да се врати 
тамо, к њој, да је види. 


ЈУ 


Тако и сада. Чим, пошто се Јован пробуди, прођу они раз- 
говори, шаљење, пијење кафе, долазак кога од комшија, а нај- 
више жена, девојака, пошто је она удовица; пошто већ прође 
подне, дан почне да се губи, двориште, зидови, дрвеће, наро- 
чито даље, отуда из других улица, башта, њива почне то да, 
се губи, тамни, жагор по улици и из комшилука постаје све 
ређи, тиши, повученији, и у томе почиње да се наговештава 
мрак, ноћ — онда Стојан бива, као увек, веселији, слободнији, 
разговорнији. С Јованпом мило, драго, шали се, устаје, креће се 
по соби, по кујни, башти. 

Јован и мајка му мисле да је то зато, што је већ време 
да иде мајстору, где ће бити тамо сад вечера, седење, Бесеље 
и зато, мајка му, да би му учинила по вољи, жури се да што 
пре буде готова, обуче се, кућу, собу затвори, жар у огњишту 
добро утили, по два три пут врати се, добро подрум, собу, катонце 
прегледа, једнако журећи се и Стојану и Јовану, који је чекају 


у дворишту, ма да је они не журе, јавља се: 


— Сад ћу ја, сад! Ево ме. Само још ово да видим. 

И пошто све затвори, излази. Немајући кад, она се у про- 
лазу забрађује, навлачи колију. 

И не иду на више улицом, да изиђу у чаршију па онда 
право, све уз чаршију, већ скрећу на ниже, ка крају улице, 
па онда путем на више, готово заобалазећи око улица, иду 
између башта и улица. И пролазећи поред комшијских капија 
она навлаш застаје, завирује, а то је Стојану увек непријатно, 
стид, јер је знао да она то чини не толико да комшијама каже 
„лаку ноћ“ колико да, кад је комшије стану питати куда ће, 
а она да почне оно: како мајстор Стојанов прави вечеру, па 
ето поручио, мора да је и она као увек тамо, кад он прави 
вечеру... | 

Једно то ради комшија: да је виде, завиде јој и радују 
се њеној срећи, а друго и због Јована, што је Јованова кућа, 
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оца му, заједно са дућаном, била на том крају, управо на друму 
који је улазећи преко моста у варош секао пут којим су они из. 
њихне мале и поред осталих мала ишли. И Јован је увек на- 
ваљивао да кад се тако пође, да се тамо иде, те да се удари 
и на његову кућу, не ради чега другог, колико ради оца, ста- 
рије браће који су били у дућану и који су увек на њега, Јо- 
вана, некако попреко гледали, увек склони да сваку кривицу, ма 
какву свађу, бој, тучу која би се десила негде у вароши на њега 
свале: да је он крив, он то учинио, он, који је луд, који се увек 
тако луња, никад није код куће и од кога никад ништа неће битл. 

Иду. Мајка им у среди: огрнута колијом, из које се види 
само глава јој повезана шамијом, у антерији, новим, тесним папу: 
чама ишла би ситно, полако. До ње би Јован, онако висок, 
плећат, са пребаченим ферменом, успоравао своје дуге кораке. 
Стојан, као увек, мало подаље би ишао. Ишли би путем ши- 
роким, голим, чија је једна страна била озидана зидовима, усе- 
чена улазима мала, док је друга била гола, ојендечена, и од 
које су се пружале баште, њиве, поље, села. Мајка му, чисто 
прибојавајући се, ишла је ближе, уз ону страну пута где су 
били зидови, улази од мала, јер отуда би се чуо покаткад какав. 
глас, из које куће видела светлост, док с ове друге стране све 
се губи у пустоши. Чак из реке, више које се склопљене врбе, 
тополе нијају, шуште, чује се жубор воде како се губи, ноћно 
тоне. На обворју путеви, друм којим се силази у варош, по њима 
већ се не распознаје, тек покаткад зацрнео би се какав путник, 
долазник. На баждари, на улазу у варош, првени се светлост. 
Из околних брда више вароши, која су се стапала као уједно 
и тамнила, долети по који пуцањ пушке кријумчара. И зато 
мајка чисто се журила, да што пре изиђе, дође на друм где је 
фењер на чесми, а до које је одмах Јованова кућа, дућан. 

Кад би изишли, приближили се дућану Јовановом, увек 
би наишли на Јованова оца који сваке вечери седи на ћепенки, 
с изувеним ципелама, бројећи бројанице. 

Чим би видео с Јованом и Стојана, мајку му, он би се 
одмах дизао, и знајући да је он код њих целог дана л на ручку 
био, почео би као увек: 

— Ама што га трпите код вас, тога...2 Што да вам до- 
сађује, што га не најурите; Него: ко шта ради он све код вас, 
као да нема кућу! 

Мајка Стојанова не одговара му. Зна да у том његовом. 
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свакидашњем извињењу, што је његов Јован радије код ње 
него код њега, оца, има и задовољства, што је боље да је тако 
с њима, с њеним Стојаном, него с другима, да се луња по кра- 
јевима вароши, механама и можда бије. Зато му она ништа не 
одговара, већ остављајући да Стојан и Јован оду у дућан, она 
поред дућана улази на капију, иде у кућу, да се тамо здрави 
са мајком Јовановом, снајама му и да отуд што пре изиђе, 
опрости се с Јовановим оцем и да заједно с Јованом и Сто- 
јаном продужи; да, док још није сасвим мрак пао, што пре, 
опет једним попречним сокаком, уђе горе, у праву, широку 
улицу којом се пде главној чаршији, мајсторовој кући. 

У том сокачету Стојан и Јован морали би њу с обе стране 
да држе, воде, тако је било узано, криво, испрекидано с обе 
стране другим улицама, такође кривим, уским, пуним тамних, 
увучених кутова, одакле би се тамно видели капиџици, капије 
турских великих, ограђених кућа. И кад би, после дугог ту- 
марања, једва изишли, сагледали широку улицу која је, као год 
код Јованових, из друма секла варош и ишла чаршији иу 
којој је било фењера, они би као одахнули. 

Чим изиђу у ту улицу, ка чаршији, испод фењера који 
гори пред кућом чувеног газда-Марка, већ се као позади те 
куће тамни капија мајсторове куће, широка, мало осветљена и 
слободна. Брзо они долазе до капије, улазе, поред зида калдр- 
мом иду у кућу, у којој се, из оне велике собе, чији прозори 
гледају у ограђено им двориште, види свећа. Тако је исто и 
кујна осветљена. 

Чим уђу, они, мајсторови, као да их по ходу познаду. Од- 
мах се, из осветљене куће, низ степенице чује трчање, шуштање 
шалвара и на по пута испред куће дочекује их мајсторова. кћи, 
Софка. Онако у мраку, па се осећа како је топла, сва срећна. 
Мајка зна да је то због њеног Стојана. 

__ — Дођосте ли; пита збуњено љубећи је у руку, и оставља 
је да испред њих иде у кућу а окреће се Јовану, Стојану, с њима 
се шали, задиркује их, највише како су се данас провели, шта 
им раде комшике и сигурно оне су их задржале, те се једва. 
сетили да овамо дођу. 


(Наставиће се) 
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Престоничка писма, два ванредна политичка писма 
написао М. Миловановић, Београд 1903, штампарија М. 
Јовановића, вел. 8", стр. 1—>82, цена 0:50. 


Има више разлога који изазивају разговор о овим г. Миловано. 
вићевим Престоничким Писмима. Пре свега њих је написао један 
човек који је годинама био професор, за тим човек који је миого чи- 
тао па и много писао, и то о крупним стварима и у великим књигама, 
најпосле човек о ком је речено ту недавно да је он наш философ. 
Кад томе додамо да у овим писмима г. Миловановић оцењује влада- 
вину др. Владана Ђорђевића и пише о апсолутизму у свим његовим 
појавима и облицима с неког вишег Философскога гледишта, онда 
је то све већ и сувише довољно да оправда и дужи разговор и пре- 
трес ових његових писама него што ми то овога пута можемо овде 
учинити. А ресултати до којих је г. Миловановић дошао у свом првом 
од ова два писма и разлози којима их поткрепљује чине, чини нам 
се, још и један психолошки куриозум на који нарочито ваља свра- 
тити пажњу. 

ТГ. Миловановић је написао ова два ванредна политичка писма 
како сам вели за то, што неки његов пријатељ жели чути од њега 
мишљење о нашим сувременим политичким приликима: а што их је 
он, поред тога, и штампао то је, по свој прилици, за то, што писац 
сматра да то његово мишљење неће бити без вредности ни за друге. 

ЕЗ 

(0) тим приликама г. Миловановић почиње од владавине др. Вла- 
дана Ђорђевића за коју вели да је „најнепопуларнија владавина коју 
је икад Србија запамтила.“ 
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И одмах пошто је то констатовао, писац даје и свој општи суд о 
њој, пре него што претресе и оцени карлактеристичне и главне од- 
лике њене: стишаваше партијских политичких страсти, стешњавање 
слободе говора и писања, преки суд, политичку нетрпљивост и при- 
вредну политику др. Владана. 

Општи суд г. Миловановића је о владавини др. Владана овај: 
и ако најнепопуларнија од кад је Србије, владавина др. Владана нема 
у себи „ничега особитог, ничега ни са свим новог, ни са свим нео- 
· бичног, ничега што пре није било, што се после није настав- 
љало и што се у будуће неће настављати! све донде: докле 
горњи „интелигентни“ слојеви српског друштва у Краљевини, у 
основи својој, буду оваки какви су данас, докле „многогодишњи 
неуморни борци за народна права и слободе“ буду налазили 
више уживања, више среће и задовољетва, у великим платама и по- 
ложајима, него у „великим политичким слободама својим и народа 
свог.“ Она је била „са свим добронамеран али са свим екстреман и 
једностран па за'то и са свим неполитичан и неуспешан државни 
покушај.“ 

Како г. Миловановићу допушта логика и више Философско гле- 
диште оваке супротности и противречности једно поред другог да 
ставља и како их он измирује нисмо могли пронаћи. Јер ако је, као 
што г. Миловановић сам тврди, владавина др. Владана најнелопу- 
ларвија коју је икад Србија запамтила, онда како може бити да у 
њој нема ничега што пре није било и што се после није настављало“ 
Или ако заиста у њој није било ничега што пре није било и што се 
после није настављало, онда откуда је и како она могла бити најне- 
популарнија владавина у Србијиг! Ако је она са свим екстреман и 
једностран државни покушај, она не може у исто време бити и 
владавина у којој нема ничега што пре није било и што се после 
није настављало, осим ако г. Миловановић не мисли да је Србија од 
како је једнако у таким екстремним и једностраним покушајима. Али 
ни тада није противречности нестало, јер је ту најнепопуларнија вла- 
давина коју је икад Србија запамтила. 

Интересантан је узрок који г. Миловановић налази владавини 
др. Владана и њеној „обичности“. Онјеу том што је интелигенција 
у Краљевини овака каква је, и што многогодишњи неуморни борци 
за народна права и слободе више воле велике плаге и положаје него 


1 Овај курсив довде наш је. 
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велике политичке слободе!!! Колико је ово Философско и научно 
објашњење, неће бити никоме тешко да увиди. 


ж 


Поједине карактеристичне црте и одлике владавине др. Владана. 
које је сам тако назвао, г. Миловановић је опет неким чудом свео 
на са свим обичне ствари које су и пре ње биле и које ће и после 
ње бити. Тако је н. пр. стишавање партијских политичких 
страсти једна са свим обична ствар, коју толики људи и народи 
предузимају и која је „заблуда века и околине“. Владан је наишао 
на једно вавилонско врење које у осталом, вели г. Миловановић, и 
сад постоји и које ће довека постојати „докле буде људи с разноли- 
ким и са свим супротним интересима, страстима и осећањима“, па 
је хтео да ућутка ту „вавилонску галаму“ и сврати пажњу српскога 
света с бесплодне дневне политике и заинтересује га чисто привред- 
ним питањима. Али то што је др. Владан хтео, то је наивно и де- 
тињасто. Међу тим ни та наивност ни то детињаштво др. Владаново 
не сметају ни мало г. Миловановићу да он њега сматра и цени као 
једног „од најразборитијих, најувиђавнијих и најенергичнијих људи 
свога доба“, јер то што је он радио није његова грешка него „за- 
блуда саме људске и друштвене природе.“ Сви хоће да праве чуда, 
па није чудо што је и доктор Владан хтео једно такво чудо да учини! 

И то што вреди за стишавање партијских политичких страсти 
вреди и за стешњавање слободе говора и писања. Ту, даље, 
овако резонује г. Миловановић: Сваки хоће слободу само за себе, а 
другоме је не да само ако може; то што хоће свак хтео је и др. 
Владан. Тако је у животу, а у науци је друкче. Наука је признала 
апеолутну једнакост и признала „неограничено“ право на слободу пи- 
сања и говора. Наука и живот, по г. Миловановићу, две су са свим 
различне ствари. И новинари хоће слободу говора н писања само за 
себе, јер и они нензуришу наш говор и писање одбацујући оно што 
се не слаже с њиховим интересима, као што су урадили са српским 
спиритистима. Др. Владан је учинио само погрешку што је стезао 
новинаре јер је то једна радња као и друге, и још корисна, али 
он није погазио никакву светињу јер журналистика то није; и он, Г. 
Миловановић, уверења је да свет ништа не би штетовао кад би жур- 
налистике, „сем малених ретких изузетака“, са свим нестало с лица 
земље. Као што се види г. Миловановић не мисли ни као Јунијус да 
је слободна штампа паладијум (чувар) политичких слобода, ни као де 
Лолм да је слободна штампа, кад би само могла постојати и опстати. 
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и у једној деспотској држави, довољна сама да буде претега апсолу- 
тизму владара, ни као Јаков Венедај да је слободна штампа, поред 
истрајног, сталног и непрекидног легалног опирања сваком насиљу и 
нападу на своја права, најјаче политичко оружје за одбрану слободе 
и права народних. — Најпосле г. Миловановић је пронашао да др. 
Владан није ту учинио никакве нарочите реакције „која пре њега није 
била и која се и после њега није настављала у том погледу.“ Шта 
више г. Миловановић тврди да се та „традиција“, коју је Владан 
само продужио, наставила и после њега „јоши са већом следствено- 
шћу“ баш од оних које је др. Владан гонио! Ваљда због вишег Фи- 
лософског гледишта г. Миловановић није за ово хтео навести ни- 
један доказ. 

Чудновато је да човек који овако мисли допушта неке идеалне 
интересе човечанства, о које неко може да се огреши и о које сеп 
др. Владан огрешио. Јер, запета, кад сви тако раде као Владан, кад 
су сви тако радили и кад ће сви и у будуће тако радити „по самој 
неопходности ствари“, какви идеали могу ту још бити, ко ће њих 
стварати и за кога ће они имати какве год вредности! 

О преком суду г. Миловановић такође има оригинално миш- 
љење. Он је, како нас уверава писац, и пре тога практикован и за- 
енивао се на Уставу! И шта ћете сад више» Што г. Миловановић 
не зна, а неће, види се, ни да научи, да је преки суд практикован 
само онда кад је у земљи буна и неред, кад се људи одметну у гору 
и велика несигурност овлада: да прекога суда није било ни кад су 
суђени пок. Алавантић и Ценић у Шапцу, ни за време тако зване Че- 
бинчеве афере, па ни за време атентата на пок. Краља Ми- 
лана као владаоца; да је и ондашњем уставу противно било за- 
водити преки суд кад никаквог нереда и јавне несигурности нема 
то не чини ништа. Г. Миловановића је узнемирило само оно што се 
на преком суду видело: „потказивање, оптуживање, сумњиво сведо- 
чење и стављање под суд и најобичнијих ствари, које су се догодиле 
у са свим обичним приликама.“ Али за то опет није крив др. Вла- 
дан, то је голема бољка на телу Србије, то је отров који се наку- 
пљао деценијама и потицао из страшне партијске омразе. Корупција, 
потказивање, и неверно сведочење не може се ставити на рачун Вла- 
дана и ондашње владе, јер је то „продукција нечисте социјалне ат- 
мосфере за неколико деценија.“ Да ли је ово наивност, грубо незнање 
или намерна тежња да се ондашња државна власт оправда 2 Ми ово 
питање стављамо за то, што не бисмо желели да је ово последње, а 
опет нам је тешко веровати у толику наивност и незнање једнога Фи- 
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лософа, и у толико слабу памет човека који се издаје за доброг и 
отптрог посматрача. 

Далеко је од нас мисао да адвоцирамо за неку особиту чистину 
социјалне атмосфере наше, али исто тако је грех бацати на њу кри- 
вицу за оно за што је други крив. За оно што је избило на пре- 
ком суду, на против, главна одговорност пада на државну власт. Кре- 
зовића није избацила наша социјална атмосфера него га је створила 
државна власт, оно лажно сведочење дошло је, изузимајући оног једног 
учитеља, од најнижих друштвених елемента међу којима је опет власт 
једва напабирчила неколико сведока. А толико се може наћи у свакој 
сувременој социјалној "тмосфери кад се онако силна средства употребе. 
Шта више, српско другттво у том погледу показало је, ценећи све, знатну 
моралност. Г. Ми'оваповић ваљда не зна ни случај да је цела једна 
група аката избачена из аката ислеђења за то што су београдске 
Фијакеристе, људи и сиромашни и зависни, поштено сведочили да 
г. Вл. Николић никад није долазио у ликерџиницу г. Мих. Димића. 
Где тога и таких примера има то није нечиста социјална атмосфера, 
него нечиста управна и државна атмосфера. 

На тг. Владана и његове другове за преки суд и оно што се на 
њему догодило пада баш у толикв већа одговорност што је не само 
и он, као и писац, могло стећи уверење да су оптужени прави, него 
што је у прошлости скорој имао примере за боље, правилније и ра- 
зумније поступање, где му се пример владе ПИпроћанца нарочито исти- 
цао као углед. 

Да ли и колнко прваци радикалне странке треба да буду бла- 
годарни г. Владану што им је, као и њиховој странци, он утврдио 
важност, и „од најобичнијих дневних политичара“ направио политичке 
свеце, остављамо на страну, а ово помињемо само за то да се види и ту 
Философско тледиште и непристрасност пишчева. Ми смо уверени и 
за друге као и за себе да нико од онда оптужених и осуђених ра- 
дикала није ни тражио ни желео ни г. Владаново утврђивање њи: 
хове важности ни констатовање неког.њиховог јунаштва. Још мање. 
је истина, коју нам философ као да нарочито жели истаћи, да су ра- 
дикални прваци тако задобијени „светитељски венац“ променили за 
државне положаје, и тако реалисали „своје негдашње идеале“ благо- 
дарећи преком суду Бладановом. Сви су они те положаје имали и ра- 
није, и ту нису ималп ништа замењивати. 

По г. Миловановићу највећа је Владанова погрешка била поли- 
тичка нетрпљивост, али и ту писац зна да ублажи погрешку и од- 


Бут 
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говорност Владанову, јер је то „више мање традиционална политика 
евих натих влада и партија.“ 


Оно где је Владан заслужан, где је он учинио епохално дело 
које други из тесндгрудости неће да му признаду, и где се он истиче 
кло државник првог реда — то је његова привредна политика. Опа 
му још служи за опраштање политичких погрешака. јер оне су биле 
све припрема за њу. Он ту није истина успео, али сам тај његов по- 
кушај од великог је интереса. А шта је то Владан покушао и у чем 
је тај велики интерес у том његову покушају“ Ево шта: он је поку- 
шао да у земљу оскудну капиталима увуче стране капитале те с њима 
експлоатише још неупотребљена богатства којима земља наша распо- 
лаже; а, за тим, Владан се трудио да унапреди Земљорадничке За- 
друге и тиме осигура сељака од гладних година и зеленаша а државу 
од дефицита у наплаћивању порезе! Ту је Владан по мишљељу пиш- 
чеву био представник тежња и осећања не само привредне бирокра- 
тије него и целокупног нашег интелигентног света, и онда је право 
да му се за то ода заслужено признање. 

При свем уздржавању морамо ипак овде рећи да све ово пока- 
вује г. Миловановића као великога — незналицу. Ко зна добро макар 
азбуку политичке економије и погодбе под којима сувремени капитал 
путује из земље у земљу, тај мора знати да је сва владавина др. Вла- 
дана таман била за то згодна да од Србије одстрани сваки капитал 
са стране а домаћи или затвори у кофере.или га стави на располо- 
жење зеленашима. И, одиста, јавни кредит никад није стајао горе 
у Србији но тада. Чини се да г. Миловановић мисли да је привредна 
политика онда у цвету кад се тим фразама парадира и кад се поли- 
тика истиче као нека тобож сметња привредном раду. Његово оштро 
посматрачко око није ни то видело да је парада с привредном поли- 
тиком требала само да послужи као маска за реакционарство које се 
испољавало у искључивању надмашне већине српских грађана, из за- 
конодавног тела, по признању самога писца, и у другим исто тако 
реакционарним мерама. — Што се Земљорадничких Задруга тиче 
г. Миловановић не зна да су радикали баш највише за њих учинили, 
и да су им они 1897. године обезбедили и богату сталну материјалну 
помоћ из Државне Класне Лутрије. Господин доктор Владан ништа 
томе није додао што би нарочитога помена вредно било сем то, што 
им је поверљивим расписима ставио у изглед да ће их трпети, односно 
помагати, ако из своје средине поуклањају радикале. А шта је то 
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требало да значи код факта, који и г. Миловановић признаје, да су 
радикали надмашна већина српских грађана, нека оцени он сам. 

Кажу да ФилосоФи никад нису па и не могу бити добри поли- 
тичари. Биће да и ово као и свако правило има изузетака, али је 
извесно да г. Миловановић не долази у те изузетке. Да ли су пак 
рђави политички писци добри Ффилософи, не знамо. То ћемо оставити 
г. Браниславу Петронијевићу да види, што ће он ваљда и учинити 
по позиву онога господина из Српског Књижевног Гласника. 


~ 


Сад би нам остало да разгледамо друго ванредно политичко 
писмо. Али ту ћемо бити мало краћи. Суштина г. Миловановићева раз- 
лагања је у овоме: У природи је човековој да буде апсолутан, да буде 
тиранин, али је исто тако у природи човековој да се опире апсолу- 
тизму и тиранији. Апсолутизма има више облика: један је лични 
апсолутизам, други је колективни, партијски апсолутизам, а трећи је 
неутрални политички апсолутизам који је по г. Миловановићу најгори, 
и који је наш, србијански специјалитет. Мимо то г. Миловановић мисли 
да има и неки Философски деспотизам, деспотизам идеја „за којим 
су се толико одушевљавали сви велики мислиоци од Платона до наших 
дана и који је и Робеснијер кушао да уведе у практику.“ Овај деспо- 
тизам идеја, вели даље писац, тежи је од свих других јер би он 
„до краја изведен, притиснув све људске анималне страсти и осећања, 
уништио људску расу оваку каква је.“ али је опет за то писац лично 
баш за тај деспотизам идеја: то је његов политички идеал! Сви су, 
дакле, велики мислиоци деспоте, па онда наравно није чудо што је 
и нашем Ффилософу идеал деспотизам. Истина он је за деспотизам 
идеја а не за политички деспотизам, али се некако ова два деспо- 
тизма, ако су зари различна у теорији, у практици, у животу, слажу. 
Јер нпр. г. Миловановићеву апсолутизму идеја не само што ништа 
није сметало него га је сигурно он и довео да онако лепо објасни Вла- 
данову владавину и огласи Владана за државника првог реда, ма да 
је он представљао неутрални политички апсолутизам који није друго 
„него апсолутизам оних партијских елемената, који су одскочили са 
периферија појединих партијских тела у њиховој ротацији око партиј- 
ских средишта, па се по самом закону нужности прикупљају у повољ- 
ним приликама око државног механизма и отпочну уз припомоћ тога 
механизма партијску борбу под именом неутралаца.“ 

И ако је г. Миловановић за неутрални Философски апсолутизам, 
апсолутизам идеја, који је, као што смо видели. тако благонаклон у 
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оцени неутралног политичког апсолутизма у лицу др. Владана и ње- 
гове владавине, он признаје да је партијски парламентарни деспо- 
тизам најмање зло. До душе он то не признаје драге воље, него се 
само покорава по њевољи пресуди сувременог културног човечанства. 
„Модерно човештво претпоставило је партијски парламентарни дес- 
потизам личноме, и нама не остаје ништа друго него да се тој пре- 
суди покоримо. И ништа на свету није наивније него кушати да се 
извучемо испод тог неодољивог тока ствари, који мора смрвити све 
оно што му се на пут истакне.“ Али за то г. Миловановић ипак неће, 
као што смо видели, отказати титулу државника првог реда онима 
који то покушавају! 


__У овом писму је писац додирнуо и наше политичке прилике, 
па их је мерио и, ценио према овим својим Философским мерилима. 
И он јету нашао: да је партијски живот један од многобројних за- 
хтева сувременог живота, и да је он подложан истим законима као 
и живот „сваког органског тела.“ Груписање сличног са сличним и 
одвајање од различног универсалан је закон за све, па и за поли- 
тичке странке. Партије нису творевина новог уставног и парламен- 
тарног доба, у основи оне су ту од како је културног света. Али 
партије, које су у теорији тако лепе, у практици су врло често ружне 
нарочито кад поведу борбу на узајамно истребљење, као што је био 
случај у нас Срба у Орбији за последњих двадесет година. Партиј- 
ског живота нема где је само једна једина моћна партија, а све су 
наше партије хтеле да буду саме, да униште противника, и отуда је 
у нас пламтио унутрашњи „међупартијски“ грађански рат „који је 
више опустоши и унизио Србију пего што би то учинила каква страна 
најезда.“ А што је то тако томе су узрок наше специјалне прилике, 
а не партије у опште и партијски живот. А специјалност тих наших 
прилика је опет у томе што у нас није било партијске равнотеже. 
У нас је једна једина моћна партија „против које су малене груле 
других двеју партија позивале а и данас позивају у помоћ државни 
·" апарат,“ Фаталпо је то што у уставној и парламентарној Србији нема 
механизма за уставност и парламентарност, нема приближно једна- 
ких политичких странака, те се тако присиљава државни 
механизам да се у партијску борбу умеша. 

Ми смо ова резоновања г. Миловановићева нарочито опширно из- 
нели, јер у њима је сконпептровано једно погрешно гледиште, једна по- 
грешна тако да кажемо теорија у коју још неки верују и којом прав- 
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дају настраности п странпутице нашега уставног и парламентарнога, 
живота. Мало је чудо да је г. Миловановић, философ, непристрасни 
посматрач, могао постати и сам израз те скроз погрешне и неисти- 
ните теорије, а још је чудније да нам он не казује излаз из тога ћор- 
сокака, јер ваљда то није никакав озбиљан излаз рећи: створите 
макар две приближно једнаке партије, па сте онемогућили мешавину 
државног механизма у партијске послове и створили уставни механизам ! 

Кво нашега мишљења о томе: 

Заиста је ненормално да у уставној земљи има само једна је- 
дина моћна партија стално, или тачније да кажемо ненормално је да 
партија која управља нема у парламенту опозицију, и то доста 03- 
биљну опозицију. Опозиција је саставни део уставног и парламентар- 
ног живота. Али бивало је и бива свуда да једна партија знатно од- 
макне од других, да је опозиција за неко време слаба и нејака. У Ен- 
глеској се то догодило после одвајања једнога дела либералне странке 
од Гледетона и приласка њенога торијевцима. Већ је шест година како 
владају консервативци појачави јегним делом либерала у Енглеској, и 
за све то време либерална је опозиција слаба и мала. Шта више за 
то се време догодило да се и та тако мала и слаба опозиција поце- 
пала: познате су распре између Розберија и Камбел Банермана. У 
Белгији је то исто. Ту је већ давно једина моћна партија клерикална. 
Није друкчије ни у Пруској, где су јункери одавно толики господари 
да влада мора повлачити, њима за љубав, и предлоге где се сам цар 
залагао и ангажовао, као што је познати предлог о каналу. 

И шта бива у тим земљама у таким случајевима7 Или се пар- 
тија која је тако одскочила бројем и снагом просто пусти да влада 
и да се на управи троши, као у Енглеској где се већ јављају знаци 
ослабљавања консервативно-унијонистичке странке после шестогоди- 
шње управе, или се као у Белгији, поред тога, разни делови опо- 
зиције споразумевају у појединим питањима те појачавају опозицију 
влади и партији која је тако несразмерно ојачала. Тамо људи знају да 
не може, кад се пусти природан развитак, једна партија остати су- 
више дуго несразмерно бројно јака према другима. Гу несразмерност 
увек изазивају специјалне друштвене прилике и специјални политички 
задаци који буду па и прођу. Тамо се зна да је за те и такве анор- 
малности парламентарне једини прави лек опет сама уставност и пар- 
ламентарност, која ће или једностраношћу радње владине и партијске 
изазвати нову и јачу опозицију, или ће на позитивним државним по- 
словима и задацима, који су често и непопуларни, истрошити снагу 
владе и партије која управља а сувише је јака. 
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У нас место тога бива са свим друго. У нас је сам државни 
апарал, сам државни механизам, стварао и створио ту анормалност. 
Свима је у памети да је радикална странка добила већину на. избо- 
рима 1883. године. И либерална и напредна странка нису биле ни 
издалека онда тако слабе као што су данас. И природно је и мудро 
било да радикална странка прими управу земље. Али то не само што 
није учињено, него је на управу дошао г. Никола Христић, а На- 
родна је Скупштина најпре закључена па онда и распуштена. По- 
грешка која је тада учињена, од државне власти продужавала, се после 
годинама. И та и таква погрешка, која је радикалну странку држала 
намерно и неправилно ван власти кад је она њој по свим правилима, 
уставног и парламентарног механизма припадала, учинила је највише 
да радикална странка све више бројно расте и јача а друге две 
групе све више слабе. 

Ето како је дошло у нас до оне ненормалности о којој говори 
г. Миловановић. И кад је до те ненормалности дошло погрешком саме 
државне власти, самог државног апарата, онда се и даље чинила иста 
погрешка — кад се хтело да се те тако створене анормалности земља 
ослободи. У место да се радикална странка ма и тако доцкан пусти да, 
се на управи и у државним пословима истроши и своју несразмерну 
бројну јачну сведе на мању меру, њој су се стављале на пут вештачке 
сметње, против ње се дизала сва државна снага. И у тој борби државни 
апарат је успео да упропасти обе друге групе, и либералну и напредну, 
а радикална је и поред свега тога остала несразмерно јака или како 
писац вели: „била је, јесте и биће ко зна докле једна једина моћна, 
партија.“ Разуме се по себи, ма да писац овако вели, није ни ради- 
кална странка у свој овој борби остала неповређена и неослабљепа; 
али је међусобни бројни одношај партијски остао готово писти. И томе 
има лека само опет у чистој уставности и правилном кретању парла- 
ментарног механизма. Он лечи и своје сопствене мане и поправља 
грешке у наточ њему учињене. Само се на то треба одлучно решити 
и имати мало мало — стрпљења. Само ће тако природно, без трза- 
вица и без веће штете за земљу, порасти опозиција радикалима, и 
само ће тако нестати оне анормалности о којој г. Миловановић говори. 

ји 

Да завршимо. У овим писмима престоничким измешано је тако 
шарено тачно и нетачно, истинито и неистинито, правилно и непра- 
вилно, добро виђено и скроз погрешно узето и оцењено, да све то збиља 
наликује на једну неуређену библиотеку како је г. Миловановића оце- 
нио још пре толико година један његов школски друг и познаник. 

С. М. П. 


Дело књ. 26. 21 
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Билетен Централне Београдске Опсерваторије. — Виш!е- 
Чп Мепзие! де "Орзегуаћотге Сета! де Вегаде. Аппес 
1902. Уо1 1. раг МПап хедеКкох тећ, фтесјеиг де РОЂ- 
зегуајојге. Вејотаде 1902. !п +. 


Београдска Опсерваторија отпочела је од 1902. штампање својих 
публикација издавањем поменутог Билетена на Француском језику. 
На почетак ових публикација морало се доста дуго чекати, јер наша 
Опсерваторија, и поред најбоље воље њеног директора да томе послу 
приступи и много раније, није била у стању задовољити ту потребу 
своју и своје земље све до прошле године. Није се оскудевало у ко- 
личини и квалитету материјала, али је оскудица била једино у ма- 
теријалној потпори. Редовни буџет који је Опсерваторија имала од 
државе једва је достизао за снабдевање Опсерваторије и њених ме- 
теоролошких стација у Србији инструментима и за њихово одржавање, 
тако да се на трошкове око штампања није могло ни мислити. А 
кад је Народно Представништво одобрило и Њ. В. Краљ потврдио 
да се опсерваторијске публикације бесплатно штампају у Државној 
Штампарији, управа Опсерваторије, а нарочито њен директор г. Не- 
дељковић, прегао је да се тој највишој пажњи одазове како приличи 
таквом једном нашем научном заводу у нашој земљи. 

Одзив првих научних снага из Европе и Америке на појаву 
тога билетена најочитије показује вредност тих публикација наше 
Опсерваторије. Не само што су они констатовали, да је наша Опсер- 
ваторија по своме уређењу и програму права европска, научна Оп- 
серваторија, него су и сам програм Билетена одлично примили и с 
извесним респектом оценили његову садржину, давши му места међу 
најодличније метеоролошке публикације светске. Такав суд о томе 
Билетену дали су: директор петроградске Опсерваторије г. Рикачев; 
директор бечког метеоролошког института г. Пертнер; директор 
пештанског метеоролошког института и краљевских опсерваторија г. 
Конколи; шеф климатолошког оделења Француског метеоролошког 
института г. Анго; управник централног северо-америчког метеоро- 
лошког института у Вашингтону г. Клевеланд ит. д. Таквој оцени 
првих светских научника ми се можемо само придружити још и са 
задовољством, да је наша једна овака научна установа са првом 
појавом свога јавнога рада, могла стећи такав глас и пријем код 
страних стручњака првога реда. 
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Билетен изилази у месечним свескама, од којих свака има по 
12 страна. Уз свеску за јануар иде текст од 83 стране у коме је г. 
Недељковић изнео кратак преглед рада око оснивања Опсерваторије 
и мреже метеоролошких стација, док се дошло до садањега стања. 
Билетен има у главном два дела: [. метеоролошке стације и П. Цен- 
трална Београдска Опсерваторија. 

Први део подељен је у две самосталне таблице. У првој та- 


"олица изнесен је месечни преглед метеоролошких посматрања по ста- 


цијама П и Ш реда (38). Ту нису унесене све стације, већ су про- 
оране неколике, које у главном представљају тип своје околине. Ту 
су у врло лепом прегледу изнесени подаци: о притиску ваздуха, 
температури ваздуха, релативној влажности, апсолутној 
влажности, облачности, правцима и брзини ветрова. Све су 
те појаве изнесене у декадним прегледима т.ј. како су се оне јав- 
љале кроз групе од по 10 дана (у средњој вредности), а осим тога 
свуда су унесене највеће и најмање вредности, који су подаци од 
неоцењене користи по климатологију појединих места, па с тими по 
климатологију целе Србије. Ветрови су уређени у месечном прегледу 
колико се пута који јављао у сваком месту и каквом брзином. Ту 
прву таблицу завршује преглед броја дана у месецу за свако поједино 
место т. ј. број дана топлих, мразних, студених, ведрих, мутних и 
ветровитих, што пресудно утиче при оцењивању климских прилика 
појединих места. — У другој су таблици месечни резултати кишо-, 
мерских посматрања. Ту је унесен већи број места на броју 67. И у 
овој и у првој таблици стације су уређене по климатским областима 
као што је у опште карактер овог Билетена — климатолошки. Од 
кишомерских података унесена је за свако место: количина падежа 
по декадама и по добу дана, као и месечна сума и најјача киша у 
току целог месеца. Осим овога унесен је орој кишних дана у опште, 
као и број дана са врло слабим, умереним и врло јаким кишама. И 
најзад се та таблица завршава прегледом броја дана у месецу са 
кишом, снегом, крупом, градом, непогодама, росом, сланом, ињем, 
маглом, са снежним покривачем и најзад је унесена највећа дебљина 
снега која је у дотичном месту покривала земљу у томе месецу. 

Сви су ти подаци тако лепо груписани да могу послужити сва- 
коме ко се бави испитивањем српске природе — као најлепша грађа. 
Свако место и сваки наслов даје довољан материјал за засебну студију. 

ж 

Други део Билетена, где су обухваћена посматрања саме 

београдске опсерваторије подељен је у + самосталне таблице. Прва 
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таблица има три засебна одељка (а, ђ и с); друга таблица има 4 за 
себна одељка (а, ђ, с и 4), а трећа има два одељка (а и ђ). 

У првој таблици изнесени су месечни резултати, метеоролошких 
директних посматрања и то: а) вредности за сваки час у току дана 
и ноћи, ђ) вредности за сваки интервал између појединих часова у 
току дана и ноћи, и с) вредности за сваки поједини дан кроз цео 
месец. У таблици а) часовних вредности унесене су појаве: атмос- 
ферски притисак; темпер. ваздуха; влажност апсолутна и релативна; 
величина и густина наоблачености; брзина ветра у метрима за секунду; 
даље најјачи, најслабији, најчешћи ветар и распоред тишина; подаци 
актинометриски; температура ваздуха на отвореном простору на ви- 
сини од 1 м. и 2 м.: температура површине земљине; температура 
земље у дубини од 1 ем., 5 ем., 10., 15 ем., 20 см., 30 см., 60 ем; 
честоћа атмосферских падежа, непогода, магла, за тим честоћа ведрих 
и мутних часова. — У таблици ђ) интервалских вредности, унесени 
су подаци: о трајању сијања Сунца, брзини ветра; количини падежа; 
количини испаравања; честоћа падежа, непогода и магле. — У таб- 
лици с) дневних вредности, унесене су све појаве, које и по часовних. 
и интервалским вредностима (а иђ) са додатком температура на ду- 
бинама од 90 сем., 1,20 м., 2 м. и 3 м. и кретањем облака горњих, 
средњих и доњих упоредо са правцем приземног ветра. 

У другој таблици изнесене су највеће и најмање вредности за 
појаве изведене из аутоматичких апарата и то: а) за притисак ваз- 
духа (апсолутне вредности, величина и доба првог минимума, првог 
максимума, другог минимума и другог максимума); ђ) за температуру 
ваздуха (апсолутне вредности, максимум и минимум редовни, макси~ 
мум и минимум ванредни); с) за релативну важност: апсолутне вред- 
ности, максимум и минимум редовни и ванредни (тип обичан и тип 
двоструки); 4) за актинограф подаци за црн и сјајан термометар, њи- 
хову разлику (тип обичан, тип двоструки, средња вредност апсолутних 
максимума, вредности апсолутне). 

У трећој су таблици изнесени подаци: за брзине ветрова за 
време интервала од једног минута, за два система ветромера (табл. а) 
и то: ветромера Вилдовог који се налази и по свима стацијама ме- 
теоролошком и Робинсоновог којим се ради у Опсерваторији: за ор- 
зине ветрова у апсолутној вредности, добивене помоћу поменутог ве- 
тромера и нормалног ветромера (табл. ђ.). 

У четвртој су таблици изнесени подаци за ветар и то за 16 праваца: 
број појављивања и у процентима (на 9/0о), средња, највећа и најмања 
брзина по скали Бофортовој, по ветромеру Вилдову и Робинсонову. 
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После таблица долази рубрика: „Птуегза“ у коју су унесена 
посматрања земљотреса у појединим местима у Србији. 

Последњу етрану Билетена заузимају координате свих стација 
које су унесене у тај билетен : надморска висина, геогр. дужина, геогр. 
ширина, а за стације П реда (с барометром) још и корекција теже 
земљине. 

Кад се овај билетен упореди са билетенима осталих светских 
Опсерваторија одмах се опажа и на први поглед: да је он потпунији 
него и један други, да је у изнесеним подацима много разновренији 
и обилатији. А осим свега тога јасно се истиче и нарочита одлика 
његова какве нема ни у једном другом билетену а то је: јасно из- 
ражен климатолошки емер, изношење свакочасних података за све 
појаве, и сасвим нове таблице: 2, 3 и 4. 

Неоспорна је истина да је нашој земљи нарочито много стало 
до остварења рационалне привреде. Исто тако неоспоран је и Факат, 
да се рационалној привредн не може ни приступити, ако се претходно 
не познаје природа наше земље, ако се не познају они услови под 
којима привредни артикли, ма како разноврсни они били, могу нај- 
успешније код нас користи доносити. На том пољу рационалног упо- 
знавања наше природе до сада није ништа урађено. Подаци пак, које 
поменути билетен беогр. Опсерваторије пружа у свој разноврсности 
—- први су основни прилог тој императивној потреби наше земље и 
ми га као таквог препоручујемо најозбиљнпјој пажњи свих оних чи- 
нилаца у земљи, којима је поверено да воде бригу о рационалној 
привреди и економском препорођају нашем. 


Т. Цветковић. 


П. Јанковић. Глацијални трагови на Пирину. Из 
Гласа Орпске Краљевске Академије 1Х7. 


Тешко је, врло тешко испитивати Стару Србију и Македонију. 
Турске власти и непрестани немири стална су сметња свима испи- 


ливачима тих земаља, и ко хоће да се упусти у испитивање, мора 


бити врло енергичан, врло одлучан. Такву је енергију имао г. Петар 
Јанковић, кад је путовао и испитивао планину Пирин у источној 
Македонији близу бугарске границе, где је тако рећи зборно место 
маћедонских комита. |. Јанковић је на свом путу имао да се бори 
са великим тешкоћама, и само то, па би било довољно да му се ода 
захвалност за такво испитивање; још кад се узме у обзир да је он 
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све тешкоће срећно савладао и дао такве научне резултате који се 
могу мерити са првима у својој врсти, онда нам овај његов рад ваља 
поздравити добродошлицом и указати на место, које по своме вели- 
ком значају и рредности заузима у научној литератури. 

Покрај великог значаја у констатовању трагова старих глечера, 
значај овога рада лежи још и у томе, што је Пирин друга планина 
у источној половини Балканскога Полуострва, на којој су ти трагови 
запажени. Прва је Рила, а после ње ти су трагови нађени само на 
планинама западне половине. 

Многобројни. најпоузданији глечерски трагови, које је г. Јан- 
ковић нашао на Пирину, највишој планини источне Македоније (Пи- 
рин је масиван огранак Риле, пружа се између Струме и Месте, нај- 
већу висину достиже у врху Јел-Тепе 2681 м; геолошки састав Џи- 
рина кристаласти су шкриљци, местимице пробијени млађим еруп- 
тивним стенама трахитоидне структуре) налазе се само у цирковима. 
Од тих многих циркова г. Јанковић је детаљно испитао четири врло 
велика: суводолски, бондерички, караманички и папаз-ђолски. Гле- 
черски су трагови у њима: мутониране главице, уздужни бе- 
деми од наноса, стеновите пречаге, језера бубрежастог 
облика, секундарни циркови подељени ртовима и циркови 
на јужној страни Пирина. Мутониране су главице комчићи, 
чије су површине обле и као саливене; има их: у суводолском цирку 
шест, висине 2—83 м., у бондеричком четири, у караманичком осам, 
ванредно углачаних, високих 2—10 м., у папаз-ђолском пет типских, 
заобљених и углачаних, висине 6—15 м. и један 4 м. Уздужни 
бедеми од наноса састављени су од наноса глиновите црвенице или 
беличасте глине у којој су уложена ситнија гранитна парчад; од 
већих бедема су: један у суводолском цирку 50 м. дугачак и 15 м. 
висок, у бондеричком 100 м. дуг и 30 м. висок, у караманичком 
80—100 м. дуг, 25 висок и до 50 широк, у папаз-ђолском неколико 
типских моренских, 12—15 м. изнад нивоа Папаз-Ђола. Стенови- 
тих пречага, које деле циркове на више делова, има у бондеричком 
и караманичком цирку, висине 70—130 м. Језера има 40: 38 су у 
цирковима и глацијалног порекла, а два су загаћена у долини; зна- 
тнија су у бондерпчком дцирку: Големо, Дуго и Увинато Језеро, у 
караманичком: Горње и Доње Ваљавичко и Превалачка Језера, у 
папаз-ђолском: Папаз-Ђол. Најниже је Големо Језеро на висини од 
2060 м., а највише 2300 м., округласто језерце у страни Газеја, у 
цирку папаз-ђолском. 
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Сем овога г. Јанковић је нашао у долини реке Глазне карак- 
теристнчне облутке, махом као глава велике, на висини од 900 м,, 
за које мисли да су Флувио-тлацијалног порекла. 

На Пирину су глечери били слабије распрострањени но на Рили. 
Циркови су дубљи од рилеких и дно им је на мањој висини. Тако, 
средња висина дна четири поменута највећа цирка износи тек 2150 
м., а рилских 2280. Глечерских трагова у неким долинама нема, а 
у другима су сумњиви и зато се може рећи да су глечери на Пирину 
били мали, циркусни, који нису силазили преко доње пречаге. 

Пирин је богат снежаницима, али је ипак у томе изостао иза 
Риле, најснежније планине Балканског Полуострва. У суводолским 
цирковима има много сталних већих снежаника, од којих је највећи 
400 м. дугачак, 240 м. широк и 7—8 м. дебео. Сви снежаници у 
цирковима на средњој су висини од 2350—2400 м. 

Сматрајући с резервом онај материјал у долини Глазне за Флу- 
виоглацијалан и осам главичица у долини Караманице (1780 м.) за 
најниже глечерске трагове, г. Јанковић закључује да је на Пи- 
рину било две глечерске периоде, прва старија и интензив- 
нија и друга млађа и слабија. Висина снежне линије, израчуната по 
караманичком цирку, износи 2066 м. или округло 2070 м. 

ВУД. 

Сезку 4, ~богик усбпоуаве зфи ап сезкбћо у 
Сесћаћ, па Могаус, уе ЧЈежаки а па Чромепаки. Уусћал 
када тибаје (Кготе зргтпа а хаб); 89 Ведакбог: Пт. Се- 
пбк 2ађгћ, то. ргојезвог Ки игл! ботје па сезке пп- 
уегзће. Ргака. 

У нас је већ прилично, бар по казивању, познато, да су Чеси 
као у многом тако и у научном погледу знатно измакли од осталих 
словенских народа. То се може с пуним правом признати и за етно- 
графско (са фоклорним) и археолошко проучавање љихове отаџбине. 
Али не само то. него шта више има у њих вредних радника, који 


· се труде да познају и у целини обухвате свеколике оне гране на- 


уке, које на првом месту чине, тако да речемо, специјалну словен- 
ску науку. За то је најбољи доказ Уезиик зјоуапзке Шојогле а 
зато Њпозн, који издају њихови научници и у коме су заступљене 
поред филологије и све напред именоване струке. О последњој го- 
душњој свесци овог весника изишао је у прошлогодишњем Делу оп- 
ширан приказ. 
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Један је од најбољих примера озбиљног рада чешког на про- 
учавању свог народа Сезку 114 („Чешки Народ“), етнографски лист 
под уредништвом д-ра Ченека Зибрта, професора културне историје 
на чешком универзитету у Прагу. Већ је дванаеста година, како у 
скромном облику излази овај ваљано уређивани лист са обилатим. 
етнографским, нарочито Фоклорним, и културно-историским матери- 
јалом за проучавање чешког народа. Довољно је прегледати новије 
бројеве, па да се изненадимо богаством разноврсне садржине и, што 
је значајно, честом еличношћу народног блага у Чеха са ониму нас. 
Тако да поменемо н. пр. у првом броју од 1902 године белешку о 
Бабјем Лету, које се чак и зове тако исто као и у нас (Вађ! ]ек0), 
па даље белешку о „колачевој слави“ („Којасоуа ЗЈаупоз!“ на 510- 
уаски), која у многоме подсећа на наше обичаје са колачима и да- 
ровима и т. д. 

Још је од особитог значаја, што овај лист обилује белешкама 
о старим чешким обичајима и начину живота. Ове белешке црпу њи- 
хови писци из разноврсних ранијих споменика било писаних било 
које друге врсте, и у томе се погледу особито одликује сам уредник. 
Таки подаци имају велике вредности не само за посебно проучавање 
чешког народа и његове културе него и за упоредну етнографију свих 
словенских народа. 

Сезку 114 доноси редовно на крају сваког броја и кратке при- 
казе о најновијим радовима из свеколике стручне књижевности сло- 
венске. Многе брижљиво и лепо израђене слике, које иду уз поје- 
дине чланке и представљају разне ношње, зграде и споменике, ве- 
зове, сцене из народног живота и т.д. служе као украс листу и 
дају му још већу вредност. 

У Србији се на жалост о Сезк-ом [4д4-у готово ништа и не 
зна, и колико ми је познато, не држи га ни једна наша библиотека 
па ни сама Академија Наука. Код нас је још непрестано у моди 
потцењивати оно што је словенско, и многи наши књижевници често 
радије претурају немачке и друге западњачке књиге и листове, да 
би сазнали штогод о северним и западним словенским народима. А 
ти Словени већ имају — нарочито за проучавање свог народа — масу 
стручних листова и богату књижевност, о којој и учени западњаци 
тако исто мало знају као и Срби. 

Са тих разлога, мислим, није било на одмет казати српском 
свету нешто о Сезк-ом Т14-у. 

Јован Ердељановић 
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Краљ. срп. повл. Извозна Банка. Извештај о раду у 
1902 години, поднесени другој редовној скуштини акци- · 
онара. Београд. — 1903. 


У Извозну Банку су при самом њеном оснивању полагане врло 
велике наде. Она је требала да доведе у непосредну везу наше из- 
вознике са најудаљенијим европским трговима, да им јевтиним кре- 
дитом и малим посредничким процентом олакша извоз и да могућности 
да свој посао јаче развију. Од ње се, осим тога, очекивало да створи 
земаљско тржиште које ће привући страног купца у земљу, што би 
врло повољно утицало на цену наших производа и олакшало еман- 
циповање од пештанског посредништва. Врло је кратко време од како 
Изв. Банка постоји, да би се од ње могло захтевати да свима оче- 
кивањима потпуно одговори. Али се из извештаја који је Управни 
Одбор спремио за овогодишњи збор акционара види, да је Банка 
пошла врло добрим путем, који уз повољну дивиденду акционарима 
даје гаранцуцију да ће и земаљски интереси бивати у све већој мери 
задовољени. Банка је већ у прошлој години почела вршити организацију 
филијала и заступништва на страни. Тако поред Тргов. Агенције и 
Музеја у Будимпешти, која је у Марту прошле године прешла на 
Извозну Банку, установљена је стална филијала у Берлину. Уз то, 
дајући новаца по текућим рачунима по 7%о и 672, Банка је издала 
близу 13 милијуна динара, а та је сума доста велика да се њен ути- 
цај могао осетити на земаљској извозној трговини. (Цео обрт по те- 
кућим рачунима износио је за прошлу годину преко 25 милијуна дин.). 
А сами акционари ће имати лепе користи од прошлогодишњег рада 
Банчиног. Према билансу добит за поделу износи 64.168 дин., а то 
није мало, кад се има на уму да је половина капитала била упла- 
ћена тек последњих месеца прошле године. 


Ог. Мом. Нинчић 


БЕЛЕШКЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


Историја новије философије. — Др. 
Бранислав Петронијевић, в. проф. В 
Школе, штампао је [део Историје но- 
вије философије у коме је историја 
философије од Ренесанса до Канта. 
Књига је ова постала из предавања 
Петровијевићевих на В. Школи и на- 
мењена је у главном ученицима. Од 
обичних уџбеника философије разли- 
кује се тиме а) што је П. унео п неке 


„ 


теже ствари, тако, да ом што тачније 
оцртао прогрес и еманципацију људ- 
ске мисли од религиозних окова Сред- 
њега Века, унео јен најзначније пред- 
ставнике п осниваче нове науке (Ко- 
перника, Галилеја, Кеплера, Њутона): 
и 6) што се у овој књизи не реферује 
само о мишљењима појединих фило- 
софа него се она и критички разгле- 
дају. Велике системе нових филосо- 
фа — Декарта, Спинозе, Лајоница, Ло- 
кеа, Берклија, Јума — у главном је 
П. изложио самостално, непосредно по 
делима њиховим, иначе се служио дру- 
гим оваким уџбеницима, најсољим што 
их има. У другом делу изложиће исто- 
рију философије од Канта до данас. 
Ова књига има 376 стр. В 80 и стаје 
4 динара. 


Преглед предавања, вежбања и семи- 
нара Велике Школе. — Ректорат наше 
Велике Школе спремио је и, у наро- 


читој књизи, штампао Преглед пре- 
лавања, вежбања и семинара за 
|| полгође 1902.—1903. школске 
године. Овај преглед има десет оде- 
љака: Академијске власти: Наставни- 
чко особље: Административно особље: 
Преглед предавања, вежбања и семи- 
нара: Библиотеке, лаботарије, заводи, 
семинари и збирке: Награде; Благо- 
дејања и фондови: Дружине ученика 
зелике Школе: Преглед просторија у 
згради Велике Школе, с плановима. 
Послуга. Напред је п слика главне 
зграде Велике Школе. 

Жалити је, што и до сада није би- 
ло ових прегледа о раду у нашој 
Вел. школи и о њеним заводима. Али, 
кад се једном почело, да ако се на 
овоме не остане. 

На сваки начин у будуће сам пре- 
глед предавања треба да буде мно- 
го потпунији. Није довољно да се 
одреди само натпис предмета и рас- 
поред часова, већ би тебало да сваки 
наставник избележи и главније пар- 
тије свога предмета, које ће предавати 
у дотичноме семестру. Исто тако не 
би било на одмет, да уз Преглед пре- 
давања за један семестар дође ма ин 
најповршнији извештај за прошли се- 
местар: колико је који наставник имао 
часова предавања, семинара п прак- 
тичних вежбања, колико је имао слу- 
шалаца и т. д. Све је то врло потребно 
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да се добије што потпунија и што 
истинитија слика наше Вел. Школе, 
о којој се данас у нас много интере- 
сују и много говоре, о којој се тако 
мало зна. 


Слике из хемије. — Овогодишња све- 
тосавска беседа ректора Велике Шко- 
ле, д-ра Марка Т. Лека, штампана је, 
те се тако са лепом беседом нашега 
сарадника и пријатеља д-ра Лека мо- 
гу упознати и они, који нису имали 
прилике да је слушају. Д-р Леко је 
и до сада у много прилика показао, 
како је хемија врло интересна наука 
не само за оне, који имају претходне 
стручне спреме да се баве појединим 
питањима ове науке, него и за обичне 
лаике. Али је овом књигом пости- 
гао нарочит успех, те је на неколико 
страна, врло прегледно а концизно, 
изнео читав низ врло пнтересантних 
слика из хемије, од којих би свака, 
детаљно разрађена, дала читаву књи- 
гу. Цела је беседа написана лако и 
и чистим језиком, те је и ово поред 
врло интересне садржине њене, препо- 
ручује читаоцима. 


Велика језера Балканскога Полуостр- 
ва. — У издању наше Академије На- 
ука изашао је прошле године атлас 
под насловом: Ог Ј. Цвијић. Вели- 
ка Језера Балканскога Полуос- 
трва. Језера Македоније, Старе 
Србије п Епира. Овај атлас има 10 
карата. На првој карти Охридско 
Језеро (размер 1:100.000) са уметну- 
том картом: извори Дрима код Св. 
Наума (размер 1:10.000) и 8 језерских 
профила. Друга карта преставља Пре- 
спанско и Мало Језеро (размера 
1:100.000) са 6 профила. Трећа карта 
има Островско, Петрско и Врапничко 
Језеро и Зазерце (1:100.000) са умет- 
нутом картом: Ада у Острвском Језе- 
ру (1:5.000), пет језерских профила и 
графичку скицу стања воде Острвског 
Језера од год. 1894 у висинском раз- 


меру 1:100. Четврта има Дојранско 
(1:100.000), Костурско (1:100.000), Ар- 
џанско (1:200.000), Аматовско Језеро 
(1:200.000) п Тузлу-Ђол (1:200.000). Уз 
ову карту иду и шест профила. Пета 
карта је Ајвасилско и Бешичко Језеро 
(1:100.000) са 8 профила. Шеста је Ска- 
дарско Блато (1:75.000), уз које пду 
4 профила и уметнуте карте: Радушко, 
Шестанско, Крњичко, Сијегачко пи Топ- 
чанско Око у размеру 1:25.00. Седма 
карта има Јанинско Језеро са 3 про- 
фила. Осма карта представља велика 
македонска језера у дилувиуму (раз- 
мер 1:720.000). На овој су карти још: 
графичка скица највеће провидности 
температурне курве језера. Девета и 
десета карта има лимнометрпске ски- 
це, које је на основу претходних карата 
израдио От К. Пајкер, доцент карто- 
графрије на бечком универзитету. 

Терен је око језера престављен 
методом шумеровања, изохипсе су на 
100 м.: језера пак престављена су 
разним тоновима плаве боје са изо- 
батама. Многобројне дубинске коте, 
које је мерењем на самим језерима 
добио г. Пвијић (Дојранско, Ајвасил- 
ско и Бешичко Језеро промерио је и 
нацртао картег. Петар Јанковић). уне- 
сене су у карте и на основу њих по- 
влачене изобате на једнаким одсто- 
јањима. Конфигурација језерских ба- 
сена је пластична и врло се лепо 
види. Сем овога на свакој је карти 
забележена апсолутна висина језера, 
његова површина и највећа дубина. 
Од интереса је знати највеће дубине 
и површине, па ћемо их зато овде 
изнети: 


Охридско Језеро 285'7 м. 270:93 км.“ 
Преспанско „ о 42 ево ин 
Островско |, ОДА А А ова Оци 
Скадарско Блато 4+#0 „ 36251. 
Бешичко Језеро ОРО с ОО РО и 
Јанинско |, Поло и та ОВ 
Костурско ,„ О амебе 
Дојранско ,„ 9:95 42:65 


ДЕ 


Ајвасилско Језеро 854 м. 5086 км. 


Мало к (а. о о је 
Петрско У Прани Дејн 
Аматовско 5 И (ето и 
Арџанско Е: — <> 19:80 
Тузлу-Ђол 5 – а 0 ОИ 
Врапничко А — . За 5 
Зазерци > — 1 
И терасе су уцртане око језера. 
Највише их има око Преспанског, Ма- 
лог, Островског, Ајвасилског и Бе- 


шичког Језера, а ниједне нема око 
Охридског Језера. — Техпичка је из- 
рада преко очекивања: карте: Охрипд- 
ског и Скадарског Језера. Великих 
Македонских Језера у почетку дилу- 
виума тако су израђене, да Државној 
Штампарији могу позавидети слични 
заводи на страни, а лепе тврде корице 
дају леп спољни изглед овом, поузда- 
но, најбољем атласу језера. 


Србија пред трговинским уговорима. · 
Овакав наслов носи једна студија г. 
Д-ра Момчила Ниинчића, која је прво 
публикована у Делу, а потом је по- 
себно отуда оштампана. Она је поде- 
љена у пет одељака: Садашњи трго- 
вински уговори, Економски напредак 
Србије, Измене у трговинској полити- 
ци Немачке Царевине, Привредни од- 
носи у Аустро-Угарској и Пред новим 
трговинским уговорима. На крају сту- 
дије има један додатак о исходу та- 
рифног предлога немачке владеу Рајх- 
стагу. Овај рад младога писца од акту- 
елнога је значаја, пошто се налазимо 
пред ооновом трговин. уговора, пред 
питањем чију огромну важност по на- 
шу економску и финансиску полити- 
ку није нужно истицати. Књига г. 
Нинчићева биће, за оне којима решење 
тога питања буде поверено, један ма- 
теријал који је не само користан већ 
који они просто не могу обићи, ако 
оуду желели имати правилне погледе 
на наше трговинске односе са другим 
државама, а нарочито са Аустро-Угар- 


ло 


ском. Излагање је лако п схатљиво, 
што није мала одлика расправе ове 
врсте: сама тема којом се овде г. Нин- 
чић бави не прилагођава се много 
тачном стилу. 


0 српском законодавству. — У Аппи- 
ајге-у Че Геја оп ебгапсеге 
(издање Друштва за упоредно зако- 
нодавство у Паризу) за годину 1901., 
која је књига пре краткога времена 
публикована, оштампан је и извештај 
г. Ђор. Павловића, министра у пензи- 
ји, о српском законодавству за годи- 
ну 1900. Закони су подељени овако: 
АТајгев сфгапсеге=: Јивисе; |пблсбћоп 
рођ ап: Сопштегсе, тдихиле, агттеш- 
те: Тгауајх риђне=: Спегте: Етасез 
(Стр. 498. а 504.) 


Нова збирка споменика за српску 
историју. -— Г. др. Миленко Р. Веснић, 
док се бавио у Риму као српски по- 
сланик на талијанском двору, био је 
рад да, у тој земљи, препуној знаме- 
нитих историских извора о свим је- 
вропским народима, допринесе штогод 
испитивању прошлости српскога на- 
рода. Предузео је био да из итали- 
јанских архива, оиблиотека и неких 
приватних збирака рукописа испише 
историску грађу која се тиче српскога 
народа. Да ту намеру оствари пружпо 
му је могућност познати дарежљиви, 
родољубиви г. Љуба Крсмановић, који 
је г. Веснићу одмах ставио на распо- 
ложење потребан кредит, те је тако 
г. Веснић успео да прикупи повећу 
збирку историске грађе и све су то 
г. Веснић и г. Кремановић уступили 
нашој Академији Наука. У овој лепој 
збирци има обилате грађе за историју 
нашега народа за време робовања под 
Турцима, а нарочито за почетак ХУШ 
века. Ко буде писао нпр. о Пожаре- 
вачком Миру наћи ће велику помоћ 
у овим споменицима. Уверени смо да 
ће сваки који се ннтересује за научно 
испитивање наше прошлости, а наро- 
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чито они који се тим послом баве, ср- 
дачно захвалити г. Крсмановићу иг. 
Веснићу. Тој се захвалности и ми 
радо придружујемо. 


0 Куниберту. Др. Мил. Веснић 
штампао је у талијанском часопису 
Хиоуа Апбојогја расправу о Куни- 
берту: Сп наПапо »бабзгба то Зегђја. 
Вамћојотео  5Пуезф то Кипђегн (1826 
— 1839), па је оштампао и за се. 


Агсћу Таг зјамгасће РАПојофе. — На 
другој свесци ХХУ књиге још се више 
опажа да је јубиларна, у њој је за- 
ступљено десет сарадника Архивових 
по једним чланком, уз који иде фото- 
Графија. На првом је месту за нас на- 
рочито интересан чланак „ђЂ. Миле- 
тића О језику пи пореклу Крашо- 
вана у Ердељу, којих је по стати- 
стици од 1896, било 7692 и тоу Кра- 
шову 3310, у Јаблчи 508, у Нермету 
673, у Лупану 876, у Рафнику 726, у 
Воднику 473, у Клокотићу 1131. Они 
су од старине католици, знају о себи 
толико да су се доселили из Турске, 
зову се само Крашовцима, сматрају 
се да су нешто друго него Срби и 
Бугари око њих, па их тако п други 
сматрају. О њима се више пута пи- 
сало: Маџари их зову Бугарима, ови 
још и више: неки их сматрају особи- 
тим словенским елементом, тако на- 
рочито Полихрониј Сирку (Извђета 
Импер. Акад. Наукљ г. 1899). Сам Ми- 
летић проучавајући језике ердељских 
Бугара заинтересовао се и за Кра- 
шовце, дошао је међу њих, проучио 
им језик и уверио се да су — Срби. 
То је лепо и доказао прегледом глав- 
нијих језичних особина, по којима, 
нарочито по акценту (вода — воде, по- 
садил, велика и др.) мисли да ће бити 
е јужне Мораве, из Старе Србије, из 
Новобрдског краја можда, где су Срби 
католици имали и своју епископију, 
одакле су сеи исељавали у половини 
ХУ века. — У чланку 211 [лашдате- 
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бабћеке пп 5јамћећеп обара В. Вон- 
драк тумачење Шведа Тора Торбјен- 
сона да сеиз праслов. [огб, (016, [ег!, 
се развиле те групе у разним сло- 
венским језицима преко првобитног 
прелазног ступња (го, итд. (уос. !, |у 
= У чланку Гтајесфојогвеће МаасеПеп 
аџв Чег Сесепа уоп Утпеј пп Кгизе- 
уасег Ктејве тп Зегтђјеп наводи гђ. Сто- 
јановић главне особине говора у 
Врњцима и три околна села. у Јаси- 
ковици, Врби, Подунавцима, како их 
је нотирао г. 1893. — Даље је чланак 
Јана Карловича 2Хп' сезећећее (ег 
Хазајуосаје пп Роћизећеп, па Ал.Ша- 
хматова, је ип Јештизјзећеп (Фе 
Рајаба заПоп (Чег Сопзопатеп ог е 
пла 7 уемогеп отга. Затим је чла- 
нак М. Сперанског Геопз Чех Меј- 
веп Мејззасипееп пасћ дет Еуапсге- 
о ппа Рзабег. Сперански је још 
1899 г у књизи својој „Из истори 
отреченињмхљ књигљђ. 1. Гадани по 
псалтири“ саопштио словенски чла- 
нак о гатању по првом писмену првог 
реда на страни псалтира, који ои се 
насумце отварао неколико пута, те је 
и онда рекао да ће чланак тај опти 
преведен с грчког, а сад је нашао п 
грчки текст с којим се наш слаже 
само у главним стварима, те ће ион 
и грчки бити потекли с трећег, зајед- 
ничког им текста грчког, који се с по- 
моћу њих може већ доста реконстру- 
писати. Од највећег је интереса за 
нас чланак М. Решетара Гје Ме- 
ок Сбипди ће, који ћемо гледати да 
донесемо у ширем изводу бар — Ста- 
ри А. Н. Пипин заступљен је такође 
у овој свесци лепим чланком Пе Ве- 
Чешипе Согој5 по Чег гизагећеп 11- 
(егавиг. — Серију чланака завршује 
ђ. Нидерла КЕт Веџгаг  (бе- 
већећће его хпазјамјвећеп | Мапдегип- 
сеп, у коме, насупрот Радонићу и др. 
који би долазак јужних Словена у 
Дакију и на Б. Полуострво хтели ла 
помакну у У] век, доказује по Пај- 
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тингеровој табли, по најстаријем псто- 
риографу јерменском Мојсију Хорен- 
ском, и др, да је Словена у Дакији 
и на Б. П. било у П1 и ЈУ веку. 


Извбста Имп. Академги Наукљ. — 
Изишла је и + књига УП тома Из- 
вђета отдђленја русскаго изњка и 
словености. У њој су ови чланци: Л. 
Василевљ, Изнкђ „Бљломорскихљ 
Овглинљ“: Д. Абрамовичљ, Изелљ- 
дованје о Мево-Печерскомт, Патерикћ, 
какђ историко-литерарном. памат- 
никђ (свршетак): Б. Модзалевектћ, 
Отчет; о пођадкђ вђ Вологодској» 
губернно (наставак): 0. Ашботљ, 
Нђекољко замђчант на сочиненје В, 
ЛАгича обљ исторји пропсхожденја цер- 
ковно-славианскаго изњмка. 1. Болгар- 
шт п славанскји, заимствова- 
шта, слова венгерскаго азмка. П. Ма- 
дварское апеуа! „Епгеј“: П. Свгрку, 
Замђтки: |. Кљ исторји исправленим 
книгљ у сероовђ в. ХУ в. (Наводи и 
запис с триода ХУ-ХУ!Т в., писаног на 
Атону, сад у Бечу, у коме се помињу 
добри изводи кастамонитски), |. Два 
слова о славинскихљ отраженпихљ вљ, 
румљискон народноп поззитћ о Новакљђ 
(Наводи из румунске нар. баладе о 
рођењу Новакову неколико стихова 
из којих се види позајмица из сло- 
венског, српског: тина ћјагт — много 
олага): П. Свгрку, Замђтки о слав- 
инскихђљ и русскихљ рукописихљђ вљ 
Вофетап Тлбгагу вљ Оксфордђ. 1-1 
(Међу осталим рукописима има и је- 
дан српске редакције, псалтир на пер- 
гаменту ХУП-ХУШ в.): А. Погодинљ, 
Кљ вотросу о геродотовских неврахђљ: 
Г. Кунцевичљ, Замљфтка обљђ Исто- 
ли города Казани К. 6. Фукса:; Г. 
Кунцевичђњ, Замђтка о рукописахл, 
Седупозернон пустени (Мазанскон гу- 
бсерти). Затим је у Биолографти пет 
приказа. 


ское 


Мезник зјоуапзке Ројофе а зјагогн- 
лов! — Крајем прошле године изишла 


ДЕЛО 


је у Прагу и друга књига познатог 
весника словенске филологије (линг- 
вистике, историје књижевности, етно- 
графије) и археологије, који су осно- 
вали „ђ. Нидерле, Ф. Пастрнек, Ј. По- 
ливка, Ј. Зубати. У овој је књизи 
оиблиографија за год. 1901, с оним 
истим распоредом као у првој. Весник 
је стекао више сарадника за поједине 
одељке, за српско-хрватски су исти; 
проф. Н. Андрић, Т. Остојић, Ј. Радо- 
нић. У њему сад нема баш онолико 
и онаких штампарских и других по- 
грешака као у [ књизи, али потпу- 
ности у изворпма нема још. Маћедонци 
су и овде одсудно Бугари. Књига има 
327 стр. в. 8 и стаје 10 круна. 
Издања Београдске Опсерваторије. — 
Управа Београдске Опсерваторије на 
челу које стоји оснивач њен, проф. 
М. Недељковић, манифестовала је јачи 
рад свој ове године публиковањем ви- 
ше потребних упустава. Тако је у из- 
дању Држ. Штамп. изишло; 1) Кишо- 
мерске станице, упуства за цело- 
купну кишомерску службу у Србији, 
састављена на основу искуства у раду 
наших стација за последњих 10—12 
година. Књига је у обичној 8, има 
стр. 128 и 10 слика у тексту. 2) Кратко 
упуство за рад кишомерских стација 
на 25 стр. 06. 8. 3) Посматрање тем- 
пературе ваздуха, где има и упус- 
тва о руковању обртајним термометром 
конструкције Недељковићеве. Књига 
има 17 стр. 06. 8. у њој јеи5 слика. 
4) Термометарски заклон стације 
трећег реда. с планом термометарског 
заклона конструкције Недељковићеве, 
на 5 стр. об. 5, са 2 слике. 5) Опре- 
дељење страна света на 13 стр. 00. 
8 са 5 слика. 6) Посматрање сне- 
жног покривача земљиног на 61 
стр. 06. 8, са 10 слика. 7) Посматра- 
ње слане, нарочито последњих слана 
с пролећа и првих с јесени, на 5 стр. 
06.8. 8) Опредељење часа помоћу 
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сунчаника, најпрактичнија упуства  грометрија психрометарска, у- 
о грађењу сунчаника, употреба њего- _ пуства и прописи за вршење посма- 
ва, на 130 стр. об. 8 са 2 слике пи  трања и њихова обрада. 22) Речник 
таблицом изласка и заласка сунчева метеоролошки с нарочитим обзи- 


у нашим географским ширинама. — _ ром на метеоролошке термине у нашем 
Осем тога штампају се још и ова у- народу. 23) Упуства за климато- 
пуства: 1) Фелне стације, упуство  лошке обраде. ' 


за посматрање појава у животу биља 
п животиња упоредо са посматрањем 
метеорских елемената. 2) Речне ста- 
ције, упуства и прописи за мерење ви- 
сине воде у рекама ради предвиђања 
поплава ит.д. 3) Посматрањепин ме- 
рење облака, упуство за специјално 
проучавање облака и одредбе њихове 
висине над земљом; уз ово иде и 
атлас облака. 4) Актинометрија, 
упуства и прописи за посматрање и 
и мерење Сунчева зрачења. 5) Упус- 
тво за посматрање метеорита. 6) 
Упуство за посмарање земљо- 
треса. 7") Земљо-магнетска по- 
сматрања и мерења. 8) Посма- 
трања и мерење атмосферског 
електрицитета, упуства и прописи 
за посматрање телурских струја, озона 
и поларне светлости. 9) Мерење 


Одштампано. — Из 5 св. Кола од- 
штампало је за се писмо из Загреба: 
Стјепан Радић и његова дружи- 
„на нису искрени поборници српско- 
хрватске. слоге и јединства. 


Савез српских земљорадничких задру- 
га. — Савез срп. земљорад. задруга 
у Угарској штампао је у Загребу крајем 
прошле године Рад пете главне 
екупштине Савеза срп. земљорад. 
задруга п Централне касе српских 
привредних заруга држане у Митро- 
вици 13 (26) маја 1902 год. У књизи 
има два дела: у првом је извештај о 
раду у другом су предавања држана 
на тој главној скупштини. Из изве- 
штаја забележићемо неколике полда- 
тке. На дан 31 дек. 1901 било је у Са- 
везу 85 задруга са 2268 задругара, у 

температуре река, бунара и изво- 1901 основано је 18 нових задруга са 
ра. 10) Посматрање пздани, упус- 547 чланова: вредност поседа и по- 
тва. 11) Оптичке атмосферске по- кретности свих задругара износио је 
јаве, упуства. 12) Обрада дија- 16 тог дана 10,850.588:50 круна. Пре- 
грама са аутоматичких инструмената, _ (авања су ова: Бож. Поповића 
методе снимања и т. д. 13) Анерд- Шта би требале наше задруге да при- 
иди, прецизна упуства за њихову грлеи више негују и чега би требале 
употребу у мерењу висина. 14) Пре- _ у морале да се клоне: Радосава 
: цизна барометрија с упуством за пре- Марковића Удружење за заједни- 
цизно мерење висина ит. д. 15) Редук- | чко узимање земље у закуп и заје- 
ција сарометара на ниво морски с — уничко обрађивање. Др-а Алексан- 
таслицама. 16) Корекције бароме- _ дра Николајевића Гријеси српеких 
тара и њихове релукције с таблицама. _ родитеља према здрављу мале дјеце. 


у 17) Редукције температуре и ап- Владе Савића Утицај задруге уоп- 
2 „сол. влажности на који било ниво,  уџте а нарочито с погледом на наза- 
| с таблицама. 18) Матеоролошка ме- _ рене, Књига има 93 стр. ум. 8. 

___ рења, одредбе констаната и њихо- 

у ва примена. 19) Еталони метео- Виноградство. — У 103 свесци Књи- 
~ ролошски. 20) Хармониска ана- га за народ што их издаје Матица 


лиза, њена примена у метеорологији, _ Српска из задужбине Петра Коњевића 
метода. интерполације п т. д. 21) Хи- – наштампан је П део Виноградар- 
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ства од Јована Живковића. У овом 
је делу Одбрана винограда од непри- 
јатеља. Књига има 92 стр. — И наше 
Пољопривредно Друштво издало је по- 
нова као УП св. свога зборника Пра- 
ктичне пољопривредне поуке уџбеник 
Милутина М. Савића Подизање ви- 
нограда америчком лозом. Ова 
књига има 112 стр. в. 8, у њој је више 
слика. 


Аргарна политика. — М. Т. Грковић 
издао је прву свеску својих „скуп- 
љених аграрно-политичких чланака“ 
под именом Одломци из аграрне 
политике. Књига има 176. стр. в. 8 
и стаје 1 динар. 


Статистички преглед. — Штампан је 
Статистички преглед саобраћа- 
ја српских државних железница 
у год 1901. Изнећемо из тога пре- 
гледа неколике податке: свега кило- 
метара има 240,5, станица 57, 
матива 60, кола 1590, целокупни при- 
ход од саобраћаја био 7.059.706'47 дин. 
Преглед захвата 18 стр. у +. 


ЛОКО- 


Васпитне напомене родитељима. — 
Корист од родитељских састанака уви- 
ђа се све више, али упоредо с тими 
недовољност њихова за потпуно оба- 
вештење о свима потребним питањима. 
С тога је Мачвански Учитељски Збор 
предузео да и штампањем расправа 
заинтересује и упути учитеље и роди- 
теље о бољем васпитању подмлатка. 
Изабрат је нарочити редакциони од- 
бор, у који су ушли учитељи: Ник. 
Јовановић, Влад. Симић, Жив. Ра- 
досављевић, Риста Василић, и Милан 
Храбреновић, па је пре кратког вре- 
мена и штампана прва збирка члана- 
ка. У њој су ови чланци: Самовоља 
од Н. Јовановића, Лажљивост код 
деце од Милоја Поповића, Један 
узрок лажљивости код деце од 
Дим. Ћосића, Чистота телаи оде- 
ла од Влад. Симића, Навикавање 


ДдЕлЛоО 


деце на ради Споразум учитеља 
и ђачких родитеља од М. Храбре- 
новића, Навикавање децена ште- 
дњу од Ж. О. К,. Књига има 31 стра- 
ну 06. 8. 


Књига зравља. — Др. Милутин Жив- 
ковић из Пожеге штампао је и другу 
књигу зборника Књига здравља 
сваком приступачан домаћи ле- 
кар. У овој је књизи Хигијена на 
118 стр. (101—218) в. 8; у њој има и 
неколике слике а стаје 1,50 дин. 


Народно здравље. --_ Др. Алек. М. 
Стојковић, физикус округа ужичког 
штампао је о трошку окружном На- 
родно здравље у округу ужи- 
чком заг. 1902, по службеним ио- 
дацима и сопственом посматра- 
њу. Из овога прегледа, каквих би тре- 
оало да има из сваког округа, прибе- 
лежићемо неколике податке. Рођено 


је у г. 1901 свега +8554 (36%0), умрло 


3230 (24970), боловало од шарлаха 619, 
умрло 164, од дифтерије боловало 120 
и сви лечени серумом, умрло 10: од 
сифилиса заражено 46 домова (28 љу- 
ди, 21 жена, 6 деце). Књига има 96 
стр. У 8. 


Социјалистичка библиотека. —- У тре- 
ћој свесци ове библиотеке коју је 
прихватио да издаје Драг. Лапчевић 
штампан је чланак Занатлијством 
пролетеријат, превео Т. У чланку 
има два одељка: Пропадање заната 
и Пролетеријат као продукт капита- 
листичког уређења. Књига има 32 стр. 
у 160 и стаје 0.20 д. 


Решавање тактичких задатака. -– Ду- 
шан А. Станковић, капетан | класе, 
штампао је другу свеску своје књиге 
Правилна и погрешна методаре- 
шавања тактичких задатака на. 
карти иу пољу. У овој је свесци 
Критички поглед на књигу Решавање 
тактичких задатака. Ова свеска има 
34 стр. 8 а стаје 0,50 дин. 


БЕЛЕШКЕ 


Ослобођење Ниша. —- Петар Манојло- 
вић издао је у књижици од 44 с обичне 
8 Ослобођење Ниша из успомена 
једног српског официра. Цена је 
књизи 0,40 дин. 


Путовођа кроз Нови Сад. — Српско 
Трговачко Удружење у Н. Саду из- 
дало је књигу од 64 стр. у 40: Путо- 
вођакроз Нови Сад, помоћна књига 
за свакога ко има посла у Новом Саду 
и новосадским званијама, канцелари- 
јама, трговинама и радњама. Поред 
многих трговачких и других огласа, 
описа и историје Новога Сада са сли- 
кама главних здања, узетих у главном 
из последњег Календара Матице Срп- 
ске, штампани су ту и чланци: Како 
се оснивају земљорадничке задруге 
и Занат је златан (крупан разговор 
за наше ратаре) п лепа Змајовина 
несма Чика Мија, са сликом. Књига 
се даје бесплатно. 


Нушићеве приповетне. — 1. С. Шкр- 
бић превео је на маџарски десет при- 
поведака Нушићевих из збирке При- 
поветке једног каплара и то: Под 
шатором, Тичице Божје, Капетан Ми- 
шић, Пусто огњиште, На привијали- 
шту, На разбишту, Петар Бабић, Ши- 
нел, Број 23, Мој ђак. Збирка ових 
приповедака изишла јеу маџарској 
„Малој Библиотеци“ у Б.-Пешти. У тој 
ће библиотеци изићи и Рамазанске 
вечери, које обећава да преведе и Ф. 
Краус за своју биолпотеку. У софи- 
ском Бугарском Трговинском Веснику 
почео је излазити у подлистку превод 
Општинског Детета, које, како чујемо, 
и Умберта Грифини праводи на тали- 


јански. · 


Вукадин. — Ст. Сремац прерадио је 
лепу причу своју Каријера практикан- 
та Вукадина, што је излазила у Бр. 
Колу 1896/97 године, и уступио је 
Друштву за потпомагање Срба ђака 
на Свеучилишту у Загребу, да је из- 


Дело књ. 26. 
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да у корист друштвене благајне. Књи- 
га ће изнети до 18 табака и стајаће 
2,50 дин. 


Лепе Туђинке. — Драгиша Лапчевић, 
књижар који готово једини показује 
воље да буде прави књижар издавач, 
а не прост само продавац канцелари- 
ског материјала и школских књига, 
предузео да под наведеним именом 
издаје бополиотеку одабраних припо- 
ведака, новела, романа из туђих књи- 
жевности у лепим преводима. Библи- 
отека ће излазити у свескама од 3 
табака који ће стајати 0,50 дин. за 
претплатнике 0,20 дин. 


Прва љубав. — Бранко Малаћ из Бу- 
дима штампао је под горњим именом 
прошле године у Н. Саду код Ђ. Ив- 
ковића у књижици од 52 стр. у 160 
своје љубавне песме од г. 1898 до 
1902, посвећене Валерији. Песме су 
слабе, језик и стихови рђави. Цена 


је књизи 0,70 п. 


Лазарица или бој на Косову. — Ову 


је епопеју из народних песама саста- 


вио и уредио Ср. Ј. Стојковић, 
директор гимназије В. С. Караџића, 
а Одбор Чупићеве Задужби- 
не примио је на себе штампарске 
трошкове око издања овог састава. у 
две хиљаде примерака. Овакав по- 
кушај вештачког састављања, епопеје 
није, како је познато, први, али су 
досадањи већином или непотпуни, или 
недовољно сређени, или имају сувише 
уметнички тип: док се састав г. Стој- 
ковића, подељен у 20 песама, одли 
кује тиме; што су у њему употреоље- 
не све познате народне песме и засту- 
пљена скоро сва народна предања о 
боју на Косову: што је то градиво та- 
ко сређено да представља потпуну хар- 
мониску целину; што није остао не- 
објашњен ни један од знатнијих до- 
гађаја; што је очуван народни кара- 
ктер певања; и, што су уклоњене све 
о) 
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несугласице и супротности које се на- 
ходе у народним песмама спеваним 
независно једна од друге у разним 
крајевима српскога народа. Састав ће 
бити готов са штампањем до полови- 
не марта, и стајаће 2 динара. 


Мала Библиотека. — Мостарска Мала 
Библиотека прошле, ТУ своје, године 
управо је тек и пошла ногом и про- 
говорила, истина још не посве поу- 
здано ни чисто, али тек да се види 
да не бауља, да јој више неће тре- 
бати дупка; само да је ту Бог сачува 
обичне заразе. нашега немара, за коју 
још није нађен поуздан серум! У про- 
шлој години изашло је 24 свезака (од 
19—42) за четвртину више него про- 
шле три заједно. Пред нама је сад 
последња, ХХШ и ХХГ (41 и 42) 
у којој је Шекспирова трагедија Ју- 
лије Цезар у метричком преводу с 
енглеског од дра. Светислава Стефа- 
новића, и св [ за ову годину (43), у 
којој су Пошљедњи Витезови од 
Сима Матавуља. Осем Стефановићеве 
имали смо ову Шекспирову трагеди- 
ју. колико се сећамо, већ у два пре- 
вода с немачкога: у Зечевићеву, који 
је стихове преводио нашим трохејским 
десетерцем, и у преводу М. П. Шапча- 
нина у прози, по коме се ова тра- 
гедија и представљала с успехом. 
Стефановићев превод, осем што је 
с оригинала, требало би да је вер- 
нија од оба ранија п по томе, што је 
стиховни текст превођен јампским пен- 
таметром, т. ј. види се да се тако 
хтело, али, како је, боље да се није: 
стихови су врло спотакљиви. И после 
овога, најтачнијег, превода остаће Зе- 
чевићев најзгоднији за читање, а 
онај прозни најзгоднији за представ- 
љање. Како је пак Зечевићева готово 
нестало, а прозни није ни штампан, 
то нам је овај превод ипак сасвим до- 
бро дошао. — Пошљедњи витезови 
познати су нам такође израније. То 


Колу. Уз прву 
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је нешто прерађена лепа прича Ма- 
тавуљева Конте Иле Десетимнп Или- 
ја Вулинов, штампана у старом 
овогодишњу свеску 
иде и Каталог књига и претплата 
Мале Библиотеке издавач. књижарни 
це Пахера и Кисића и први број При- 
јегледа Мале Библиотеке, из кога 
видимо да ћеу наредним свескама 
М. Б. изићи Федра од Ж. Расина у. 
преводу Н. Ђорића, Сврзимантија, 
прича (С. Матавуља (Преображења), 
Шекспиров Ричард |П иХамлету 
преводу Лазе Костића, У Комисији 
од Др. Брзака, Из мојих успомена. 
приповетке М. П. Ћирковића и Орла 
Ги де Мопасана у преводу Вељка М. 
Милићевића. 


РАЗЛИЧНОСТИ 


Најстарији законик на свету. — У 
Сузи, старој престоници персијској, 
једна француска експедиција учинила 
је проналазак, који по својој културно- 
историјској вредности надмаша све, 
што је предео Прење Азије од писа- 
них споменика до сада могао дати. 
Пронађен је потпун законик, који са- 
држи у себи грађанске и кривично- 
правне прописе. Зборник пронађених 
закона је из времена краља Хумура- 
би, којп је северне и јужне вавилон- 
ске државе на 2200 година пре Христа 
сјединио у једно царство са главним 
градом Вавилоном. О споменику на- 
ђен је пластичан опис, који предста- 
вља како краљ прима законе од Бо- 
га-Сунца. После подужег увода, где 
краљ благодари боговима, боговима 
који су му високи положај подарили 
„да он праву у земљи да силу, рђаве 
и неваљале да уништи, те да силни 
слабоме не шкоди“, долазе закони у 
280 параграфа. Има случајева, разуме 
се, у којима се позива и „Божји суд, 
да реши. да ли је неко учинио кри- 
вично дело, а казне, које се налажу, 
наравно да су често доста ваварске 


БЕ 


(0 томе је изашло дело од Рт. Хуга 
Винкчера. Између осталога у закони- 
ма стоји: „Ако когод некоме другоме 
око ископа, онда се има његово око 
ископати.“ Ако предузимач по нечи- 
јој поручбини зида кућу, па не озида 
како ваља, тако, да се она сруши и 
сопственика њена убије, онда мора 
онај предузимач бити убијен. Ако син 
сопствеников погине, онда мора син 
предузимачев бити убијен.“ Врло по- 
дробно се излаже нарочито драчно 
право: „Ако неко узме жену. не за- 
кључавши никакав уговор са њом, 
онда та женска није супруга.“ — „Ако 
муж своју жену оклевета, а није, ме- 
ђутим, с другим на делу ухваћена, 
онда ће она положити заклетву и 
својој кући вратити се.“ — „Ако неко 
у рату буде заробљен и одведена у 
његовој кући има средства за живот, 
па жена напусти кућу и кућиште и 
оде у другу кућу, то се мора судски 
утврдити и она у воду бацити, зато 
што није своју кућу чувала већ је у 
туђу отишла. Ну ако у његовој кући 
нема средства за живот, па жена оде 
у другу кућу. онда је она невина.“ — 
„Кад неко остави свој завичај, неста- 
не га, а његова жена у другу коју 


ЛЕШКЕ 
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кућу оде, ако би доцније дошао и 
хтео да поврати своју жену, зато што 
је свој завичај напустио и одбегао, 
жена несталога није дужна своме му- 
жу враћати се“. — „Кад жена, живећи 
код свога мужа, намерава његову кућу 
оставити и својим распикућетвом ду- 
гове прави, кућу упропашћује, свог 
мужа занемари па се то судским пу- 
тем докаже, ако муж изјави да је 
жели отпустити, онда ће је он услед 
њене кривице отпустити, а на име 
отпусног плаћања неће јој ништа дати. 
Ако пак муж не жели је отпустити и 
"другу жену доведе, онда ће она прва 
као слушкиња остати у кући свог 
мужа“. — „Ако се жена са својим му- 
жем свађа и каже му: „ти немаш више 
посла са мном!“ онда она мора под- 
нети доказе за увреду, па ако је не- 
вина т. ј. до ње никакве кривице нема 
што њен муж није на свом месту, њу 
сасвим занемарује, она ће дар узети 
(т. ј. мираз што је од свога оца до- 
била) и вратити сеу кућу свога оца. 
Ако није без кривице, ако тумара, 
своју кућу упропашћује, мужа свог 
занемарује, да се таква жена у воду 
баци“. 





ИСПРАВНА 


У прошлој свесци Дела у реферату на Карту Краљ. Ср- 
бије од Ј. Ковачевића поткрала се једна штампарска погрешка, 


која квари смисао. На стр. 148. ред 9. одозго стоји: 


....ивмеђу 


села у којима је среско место, а треба: ....између села у којима 
није среско место... Моле се читаоци да ово исправе. 





Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 
(ИВАН-БЕГОВА УЛ. БР. 5.). 


ДЛДоситијЕ ОБРАДОВИЋ — ПЛТТАМПАРИЈА АцЕ М. СТАНОЈЕВИЋА (МАЋЕДОНСКА УЛИЦА БР. 40) 
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КЊИГА 26. 


Дело књ. 26. 


АЗЕЛУЊАО 


МАРТ, 1903. год. 


ЕЛИНЕА 


— ТЕНИСОН — 


(НАСТАВАК) 


Међутим друзи путоваху даље 

По необраслу песковиту жалу, 

До места једног, где је Ланс'лот знао, 
Да живи неки ритер из Кемлота, 
Пустињик сада већ четр'ест лета. 

У молитвама и живећи трудно, 
Мучећ се много, у голом камену 
Истесб беше црквицу малену 

А покрај цркве и свој скроман стан: 
Сув је и свето био сваки кутак; 
Кроз прозор пада са ливаде зрак, 
Па се прелева на тавану белу, 

А са јасика и топола шуми 
Шуштање звучно кроза росну ноћ! 
Ту се на одмор упутише оба. 


Ал дан кад други с оне доње стране 
Рујаним сјајем испуни пећину, 
Усташе оба, одстојаше службу, 
даложише се мало, па на пут. 

А тад ће Ланес'лот: „Чујте, али ћутте, 
Јашете данас с Ланслотом од Мора“. 
Постиђен, а још и готово нем 

С почасти такве, што срцима младим 
Још више годи од рођене хвале, 


СВЕСКА 3. 
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„је ли могућно“, једва је промуцо 
Па тад. у себи: „Велики Ланс лот!“ 
Кад опет душом дахну, он настави: 
„Једнога видех, а и другога ђу, 
Чувеног оног Змајевскога Кнеза, 
Албионову крунисану главу, 

Ког народ тек са страхом помиње — 
И он ће бити онде, видет га 

Ја морам, ма од тог ослепео“. 


Тако ће Лавен, а кад код Кемлота 
На сред ливаде згледаше чадорје, 
Он оком прође кроз редове све 
Народа оног, што се као дуга 

У полукругу сместио по трави, 
Док благо лице краљу не виде; 
Не беше тешко познат га у руху, 
У скрлетноме, јер се око круне 
Змај златан свио, и на хаљини, 
Извезен златом, беше опет змај. 

С резарије за главом му на трону 
Спушто се змајски позлаћени пар, 
Чинећи тако наслоне за руке, 
Други, пак, даље сплетали су вешто 
Чворове чудне, вијуге и боре 

И тек се доле, под седиштем самим, 
На необичан расплитали начин — 
Ал дело беше и љупко и фино. 
А више њега, на скупоме небу 
Последњи алем незнанога краља 
У сјају трепти. И тек тога часа 
„Ланселот даде одговор Лавену: 
„Рече ми: велик, и доиста имам 
Најљући хитац и најчврши сед, 
Али за нама многи младић расте, 
Што ће ме стићи, надмашити још: 
У мени није какве величине, 


1 Надимак Артуров. 
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Мањ то што знадем, е велики нисам: 
Човека ено!“ И Лавен запањен, 
Чудно га гледа. Али већ се зачу 
Рогова јека са обадве стране, 

ИП нападачи, ко и ораниоци, 

Дигоше копља, ободоше коње 

Па сви на јуриш право у средину. 
задрхта тада земља на далеко, 

И, као каква потмула грмљава, 

дачу се звека оружја, оклопа. 

Почека Ланс"'лот, не би ли видео, 
Слабији ко су, па тад јурну њима 

И пође против снажнијих бораца — 
Ал зашто причат Ланс лотову славу: — 
Био то краљ сам, херцог, гроф, барон, 
Кога год сретне у прах баца он. 


_ Ну на бојишту Ланс лотова својта 
Беше крај оних са Округлог Стола 
"И бораше се, па јој паде криво, 
Што туђин чини Ланс лотова дела, 
Још надмаша га. А један ће рећи: 
„Молим те, гледај! Ко то може бити 
Не само снага, и умешност ту је; 
Да није откуд сам баш Ланселот 2“ 
„Ал кад је јоште Ланселот носио 
Белегу женску“ Никад, колко знам.“ 
„Па ко је онда;....“ И целу родбину 
Беснило снађе, огњевита страст 
Због Ланс лотова имена п славе. 
Спустише копља, ободоше коње, 
залепрша се на гетру челенка, 

Па ко што морска бујица таласа 

На барку груне, те и њу и оног, 
Што управља је, стровали у понор, 
Тако њин удар обори Лане'лота. — 
Једно му копље коња охромило, 

А друго њега удари у оклоп, 
Проби се, кврцну и остаде туна. 
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Ал се и Лавен тада баш показо! 
Обори једног ритера чувеног, 

Његова коња доведе Ланс лоту, 

Што беше рањен мал не самртно, 

И он га, крвав, с муком уседе, 

Да би се био, док издржат може; 

И тад уз помоћ и других, потисну 
(И ако чудо беше то за оне, 

Што видеше га, кад на земљу паде) 
Све браство своје, све с Округлог Стола, 
Све мејданџије поврати на међе. 

Ал телал тада духну и објави, 

Како је ритер са црвеном траком 
Победу одно; п ритери тад сви 
Повикаше му: „Излазите напред, 
Узмите алем!“, ал он одговара: 

„Ох, не тражим вам никаква алема; 
За име Божје, ваздуха ми дајте! 
Награда смрт ми. Не идите за мном!“ 


Он тако рече и ишчезе одмах 

С Лавеном с поља доле у топоље, 

Ту с коња сиде на земљу и седе, 

И, дахнув, рече: „извадте мп копље!“ . 
„Ах, драги лорде, страх ме“, Лавен рече, 
„Извадим ли га, ви ћете умрети“. 
„Вуците“, он ће, „умрећу и с њим, 
Вуците, вуцте!“ — и Лавен извуче. 
Рањени јунак страховито јекну 

И пола крви истече из ране, 

Од тешког бола помрче му свест. 

Ал сада дође пустиник из луга, 

С Лавеновом га помоћу унесе, 

И крв устави; некол ко недеља 

Лежсб је туна на ивици смрти, 

Скривен од света и његове вреве 
Сеницом густом тополова лишћа 

ИП уздисањем трептавих јасика. 
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Али још истог дана, када Ланс лот 
Побеже с поља, крете му се странка, 
Витези с крајњег севера, запада, 
Грофови неки широких области 

И из онога мирнога поморја, 
дмајевском Кнезу и рекоше тада: 
„Видите л да је рањен смртно ритер, 
Што нам је данас стекао победу, 

А оставио награду, јер викну: 
„„Награда смрт ми!...““ „О, сачувај Боже“, 
Краљ рече тада, „да нам ритер тај, 
Што видесмо га (баш ко Ланс'лот беше, 
Дваестак пута мишљах да је он), 

Да неопажен, велим, такав ритер 
Промени светом. Већ се на пут крени 
Потражи га, нећаче Гавене, 

У близини је, рањен ил уморан. 
Гледај, што пре на коња да се винеш. 
А међу вама, ритери и краљи, 
Ниједан, ваљда, не може да мисли, 

Е прерано је награда издана; 

Његова храброст одвећ дивна беше. 

И почаст ћемо дивну му указат : 

Кад он не дође, да награду прими, 

А ми ћемо је накнадно му послат. 
Већ узми алем, однеси га њему, 

Па ћеш нам после причати о њему 

И како му је. Гражи га, док нађеш.“ 


Говорећ тако, с резарије скиде, 
Блистави алем, пружи га, и тад се 
Кнез диже један од Артура десно — 
На лицу осмех, ал на срцу гнев — 
У дивну сјају животна пролећа, 
Гавен, ком беше надимак учтиви, 

И леп п снажан, цењен измеђ свију 
По Ланселоту, Жерену, Тристаму, 
Али још уз то брат лорда Модреда, 
Из куће, добро знане по лукавству, 
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Нит речи држи: гневан беше јако, 5 
Краљева што га, ето, моћна реч 

Шаље, да тражи једног непознанка, 

Те да га, тако, удали са Стола. 


Поседе коња, наљућен, п оде; 
Међутим Артур нујан се поврати, 
Јер помишљаше, е је Ланс'лот то, 

У пркос ране, још незалечене, 
Дошао ипак рад витешке славе, 
Гомилајући рану преко ране, 

Па сад отишо да умре где било. 

То краља страх је, и два дни чекавши 
Дому се врати. А кад љубу виде, 
Љубећ је пита: „Мила моја, јеси л 
Још бонаг“ „Нисам, господару“, рече. 
„А где је Ланслот:“ Она се зачуди: 
„Зар није био с вама и добио 
Награду >“ „Није, ал један ко он.“ 
„Е, он је био“. И кад Артур пита, 
Откуда знаде, а она исприча: 

„Тек што ви бесте на капију прошли, 
Рече нам Ланс'лот, да глас светом кружи, 
Е противници, бојећ се имена, 
Падају сами, чим их копљем дарне; 
Његово име побеђује њих: 

Зато га сада од свих скрити хтео, 
Па и од краља. И рад тога смера 
Изговори се на скорашњу рану, 

Да би се мого непознат да бори, 

Да види, траје л јоште стара снага; 
И још је рекб: „Наш велики Артур, 
Кад ово чује, а он ће, свакако, 
Изговор примит., јер је само слави 
Намењен био“. Ал ће Артур тад: 
„Од Ланселота славније би било, 
Место истини да се тако руга, 

Мени да каза, ко што ј вама казо. 
Пријатељ верни, и још његов краљ, 
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Свакако би му сачувао тајну; 

Ма ми је смешна његова бојазан, 
Јер добро знадем витезова својих 
Све луде мисли; ал до тога није: 
Рђаве вести морам да вам јавим, 
На турниру га баш нападе својта, 
Његово браство и његово племе, 
(Непознат беше) и, обрањен тешко, 
Однет је с поља. Ал сем тога чујте 
И што радосно: има доста наде, 
Срце му није потпуно слободно, 
Јер, против своје навике, ношаше 
Скрлетну траку, везену бисером, 
Свакако поклон које лепе моме“. 
„Да, господару, биће да је тако“, 
Ал ту замуцну, окрете се брзо, 

Да лице своје сакрије пред њиме, 
Па тад похити у одају своју, 

На одар леже и зацвиле љуто, 
Песнице стеже и нокте зарива 

У само месо; „издајниче!“ викну. 
Ал за бол њени зид је био глух. 
Тад нагло бризну у плакање дивље, 
Потом се диже, поносна и бледа, 

И оде кров двор, кб да не би ништа. 


Међутим Гавен јахаше с алемом 

По целом крају и питаше свуда — 

И ако тражња досадна му беше — 
Сем у топољу, па најпосле дође 

У двор Астолат. Кад га, под оружјем, 
Девојка виде, шшта: „Какве гласе, 
Носите, лорде, с турнира о борцу 

С црвеном траком““ „Победник је“. „Знађах“, 
Рече му она. „Ал задоби ране — 

И тешке, канда, згођен је у бок“. 
Њој дах престаде и кроз своје тело 
Осети, како оштро копље прође, 

Па диже руке и хтеде да груне. 
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И док је Гавен зачуђено гледа, 
Изиде и лорд, те му тад исприча, 
Ко је, откуда, а и кога тражи, 

Да уза себе и награду носи, 

Ал победника није могбо наћи, 

Ма да је цело окружје испито, 

И сад уморан. „Останите“, лорд ће, 
„Јахање ман те, племенити кнеже, 
Беше ту ритер, ту и штит остави, 
И по њега ће послати ил доћи; 
Сем тога, син ми одјахао с њиме, 
0 њима ћемо морат чути скоро“. 
Учтиви кнез се поклони на ово 

Са учтивошћу, што му својствена, 
(Ал иза тога друго нешто беше) 
Оста и одмах гледну на Елину: 

Та где је мого лепше лице наћи; 
А струк танани — од главе до пете 
Савршен, и леп од пете до главе. 
„Остаћу радо, дивља ј] ружа моја!“ 
И често вртом покрај тисовине 
Сусретне мому и започне тада 
Досетљивошћу, Богом дарованом, 
Учтивим, меким речима, песмама, 
Уздисајима да тече наклоност; 
Умеша каткад и учтиву ласку, 
Докле се момин часни ум побуни 
И ослови га: „О, кнеже Гавене, 
Нећаче верни племенитог краља, 
Што не тражите да видите штит, 
Не бисте л тако за име дознали; 
Зашто варате краља и губите 
Траг том човеку, по кога вас посла, 
Немарно тако, баш ко соко, што га 
Узесмо јуче у лову на чапље, 

Па оде у свет:“ „Не, тако ми главе!“ 
Гавен ће рећи, „губим ли га збиља, 
А он се губи као шевин траг, 

Кад она прне у небеса плава — 

Ја га загубих у очима вашим: 
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Ал желите ли, видећемо штит“. 
Кад штит донесе и кад вптез Гавен 
Лавове плаве Ланс лотове виде, 
С крунама златним, где по пољу скачу, 
По стегну пљесну с и поругно рече: 
„Ланселот збиља! Право има краљ! 
То је тај човек“. „А и ја погађах“, 
Ускликну Ела, „кад га у сну сањах, 
Ко највећега у ритерској сали“. 
„И, право л сањам, ви га љубите“, 
Гавен ће рећи, „ал опростите, 
Кажте ми барем, да л се залуд трудим;“ 
Она ће просто: „А шта знадем ја: 
Браћа ми беху једини другари, 
И често, кад би помињали љубав, 
Жељах, да мати буде ту, јер канда 
Ни они смисо још не знаху њој. 
Па и ја не знам, да ли знам за љубав, 
Ал' једно знадем: не буде ли он, 
Никога другог волети не могу“. 
„Божје ми смрти, силно га волите, 
Али да знате што свак други зна, 
И ког он воли, не би тако било“. 
„Све једно“, викну, диже љупко лице 
И пође, ал он за њом, зовући је: 
| „Чекните мало, само за тренутак, 
3 ; За љубав мени: вашу ] имо траку! 
Ал верујете л, да он крши верност 
Једне, што име не смем да јој кажем; 
И мора л муж тај, ко листак на ветру, 
Да вером мења; Личи ли му то; 
Тек боље да сам даље од Ланс лота, 
Да не срећем на љубавном га путу: 
Но, госпођице (јер мислим, да знате, 
Где се прикрива тај ваш ритер дични), 
Допустите ми, да пренесем на вас 
Поруку своју и награду бојну; 
Ево вам алем! Ако га волите, 
Поћ ћете радо, да му га предате, 
А воли ли вас — примиће га радо; 
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Али све једно — волео ил не, 

Алем је алем! Тисућ пута збогом ! 

Но воли ли вас и, овај пут, верно, 
Видећемо се, може бит, на двору; 

Ту ћемо, мислим, упознат се боље, 
Када се с дворском учтивошћу фином 
Познате ближе“. — И затим јој спусти 
У руку алем, а и пољуб један, 
Посланства пресит, на коња се вину 

И оде, неку звиждућући песму. 


Брзо до двора дође и исприча 
Краљу све оно, што је он већ знао: 
„Ланс лот је онај ритер непознати“ 

И још додаде: „тако, господару, 
Известише ме, ал њега не нађох, 

И ако сав сам обишао крај. 

Него сам нашо госпођицу ону, 

Хоја га воли и траку му дала; 

Па како прва дужност нам учтивост, 
Њој камен дадох, предаће га она, 
Јер ево главе, скровиште му зна“. 
Тада се љутну реткосрди краљ 

И рече: „Да, да, одвише учтиво! 

Не идеш више, кад превидет можеш, 
Да ] према краљу учтивост — послушност“. 


Рече и оде. Љут, ал нем и збуњен, 
И ако крв му у срце навали, 

Гледо је нећак, оклевајућ, за њим; 
Па махну главом и одатле оде, 

Да, шапућући, другове извести 

Све о Елини и љубави њеној. 

0, што је сваки начуљио ухо 

И процедио: „Гле, молим те, воли 
Лане лота нашег Астолатска мома 
И њу Ланселот!“ Понеки покуша 
На Артурову ил краљице лицу 





у ЕРИ НА. 


Да што прочита, и сви се чуђаху, 
Ко је та мома, и већина мисли 
Недостојна је. Још ето краљици 
Старије једне изненада даме 


С тим лошим гласом; но Гинвира сама 


Која је о том још раније чула, 
Стужи се само, што је Ланселот 

До тога спао, и с мирноћом бледом 
Пилулу горку своје прије одби. 

Ко ватра што се рашири у тами, 
Летнуше дворем ови чудни гласи, 
Те и ритери сметнуше са ума 
Напијат више Ланслоту с Гинвиром, 
Већ, смешећи се, уплећу га сада 
Са белим крином; а краљица туна 
И с усиљеним осмехом осећа, 

Како је нешто у гркљану гуши, 

И гневно газећ по простирци мекој, 
Одаје своје невиђене јаде: 

Слатки јој обед постаде пеленом, 

И прокле оне, што здравицу ппше. 


У Астолату, далеко од двора, 
Елина око оца се увија, 

(Не слутећ'", да је краљици на путу, 
Јер откад драгог само једном виде, 
Срцу га прими) и, ласкајућ, вели: 
„Ти, татице, ме зовеш својевољном, 
Ал ти ту крив си, пошто си ми увек 
На вољу пушто, па зар хоћеш сад 
Да «е ума сиђем, је ли, оче драги:“ 
„Зацело нећу“, рече. „А ти онда 
Пусти ме, оче, да тражим „Лавена“. 
„Та због Лавена нећеш сићи с ума, 
Причекај мало, мораћемо скоро 

И о једноме п о другоме чути“. 
„Да“, рече она, „и о оном другом; 
Ја морам ићи, да и њега нађем, 

Па ма где био, да му својом руком 
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Диамант дадем, да се не понашам 
Неверно тако кб охоли Гавен, — 

Кад га не нађе, даде алем мени. 

Јер, оче драги, ја га на сну гледам 
Слаба и суха, као скелет сам, 

И блед ко мртвац, женске неге нема, 
Ту оскудева. Што је која мома 
Вишега рода, тим је више дужпа 
Рптеру боном, ком је белег дала, 
Услуге чинит. Пустите ме, оче, 

Лепо вас молим“. Отац махну главом: 
„Да, да, диамант; слушај, дете моје, 
Радо бих чуо, е је веће здрав 
Највећи ритер на нашему двору; 

И камен мораш носити.... — ал, канда, 
За женска уста висок је тај плод, 
Када га не би хтела и краљица... — 
Ал иди, нисам ништа хтео тиме, 

Ти мораш ићи, кад си самовољна“. 


Кад јој одобри, она с места прну, 

И док се за пут спремаше, у уху 
Последње речи очеве јој брује: 

„Ти мораш ићи, кад си самовољна“, 
А са променом јечи јој из груди: 
„Ти мораш мрети, кад си самовољна“. 
Али, блажена, растера те звуке, 

Ко рој што пчела растерамо ми, 

Па одговара грудма рођеним: 

„Све једно, само ако њега спасем“. 
И пође она са Тором, ко вођем, 

По истој стази, где 'но нема хлада, 
Кемлоту право, ал' граду на вратма 
Свог брата нађе, где својега дора 
Весело игра по пољани шарној: 
Повика одмах: „Лавене, Лавене, 
Како је моме ритеру Ланс лоту“ 

Он, тронут, пита: „Откуда ви овде: 
Господин Ланс лот! Откуд знаш за име:“ 
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А кад девојка исприча до конца, 
Тор одвоји се, мрзовољан нешто, 

Те прође кроза кпћену капију, 

На којој многе тајанствене слике 

0 Артуровим казују војнама, | 
Па кроз град оде некому рођаку: 

А њу одведе Лавен кроз топоље 

К сеници; и ту најпре загледа шлем, 
На зиду виси, а на њему трака, 

И ако су је исекли ударци 

И бисер спао: заигра јој срце, 

Што траку није скинуо са шлема, 
Можда ће опет са њом да се бори. 
А у ћелију кад униђоше, 

Где он спаваше, виде мишцу чврсту 
На међедини голе, снажне руке. 

Па кад га виде, да без неге лежи, 
Низ слепе очи умршене власи, 

И сув, ко да је само костур трошан, 
А њој се оте тихап узвик бола. 

На мирну месту необичан звук 
Пробуди боног ритера, и докле 
Сањиве очи још тегобно ваља, 

А она приђе и рече: „Диамант, 
Награда ево, послао вам краљ“. 

(А кад му очи сенуше, помисли: 
„Није л због мене%). И кад му девојка 
0 краљу и о Гавену исприча 

И откуд на њу да порука пређе, 

А она клекну крај кревеца ниска 

И алем спусти на отворен длан. 
Лице бп близо, и ко што љубимо 
Дете, кад налог изврши ваљано, 

Он је пољуби; а она се изви 

Ко вода пољем. „Уморни сте“, рече 
Јашући дуго, па вам одмор треба“. 
„Племенит лорде, одмора не тражим, 
Уморна нисам у вашој близини“. 
Шта хтеде тиме; Оно црно око, 

Од слабости што још се веће чини, 
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Пало је на њу, а њој на цртама 
Ваја се тужна тајна срца њена; 

И Ланеслот гледа и не схваћи ништа, 
А, слаб онако, ништа и не рече: 

Он не хте боје; он тражаше љубав 
Код жене једне.С уздахом се само 
Окрете зиду и паде у сан. 


Тад и Елина преко поља прну, 

Па кроз капију, чудно окићену, 
Навише градом свом рођаку оде. 
Ал чим зазори, диже се п хити 
Низ град богати, па право кроз врата 
Пустињиковој пећини у гају: 

И тако, ко дух, иде сваког дана 
Ујутру рано и кад падне сутон, 
Чекајућ много и дана и ноћи. 

И Ланселота негује, и ако 

Он своју рану крзотином зове, 

Од које биће скоро сасвим здрав, 
И бп незгодно приближит се њему 
У време оног бунцања у ватри; 
Ал блага мома све му опраштала: 
Ни дете тако не слуша дојиљу, 

Ни мати тако не негује сина, 

Тако се љупко, откад Адам паде, 
Ниједна жена не приближи мужу, — 
Љубав је диже; док му сам пустињик, 
Искусан човек знању доба свога, 
Не рече, да је њеном милом негом 
Живот му спасен. И тад заборави 
Болесник њену издајничку румен, 
Звао је сестром, пријатељицом, 

И поред свега најслађом Елином, 
Кораке њене слуша и зажали, 
жали кад оде, и воли је, воли 
Љубављу сваком, само оном не, 
Што жаром пуни и жену и мужа, 
И он би за њу, по ритерском реду, 





75 у 


ЕЈ ИН А 


И погинуо. А и да је — ко зна — 
Елину најпре видео, не би л му 
И овог, као и онога света, 
Сладила биће; овако га сада 
„Љубави старе узмучио шљам, 
Срамна се слава опре, одржа га 
Неверна верност у истини лажкној. 


Али докле је здравео лагано, 
Чињаше ритер и кој свети завет 

И намер чисти. Али угинуше, 
Пошто су никли на кужноме тлу. 
Јер кад му крвца понова проструја, 
ЈБупко му лице јављало се често, 
У мир неверан срце му уљуља, 

И као тмурни облаци пред ветром, 
завет п намер тако се расплину. 
Стога, кад мома штогод га запита, 
(Док му је варка обузела ум) 

Не одговара, ил кратко и хладно; 
Разумела је узрок суровости, 

Док болан беше, ал откуда сада, 
То не разуме, п потајни боли 

Очи јој муте, прерано је гоне 

У поље или у богати град, 

Где, сама, цвили: ,„Залуду је, залуд, 
Не може бити. Не воли ме; шта ћу: 


зар морам мрети:“ Па кб птица мала, 


Што, беспомоћна, остала у гнезду, 
И једну само мелодију знаде, 

Те целог јутра само њу цвркуће, 
Док нам се ухо умори од тог, 
Тако и мома по ноћи у себи 


“~ 


Понавља речи: „Зар да морам мрети7" 


И час се лево, час десно, обрне, 
Ал" мира нема, већ само уздише: 
„Њега ил самрт, самрт или њега“, 
И као рефрен: „Ланс лота ил смрт!“ 
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А кад Ланслоту рана сасвим прође, 

У Астолат се поврати све троје: 

ПИ ту се она свако јутро кити 
Хаљином, што јој најлепша се чини, 

И мисли, када Ланселота види: 

Воли л ме — то је хаљина свечана, 
Не воли л — урес на умору жртве. 

А Ланс лот увек нагони девојку, 

Нек поклон какав прими, да јој да, 
Ил браћи њеној; „не бојте се ништа, 
Него ми кажте најмилију жељу, 

На срцу што вам. У мојој болести 
Услугу сте ми учинили такву, 

Да вашу вољу сматрам и за своју; 

А у свом крају кнез сам, господар. 
Што хоћу, могу“. А тад, ко дух, она 
Подигне главу, ал само ко дух, 

Ни речи једне. И он добро виде, 

Да она жељу крије, па остаде 

У двору јоште, докле је не дозна. 

А једног јутра десило се тако, 

Крај тисовине у врту је нађе, 

Рече јој: „Више немојте оклеват, 
Кажите жељу, данас ићи морам“. 

А она журно: „Идете; И више 

Виђења нема, и умрети морам, 

Јер не смем једну да искажем реч“ 
„О, реците је, што ју могу чути, 

Вама је хвала“. Тад је нагла страст 
Унапред крену: „Ја сам сишла с ума... 
Волим те; сад ме пустите да мрем...“ 
А Ланселот ће: „Ох, на што то, сестрог“ 
Она рашири своје беле руке: 

„И то што желим, то је твоја љубав, 
Да твоја будем“. Али Ланс лот рече: 
„Елино мила, да сам то мислио, 

Раније бих те запросио ја, 

А сад ни једна моја бити неће...“ 

„Не желим“, викну, „да ти будем жена, 
Већ увек да сам с тобом, да те гледам, 





Дело књ. 26. 
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Да тебе служим и пратим кроз свет...“ 
„Ах, не“, он рече, „свет, опаки свет, 
Око и ухо, ал срца нема, 

Да схвати оно, што види и чује, 
Устима својим отрује и оно, 

Што сам измисли. Не, тим бих вам оца 
И браћу вашу наградио лоше“. 

„Ах, растати се, не гледати вас!... 

Ох, тешко мени, крај ми је животу!“ 
А он ће тада: „Не, не, госпођице, 

То није љубав, него прва муња, 

Што ] у младости згађала и мене. 

И сами ћете наклоности првој 

Смејат се некад, кад се тог сетите, 
Кад цветни живот поклоните мужу, 

По годинама што је ближи вама. 

А ја још хоћу, — јер сте мили, верни, 
Више но што сам мислио за жене, — 
Ако ваш ритер сиромашан буде, 
Обдарићу га половином целом 

Државе своје, што је преко мора, 

Ако вас само то усрећит може; 

И до смрти ћу, као моја да сте, 

Ваш ритер бити у свакоме боју. 

И то све за вас, госпођице драга, 
Више од тога не могу ни ја“. 


За све то време, њу не проби румен, 
Нит снагом клону, већ, самртно бледа, 
Само што рече: „Од тог ништа нећу“. — 
И несвесну је однели на кулу. 


Ал кроза зелен зид од тисовине 

Говор је њезин допро до оца. 

„Муња је“, рече, „па ме страх за цветак, 
Да га не спали. Учтиви сте јако, 
Племенит лорде, ал вас лепо молим, 
Каж'те јој коју опорију реч, 

Да наклоност јој умали ил сломи“. 
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„Није ми драго“, рече Ланс лот на то, 
„Ал учинићу, у колико могу“. 

Тог дана оста и посла увече 

По штит, и она покорно се диже, 
Скинувши вео, даде голи штит; 

А кад му коња на калдрми зачу, 
Прозором тресну и погледа доле 

На шлем Ланс лотов, на ком траке нема. 
Тај звекет беше добро знан и њему, 

А и њојзи је говорила љубав, 

Да Ланс лот знаде, е га она гледа. 

Ал он не баци погледа ка њојзи, 

Нит махну руком, нит јој каза збогом. 
Увреде ето, баш како је траже. 


(Свршиће се) 


МОЈА СЕСТРА 


1 


Казивали ми: да ће од некуд да дође неко мало дете, па 
ће да отера мене. Неће онда више да милују мене, но ће да 
милују то дете. 

„Оће да дође, сине, мало дете, али баба не да. Баба ће 
њега. за краке, па у поток!“ говорила ми је баба пуним, веселим 
гласом држећи ме на крилу. 

Но то су успомене тавне и нејасне, из треће године моје, 
оног доба до кога најдаље допире сећање моје, п вероватно да 
се мени само причиња, да је то тако било. 

Али чега се сећам добро, и што, кад се у извесним тре- 
нуцима повучем у се, могу да сагледам лепо, то је ово: 

Седим на једном брежуљку на прекопаној земљи, и чепр- 
кам по оџаку од кромпира. Јавио се мало један велики кром- 
пир; хоћу да га извадим, али не могу. Мало даље од мене слуга. 
Вади кромпире из земље, и нешто ми говори. Наједном озго, 
од куће, која се налази горе на брегу с оне стране поточића, 
чујем, где ме баба зове. 

„Ој сине! Дошло дете, сине! Дошла сеја!“ казује ми пуним, 
јасним гласом и то тако јако, да сви оближњи суседи чују. 

„Баци!“ одговорам ја. „Баци га! Уби!“ 

„Неће да баци баба, сине! Дошла сеја, да воли бралу!“ 

Небо облачно,.сиво, тамносива сумаглица пред очима. 
Хвата се као мрак. 

То је било, како сам доцније разумео, у октобру месецу, 
а одавно, врло одавно, — још нисам имао ни пуне три године. 
Тада ми се родила сестра, која је после на крштењу добила 
пме „Персида“. Но ми смо је звали: „Перса“. 
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Ведар летњи дан. Сунце жеже с неба. Под ногама сува 
земља и спарушена ситна ретка трава. 

Баба пде напред погурена, и носи на леђима Персу, а ја 
идем полако за њом. Били емо на њиви, па мајка и отац остали 
с радницима тамо, а баба с нама пошла кући, да спреми вечеру. 

Ишао сам донекле за бабом, а онда почех заостајати. Баба 
се осврташе, и зваше ме, али узалудно. Било је узбрдо, па 
нисам могао ићи. 

„Понеси ме!“ кажем баби. 

„А шта ћу с Персом; Зар њу да оставим:“ 

„Остави!“ 

„Овде у јарузи>“ упита ме она, и показа ми једну прова- 
лију, коју су биле кишне бујице направиле. 

„Ту!“ одговорих, и погледах доле. 

„А како ће сеја сама ту: Ноћас ће да је поједу курјаци“. 

Погледах у около. Све пусто, нигде куће. Дубоко, тамо 
доле, река, а с оне стране реке планина. 

„Ено онамо“ рече баба, и показа ми на планину, „онамо 
пуно мечака и курјака, па ће ноћас да дођу, да поједу сеју. 
Бау! Бау! Камо то дете, што га оставили! Дај, да га поједемо!... 
Па после више нема сеја“. | 

„Нема“ 

„Поједу, па нема. Нема ко да воли бралу“. 

Ја сам ћутао, и гледао у планину. 

„Оћу ли да бацим сеју“ 

„Немо!“ рекох и уплашено гледајући тамо у планину, где 
су мечке и курјаци, ухватих бабу за руку, коју ми она у тај 
мах пружи, па пођох. ; 

Одавно је то било. Мени је била четврта а Перси још не- 
пуна година дана. 


Ш 


Не сећам се, каква је у лицу била. Сваки траг је скоро 
избрисан. Има трага, али је сличан трагу старе, пзбледеле слике. 
Види се само, да је било неке слике. 

Али њене се косе сећам добро. Имала је густу, плаву косу 
на крајевима коврчаву. Сећам се тога добро по овоме: 
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Једно вече седимо ја и она у соби сами. На поду гори 
лојана свећа. Перса стаде надносити главу над свећу, док јој 
наједном не дохвати пламен један прамен косе. Онда јој букну 
сва коса. Она удари у вриску, те дотрчаше баба, мајка и тетка, 
и једва угасише. 

После је мајка држала Персу у крилу, и квасила јој главу 
ракијом, а баба је карала мене. Ја сам био крив, што је Перса 
упалила косу. 

„Што ниси бранио, што си јој дао, да прилази свећи“ 
карала ме је баба. 

„Зар он зна што, Торлак један!“ грдила ме је мајка. 

„Јес, он ће сад да ви чува ту децу! Шта је он крив лепо 
теткино дете!“ рече тетка, и повуче ме себи. 

А када се после неког времена са нараслом Персином косом 
исти случај поновио, када је њену коврчаву, плаву косу 
пламен од свеће опет захватио, мој је врисак био страшан, и 
велика је мука била, док су ме утишали. 

„Шта је, лудо, што плачеш!“ тешила ме тетка. 

„Плаче за сејину косу. Зар да му сеја буде ружна, да нема 
косу, па да јој се смеју друге девојке, кад пође у коло с бралом“ 
рече баба озбиљно. 


ТУ 


Лето: Све притисло зеленило. Листале шљивове гране по- 
виле се земљи, и додирују висок бурјан. Доле ситна трава. 

Деца чича-Матина (брата од стрица моме оцу): Лепосава, 
Пелагија и Милорад, и ја и Перса завучемо се у бурјан, па се 
играмо. Близу чича-Матина кућа са старинским димњаком од 
дасака, који озго има кровић покривен ћерамидом. Пред кућом 
чује се где удара секира. Чича Мата нешто гради. Озго кроз 
грање провирује сунце. На једном отуд од наше куће чује се 
глас бабин. Зове чича Мату, и пита: јесмо ли ми ту. Он од- 
говара, да смо сад ту били, а онда нас зове. Лепосава се од- 
зива, а он одговара баби, да смо ту. Настаје тишина. Ми се те- 
турамо кров бурјан, налазимо чепариће од разбијена посуђа, 
заигравамо се овде, онде, док не огладнимо. 

Код чича-Матине куће, ито уза саму кућу, било је много 
лепих јабука „петровача“. Једном, кад јабуке беху узреле, до- 
бисмо вољу да сами наберемо јабука. Требало је да неко од нас 
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попне горе на дрво, да набере. Лепосава, и ако је била ста- 
рија од мене, није могла те да учини. Неколико пута покуша- 
ваше, да се попне на једну јабуку, која се беше мало накри- 
вила, али не могаше. Онда покушах ја, и полако, полако, — 
„епосава ми је придржавала ноге, — попех се, и нађох се међу 
самим зрелим јабукама. Само се румене. Стадох их кидати и 
бацати доле. Перса, Лепосава, Пелагија и Милорад цикаху од 
радости. При скидању, кад бејах при дну дрвета, омакох сеп 
падох, лупих добро о земљу, да су ми се покидала сва дугмад 
на хаљини, која се закопчавала на леђима. Зацених се од плача, 
а Перса удари у вриску и кукњаву: „Куку, бабо! Оди! Оди! Куку!“ 


У“ 

зЗадесили се на улици, на сокаку, онде близу чича-Матине 
куће. Наједном отуд сокаком густ облак прашине. Стиже до нас 
и осетих јак студен ветар. Дрвље се пови и зашушта. Небо 
тамно, наоблачено. Сину муња, и загрме. Од куће се чује, где 
нас виче баба. Виче што игда може, и зове, да идемо кући. 
Ми уплашено потрчасмо, али Перса не могаше да трчи напо- 
редо са мном. Узех је, да је понесем, али се заведох, и падох 
заједно с њом. Ударисмо у кукњаву, док не стиже баба, п не 
узе Персу, те је однесе кући. После је много падала киша, и 
грмело, а ми смо се играли у кући. 

„Несретници једни, само се скитате. Да ве доватила киша, 
па да ве подави!“ викала је на нас баба, а онда је грдила 
мене, што водим Персу далеко од куће. 

Перса поче да казује, како сам ја хтео да је понесем. 

„Да носи, да чува сеју, но шта. Ко ће да чува сеју, ако 
неће њен брала“, говорила је баба озбиљно. 


М] 


Одсев, онај одсев слабе светлости јесењег сунца на заходу. 
На утапканој рудини пуно наоружаних људи, поређаних 
у редове. Окрећу се час на једну час на другу страну, а онда 
пођу. Отац им виче: „Један, два! Један, два!“ Они иду. Оним 
викне: „Стој!“ Они стану. Онда им опет нешто викне, а они 
ваде шипке из пушака, — онај танак храпав глас, којп то ва 
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ђење шипака производи, још и сада као да чујем. По том на- 
стаје метање шипака у пушке, неко не може да погоди одмах 
у цев, чује се чакарање, после опет ваде шипке натраг, и мећу 
их на своје место. 

Ја и Перса прибили се уз бабу; стојимо п гледамо. 

То се тада зекцирала војска. Спремала се за рат с Турцима. 

Мало после сврши се зекцир. 

Под вењаком на крај рудине засели старци, па пију. Испред 
вењака, онде на рудини, они људи, што су се мало час зекци- 
рали, ухватили се у коло; ту поиздолазило још пуно момака, 
девојака и жена онде из села, хватају се и они у коло, гајде 
свирају, коло игра, под вењаком хори се песма, чује се смеј, 


весели узвици, ал сав тај жагор, — песма, свирка, коло, уз- 
вици, — ту на рудини под ведрим, хладним, јесењим небом при 
заходу сунца, — оставио је неки сетан утисак у мојој души. 


Хладан јесењи ветар попухивао је отуда из даљине, са дрвећа 
лисје опало, трава на рудини увела, осушила се. Нешто хладно, 
језовито увлачило се у душу. „Рат...“ „Турци...“ те речи са 
неким потмулим страхом притискивале су ми душу. 

Тада, тих дана, и ми, деца, играсмо се војника. Играсмо 
се ја и Перса често и сами. Ја узмем неки мали штап, метнем 
га на раме, па га држим као пушку. Перса виче: „Дан, да! 
Дан, да!“ а ја корачам. Баба тумарнула неким послом онуда, 
застала крај нас, па нас гледа, а онда весело узвикује: „Ба- 
бини војници! Благо баби!“ 


УЦ 

Наступила зима. На пољу фијуче хладан ветар, и пада 
снег. Ја и Перса хтели би да изађемо на поље, али нам не даду. 
„Седите ту“, веле нам, „па се играјте“. Ми смо се играли, али 
мало, мало, па се почупамо. У то време много смо се пута тако 
чупали, и увек би она започињала кавгу. Она је била живља, 
љућа, а ја кротак, миран, те бих увек ја извукао. Залети ми се 
право у лице рукама, па ме свога изгребе. После су јој сасе- 
цали нокте, да не може да ме огребе, и у исто време карали 
је. Баба и мајка биле су на њеној страни, а тетка на мојој. 
Узме ме у наручје, па ме нија и утишава: „Јадно теткино дете. 
Оће злоћа да га убије. И то ми је сестра!“ „А што он љути 
сестру!“ вели баба као срдито. После су нам говорили: како смо 
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ми брат и сестра, како не треба да се свађамо и бијемо, но 
треба да се волимо. И после таквих прекора обично би између 
мене и Персе настао мир. 

На пољу фијуче ветар, снег засипује прозоре, у пећи пуц- 
кара ватра; баба, мајка и тетка плету, — баба метнула наочаре, 
— цакћу игле, а ја и Перса играмо се. Час по час наврати се 
отац, који се већим делом бави тамо у качари надгледајући 
како се пече ракија, чује се испред врата снажно лупање ногу, 
отреса их од снега; онда улази унутра, узме мене и Персу те 
помилује, а затим опет одлази на посао. 

Често дођу девојке из суседних кућа, другарице теткине, 
да од ње препочну неку шару, или да им она скроји неку ко- 
шуљу, и ту онда отпочну задиркивања између њих. Задиркују 
једна другу за неке момке. „Ово ће“ вели тетка кројећи кошуљу 
„да му буде на прсима...“ Настане општи кикот, а онда опет 
приону послу. 

Тако дању. 

А кад буде у вече, кад се смркне, онда се простру по- 
стеље, поизувамо се сви, отац скине гуњ и чакшире, па се игра 
са мном и с Персом. Узме нас у руке, па нас подиже у вис, 
хоће као да нас баци, али опет нас држи рукама. Често се деси 
тада, кад нас тако подиже у вис, да дохватимо главом таван. 
„Туц!“ вели отац, а нама је то тако било мило. „Мене! Мене!“ 
довикивали смо оцу ја и Перса у један глас, а он узме час мене 
час њу, па тако подиже. Онда седнемо да вечерамо, ја и Перса 
одвојено за соврицом начињеном од једне даске, на коју нам 
метну јело у дрвеној чинији. 

„Ето, тако је лепо. Тако треба брат и сеја да се слажу“, 
често ће у таквим приликама да нас похвале. 

После вечере полегамо. Отац узме какву књигу, па чита, 
тетка и мајка плету или раде што друго, а баба успављује мене 
и Персу, и прича нам о „кума-Вуји и прија-Лији“. На пољу 
фијуче хладан ветар, а у пећи пуцкара ватра; мачка дошла до 
нас, задиркује нас репом, мази се, и преде. „Преде ти гаће!“ 
вели баба. „А мени“ пита Перса. „И теби, роде! И теби, лепа 
бабина девојко“. На пољу далеко негде заурла пас. Ми питамо, 
шта је то, а баба вели: „кума-Вуја плаче за реп“, па нам 
онда настави причати о њему и његовом репу и о варалици 
„прија-Лији“. 








>> 
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УШ 


У те дане једном чух где говоре о чича-Мати. 

„Не ваља ништа. Болестан много“, каже отац. 

После видех, где отац и баба одоше тамо његовој — чича 
Матиној кући. Кад се мало после врати баба отуд, — врати се 
сама, а отац беше остао онде, — она причаше о чича-Мати: 


како се обнезнанио, укрутио очи.... „Нема ништа од њега! Ум- 


реће!“ рече и уздахну. 

Мора бити, да сам се и сувише удубио у смисао тога при- 
чања бабиног, јер она се наједном љутито осече на мене: 

„Шта си ту зинуо! Оно, што не треба, ти слушаш. Иди 
тамо, па се играј с Персом!“ 

Уклоних се, али ми остаде добро у памети све оно, што 
баба исприча о чича-Мати. 

После чујем, како се мајка и тетка опет разговарају о чича 
Мати. Веле, како је исцепао кошуљу Вукоману, једном суседу 
нашем исцепао је сву на парампарче. „Мато! Ја сам Вукоман!“ 
казује му се он, „зар ме не познајеш:“ А он га не познаје. 
Не познаје никог. Једва га људи савладали. 

Тога дана долази нашој кући и нека Крстена, одрасла де- 
војчица, кћи опет једног суседа нашег, коју је баба због њене 
лапарљивости мрзела и увек грдила. Та Крстена причаше: како 
су чича-Мати посекли нокте са свију прстију, па однели тамо 
у дуг, те метнули у јасику. Престругали врх од дрвета јаси- 
кова, па у деблу сврдлом извртели рупу, ту метнули нокте, 
а онда затворили ту рупу. Тако урадили, да би чича Мата 


остао жив. 


„Нема ништа од њега. Умреће“, каза отац, кад дође отуд. 

Ја и Перса тада бесмо онде пред кућом. У снегу, који се 
топљаше, правили смо: Мораву. Одгрнемо снег, па онда наве- 
демо туда ваду, која се сливаше од растопљена снега са стрехе. 
По нам је била Морава. | 

„Шта радите то за Бога, децо!“ рече нам отац осорно. 

Не нашали се с нама, као, што дотле увек чињаше, и ње- 
гово лице при погледу на нас, дотле вазда весело, беше некако 
сада жалостивно, празно. Он уђе у кућу, а ми остасмо на пољу. 

„Умреће!...“ Та реч, коју ваљ да тих дана први пут чух, 
— нова, непозната дотле за мене, учини ми се ружна, суморна. 
При погледу на снежне околне брежуљке и на голо, црно др- 


Са 
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веће, осећах као да се нада све то спушта нешто тужно, као 
да све то прожмава нека језа. Све озбиљно. Ћути. ћути отац, 
ћуте сви, и слаба руменкаста зрака од сунца, које је већ зашло 
за горњу кућу, некако невесело трепери на димњаку на до- 
њој кући. 

„У кућу! У кућу!“ виче тетка идући са извора и носећи 
на обрамници пуне судове воде. „У кућу!“ понавља својим вазда 
веселим гласом, али у осмеху јој нешто празно. И она није, као 
дотле што беше. 

Пођемо за њом у кућу. 

Стрехе се почеле да мрзну. Све ређе капљу. Ведрина на 
небу све загаситија.... Док тек кроз тишину вечерњу од чича 
Матине куће зачу се уздрхтало жалостивно: „Куку!...“ 

„Еј, до Бога!“ учини отац, и скиде капу с главе, па 
отрча тамо. 

Умро!... „Јест, умро чича Мата. Лепосава, Пелагија и Ми- 
лорад немају више оца...“ Тако нам објасни мајка уздрхталим 
гласом и са сузама у очима, а од чича-Матине куће дуго и 
дуго допираше до нас жалостивно, језиво: „Куку!...“ и запевка 
тужна уносаше суморну тишину и неки страх у нашу топлу и 
дотле вазда веселу собу. 


1Х 


Беше мало отоплило, и спао снег, кад једног дана пред 
вече дође нашој кући стрина Љубица, удова покојног чича-Мате, 
водећи са собом Лепосаву, Пелагију и Милорада. Главу повезала. 
црном махрамом а у лицу сва умрљана од суза. 

„Ево, довела сам ви Лепосаву, Пелагију и Милорада, да 
се играте“ ослови мене и Персу, усиљавајући се да се осмехне, 
као што је дотле увек чинила, кад год би нас видела. 

„Припази их, нане, док се ја вратим“ рече окренувши се баби, 
а онда се врати кући, и не постоја много, а њена кукњава од- 
јекну селом. 

Тамо низа сокак, видим, како оде некуд, носи нешто у ру- 
кама, и кука. | 

„Оде нана, да доведе тату“ вели Лепосава Пелагији и 
Милораду. 

Они се као насмеше, верују у то, верујемо и ја и Перса, 
а Лепосава окреће главу у страну, и крије лице од нас. 





мир 
у: 
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Х 


Опет захладне, и паде снег. 

Мени и Перси не даду никако на поље. 

„Седите ту, па се играјте“, веле нам. „Играјте се лепо као 
брат и сестра. Немојте да се бијете.“ 

Ал мало, мало, па се ја и Перса почупамо. 

„Чујеш ти, зољо!“ осеца се тетка на Персу. 

„Море, он њу подева. Прави онај подмукли“, грди мајка мене. 

„Јес, свеон крив, лепо теткино дете! Само за њега тетку 
жао, а ову би злоћу одавно оставила. Да видим, шта ће онда, 
_ кад тетка оде“. 

„А где ћеш да идешг%“ питам ја забринуто. 

„Где:“ пита Перса. Стала пред тетку, метнула јој руке на 
колено, па је гледа очекујући одговор. 

„Тамо далеко“ вели тетка па прене у смех, а онда нас узме 
обоје, мене метне на једно колено а Персу на друго, па нас 
труцка. „Неће тетка, роде, неће тетка нигде да иде. Зар тетка 
њих да остави“. То нам говори, притиска нас на груди, и љуби. 


ХЛ 

То било као данас, а сутра дан рано у јутру, тек што се 
ја и Перса искрали из топле собе, и изашли онамо пред кућу, 
па стали трчати по снегу, а тек неко викну од вратнице: „ЕЈ, 
домаћине!“ Погледам.... Крупан, бркат, много бркат човек на 
коњу. Ја и Перса се поплашиесмо, па потрчасмо натраг у кућу, 
а отац изиђе из куће, да види, ко је то. Пође за њим и баба, 
ал се одмах врати. 

„Он!“ рече она усплахирена лица, па стаде разгледати по 
соби, а онда викну на тетку, да зачешља косу, и да се прео- 
буче. „Што брже!“ вели јој мрштећи се. 

Устумараше се сви по кући, стадоше да намештају ствари 
онуда по соби, — ово овде, оно онде. 

„Ааа! Оћете ли још!“ вели тетка огледајући се у малом 
огледалу, што је висило о зиду између прозора, и намештајући 
косу. „Оћете ли још, а2... Да видим, шта ћете да радите сад, 
кад овај човек однесе тетку •“ 

На пољу се чује разговор све ближе и ближе. Онда: „Туп! 
туп!“ уза степенице, и чује се где зврче мамузе. 


360 ДЕЛО 


„Извол'те! Изволте!“ чује се глас очев. 

Врата се отворише, и унутра, у собу уђе онај човек, што 
га мало пре видесмо пред вратницом. Крупан, широк, мало по- 
грбљен човек. На њему фино одело, — фина чошна плава па- 
муклија, а поврх ње гајтанима извезен чошан фермен; опасао 
се великим црвеним појасом, чакшире са великим туром од фина 
сукна све ишаране гајтаном, а на ногама чизме са великим ма- 
музама. На глави му велика шубара, браду обријао, па засукао 
проседе бркове као два повесма. | 

„Лаа! Оћете ли још!“ зуји ми у ушима оно теткино, и за- 
пањено у највећем страху чекам, да овај човек дохвати тетку, 
и да је однесе. 

„Овамо, у руку!“ вели отац. 

Ал ко да приђе том човеку! 

„Ово твоја деца“ пита он. 

„Моја“ вели отац, па поново викну на мене и на Персу, 
да приђемо томе човеку, и да га пољубимо у руку. 

Перса приђе, ал ја не приђох. И не учиних то никако, ма 
да.сам разумевао, да чиним нешто много неваљало, што нећу да 
послушам оца. 

„Ово добра девојка! Сад ће чича њој да да шећера“ рече 
тај човек, и извади из џепа нешто завијено, у хартији, па даде 
Перси. 

„Добро! Добро!“ вели отац мени мрштећи се и претећи ми 
прстом. „Нећу да ти купим никад ништа!... 

После смо се ја и Перса почупали око тих шећерлема, те 
нас отац избаци напоље, да не правимо ларму. 

Мајка нас уведе у оџаклију — тамо, где се кувало, и где 
је горела велика ватра на огњишту. 

„Сад сте нашли, да се чупате, и да се бијете, да брукате 
оца пред овим страним човеком, несретњици једни!“ грдила нас 
је баба развијајући коре за гибаницу. 

Мајка је натирала погачу, а тетка је помагала час баби 
час мајки, и пазила на лонце крај ватре. 

Спремао се ручак за овог човека, што дође. 

Ручао је тамо у соби. С њим је ручао само отац. Баба, 
мајка и тетка нису ни ручале. Тетка је односила јело, а баба је 
час била у соби, час у оџаклији, — надгледала и тамо и овамо. 

„Пази! Не држи тако! Овако се држи чинија! Овако!.. 
Па ћеш онда овако да спустиш на сто!“ казује она шапућући 





МОЈА СЕСТРА 361 


тетки, п учи је, како ће све то да уради. Онда уђе у собу, и 
чујем, где тамо опет говори: „Опростите! Ми се нисмо надали. 
Изненада је било. Извол те!“ 

И све је ишло тако, док се не сврши ручак, а онда као 
да се отац и тај човек свадише. Поче разговор све крупнији, 
све јачи. 

Мене прође језа. Сад ће — мислим се — сад ће да буде 
· оно. Сад ће да носи тетку. 

„ама чујеш ти, газда-Ђубо! Ја не тражим. Мени не треба. 
Но, брате, ред је!“ чујем где виче овај човек, што дође. 

„Не жалим ја!... Ко каже, да жалим. Дајем ја, колико је 
ред. Педесет дуката, то је доста. Није она слепа, није саката“. 

„Ни мој син није слеп...“ 

„И не дај Боже. То нико не вели. Велим само: што није 
ред, није“. 

Онда опет тиши разговор. 

„Шта... Па послег...“ чујем где опет почиње јачим гла- 
сом отац. „Да кажу: удао Љубомир сестру с парама. Да није 
било пара, ништа. А То хоћете Е, онда не може да буде ништа. 
Хвала, који сте дошли“. 

„Па свирке, па одело...“ упада му у реч овај човек, 
што дође. 

„Ја дајем одело!“ вели отац. 

И опет разговор, разговор, док тек овај човек што дође 
викну: „Е, нека је са срећом!“ Онда: „цмок!...“ „цмок!,..“ 

Свршено... „Оде тетка!... Оде у другу кућу, у друго село, 
па неће више, да се врати!“ објасни нам баба, „Тако!“ вели 
она нама — мени и Перси. „Тако, кад ви не слушате тетку. 
Само се бијете и чупате. Што да седи онда; И ја нећу да се- 
дим овде, и ја ћу да идем с тетком“. 

„И ја!“. вели Перса. 

„Лепо теткино дете!“ чисто закликта тетка својим јасним 
гласом, па је узе у наручја, и стаде да љуби. 

Напољу хладно, обично. Промиче снег, и ветар заљуљује 
голе гране на дрвећу. 

Тужно, суморно било је тада у мојој души. „Хоће, да иде 
тетка!...“ 0 томе сам мислио, и било ми је жао, што ће то да 
буде. Што да иде;г... 
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ХИ 


Одмах, ваљ да на два-три дана по том, требало је да буде 
испит. Хоће да дође тај момак, син онога човека, што је долазио, 
па ће да пита поп њега и тетку: имају ли драгу вољу, да се узму. 
„је ли ти, Ленка“ — тако је име тетки — „Је ли ти, Ленка, 
имаш ли ти драгу вољу, да пођеш за овог момка“ поп ће да 
пита тетку. „А ја ћу да кажем: ја немам вољу. Не познајем ни- 
кога од вас. Идите ви, брате, откуда сте и дошли“ упада у раз- 
говор тетка, а онда настане смех. 

Та два-три дана било је велике галаме. Долазе жене, де- 
војке онде из села, — неке да помогну у раду тетки, а неке 
само на разговор. 

Спремало се, радило озбиљно, па ипак ја нисам веровао, 
да ће то у истини да буде, то: да тетка оде из наше куће. Све 
сам разумевао, и тешио се: да ће да буде нешто друго, па само 
тиме плаше мене и Персу, да би били мирни. 

„је ли, тетка, шта ћеш да кажеш ти“ питам ја тетку. Хоћу 
да рашчистим ствар, и нећу више да бринем. 

„Ја ћу да кажем: Нећу!“ одговори она. 

„Немо!“ вели јој Перса, па је љутито удара ручицама, пи 
учи је, да каже: „Оћу!“ : 

Сви се смеју, па узму Персу и милују. „Лепо, паметно 
дете!“ веле. 

А мени је-било криво на Персу, што учи тетку, да тако 
каже. Послушаће тетка њу, па ће казати: „Оћу!“ а иначе, може 
бити, не би казала тако. 


ХШ 


Вече. Сунце зашло. Тамо, где је оно зашло, тамо, више 
куће, више голих, црних шљивака, далеко тамо румени се небо, 
и то руменило меша се са сутоном, који је почео да се хвата. 
Овде, онде спао снег, па се црни земља. 

Ја сам био на пољу, пред кућом. Било је хладно, али ништа 
· то. Ја сам имао важан посао; хтео сам, да видим, да ли ћети 
људи заиста да дођу. 

И, дођоше... Дође онај оркати човек, што је пре долазио, 
и с њим још неколико њих. Међу њима један млад, протегљаст, 
малих бркова — скоро ћосав. Тај ће да узме тетку. 
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Дође поп... 

Али опет ја још не верујем. Да видим, шта ће да каже 
тетка. 

Стојао сам у углу собе, иза фуруне, и чекао. 

И — тетка рече: „Имам драгу вољу“. 

Памтим, добро памтим. Нисам плакао, али ми је било 
тешко, и то много. 


ХМ 

Дође дан, да воде тетку — дан свадбе... Свирка, песма, 
галама. Попевају девојке, попевају отегнуто, жалостивно, пуцају 
пиштољи: „дан!“ „дан!...“ Коњи полећу, барјак лепрша. 

Ја сам са Персом стојао повучен у крај, уза зид кућни, 
ухватио је за руку, па смо гледали. 

„Ено, тетка!“ казује ми Перса, и пружа претић у онај свет. 

Тетка обучена лепо, па дошла некако друкчија, туђа, 
страна, — није више близу онако, није ми топло срцу, кад је 
погледам као пре. | 

„А шта радите ви ту, лепа татина деца: ослови нас на 
једном отац пролазећи поред нас. 

„Чувај, сине, сеју!... чувај...“ 

Он хтеде још нешто да ми рекне, али не изговори добро 
ни ово, а глас му задрхта, и очи напунише сузама. Он брзо 
окрену главу у страну, и изгуби се у оној галами. 

Наједном се диже јачи жагор. Ускомеша се онај свет. 

„Камо деца2...“ чујем, где пшта тетка уздрхталим гласом. 

Ја и Перса пођосмо тамо. 

Кад приђосмо ближе, видим, где тетка плаче. Крај ње стала 
баба, па и она плаче. Онде близу и отац, ал окренуо главу у 
страну, и нешто загушеним гласом довикује некоме. 

„Оће, роде, тетка да иде! Оће да остави лепу теткину децу. 
Њих ми нема ко да чува!...“ и она се загрцну од суза. До- 
хвати ме у наручје, па ме стаде љубити, а онда узе Персу, те 
| и њу ижљуби. 

„Па немојте, роде, да се свађате, но да се волите. Ти немој 
да љутиш сеју! Да је чуваш! Видиш, како бата чувао мене!“ 

„Збогом, бато!“ 

Она пољуби оца у руку, а онда се пољубише у образ. 


“~ 


„Срећан ти пут, Лено, срећанти пут, сејо моја!... Остали 
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смо рано без оца, мучили се и патили, ал опет Господу Богу 
хвала. Па немој се жалостит много. Ја ћу чешће долазит...“ 

Из очију му потекоше сузе, и он окрену главу у страну. 

Пиште зурле, бије бубањ, коњи полећу. 

„Терај!“ зачу се узвик, кад се тетка опрости са свима, и 
и седе у кола. 

Кола кренуше... 

Оде тетка... 

Тамо селом све даље и даље чују се зурле и бубањ. Све 
даље и даље... Гости, они онде из села, разиђоше се. Остасмо 
ми сами. 

Перса казује: како ће п она да буде „мада“. 

Сви ћуте. Нема тетке, нема оне њене милосне и веселе речи. 

Ћутимо и ја п Перса. 

Мрак над црном земљом све већи. Овде, онде белуца се 
још неокопнео снег. 


ХМ 

Ал један дан, па други дан, па се као навикосмо без тетке. 

Отоплило, снег спао, осушила се земља. 

Код наше куће искупила се деца, па се играмо младе и 
сватова. Дигла се граја, само ври. Ту и Лепосава, Пелагија и 
Милорад. И они се играју с нама. 

А кад би у вече, — да ли баш тога дана, кад смо се то 
играли, или кога другог, не сећам се тачно, — дотрча стрина 
„Ђубица усплахирена лица и очију пуних суза, те позва бабу 
тамо, свајој кући, да види нешто. 

Оде баба, и тамо остаде дуго. Вратила се дубоко у ноћ. 

Те ноћи падаше многа киша, и дуваше јак, хладан ветар. 

Сутрадан између бабе и мајке неки озбиљан разговор. 
Хладно, тавно лице и у једне и у друге. Баба као да хоће 
опет да иде тамо стрина-Ђубичиној кући, а мајка је моли, да 
не иде. 

„Немој, нано!“ 

„Па ко ће да се нађе тамо: Што си душман;...“ рече. 
осорно баба. Беше се наљутила. 

„Ти си душман!“ цикну мајка. 

„Шта је!“ викну отац, отуд из собе строгим гласом. 

Мајка занеме, п само дубоко уздахну. 


МОЈА СЕСТРА 965 


Баба оде. 

„Не вратила се!“ прошапута мајка а онда, иначе врло осор- 
љива, сад на једном постаде врло нежна према мени и Перси. 
Привуче нас ближе себи, па нас миловаше по глави. 

Отац стао крај врата, пуши дуван, и гледа забринуто да- 
леко тамо преко села. Тако је стајао доста дуго, а онда се на- 
смејана лица окрену мајки. 

„Ала си луда!“ рече јој „То решава само једини Господ 
Бог, и његова сила. И нико више!“ 

„Ко се чува, и Бог га чува!“ одговори мајка као љутито. 

„Ене!... Ене!... А знаш ли за оног цара, што имао јединца 
сина, па му том јединцу био судио Бог, да умре од уједа змије. 
Он направио гвозден двор, све од сама гвожђа, да нигде не 
може ништа да прође, и да уђе унутра, па ту чувао сина, чу- 
вао, а кад син већ био скоро стасао за женидбу, он му донесе 
котарицу грожђа из винограда. Син узме један грозд, принесе 
устима, а из грозда суне мала змија, те га уједе за језик, и он 
умре. Ето, како га сачувао. Како је коме рекао Бог, онако мора 
бити!“ заврши отац. 

Мајка ништа не рече, само дубоко уздахну. 

Била је она и пре вазда некако забринута и суморна, али 
сада као да постаде још суморнија и забринутија. Иде онуда 
по кући, па мало, мало, па тек уздахне. 

Не знам, како је на Персу ово утицало, јер она беше вазда 
чеврљава, весела, али мени су ови мајкини уздаси падали тешко. 
Изиђем на поље, па стојим иза куће, и мислим се: шта ли је 
то мајки, што уздише она: 

Дође баба од куће стрина-Ђубичине, па и она забринута. 

„Све троје попадало као снопље“ прича она. „Мучно да 
ће и једно остати живо. Милорад већ премирао. Лепосава лежи 
па онако болесна подиже главу, погледа у њега, па плаче. 
Дете, па опет разуме“. 

Мајка ћути. 

„је ли права гушобоља, нане;“ пита отац жалостивим 
гласом. | 

„Она!“ одговори баба, и уздахну. 

У вече, у сунчани заход стојимо пред кућом мајка, Перса. 
и ја. Златаста сунчана зрака трепери по голом грању, а у мо- 
крој земљи чини нешто: „Цић!... Цић!...“ док тек стрина-ђу- 
бичин глас писну тужно, жалостивно. 


Дело књ. 26. 


у 
сл 
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БУКУ 2 
Онамо, где се уздиже онај мало почађао димњак од сурих 
дасака обраслих лишајем, — онамо је нешто страшно, језиво. 


Потражих мајкину руку, и грчевито је стегох. Кад мало 
после погледах мајку, а њој лију сузе из очију. 

Помреше и Лепосава, и Пелагија, пи Милорад. Стрина Љу- 
бица оде својој браћи, тамо чак у друго село, и однесе са со- 
бом све, што се могло однети. Оста кућа сама... пуста... 

Једна шарена мачка, на коју смо дотле ја и Перса зави- 
дљиво погледали, и често запиткивали бабу: „што немамо и ми 
такву мачкуг...“ пређе сад из оне куће овамо у нашу кућу. 
Мајка је није никако трпела, звала је „пустињском“, и чим би 
је спазила, она би се бацала на њу чим стигне. С тога се си- 
рота мачка крила опако, бежала на таван, и никад није сила- 
зила у кућу. Али се после неког времена као припитоми. Једном 
је Перса ухвати, и стаде миловати, док тек преко леђа мачки- 
них пуче батина, и она сукну некуд. Удари је мајка уз љутиту 
псовку, а онда се осече на Персу, што милује „пустињеко“. 

Одонуд, од оне стране, где се уздиже онај мало почађао 
димњак од сурих дасака обраслих лишајем, где се сада не чује 
ни једна реч, ни један глас, где је мртви мир, — отуд је до- 
лазило нешто страшно, језиво. 

Жене из комшилука, које долажаху у те дане нашој кући 
буди ма каквим послом, причаху: како се онамо чује ноћу нека 
лупњава, неко тешко уздисање и плакање. 

„Па где су сад Лепосава, Пелагија и Милорад Где су“... 
питах ја. 

„У гробљу“ осеца се мајка. 

„Па ко плаче сад то тамо у кући2“... 

„Њине душе“ одговори мајка а онда се на једном као 
нешто трже, набра обрве, и неколико тренутака гледаше ме 
намрштено, а онда ми рече благим гласом: „Иди тамо, па се 
играј!“... 


ХМ 
Огрејало топло сунце. Осушила се земља. Побујала зелена 
травица. Од селимка, лале и зумбула избили пупољци из земље. 
Зује пчеле, цвркућу тичице. Мало, мало па тек ковић доле у 
потоку учини: „Ћук! Ћук!“ 
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Код наше куће искупило се опет пуно деце, па се играмо. 

Играли смо разних игара, у којима није било никаква 
реда: играли смо се онако, као што се то играју деца у тре- 
ћој, четвртој, петој и шестој години. Час по, па свађа, ларма 
а често и чупање и то најчешће између мене и Персе. Она 
удари у плач, а баба тек повиче: 

„Пази, пази ти зликовца! Јао, само док узмем батину! 
Сад ћу ја лолу!... Зар се тако чува сеја, срам те било! Чекај 
ме само, док се дигнем!“ 

„ама ја трпим, док ми само прекипи!“ додаје мајка. 

Перса престане плакати, а ја се покуњим; станем у крај, 
па ћутим и гледам у прсте на рукама. 

Перса је имала лепу лутку. Направила јој је мајка од ра- 
зних крпа. Са том лутком играли смо се сви — ја и остала 
деца, али је она највише била у Персиним рукама, и Перса је 
имала право, да располаже њоме. 

Играли смо се разних игара са том лутком. Час је она 
представљала младу, час дете, које треба да се крсти. Перса 
је била мајка а ја поп. 

После је та лутка представљала дете, које је умрло. 

Како се то деси, ко то први помену, коме то прво од нас 
дође на памет, — ја не знам, не могу да се сетим. То је тавно, 
магловито... Сећам се само, и то се добро сећам, као да сад 
гледам: Од два прута направљена као носила, на њих метнута 
лутка, па за један крај носила узело једно дете, а за други крај 
друго, п носе тако лутку, а за њима идемо ја и Перса, ја певам 
„Свјати Боже!“ а Перса кука: „Куку! Куку!“ Ја представљам 
попа, а она мајку, којој је дете умрло. 

Беше топал, ведар дан. | | 

Спровод застане. Перса нариче, а ја певам: „Свјати Боже!“,.. 

Дођосмо на крај брега, тамо на источној страни, где се 
одрони песковита земља. Ту ископасмо раку таман толику, да 
стане у њу лутка; метнусмо унутра лутку, па озго препречисмо 
дрвећице, и све то покрисмо сухом, песковитом земљом. 

Начини се хумчица, а ми смо то баш и хтели, ми смо се 
радовали, што нам тај посао иде тако од руке. Узесмо онда два 
дрвцета и укрстисмо, па везасмо кончићем, и тако направљен 
крстић пободосмо више хумчице. 

А кад свршисмо све то, задовољни што нам је тај посао 
испао тако добро, кренусмо се кући. 
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Хад одосмо кући, ништа о томе не казасмо ни мајки ни 
баби. Ћутасмо. Ћутаху и оне, п мајка се не сети, да упита 
Персу: где јој је лутка. 

Тако је, — јаој, тако је било то, животе мој, загонетко 
моја. Ту, где је лутка Персина била закопана, цвета сада тре- 
шња, цвета и шири гране, и цветаће п шириће гране, а небом 
ће се гонити облаци, одлазити и замицати тамо за далека брда. 
Вај, колико до сад облака и колико од сад... И трешња ће цве- 
тати и прецветати, и једног дана осушену и трошну скршиће 
је олуј. И ње неће бити, животе мој, загонетко моја. А облаци 
ће прелетати небом, и замицати за далека орда... 


ХУН 

А сутрадан не беше деце; не дођоше, да се играмо. 

Небо се нешто беше узмутило, наоблачило, п сунце је зирило 
кров облаке као уплакане очи какве самохране старице. 

Мајка је седела у соби за разбојем. и ткала, а ми смо се 
— ја и Перса — играли онуда, задиркивали час ово час оно 
на разбоју. Баба и отац, не знам, где су били. 

Наједном Перса дохвати нешто на разбоју, — онде близу, 
где чуњак пролеће, и замрси — поквари. Мајка је удари не- 
колико пута по рукама, а она бризну у плач. Плакаше некако 
тужно, жалостивно, а кад се утиша мало, она се опет ухвати 
рукама за разбој, и држећи се за њ јецаше. Мајка још не беше 
поправила оно, што је Перса покварила, п с тога кад спази, 
онако љутита, да се Перса опет ухватила за разбој, удари је 
опет неколико пута по рукама. 

„Те руке!... Те руке!“... викаше на њу љутито, а она брп- 
зну сад још јаче у плач; стаде запомагати, јаукати: „Јао!... 
Јао!“... и дуго је тако јаукала и плакала. 

После се умири, преста плакати... Опет смо се играли. 

Наједном усред игре она остави мене, па приђе мајки, и 
зовну је: „Дадо!“ 

Тако је звала мајку. 

Мајка се занела у посао, па и не обраћа пажњу на њу. 

„Дадо, море!“ викну јаче Перса, готова да се заплаче. 

„Шта је“ осече се љутито мајка. 

„Сто ја ово... сто ја не могу да гутам:“ 
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„Како“ упита мајка, и оста у оном положају, у коме беше, 
кад јој Перса ово каза. Не мрдну ни једним делом тела. Само 
се као промени у лицу, и избуљи очи. 

„Како велиш:“ упита поново неким промењеним гласом, пи 
наже се Перси. | 

„Ја оћу, да гутам, а оно боли. Боли овде“... и она показа 
прстом унутра, у гушу. 

„Оди овамо! Оди ближе!“ 

Перса приђе. 

„Зини!“ 

Она зину. 

„Зини боље!“ 

Она покуша, да зине још више. 

Мајка јој погледа унутра у гушу, погледа, а онда наједном 
стаде се хватати рукама за разбој не гледајући онамо, где 
хвата рукама. Хоће као да се дигне, да устане, да се крене некуд. 

„Боли ли те много“ пита опет Персу. 

„Боли!“ одговори Перса. 

Мајка полако устаде од разбоја, пође к вратима, корачи 
један пут, два пут, а онда се опет окрену Перси. 

„Дед пробај опет, да прогуташ!“ 

Перса покуша, да то учини. 

„Воли лиг“ 

„Боли!“ ; | 

Мајка узе комад хлеба са полице, па га пружи Перси. 

„На, једи!“ 

„Не могу!“ 

„Само мало, благо дади! Да види дада, да ли можеш, да 
прогуташ“. 

Перса загризе хлеб, и сажвата, а онда са напором прогута. 

„Боли лиг“ 

„Боли!“ одговори она плачним гласом и са сузама у очицама. 

Мајка хукну, хукну дубоко, а онда полако, полако изиђе 
пред кућу. 

„Нане!... Ој, нане!“... чух где викну уздрхталим гласом. 

звала је бабу. 

Не постоја много, а дође баба. Била онде у комшилуку. 

После дођоше још неке бабе онде из села. Наста неки жа- 
гор тамо у кући. Једна баба говори једно, друга друго. Онда 
чујем, где Перса плаче, цичи, отимље се од неког. 
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„Не бој се, благо баби! Неће баба ништа детету. Да види 
баба то, што боли“. 

Хтео бих, да уђем унутра, да видим, шта раде то с Пер- 
сом, али ми не даду. Све ме гоне напоље, и упућују, да се играм. 

Кад би пред вече, стиже отац. Чим стиже, стаде и он за- 
гледати Перси у гушу. Примакох се ближе и ја, да видим, шта 
је то, и како се отац беше сагао, ја му некако случајно поћу- 
шнух руку, којом држаше Персу позади главе, и пореметих га 
у том послу. Он љутито викну на мене, и удари ме дланом по 
глави. Бризнух у плач. Поче плакати и Перса. 

„Што га бијеш!“ прекори баба оца. 

„Зар он зна!“ додаде мајка. 

Отац се сад развика на њих. Оне су криве свему... Окре- 
нуле све наопако... Нека несрећа мора да буде... 

Повукох се у крај, па ћутах. Било ми је тешко. Ох, како 
ми је било тешко, што отац наједном постаде тако строг, тако 
осорљив; што није весео, као до сад што је био, па да узме 
мене и Персу, па да се игра с нама. 


ХУШ 

Сутрадан послаше слугу, да ухвати једну жабу. Пођох и 
ја за њим. Сиђосмо у поток, тражисмо свуда, али нема нигде. 
Стадосмо крај једног вира. Ту увек има жаба. Изађу, па се сун- 
чају. Али их сад не беше. 

А то је требало за Персу!... Кад би ухватили жабу, па 
однели горе кући, Перса би оздравила, па би се играла са мном. 

„УКабу ће да расеку, па да је привију Перси онде, где је 
боли, па ће онда да оздрави“ објашњава ми слуга. 

И ја веровах у то, и ми чекасмо, и чекасмо... Али узалудно. 
Ни једну жабу не могосмо ухватити. 

Како брижан бејах због тога!... 

„Нема“ пита баба слугу, кад одосмо кући празних руку. 

„Нема“, одговори он. 

„О, за Бога! О, за Бога! Како да нема!“ вајка се баба 
забринута. 

Сиђох, вратих се у поток сам, без слуге, па сам стајао крај 
вира, и чекао. 

Хтео сам и ја да помогнем. Ја сам видео по изразу лица, 
по погледима свију у кући, по оним хладним, озбиљним разго- 
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ворима, по оном уздрхталом, плачном тону у гласу, да није све 
на своме месту, да је то, што боли Персу гуша, нешто рђаво, 
п да ће да се деси нешто... нешто страшно. И тужно ми је 
било, много тужно, што су је одвајали од мене, што јој не дају 
да се игра са мном. 

И све би се то поправило, и отац, и баба, и мајка постали 
би весели, опет би у кући било весело, ја и Перса опет би се 
играли, само да могу, да ухватим једну жабу, и да је однесем 
горе кући, па да је расеку и метну Перси онде, где је боли 
гуша, и да она оздрави. 

Плашио сам се иначе од жабе; кад она скочи онако из- 
ненадно преда ме, ја сам се увек трзао, и уклањао на другу 
страну, али сад ме није било страх. 

Стојао сам, и чекао дуго, дуго, — све, док се не поче 
смркњавати. 

Али узалуд! И ко зна, докле бих ту остао, да не чух бабин 
глас. звала ме је, да идем кући. 

Кренух се забринут, а кад одох кући, не казах, где сам 
био. Казах, да сам се онуда по страни играо. 


ХГХ 


А кад освану и трећи дан, откако Персу заболе гуша, 
рано у јутру чујем, где се отац опет нешто свађа с бабом и 
с мајком. 

„Шта ја слушам кога!“ чујем где говори отац. „Вајно пи- 
смен човек, учио неке школе, па слушам бабе! Бабе знају не- 
што! Ето, како знају. Доктору ћу ја њу да водим, јесте ли чулег 
Ни речи више ни једна да ми је казала“. 

Баба и мајка као да се противљаху томе у први мах, али 
после попустише. Отац ухвати волове у јарам, наметаше у кола 
сена, па озго простреше шареницу, а поврх шаренице метнуше 
јастуке. Дотле мајка спреми Персу; уми је чистим сапуном, 
и обуче јој стајаће одело. Облачећи је она јој тепаше, и при- 
чаше час ово, час оно. „Да иде дадина девојка“, вели јој, „да 
иде у варош, па ће да види пуно, пуно кућа. Тамо има пуно, 
пуно деце“.... 

А кад би све готово, отац и мајка седоше у кола, мајка 
узе Персу у крило, слуга поведе волове, и кола кренуше. 

„Кажи брали: збогом!“ вели мајка Перси. 
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Она диже ручицу испод шаренице, па ми махаше њоме, 
и довикиваше мало промуклим гласом: „Богом! Богом!...“ 

„И да ћеш му купити шећерлема!“ 

„Оћу!“ одговара она, а мајка је умотава у шареницу. 

Одоше... 

Беше облачно, ветар хладан подухиваше с голих брда, па 
ипак у мојој души као да се мало отопли; разумедох, да је 
добро то, што воде Персу тамо у варош доктору, и да ће се 
она вратити отуда здрава. 

Вратише се истог дана у вече. 

Доктор казао: да је опасно, и да су требали да дођу ра- 
није. Донеше два стакленцета. То дао доктор лекове за Персу. 
Из једног стакленцета да пије, а из оног другог да јој мажу гушу. 

Мени купили земичку и шећерлеме. 

„То сеја купила брали“ објашњавају ми. 

А она — Перса — седи на постељи, тешко дише, и за- 
гледа неку играчку од плека, што су јој купили данас тамо у 
вароши. Онда зове мене, и пружа ми ту играчку. 

„На!“ 

То рече, па спусти главу на јастук. 

„је л ти тешко, роде:“ пита је отац. 

„Није!“ одговара она. 


ХХ 

Сутра дан опет отоплило. Само још по мало дува хладан 
ветар. Земља беше влажна. Те ноћи падала мало киша. 

Перси лакше. Устала, и изашла са мном пред кућу. 

Прође једно бело прасе онуда. Иђаше полако, и омахи- 
ваше репићем. 

„Пази белусана!“ довикује ми она пуна радости, и пока- 
зује ми престићем. 

После ју је узела баба, и одвела чак тамо преко потока, 
где су овце и јагањци. Ја сам био остао код куће. Нисам ишао 
с њима, а не знам, и не сећам се, за што се то тако десило. 

Перса је тога дана као ретко кад била весела и распо- 
ложена. Играла се с јагањцима и певала, и није се жалила, 
да је боли гуша. 

„Боли ли, роде>“ пита је отац. 

„Мало!“ 
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„Само малоз- 
„Мало! 
„Можеш ли, да гуташ:“ 
„Могу!...“ 


Онда прича мени, како има пуно јагањаца. Једно шарено, 
то је њено; а једно бело, то је моје. Сутра опет да идемо тамо, 
да идемо заједно, па да се играмо са јагањцима. 

„Има пуно, пуно!...“= казује ми. 


ХМ 

Али кад би сутрадан, а Перса опет занемогла, опет се жали, 
да је боли гуша. Ујутру се не жаљаше тако много, услед чега 
је извесно и отац отишао у судницу, а баба на њиву, — тамо, 
где је слуга орао. 

Код куће бесмо само: ја, мајка и Перса. 

Целог дана Џерса не окуси ништа. Сећам се по томе, што 
ју је мајка непрестано нуткала, да једе, а она је непрестано од- 
говарала: „Не могу!...- И што се дан све више ближио крају, 
она се све више жалила, да је боли гуша. 

Вече... Сунце на заходу... Под липом стоји мајка, и држи 
Персу у наручју. Пупољци на голим гранама најелрали, — само 
што нису пукли. Овде, онде већ се почео да развија лист. Не- 
бом пролећу беличасти облачићи. На оној страни, на којој је 
сунце, румене се као расцветане руже. У даљини чује се ку- 
кавичин глас: „Куку! куку!...“ 

„Боли ли те, роде2“ 

„Боли!“ 

„Оћеш ли, да ти дада да слатко“ 

„Не могу!“ 

„Па кажи дади, шта хоћеш, лепа дадина девојко!“ вели 
јој мајка уздрхталим гласом. 

„Не могу! Нећу!- одговара Перса љутито, и хоће да се 
заплаче. 

-Ох, мени'!... Ох, мени!..“ уздише мајка, па је нишка у 
наручју, и погледа на ону страну, одакле се нада, да ће доћи отац. 

„Што их нема!... Што их нема!...“ 

Перса наједном затражи лутку. 

„А где си оставила лутку :“ 
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Перса пружи прстић онамо, где смо је оно пре неколико 
дана закопали. Мајка не разумеде, али ја разумедох. Пођох тамо, 
да је ископам. Перса бризну у плач. Не да, да ја идем сам; 
хоће и она да пође са мном. Мајка је пусти, а она пође нагло, 
потрча, па се саплете, и паде. Мајка је узе опет у наручје, и 
понесе. 

Кад одосмо тамо, где је лутка закопана, и кад мајка виде, 
шта смо урадили, — кад виде хумчицу и више ње кретић, она 
запањено стојаше неколико тренутака и гледаше, а онда се 
прекрсти. 

„Боже, Боже, децо! А ко ви то каза:“ 

„Ја“ одговори Перса, и смешећи се погледа у мајку. Као 
да очекиваше, да је мајка похвали. 

„А што, благо дади, да закопаш лутку:“ 

„Умрла, дадо“. 

„Како умрла“ 

Перса не умеде, да одговори, а мајка је гледаше неколико 
тренутака отворивши јако очи, а онда се саже, и једном руком 
држаше Персу, а у другу узе једно дрво, и њиме рашчепрља 
ону хумчицу. 

Указа се лутка. 

Перса цикну од радости, кад је виде, и стаде се отимати 
од мајке. Мајка је пусти, те она сама извади лутку из земље, 

Постаде за час радосна и весела, али само за неколико 
тренутака, а онда се поче опет жалити на бол у гуши. 


ХХИ 


Дође отац, а мало после дође и баба. 

Смрче се. Паде ноћ. Ох, тешка ноћ! 

Перси све горе. Мало, мало, па удари у плач. 

Мени простреше у оџаклији. Ту да спавам. Ту ће да спава 
и слуга. 

„Немој да се плашиш!“ рече ми мајка, кад ме покри гу- 
бером. „Ми ћемо да будемо сви ту, у соби. Не може Перса 
сине, не може сеја. Болесна много... много“. 

Она као да хтеде још нешто да ми каже, али не могаше. 
Само уздахну, уздахну дубоко, а онда пошто још једном виде, 
да ли сам покривен добро, оде у собу, — тамо, где су били 
баба, отац и Перса. 
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Остадосмо у оџаклији само ја и слуга. Слуга је седео крај 
огњишта, на коме је горела ватра, и изувао полако опанке. 

Ја нисам могао да заспим одмах. Било ми је необично 
овде у оџаклији, а нарочито што сам био сам. Спавао сам увек 
дотле код бабе. Осим тога био сам и узнемирен. Нисам знао: 
због чега ли су то метнули мене овде да спавам, и мислио сам, 
шта ли ће то на послетку да буде с Персом. 

„А што не спаваш ти бре;“ упита ме слуга. Беше се изуо, 
п почео да простире себи онде, мало даље од мене. Хоће и он 
да леже. 

„Не могу“ рекох. 

„А што не можешг... Немој ништа да те страх. Ја сам 
ту!“ храбраше ме он. 

У тај мах зачу се из собе плач Персин. 

„Шта је, роде: Шта је благо Љуби:“ — (она је звала оца 
на име). „Не дам ја то! Ја ћу да отерам то, што боли!“ чујем 
где је утишава отац. 

„Јао. боли!_.. Јао...“ 

Глас јој некако промењен, загушен... Све кркори... 

Онда чујем, где отац тражи, да му додаду нешто. 

„То!... То!... Дај овамо! Их, какве сте!“ виче на, мајку и 
на бабу, а онда нуди Персу: „Узми, роде! Узми благо мени!“ 

„Узми, лепа бабина девојко! Па да је баба сутра води, да 
чува овце. Па да поведемо п бралу, да се играте с јагањцима!“ 

Али она пеће. 

„Узми благо дади, па да прође гуша!:“ моли је сад мајка. 

„Не могу. Јао, боли!“ 

И тако дуго... дуго... 

Тавна, глуха, дубока ноћ. На огњишту почела ватра да се 
гаси; само још по мало тиња. Слуга заспао. Нигде жива гласа. 
Све поспало мртвим сном. Само тамо у соби још гори свећа, и 
чује се говор и час по плач Персин. 

Наједном... сећам се лепо, таман сам хтео и ја да заспим, 
а из собе зачу се неки необичан, загушен цик Персин, и неки 
преплашен, испрекидан разговор између бабе, мајке и оца. 

„Јао, Лубо, не дај!...“ 

И тада, кад је тако цикнула, она је, како су после кази- 
вали, потрчала оцу, и пала му у наручје, и... 

Један тренутак, други... и јаук, — страшан, потмуо јаук 
очев, — (никад дотле не чух оца, да јаукне), — и ужасан ври- 
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сак мајке и бабе испуни собу — целу кућу, а онда наста ку- 
књава, наста запевање, оно тужно запевање. 

Слуга скочи из постеље. 

Устадох и ја. 

„Што се дижеш ти! Лежи ту! То они певају. Веселе се“ 
поче ми објашњавати он. 

„Јегох поново у постељу. 

Вара мене слуга, да онп то певају. Разумем ја, да они то 
кукају. Али још верујем, да није дошло оно страшно. Може 
бити онп се само уплашили, па зато кукају. 

На соби се отворише врата, и неко изађе отуд. По ходу по- 
знадох, да прилази мени. Лежао сам мирно, затворио очи, и пра- 
вио се, као да спавам. Нисам хтео, да они виде, да ја не спавам. 

Наједном ми нешто кану на лице. Отворих очи, и погле- 
дах... Отац се наднео нада мном. 

„Сине...“ Глас му грцаше, јецаше. „Сине, умрла Перса, 
умрла ти сеја!...“ 

Он се загрцну од плача, и јурну напоље из оџаклије. 

„Умрла Перса, умрла ти сеја“. 

Умрла!... 

Дошло оно... оно страшно... Свршило се. 

Ноћ... Тавна, дубока, тешка, тмула ноћ као гавран црни, 
она црна тица, што лети високо, и чини крилима „фу!...“ „фу!“ 
и виче онако језиво слутећи смрт куда пролеће, — као велики 
гавран црнп раширила своја као угљен црна крила над нашом 
кућом, и покрила, притисла све, и донела то... страшно, донела 
смрт... Тишина, мртва тишина, и у тами, у тој тешкој ноћи чује 
се кукњава, — пишти, цвили мајка као сиња кукавица. 

Сутрадан рано стиже тетка. Беше већ дошло неколико 
људи и жена, али она ни на ког се не окрену; прође нагло, 
протрча крај свију, прође поред мене, и кад ме спази, чух, где 
само рече уздрхталим гласом: „Јао, лепа теткина деца!“ а онда 
појури тамо у собу, где је Перса. На вратима је пресрете го- 
логлав отац. Коса му разбарушена, а у лицу дошао некако та- 
ман, подадуо, — једва човек да га позна. 

„Јао, бато! Куку, бато! Куку нама! Куку, шта то урадисте!..“ 

Персу беху обукли лепо, — све бело на њој, — па је мет- 
нули на кревет, онде у соби, одмах с десне стране, кад се уђе на 
врата. Више главе гори јој велика свећа од воска а около наме- 
тано пуно разна цвећа, пуно зумбула, лале, калопера и селимка. 


= 
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Кад је виде, тетка се лупи песницама у груди, и врисну, 
јаукну тужно, па паде крај ње, п стаде да кука, и да нариче. 

„Устани, дико, тетка ти дошла! Тетка те зове, да је при- 
чекаш! Свануло давно, а ти још спаваш. Још спава моја лепа 
девојка. Успавала ми се душа теткина! Устани, роде, не цвели 
тетку! Не цвели Љубу, не цвели даду! Не цвели бабу, не цвели 
бралу!: Куд ће без тебе, како ће онп без тебе! Како ће брале 
сам! Зар он да сеју нема, зар он да не зна за сејину милошту! 
Устани, роде, тетка те зове! Што си се на тетку паљутила! Шта 
те је брале увредио! Он више неће да те љути; он ће да те 
воли, да те чува.“ 

Стајао сам крај врата, ухватио се рукама за дирек, и слу- 
шао ово теткино нарицање, и гледао сузе како јој се одроне 
низ образе. 

Сузе. Само сузе... Све тужно, погружено, убијено. Отац 
мало, мало, па тек јекне некако страшно. Мајка и баба све 
умрљане у лицу од суза, и већ пресипнуле од нарицања и 
кукњаве. Долазе жене онде из комшилука, доносе свеће, па 
п оне кукају п наричу за својим умрлима. Кукњава, непре- 
стано кукњава, сузе и уздаси. И, нико да се осмехне на мене, 
нико да се сажали на мене, нико да ми каже бар п једну уте- 
шну реч, нико као да и не обраћа пажње на мене, а ако том 
учини, на лицу му нема осмеха, већ ме некако тужно, жало- 
стивно погледа. Као да нико није знао, како је мени било тада, 
како је било срцу моме. Као да ја нисам знао, као да ја нисам 
разумевао ово, што се десило; као да ја нисам разумевао: да 
је умрла Перса, да је умрла моја сеја, да ја немам више сеје. 

Ох, знао сам, знао. 

Кад пођем да се играм, она неће бити уза ме; кад у вече 
· хтеднемо лећи, ње неће међу нама бити, отац се неће више 
играти с' нама; а кад ујутру треба устати, она неће доћи никад, 
никад више, да ме задиркује, и да ме буди. Никад више!... Од- 
неће је тамо у гробље, и тамо закопати. Остаћу сам!... 

Ох, знао сам, знао. 

Уклонио сам у крај, онде близу врата, од оџаклије; скло- 
нио се се, да ником нисам на сметњи. 

Тетка изиђе из собе, и као да тражаше очима мене. 

„Где си ти, родег“ Упита ме, кад ме виде, и узе ме у на- 
ручје, па ме стаде љубити. „Лепо теткино дете! Њега ми сви 
заборавили. Сад нема више да вичу на њега, што се свађа с 
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Персом. Њега ми више неће Перса да гребе, и да бије. Сад 
остало теткино дете само... само...“ Глас јој дрхташе, онај 
глас који је дотле увек само весело звонио, и сузе јој капаху 
из очију. 

„Само... Без сеје...“ 

Тетко, тетко, разговоре срца мога, јао, не говори тако! Зар 
ја не знам, зар ја не разумем све! 

Али не рекох, не могох да јој рекнем то. Сузе ми грунуше 
из очију, и растужен, расплакан, отех се од тетке, па утекох 
у поток, и тамо у самоћи, наслоњен на један стари дуд, под 
којим смо прошлог лета ја и Перса са другом децом брали и 
јели дудиње, плаках сада, јецах дуго... дуго... 


ХХШ 
Однеше Персу, метнуше је у сандук, па је однеше у гро- 
боље, — однеше каљавим путем чак на оно брдо, где се види 


она шума. Тамо је гробље. Тамо ће Персу да закопају у земљу, 
па ће после да се врате отуд, а она ће да остане тамо. 

Мутан, облачан дан. Мало, мало, па киша. Падају капљице 
на тек распукле пупољке, на листиће што су се тек почели 
развијати, и облаци тамни, влажни, полако одлазе један за дру- 
гим изнад села, и замичу тамо за брдо. 

Дође вече. У кући жагор, галама... Дају Перси даћу. 

Ње нема! Она тамо у гробљу!.. Сама!... 

Дубоко у ноћ пробуди ме нека вика, ларма. 

„Бубомире! Јесил полудео! Смири се! Ти си разуман човек.“ 

По гласу познадох, да то говори један сусед наш. 

„Само да видим, је ли жива. Јао људи, браћо, само да 
видим моје дете!“ говораше загушеним гласом отац. 

Хтео је тада, како сам доцније разабрао, да иде на гробље 
да ископа Персу, па га људи с тешком муком задржали, да 
то не чини. 


ХМУ 
Сутрадан рано узе ме тетка, пи одведе са собом тамо у ва- 
рошицу, где се удала. 
Како сам после разумео, тако је учињено са мном због 


тога, да несрећна болест, која је тада сатирала децу у нашем 
селу, п од које умре и Перса, — не захвати и мене. 
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Тамо, у кући, где се тетка удала, беше једна девојчица 
мојих година, жива и несташна. С њом сам се лепо слагао и 
у игри се њом и с другом децом, које је тамо пуно било, као 
да се разгалих мало, и као да у неколико заборавих на Персу 
и на све оно, што се деси. Али ипак с времена на време, и то 
када бих се осамио, ја сам се сећао свега, и с тешком муком 
уздржавао се од плача. 

После извесног времена једног јутра узе ме теча, и одведе 
кући тамо у село. 

Мајка и баба много се обрадоваше, кад ме видеше, грљаху 
ме пи љубљаху, а у очима им блистаху сузе. 

Отргох се од њих, па појурих онуда, око куће, по авлији 
да видим и да равгледам све. После изиђох и ван авлије. 

Беше се све променило, све претисло зеленило. Нарасла 
висока трава. Руже се тек расцветале. 

Био је леп, ведар дан. 

Одох тамо, где смо оно били закопали Персину лутку, и 
једва по једној малој јами познадох, да је то оно место, које 
сам тражио. 


ХХМ 

Једног дана беше се много наоблачило. Изјутра падаше 
киша, а после цео дан дуваше хладан ветар, облаци мутни го- 
милали су се небом, а ситна киша као измаглица сипила је по- 
лако, п падала на земљу. 

Обузе ме нека туга; нешто тешко, суморно беше ми тога 
дана притисло душу... Нигде ни једнот детета, нигде никога... 
Мајка и отац радили су нешто, копали онде у башти, а ја сам 
седео сам у кући. Седео крај ватре, и мислио се о томе: како 
мора сваки умрети, — мислио о смрти. Умре тако дете, па га 
онда узму и однесу тамо у гробље и закопају. Оно лежи тамо 
покривено земљом, а сунце сија озго с ведра неба, п прелећу 
беличасти облаци, па час по час заклоне. сунце, падне сенка 
од облака, али брво пређе. Опет сија сунце, а дете лежи у гробу. 
Лежи тако ту... И тако мора са сваким да буде. Тако ће да буде 
и с бабом, ис мајком, и с оцем, пап са мном. И ја ћу умрети... 
То је све тако наређено; то мора тако да буде... Ето, како је 
умрла Перса... Како ли је сад њој тамог... "Она би може бити 
дошла овамо, да се играмо, али не може. Она је умрла... 
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Мислећи о томе изиђох пред кућу. Отац и мајка башу 
тај мах дођоше отуд из баште. 

„Шта радиш, сине“ упита ме отац невеселим, снужденим 
гласом. 

„Нема с ким да се игра“ рече мајка некако жалостивно. 

Не знам, да ли сам и шта сам одговорио, али се сећам, 
да ми дође нешто жао, много жао и оца и мајке па и себе сама. 

Али ником не поверих то као ни своја размишљања о смрти. 
Само у једној прилици не знам ни сам којим поводом, већ чисто 
више случајно омаче ми се питање управљено на бабу: 

„Је ли, бабо2... Је л мора баш сваки да умре“ 

„Мора, сине! А што ти то питаш“ 

Не одговорих ништа. Беше ми криво, што сам се издао, 
што сам поверио оно, што по своме схватању нисам смео ни- 
ком поверити. 


ХХМ 

Једне ноћи сањах Персу. 

Обучена као у лепо, бело одело, па се ухватила за руку 
с неком децом, обученом у исто тако одело, па као оде с њима 
некуд тамо оним путем, што води оном страном више села. Ра- 
скаљало се, па блато, а њој се изула једна ципелица. Ја је 
зовем, да се врати, а она као окрену се мало, али ништа не 
рече, већ оде тамо на више уз пут. Оде све даље и даље... 
Смркњава се, и већ је више не видим. 

Сутрадан казах мајки, да сам снио Џерсу, а она ме тераше, 
те јој цео сан испричах до ситница. Као да је обрадова то, што 
сам ја снио. | 


ХХУП 
Једног дана, — било је већ на измаку лета, — брала је 
мајка зрео пасуљ, који беше засејан у башти на оном истом 
брежуљку, на коме се задесих оно онда, када се родила Перса. 
Са њом сам био и ја, и помагао јој. Волео сам, да кидам оне 
зреле беле мехуне, што се виде иза пожутела увела лисја. 
Кад обрасмо пасуљ, мајка седе украј баште, узе котарицу 
и извади из ње једно повеће парче од неке куповне шарене 
тканине, па га стаде сећи маказама, и правити нешто. Упитах 
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је, шта ће то да начини, а она одговори, да ће да начини 
Перси лутку. 

занета тим послом она поче певушити неку жалостивну 
песму, у први мах тихо, тихо, а онда све јаче и јаче, док не 
пређе у право нарицање, а сузе јој капаху из очију, и падаху 
на лутку. 

Ражалих се и ја, и како бесмо на узвишици, замакох за 
густу ограду, па одмицах све даље и даље низа страну гушећи 
се од плача. 

После је мајка, кад је ишла на гробље, однела п ту лутку 
и тамо је метнула на Персин гроб. 

Доцније дође неко, и однесе ту лутку. Мајка је много пла- 
кала, п клела онога, који је то учинио. 


хХхХУШ 


У неколико прилика молио сам мајку, кад је полазила на 
гробље, да и мене поведе са собом. Хтео сам, да видим, како 
је тамо, где су закопали Персу. Но она ме ни једном не поведе. 
Све ми је обећавала, да ће то учинити други пут, други пут'... 
Ово „други пут!“ било ми је већ постало мрско. 

Тек доцније, кад је умрла баба, — био сам већ у четвртом 
разреду гимназије, — па приликом сахране њене указа ми се 
прилика, да одем на гробље, и да видим Персин гроб. упитах 
оца, где је, а он ми показа на једну малу тавну плочу, зараслу 


сву у трње. 

Доцније, много доцније, — био сам свршио школу, па за 
оно време, док још нисам био добио службу, бавио сам се код 
куће у селу. 


Једног дана одох у једно оближње село до неке родбине. 
У то село, у једну доста богату кућу, била је удата стрина Љу- 
бица. Навратих се и до ње. Нисам могао да је познам а ни она 
мене. „Одавно је и било!“ рече, а онда ме са препуно милоште 
стаде запиткивати: да ли памтим Персу, Лепосаву, Пелагију и 
Милорада, и да ли се сећам, како смо се играли. Запиткујући 
ме о свему томе не могаше, а да се не заплаче. 

Кад се враћах кући, скренух тамо покрај гробља. Свратих 
на гробље, и тамо међу гробовима наших умрлих потражих на- 
рочито Персин гроб. Он се једва распознаваше. Беше сав ура- 
стао у трње. 

Дело књ. 26. 26 
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Застадох неколико тренутака ту, крај њеног гроба, заду- 
бљен у давно минуле дане свога детињства. Успомене се низаху 
једна за другом и неко тужно осећање будило се и треперило 
све јаче и јаче у мојој души... Беше лето, бујно лето, на не- 
колико дана пред Св. Илију. У набујалим, густим браницима 
около цвркућу тице. Тамо даље пољем виде се стада оваца и 
говеди. Крај њих чобани. Чује се свирајка, песма... живот!... 
А ја стојим ту у гробљу, и гледам у тај комадић тамне, хладне 
стене у трњу, и мислим се, уразумевам се, казујем сам себи: 
„То је моја сестра!“ у 

И никад више не видех јој гроба. Давно ни кући својој, 
тамо у село, не одох. Ова сурова борба око коре хлеба захватила 
је и мене, и у тој борби, у вртлогу разних безобзирних интереса, 
чудних жеља и прохтева, — вај! у том подивљалом животу, у 
том грозничавом трвењу, прљав прах често попада и на нај- 
веће светиње, у тој загушљивој атмосфери угину и најсветији 
осећаји. Још покаткада само у часовима одмора, кад се по- 
вучем, задубим у се, често ме мисао води и тамо, у село, где 
сам света угледао, где ме прво сунце огрејало, и дуго, дуго 
лутам изнад оних брежуљака и поточића, застајем пред кућом, 
мојим милим гњездом, — ох, много је, много вихорова проју- 
рило туда потресајући старе већ попуцале зидове, — и тражим 
двоје старих, погурених, тражим оца и мајку, а онда одлазим 
тамо на крај села, на онај брежуљак где је гробље, и тихо, по- 
божно, са сузама у очима прилазим гробовима својих умрлих, 
тражим нарочито онај комадић тамне, хладне стене у трњу, и 
ту стојим дуго... дуго.... 


Б. Б-вић. 


> фе-———— 


О БРАЧНИМ ПАРНИЦАМА 


или 
ОПРОБАО ТРИГУ НИШТА ТА ИРРАЗУВОКА ЂЕ АТА 


С ПОГЛЕДОМ 
ТА ДОМАЋЕ ЗАКОНОДАВСТВО 


(НАСТАВАК) 


2. Појам брака по дефиницији домаћег законодавства 


Као установа морално-религиозна; а у исто време и соци- 
јално-политичка односно правна, брак тим самим већ указује и 
на особиту природу брачног права. Чисто морална и религиозна 
страна брачне заједнице може бити под непосредним утицајем 
само оне власти, која утиче на унутрашњу, духовну, страну чо- 
векову, на његову савест т. ј. под утицајем духовне или црквене 
власти. Сви пак чисто грађански елементи брачне заједнице, 
као установе социјално-политичке, регулишу се искључиво про- 
писима световне или грађанске власти. Према томе, са свим 
природно је, да се надлежност законодавства и суда односно 

"брачних предмета дели између цркве и државе. Но историја 
хришћанског брака сведочи нам, да граница надлежности из- 
међу ове две области, црквеног и грађанског права, у погледу 
брака, није могла бити свагда строго очувана.! И црква и др- 
жава, свака од своје стране наизменично, показивале су час 
слабији час јачи утицај једна од друге на образовање овога 
института док се није развио до данашњег свог облика. 

По хришћанском учењу брак се уздигао до вишег морал- 
ног односа, који је имао нарочите своје задаће. Остварујући те 


' Види моје приступио предавање: „О законодавним границама између 
цркве и државе“. Београд 1900. стр. 30. 
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своје задаће хришћански брак је у исто доба чинио велики 
преображај прво у личном, затим у породичном, па на послетку 
и у друштвеном животу. Али, разуме се, прописи цркве односно 
брака, у духу хришћанског појма те установе, нису могли бити 
сви од једном издати ни одмах у животу примењени. За то се 
захтевало дуже време. Сама црква могла је доћи до одређених 
и сталних својих погледа на поједине стране брачног живота 
само поступно, јер разјашњавање и правилно хришћанско гле- 
диште на брак и брачне односе, док је нарочитим законским 
прописима утврђено, морало је имати претходно неког нарочи- 
тог повода за то; оно је у току дужег времена поступно иза- 
зивато у виду питања, која је сам живот предлагао. 

Још гише поступности пи више напора захтевало се од 
цркве па да хришћански појам брака проведе и у сам живот; 
ту је она морала савлађивати много веће тешкоће и сметње. 
Највећу сметњу у том погледу представљало је готово, посто- 
јеће већ, гледиште на брак, које је тада владало у друштву. Ра- 
зуме се да је и у време до хришћанског перијода било понеких 
правилних погледа на брачни живот и појединих установа, које 
се нису морале мењати, али понеке од њих стајале су у опреци 
с хришћанском идејом о браку и морале су бити укинуте и за- 
мењене новима. Због тога је црква водила борбу вековима док 
је на место закона и обичаја, који нису одговарали моралном 
достојанству брака, установила у хришћанском друштву такве 
прописе, који одговарају идеалном хришћанском схватању те 
установе Па ипак, на крају крајева, дакле, као ресултат борбе 
јавила се победа цркве. 

· Равни прописи о браку, што је црква издала мало по мало 
уношени су у грађанске законе и на послетку све те прописе 
усвојило је и грађанско законодавство, неке потпуно, а неке у 
виду основних начела. Од када је хришћанство постало влада- 
јућа религија у грчко-римској држави, развитак грађанског за- 
конодавства о браку, у колико се тиче битних страна његових, 
све више и више се прилагођавао црквено-канонским пропи- 
сима. Тако је било у византијској држави, а слично томе пу 
другим државама, које су из Византије примиле хришћанство, 
па тако је, разуме се, било и код нас. Услед тога, на зако- 
нодавство о браку, које данас код нас важи у главноме ми мо- 
рамо гледати као на производ читавог историјског развитка, 
који је под утицајем цркве извршен. 
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У потврду ове мисли, о непосредној вези између црквеног 
и грађанског законодавства, у колико се тиче брачног права 
код нас, служи између осталога и та околност, што су до из- 
дања садашњих прописа нашег грађанског закона о браку п 
брачним односима важили искључиво прописи црквене власти. 
Указом од +. априла 1837. године (ВН 1118.), дакле пре издања 
садашњих одредаба грађанског закона о браку, била су објав- 
љена тако звана „Правила, која се у напредак од дана, кад 
буду обнародована, при закљученију супружества п соверше- 
нију тајне брака набљудавати имају“.: Ова правила о браку, 
што их је црквена власт била прописала, а државна власт по- 
тврдила, у главноме ушла су доцније и у грађански законик, 
чије одредбе представљају данас наше позитивно законодавство. 
Поред тога, позивајући се у појединим својим одредбама, које 
говоре о браку, на прописе црквене пи Словенску Крмчију — 
кодекс црквеног законодавства — као извор,“ грађански закон 
нам тиме још боље сведочи о оној вези, која постоји између 
нашег црквеног и грађанског законодавства. 

Па пошто, дакле, наше позитивно законодавство о браку 
налази свој извор у законодавству православне цркве, и јавља 
се управо, као ресултат његовог утицаја, то ради правилнијег 
ехватања дефиниције брака, изложене у грађанском закону, ми 
ћемо се при своме излагању чешће пута освртати и на црквене 
прописе и њихов развитак. 

Према одредби 5 60. нашег грађ. закона појам брака обе- 
лежен је овим речима: „Права и дужности супружника 
проистичу из брака, који се између два лица разнога 
пола закључује и венчањем средством свештеника 
по пропису православне цркве свршује, почем се она 
пред два или три сведока изјасне, да желе неразлучно 
живети, заветујући се у једно на вековечиту љубави 
ненарушиву верност“. 

Ако обратимо мало већу пажњу на ову дефиницију брака 
нашег грађанског закона, ми ћемо моћи одмах, и без нарочитог 
пспитивања, опазити, да је она састављена под утицајем зако- 
нодавства православне цркве. Но у томе нас још боље утврђује 
упоређење са изворима. 


1 Зборник закона 30. стр. 180. 
2 Види поред осталих нарочито <5 93. 68. 50. 91. 
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У Словенској Крмчији налазе се две разне дефиниције 
брака. Стара дефиниција од римског правника многобошца Хе- 
ренијуса Модестина (+ 228 г.) позајмљена је из Јустинијанових 
Дигеста! прво у Фотијев Номоканон,“ а затим и у друге црквено- 
правнез и чисто грађанске византијске зборнике, па између оста- 
лих и у Прохирон• — зборник, који под именом Закона Град- 
скаго Главк сачињава 49. главу штампане Крмчије. Словен- 
ски превод у Крмчији гласи: „Бракђ ест мужеви и женђ 
сочетанје, сбвте во всен жизни, божественнна и человђческја 
правде обценје“ (гл. 1. грађ +.). Овом Модестиновом дефини- 
цијом природна страна брака, као животног, а не чисто уго- 
ворног односа, обележена је тако потпуно и правилно, да се 
показала сасвим подесна и за хришћански појам брака," у то- 
лико пре, што се с природне стране своје брак није ни у ко- 
лико изменио добивши у хришћанству значење једне тајне. Но 
поред ове старе дефиниције, као што смо казали, у Крмчији 
налазимо још једну, новију, и то у чланку „О таннђ супру- 
жества“, који сачињава њену 50. главу. Обележавајући појам 
брака чланак овај говори: а) о установи ове тајне 6) о њеној 


11, 1. Гја. де та пирбагшп 23, 2: Хирбае зле сопјипепо тамз ег 1е- 
пипае, сопзогтћшт опише утае, Фуџи еб ћшпали јим5 сопштштисапо. 

2 Тит. ХИ, гл. 13. Детаљније историјско-канонско излагање ове дефи- 
ниције в. код Жизћтап-а Паз Ећегесће дег огепганвсћеп Кгеће. леп 1564. 
5 98—124. 

3 У Властаровој Синтагми, која је од своје појаве, у првој половини 
ХЛУ века (1335. год.), па све до почетка ХЛХ века била у највећој употреои 
код Грка и Словена, а нарочито код Срба, налази се ова дефиниција у >. 
глави слова Г. 

4 Између 870. и 379. године од стране царева Василија Маћедонца и 
његових синова Лава и Константина под именом Прохирона ("О лобуеоос 
убџос), што значи Ручна књига закона, објављен је зборник у 40 наслова, 
који је од свих законских зборника био најраспрострањенији у Византији. 
Важио је не само до пада царевине већ и после. Овај зборник имао је осо- 
битог утицаја на словенско законодавство. 

5 У Фотијевом Номоканону дефиниција Модестинова пропраћа се напо- 
меном, да она „најбоље“ (та иа/лота) обележава суштину брака. Ценећи 
добре стране ове дефиниције, неки су шта више тога мишљења, да је она и 
састављена под утицајем хришћанских појмова о браку, што није немогуће 
ако се узме у вид време кад је Модестин живео (+ 228)и та околност, да је 
он знао грчки језик и имао прилике да се упозна са хришћанским списима. 
Види Лизтап 5. 94. Такође Бердниковђ: Разборђ сочиненји профессора 
евиц. М. Горчакова: О таннђ супружества. Спб. 1884. стр. 58. 
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материји и форми и в)о садржини п циљу брачне заједнице. 
Ако из ових разних одељака саставимо једну заокругљену це- 
лину добићемо оваку рефиницију брака: „Брак је Христом Бо- 
гом установљена тајна, у којој муж и жена (материја), услед 
узајамног пристанка, изјављеног пред свештеником и црквом, 
да буду супружници (форма) ступају у нераскидљиву заједницу 
љубави и другарства, ради узајамне помоћи, ради спасења од 
греха похотљивости (или неправилности у животу): и ради ра- 
ђања и васпитавања деце у славу Божју (садржина и циљ брака).“ 

Ове две канонске дефиниције, узајамно допуњујући се, као 
што видимо, подударају се с дефиницијом нашег грађанског 
закона. Из тога с правом можемо закључити, да је наш зако- 
нодавац, без сумње с погледом на то, „што су — као што вели 
један коментатор нашег грађанског закона — скоро сви србски 
житељи православног вероисповеданија“ " при обележавању појма 
брака у 5 60. гр. зак. у главноме њих (т. ј. ове две канонске де- 
финиције), и имао у виду, те у место да обележи општи појам 
брака, који би се подударао са свима религијским учењима, као 
што је то, сасвим умесно, учинио, на пример, аустријски зако- 
нодавац у 5 44. ауст. грађ. закона“ он је, на против, обележио 
специјалан појам, који одговара само православном хриш- 
ћанском учењу. Услед тога, још од самог почетка, одредба 5 60. 
добила је шири смисао, јер на супрот њеном једностраном по- 
гледу, признају се за законите, не само они бракови, што су 
пред православним свештеником закључени, као што поменута 


1 Горчаковљђ, О таннђ супружества. С. П. Б. 1880. стр. 804. 

2 Из упоређења ових дефиниција, што се у Крмчији налазе, видимо, 
да у првој — Модестиновој — недостаје само назив брака тајном и не ука- 
зује се на узајамни пристанак страна, као на потребан облик закључивања. 
њихове заједнице. Но овај други недостатак допуњује се 17. главом истог 
наслова (4.) Градског закона, где се вели: „Бракљ не тбмђ составллетсл, еже 
спати мужеви сљ женоло, но брачиммђљ совђцанјемљђ ихљ“. В,. Павловљђ 
А. С. „50-и глава Кормчел Книги“. Москва 1887. стр. 42—44. 

8 Др. Димитрије Матић „Објаснење грађанског законика“. Београд 
1850. ев. [ стр. 91. Е 

а Тле Закгатеп(а-Ејеепзсћа 156 пп 5 44. птеће ај еп уезепШећез Мегк- 
тај дЧег Еће ћпгезје , ме! фезег Рагагтарћ Чеп Вест дег Еће пп АПгетешеп 
(езјзећ леп моШе, оћпе аш Фе Уегасћедепће дег КеПглопзђекепииаве Киск- 
веће ха пећтеп, 50 дЧаз ег ацећ г јепе Ојацђепзрепозвеп ај5 таззееђепа ег- 
веће, фе Ке Закгатшеп. апегкеппеп“. — 5биђепгапећ, Соттеп(баг 211 
овђеггејсћазсћеп аПсететеп ђигсегећеп Сезешђпсће 8. Ашаве. леп 1902. 
[ Вапа 5. 107. 
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одредба наређује, већ и сви други, што су закључени пред 
свештеником ма које друге признате вере у држави. У опште, 
дакле, специјалан појам брака по одредби 5 60. проширен јеу 
том смислу, да се сваки религиозни (само не, дакле, гра- 
ђански) брак признаје за законит, јер ни једном браку, који 
би по обредима дотичне вере био закључен, у погледу саме 
форме закључивања не одриче се законитост. 

Што се тиче пак унутрашње стране или саме садржине, 
која за нас у овој прилици и представља нарочиту вредност, 
дефениција брака нашег грађанског закона обухвата у себи све 
основне елементе брачне заједнице. 

А. Речи: „два лица разнога пола“ (та ег [епштпае 
сопјипснпо; мужеви и женђ сочетанје) указују на разлику по- 
лова, коју је природа установила ради сједињења њиховог, без 
чега би се прекратило расплођавање рода људског. У томе се 
огледа у главноме онај први, основни елеменат брака, који смо 
назвали природни или физички. 

Без разлике полова брачна заједница, дакле, не може бити 
заснована. За постанак брака на првом месту претпоставља се 
тачна одређеност полова са њиховим природним особинама за сје- 
дињавање. Покаже ли се недостатак овога елемента ма у ком виду, 
било да је брак закључен између две личности истога пола, било 
пак да која од личности, и ако је супротног пола, не располаже 
природним особинама и способношћу свога пола у толикој мери, 
да би се сједињење (сопиз) могло постићи (недостатак полне зре- 
лости или неспособност и немоћ за вршење брачних дужности) — 
ту по закону нема брака. Према томе, под лицима разнога пола 
ваља разумети она људска створења, која, како у погледу саме 
конструкције полних органа, тако и у погледу моћи и способно- 
сти тих органа, потпуно одговарају захтевима полне љубави. 
Отуда тако зване хермафродите или она људска створења, у 
којих су полни органи тако размењени и преиначени, да узи- 
мају на се скоро облик од оба пола, те се не могу лако увр- 
стити ни у један тачно одређен пол,' могу закључити пуноважан 
брак, само у том случају, ако су у оном полу, у коме брак за- 
кључују, доиста способна за обљубу, па макар и да немају 
способности за оплођење, јер неспособност за оплођење пред- 
ставља тајну природе и узрок њен често пута не може се кон- 


1 Герасимовић, Судска медицина. Београд 1888. г. св. 1 стр. 132. 
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статовати. Докаже ли се пак да је женска страна брачне везе 
— мушког пола и обратно, онда ту брак не постоји и мора се 
уништити т. ј. огласити да не важи чим противна страна то 
затражи. 

Поред разлике полова наш закон, као што видимо, речима: 
„два лица разнога пола“ у исто време одређује тачно и ко- 
лики број личности може брак закључити. 

Облик, у коме се јавља брачна заједница, у главноме може 
бити тројак: 1. полигамија, где један човек стоји у вези брач- 
ној са више жена; 2. полиандрија, где једна жена стоји у брач- 
ној вези са више мужева и 3. моногамија или моноандрија кад 
један човек има само једну жену. Што се тиче облика брачне 
заједнице некултуран човек није знао за друго мерило, осим 
траница своје индивидуалне физичке моћи, те због тога, бла- 
годарећи обично надмоћности мушког пола над женским, поли- 
гамија је готово општа појава: код свих племена и народ- 
ности, што се налазе на примитивном ступњу културе. Како 
_ међутим већи број чланова друштва пада на страну женског 


> 


пола,“ то се полигамија јавља обпчно као полигинија“ (много- 
женство у ужем смислу), а полиандрија (многомужство) пред- 


1 Ресултати науке утврђују. да жена у ошште, изузимајући неке спе- 
цијалне природе, осећа мање потребу у задовољавању полног нагона од чо- 
века. Нојтапп, Гећтђисћ дег гемећи. Мефет (6. Аџћ.) 5. 71: зехуед К- 
пе Пле зехце е Нуејепе ипа ге ебизећеп Сопзециеплећ. Ап5 дет Зећуе- 
фзећеп уоп От. тед. Озкаг Кеућег. Герда 1892. 8. Аш. 5. 60 Н. 

2 Премда статистички податци у овој прилици поузданије него икада 
утврђују, да у рађању број дечака свагда надмашује број женске деце, ипак 
је готово свуда женски пол у већем броју заступљен. Узрок је поглавито у 
томе, што је живот човеков више него женин изложен смртним случајевима 
(рат, тежак рад, п т. д.). О томе подробније код Оешпееп-а Пе Могајзганзик. 


–- 


Егатег Сарке! „ле Ројагнаг ипа даз бОјејећсемтеће Чег безећесћ(ег“. 

8 Хелвалд (дарвиниста) прави разлику између полигамије и полигиније. 
Полигамија, вели он, није многоженетво, већ многобрачност. У томе лежи 
велика разлика. Многи народи признају само моногамију, једну закониту 
жену (Ећемеђ), па ипак код њих влада многоженство и полигинија, јер закон 
и обичај допуштају мужу, да поред законите жене може држати робиње као 
конкубине колико хоће према своме материјалном стању п положају. Мно- 
гобрачност, полигамија, могла се јавититек пошто се обележио појам брака; 
- она је правна установа и може је нестати, а да многоженство не буде уки- 
нуто. У ствари полигинија ни у кругу моногамиста нигде није потпуно уга- 
шена пи под разноликим видом ипак постоји. Види Асћећз Тћ. Пје Епг- 
млекипе дег Еће. Ветт 18983. 5. 40. 
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ставља врло ретку појаву.! Али, што год је већа просвећеност, 
и што год је јача свест о моралној садржини брачне за- 
једнице, у толико је више заступљено и боље загарантовано 
начело моногамије.“ Моногамијски облик брака јавља се, тако 
рећи, као природна конзеквенца потпуне и чисте љубави, на 
којој се брачна веза заснива. То је једини облик, који потпуно 
одговара како моралном достојанству и слободи човечје лично- 
сти, тако и правој идеји брака." Познато нам је већ, да се брак не 
састоји само у телесном сједињењу, него у потпуној личној 
заједници оба пола, што значи, другим речима, да је та зајед- 
ница у исто време и искључива т. ј. да се сличан однос од 
стране ма које личности у браку према неком трећем лицу ни 
у ком случају не може допустити. У противном пак заједница · 
њихова не би била потпуна, јер при морално здравом, при нор- 
малном стању људске природе, телесно сједињење немогуће је 
изолисати од других страна живота људског, кад знамо, да је 
тело само орган преко кога се поједине стране живота мани- 
фестују и помоћу кога се све животне задаће остварују. У исто 


1 Полиандрија се јавља у Азији и то у Тибету и на Хималајима. у 
Индији, на острву Цејлону, у јужној Америци и Малабарском приморју. Види 
Спеег Ј. Гле Ећејп тег ме изеомзећеп Епмекипе. Млеп 1850. 5. 9. п 10. 
Розб А, Н. 5шфеп 21: Епере ипезеевећећке дез Капепгесћев. Ојдепђиге 
п Гејрле 1889. 5. 58. Н. и Сбгапам5«“ Чег ефћпојошасћеп Јимергидепх 1894. 1 
Вапа 5. 57. Полиандрија може имати двојаки облик. Или су сви мужеви друге 
крви, један другом нису род, или пак мужеви су једној жени рођена ораћа, 
њих неколико. У таквој породици разуме се не зна се ко је отац коме де- 
тету и не може бити видљивог, спољашњег, родбинског односа између оцаи 
деце. С тога, код племена где влада полиандрија, после смрти жењеног чо- 
века наслеђује га сестра његова с децом, а не жена с децом. Деца припадају 
материном роду и племену. По обичају неких племена Источне Индије сва 
браћа, ма колико их било, имају једну жену. Они сви живе с њом у зајед- 
ници, но када један од њих оде к њој и о вратима обеси свој огртач п па- 
лицу, онда они други не смеју улазити. Деца, ма од кога била оплођена, 
сматрају се: најстарије — за законито дете од најстаријег брата, друго, које 
се затим роди — од млађег брата и тако редом. 

2 бговз Саг]. Гле епизеће Апзвезва ше дег Еће шп Сшшеђеп дет 
Уокег. Млеп 1892. 5. 7. 

3 ле зишШеће Јаее дег Еће, дав Еп Кејзесћ ипа Еп бејзе зеш, Фе Ве- 
от ипо дег Етеп Напзеепоззепзсћанћ, даз езеп ећенећег Глеђе, Фе Капи- 
Пепеете већа пора Кпдегеглдећипе — аПе фезе Мотепте, вели Оештлееп, уе!- 
Чеп фе Мопосаппе ај Фе епа а ШИћ ђегесћнеје Когт ећеПећег бететзећан 
дагћил Кбппеп ипа пиззел“. — СпмаШеће 5ибетећге. Елапсеп. Пејсћег! 1873. 
5 94. Види Могајега 5иК 5. 51. 
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време, у колико се човек, као разумно-морално створење, при 
задовољавању својих физичких и психичких потреба природе, 
у виду особите брачне заједнице, руководи неким вишим, мо- 
ралним принципима, те на том основу цени морално достојан- 
ство и признаје слободу личности, у толико, разуме се, брак 
претпоставља и једнакост брачних страна. Из свега тога 
сасвим логично излази, да правилан облик брака, који одговара, 
моралним и правним захтевима, може бити само потпуна, тесна, 
нераскидљива заједница између две личности разнога пола 
т. ј. моногамија и моноандрија у строгом смислу речи. Тај об- 
лик брака у данашње време представља управо главно обележје, 
критеријум, цивилизације.“ 


(Наставиће се) 


1 Апгеп5, Гле Кесћезрћнозорће 5. 552. 
2 атова, ор. с. 
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РОМАН 
ХЕНРИЊА ОЈЕНЊИЈЕВИЋА 


У 3 КЊИГЕ 
ПРЕВОД С ПОЉСКОГА 


ПРВА КЊИГА 


(НАСТАВАК) 


У том се и смрче. Мало још па уђе г-ђа Емилија закла- 
њајући руком блештаву светлост лампину. 


— Спава ли — упита полако, а лампу метну на сточић 
иза Литкине главе. 
— Спава — одговори исто тако полако Полањецки. 


Она се загледа у успавано дете. 

— Видите како равно и мирно дише — шану Полањецки. 
— Сутра ће бити здравија и крепчија. 

— Јелте: — рече она смешећи се. 

— Сад је на маму ред. Спавајте, спавајте, иначе ћу ја окре- 
нути друкчије. 

Она захвално окрете очи к њему. У дивној блештавој све- 
тлости изгледала је као какво привиђење. Лице јој је било са- 
вршено анђелско, и Полањецки преко воље помисли: да су и 
она и Литка ванземаљска бића, која се сасвим случајно нашле 
на овој земљи. 

— Да — одговори она. — Сад ћу да одахнем. Дошли су 
Марина Плавицкова и професор Васковски. Марина ће ту и да 
остане. 

— Још боље. Она тако лепо уме око мале. Збогом, госпођо. 
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— Лаку ноћ. 

Полањецки остаде опет сам и стаде мислити о Марини. На 
саму помисао да ће је кроз који час видети, одби му се мишљење 
ма о чем другом, него само постави себи питање: у чему је та 
чудновата тајна ове природе, услед које он на пример не за- 
воле г-ђу Емилију, која је неоспорно лепша од Марине, у коју 
би се ваљало куд и камо пре заљубити, него заволе ону де- 
војку, коју је куд и камо мање и познавао и ценио. Па ипак, 
кад год би се приближио Марини, будила би се у њему она 
осећања, која човек може да осети пред женским које заволи, 
а међутим лице г-ђе Емилије, право женско лице, утицало је 
на њега тако, као да гледа какву слику или кип... Откуда је 
то тако и откуда баш: што је човек виши у образованости, у 
колико му живци постају нежнији а упечатци јачи, у толико 
више прави разлику између једнога женскога и другога; По- 
лањецки не умеде на то дати другога одговора до онога што 
је дао онај лекар што се заљубио у Краславеку: „Ја у њу тре- 
звено гледам, само не могу да одвучем своју душу од ње“. Али 
је ово пре само потврда да та појава постоји, а не одговор, за 
који у овај мах није ни времена имао, јер баш у том часу уђе 
Марина. Они махнуше једно другом главом у знак поздрава, 
он принесе фотељу до Литкина кревета и мимиком јој показа 
да седне. Она прво поче говорити, управо шаптати: 

— Сад ви изволите на чај. Тамо је професор Васковски. 

— А г-ђа Емилија: 

— Није могла издржати више. Рече да јој је чудно како 
то да јој се спава, али мора ићи. 

— Ја знам и зашто. Лекар је хипнотисао, па је добро и 
учинио. Малој је одиста боље. 

Марина му погледа у очи а он понови: 

— Збиља боље. Да се напад само не понови; а има из- 
гледа да неће. 

— Ах! Хвала Богу! Изволите на, чај. 

Али је он више волео овако шапутати с њом изблиза и 
поверљиво, те јој одговори: 

— Добро, добро; али мало доцније. А сад да се погодимо 
да и ви отпочинете. Чуо гам да вам је отац био нешто слаб. 
Ви сте зацело и над њим бдили. 

— Оцу је већ добро, и ја хоћу да одморим Ему. Рекла ми 
је да ни њена послуга није спавала целе прошле ноћи, јер их 
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изглед Литкин још пре напада узнемиривао... Сад ваља да ко 
непрестано пази, а ја бих хтела да то тако удесимо: да се ја, 
ви и Ема ређамо наизменце. 

— Добро. Али сада да останем још мало. Ако не овде а 
оно у суседној соби, да сам готов. Кад сте ви дознали за напад; 

— Нисам знала ништа. Дошла сам као обично пред вече, 
да се обавестим како је. 

— А мени је дотрчао слуга, баш сам био за обедом. Мо- 
жете лако замислити како сам појурио; нисам био на чисто да 
ли ћу је затећи још у животу. Право је чудо, баш смо о њој 
и говорили за обедом са Букацким и Васковским, а ето Машка 
с вешћу да се жени. 

— Господин Машко се жени: 

— Да. Ствар се још није прочула, али нам је он нарочито 
обананио. Узима госпођицу Краславску, сећате се оне што је 
ту пре била код Бигјелових. Добра је то партија за Машка, та 
госпођица Краславска... 

Настаде ћутање. Марина је Машка одбила, јер га није во. 
лела, али је она често пребацивала себи за онакво поступање са 
Машком, држећи да га је оно навело на самообману и трпљење, 
те је сад могла наћи само утехе у вести: да је млади адвокат 
могао тако лако да поднесе тај удар. Па ипак је то и зачуди 
и жацну. Ако женскиње некому симпатише, оно онда хоће: прво, 
да тај буде савршено несрећан, друго, хтеле би да оне саме 
ублажују ту несрећу. А кад се окрене тако, да то ко други учини, 
осећају потпуно разочаравање. И самољубља се Маринина ово 
двогубо дотакло. Она је држала да на њу није тако лако за- 
боравити, а овамо је морала признати да је без основа њено 
уверење: да је Машко неки особити човек. Дотле јој је он био у 
борби са Полањецким као каква резерва, а сад то није више. Осе- 
ћала се и пониженом. То јој додуше ипак није сметало да 
пајави Полањецкому гласом пуним истине: да је та вест веома 
весели, али јој је у самој ствари и на њега било жао, што јој 
је такво штогод и казивао. 

Полањецки се држао према њој обазриво још од почетка, 
и ничим није одао шта се догађа у његовој души. Није се по- 
казивао сувише хладним, јер се морао с њом чешће сретати, 
него је у општењу с њом очувао потпуну, искрену слободу, али 
је она баш због тога држала да је он престао волети је. Таква 
је људска природа; и ако се стара срџба још прикривала у 
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њеним грудима, па шта више и постала још већом, и ако се 
прво разочарење променило тако рећи у извор, из којега се лију 
све нове и нове горчине, сад је једила и сама помисао: да он 
зна за њено нерасположење. Учинило јој се да Полањецки сад 
трпумфује у том што се она преварила у погледу Машка, и 
што сад нема да бира: хоће ли њега или Машка, те остаје на- 
пуштена и понижена. 

Али њему то није било ни на крај памети. 

Истина му је мило било да Марина увиди: како се варала 
што је стављала Машка изнад њега, али није био ни у сну 
снпо да се тиме наслађује или триумфује због тога што је она 
сада усамљена, јер је сад више него икад дотле био готов да 
јој рашири руке, да је стегне на груди и да је воли. Он је 
додуше истрајно и својски радио на том, да свако. осећање 
према њој угуши у клици, али је то чинио само зато што није 
имао никакве наде а рачунао је да је противно његовому му- 
шкому достојанству да се сав залаже за осећаје, на које му се 
неће одговарати. Хтео је, како се сам изражавао, „да се не да“, 
и није се дао, како је знао и умео, али је потпуно појмио: да 
таква борба изнурава, па, и кад се у њој победи, у место среће 
доноси пустош. А сем тога њему није ни изблиза било до ју- 
начења. После силнога усиљавања он је једва доспео до тога, 
да се његово осећање измешало са горчином. А таква примеса 
уништава љубав просто зато, што је трује, и била је убрзо 
уништити је у души Полањецкога. Па опет какав неочекивани 
резултат наједанпут! Ето сад док седи ту према Марини и 
гледа јој у лице и главу осветљену бледом светлошћу од лампе, 
говори нешто у њему: „Само кад би хтела!“ Једило га што му се 
то врзло по глави, али је ипак морао признати: само да она 
хоће, он би пред њу пао на колена с највећом готовошћу. Али 
је у исто време осетио и то, да је неспоразум међу њима дотле 
нарастао, све кад би Марина и хтела да се они часови врате, 
какве су провидили у Кремјењу, то би јој уста затворили само- 
љубље п бојазан да не дође са собом у противречност. Њихови 
односи тако су били поколебани, да су се пре могли изнова 
једно у друго заљубити, него споразумети. 

После кратка разговора настаде међу њима тишина, коју 
је прекидало само дисање бонога детета, и тужно звечање окана 


у које је ударала киша. Двориште притисла тамна јесења ноћ, 


која је доносила собом неку тмору, нерасположење. Псто је тако 
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суморна изгледала и ова соба, у чијим мрачним кутовима као 
да је лебдела смрт. Сахат за сахатом промицао је све слобод- 
није. Полањецкога спопаде наједанпут нека зла слутња. Погледа 
у Литку и уједанпут му се учини да је проста лудорија по- 
мисао да ће она остати у животу. Узалуд чување, узалуд на- 
дање, узалуд обмана! То дете мора умрети, у толико пре, у ко- 
лико је умиљатије, слађе и у колико га више воле. 

За њом ће отићи и г-ђа Емилија, а после тога ће настати 
бевнадежна празнина. Лакав је го живот. Ето у њега, у Пола- 
њецкога, само је то двоје који га воле на пелом овом свету, 
за које он нешто јесте, па ето очевидно их мора изгубити. Уз 
њих било би нешто што га везује за овај свет, а без њих остаје 
му празнина, пека будућност слепа, глуха, без разума, с иди- 
отским лицем. 

И најенергичнијем човеку потребаје да га ко воли. Иначе 
осећа у себи смрт и његова енергија обраћа се против живота. 
Такав тренутак наступи сад за Полањецкога. „Не знам у оста- 
лом што не бих пројурио тане кроз главу - – мишљаше — не 
из очајања за њима, него из ништавила које ми остаје без њих. 
Ако живот има да буде оесмислица, оно нема разлога да се то 
допусти, зар се може љубопитљивошћу до чега доћи“. 

Али му се та мисао није појавила у облику намере. То је 
само нешто потеглило за веригу несрећа овога човека, трену- 
так гнева, који тражи да се на ком било искали. У Полањецкога 
очи се нагло окретоше на Марину. Ни сам није знао што му 
се одједном учинило, да све што се догоди злога догађа се све 
због ње. Све што је непријатности да је од ње, да је она ба- 
цила камен у воду, чији таласи сад запљускују не само њега. 
него и г-ђу Емилију и Литку. Као човек, који се руководи ра- 
зумом а не осећајима, знао је да је таква оптужба без основа, 
па ипак се није могао ослободити сећања да је лепше било док 
Марина није била дошла. и да му се та прошлост чини као 
срећан кутак у животу. Тада је волео само Литку тако чистим, 
очинским осећањем, које му није доносило, нити је могло до- 
носити једног јединог тренутка грчине. Ко зна да ли се не би 
том приликом и заљубио у г-ђу Емилију! Она до душе према 
њему није имала друкчијих осећања до пријатељских, али можда 
једино зато што других није ни тражио... 

Кад је Полањецки познао Марину уступио јој је најлепши 
део својих осећаја. Нашто и кроштог Само да се једи. А сад да 
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се преврши чаша несреће, ова Литка, која му је била делић 
живота умире или је могла умрети сваког тренутка. Полањецки 
се опет загледа у Литку и у себи стаде говорити: 

— Остани ми бар ти, дете, ти не знаш како си потребна. 
и мени и твојој мами. Нека нас сам Бог сачува, али како би 
тежак живот наш био без тебе, мило створење. 

Наједанпут опази да га детиње очи гледају. 

за тренутак помисли да се вара, те се не смеде ни макнути 
с места, али се дете поче смешити и већ прошапта: 

— Господин Сташо!... 

— Ја сам, Лито. Како ти је; 

— Добро, а где је мама: 

— Сад ће доћи. Много смо се мучили док смо је отерали 
да мало спава, једва смо је нагнали. 

Али Литка окрете главу и опази Марину, па рече: 

— А то тета Марина! 

Од неког времена она је звала тета Марина. 

Марина устаде, узе стакоце са сточића п стаде сипати кап 
по кап на кашичицу, па пружи Литки, а кад дете попи, она 
притиште својим уснама детиње чело. 

Наста тишина, а Литка као за себе рече: 

— Не треба да се мама буди. 

— Не, нећемо је будити — одговори Полањецки — све ће 
бити како Литка хоће. 

Он стаде гладити њене руке, што су биле на покривачу. 
Она је гледала у њега и говорила по својем обичају: 

— Господин Сташа!... Господин Сташа! 

да тренутак се учини као да спава, али је она очевидно 
равмишљала о чему с великим напрезањем, јер су јој се обрве 
дизале; а кад отвори очи стаде гледати то на Полањецкога то 
на Марину. 

У соби се чуло само како киша шиба по окнима. 

— Шта ти је душо: — упита је Марина. 

Она скрсти руке и једва чујно прошапута: 

— Имам да те много, много нешто молим, тета Марино... 
не смем да ти кажем. | 

— Реци, срце моје! Све ћу учинити, што год ти усхоћеш... 

Она одмах дохвати Маринину руку па је притиште на своја 
уста и прошапута: 

— Воли, болан тето, господина Сташу. 


Дело књ. 26. 21 
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У тишини што наста после тих речи могло се чути убр- 
зано дисање детиње, али се чу и миран глас Маринин: 

— Добро, душо. 

Полањецкому се у час стеже нешто у грлу од суза. Све, 
па и сама Марина ишчезе му испред очију, само остаде то дете, 
које је у таком часу слабо и немоћно, мислило само о њему. 

Литка настави питање: 

— А хоћеш ли поћи за господина Сташу ; 

На сјајној светлости од лампе лице сеу Марине видело 
бледо као крпа, усна су јој дрхтале, али она одговори без ко- 
лебања: 

— Хоћу, Лито! 

По други пут дете принесе својим устима њену руку. Глава 
јој поново паде на перину и неко време полежа тако са затворе- 
ним очима, а мало после габлисташе јој се на образима две сузе. 

Настаде још дужа тишина. Киша је шибала по окнима. 
Полањецки и Марина седели су непомични, не гледећи једно 
у друго, као да су поспали. Обоје су само осећали да им је 
судбина изречена ту ноћ, али као да их је заглухнуло то што 
се десило. У мору од мисли и осећања ниједно од њих двоје 
није умело разабрати шта се то у њима дешава. 

И у том ћутању, том ћутању по нагону, да не би случајно 
погледали једно у друго, пролажаше им сахат за сахатом. Изби 
поноћ, на један час, на два, и г-ђа Емилија уђе у собу као сенка. 

— Спава лиг — Упита. 

— Не, мамо — одговори Литка. 

— Је ли ти доброг 

— Добро, мамо. 

А кад она седе до ње на креветац, Литка јој обви руке око 
врата, мету јој на груди своју плаву главицу па рече: 

— Ја сад, мамо, знам нешто, кад је дете болесно, па што 
затражи, да му никад не одричу тога. 

Још се тако мазила ћутећи уз мајку, а после прекидајући 
сваку реч, као што чине сањива, слаба деца, рече: 

— Господин Сташа неће бити више невесео, казаћу ти зашто. 

Али јој ту глава клону на материна прса и г-ђа Емилија 
осети хладан зној п по рукама и по челу детињем. 

Лито! — повика тихо и преплашено. 
А дете стаде говорити — тако ми је чудно! тако елабо!... 
Очевидно су јој се мисли почеле мутити, јер мало после рече: 
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— Ух, плива море! Грдно море, и ми сви по њему пли- 
вамо. Мамо, мамо!... 

Наступи нови напад, страшни, немилостиви. Спрото дете 
у грчевима, очи посувраћене. Није се било варати: то је на~ 
ступила смрт, могла се видети у бледој светлости од лампе и 
мрачним кутовима те собе, у дрхтању окана, у које је киша 
ударала, у шуму ветра, пуном свакојаких гласова и призивања. 

Полањецки скочи и потрча за лекара. После четврт часа 
дођоше оба, незнајући због затворених врата на соби да ли је 
дете живо још, а уђоше одмах, први Полањцки, па лекар, који 
је од времена на време понављао, одкад су га отргнули из 
постеље: 

— Да ли је потресено чиме, или се уплашило 

Под вратима је било неколико службеника са сањивим ли- 
цима, пи свуда овлада тишина дуга, тешка тишина као камен. 

Њу прекиде Марина, која изађе прва из затворене собе 
с бледим лицем као крпа и задрхтаним гласом брзо рече: 

— Воде за госпођу! Литке нема више! 


(Наставиће се) 


ПАТРИЈАРХ БАРОН ЈОСИФ РАЈАЧИЋ 


НАПРАМ 
МИТРОПОЛИТУ СТЕФАНУ ПЛ. СТРАТИМИРОВИЋУ 


УПОРЕДНА ЦРТИЦА 
од 6. С. 


(СВРШЕТАК) 


Сем других мање више познатих доказа о овоме навешћемо 
1 ово једно његово писмо, писато 16/28 априла 1861. тадашњем 
лустријском министру извањских дела, грофу Рехбергу, који је 
педавно умро. Исто писмо у верном преводу гласи: 


„Његовој Преузвишености 
Г. министру извањеских дела грофу Рехбергу 
у Бечу. 
Карловци 16/28 априла 1861. 

И од пре, а особито после 3/16. децембра 1848., када је 
Њ. В. својим највишим манифестом, највише достојанство срп- 
ског патријарха, као што је у пређашња времена постојало, уста- 
новити благоизволело, обраћали су се врло често моји, под 
турском влашћу живећи једноверци: да им, ако је икако мо- 
гуће, помогнем преко свемоћног уплива аустријске дипломације, 
како би им се црква једном коначно ослободила од тиштећег 
терета глобљења како од стране турских власника, тако и од 
стране омрзнуте владавине грчке јерархије, ком је насиљу циљ, 
да их сасвим утамани. 

Ја сам и као тајни саветник Њ. Ц. К. Апостолског Вели- 
чанства, п као најревнији бранитељ највиших интенција, па 
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п друге поводе употребљавао, да упозорим највиши поглед мога 
Цара и Господара и Високе Царске Владе на то, како би ау- 
стријска политика требала особито да настоји на томе, с једне 
стране да задовољи праведан, великим заслугама одговарајући 
државоправни положај овостраног српског народа! и цркве, а 
с друге стране да обилатом помоћу олакша тешко стање мојих 
једновераца, који под турским јармом стењу, и који су прешли 


2 


овамо тражећи овде за време заштиту и одбрану“, чиме би се 
преко — у Турској — задобила за Аустрију симпатија. 

Исте жалосне и опште познате прилике, у којима се моји 
једноверници у Старој Србији и сада налазе, нагнали су их, да 
се на мене, као на своју(:) црквену поглавицу, обрате с најоп- 
ширнијом (најобразложенијом) молбом, да се к њима преселим, те 
да пећски патријаршки престо опет заузмем, и стари српски па- 
тријархат тамо обновим, или, ако то не би могло бити, да то 
њихово искање Њ. Ц. К. Ап. В. и Високој Влади с молбом до 
знања доставим, да им се по учињеном споразуму с Високом 
Портом допусти, да могу тамо свога ексарха — намесника — 
послати, који би у име моје из Пећи тамошњом црквом управ- 
љао ни руководио је. 

Достављајући у овој ствари управљену недавно на мене 
молбу Хришћана моје цркве који стењу под турским господством 
у Старој Србији и Бугарској, по њиховој жељи, В. Превасход- 
ству ради даљег благонаклоног достављања на престоље нај- 
вишега трона, у оригиналу и верном немачком преводу, по сво- 
јој најсветијој дужности; нека ми је дозвољено код ове поновне 
прилике, следеће примедбе учинити." 

У последње време се разне извањске новине труде своје 
читаоце и Европу уверити о томе, како је хати-хумајумом жа- 
лосно стање Хришћана, који под турским јармом стењу, у мно- 
гоме олакшано и поправљено. 


1 Овде је мислио Рајачић српску војводовину, која је октобарском ди- 
пломом 1860. опет спојена била, као што је била и до 1848., с Угарском. 

2 Овде је Рајачић подразумевао пребегле 1859. у Хрватску и Славонију 
Босанце. : 

8 Исту је молбу Рајачићу предао тадашњи архимандрит дечански Се- 
рафим Ристић, који се и у то време, а и доцније, вукао по Срему и Србији, 
и стојао у дослуку с Рајачићем и пре тога. Ово је онај исти арх. Серафим, 
који се 15. фебруара 1859. обраћао руском цару Александру ПИ за припомоћ 
и заштиту, а 1864. посветио кнезу Михаилу Обреновићу своје дело „Де- 
чански споменици“. 
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Ово они овако пишу не баш толико из мржње спрам Хри- 
шћана, колико тенденциозно; но узалуд им је такво писање, 
пошто јава јасно показује сасвим противно, јер турски вла- 
сници и пустахије и данас уживају у проливању хришћанске 
крви, и исмевају заповести султанове и великог везира. Тамо 
је и данас лична и имовна безбедност Хришћана изложена без 
одбране мачу и огњу; светиње хришћанске се харају, жене и 
и девојке бешчасте и у ропство одводе. 

Гдекоје старешине и породице, не могући више трпети 
злостављања, спасоше се променом своје вере, други опет, а 
особито из Босне, пребегоше у Србију и овамо. Ја у својих 76 
година нисам никад видео тако дирљив и жалостан призор, 
као онај, кад сам пре две године видео где просе стотинама 
породица, које пребегоше на ову страну без игде ичега, и оста- 
више своје куће само с тога, да избегну турско насиље, и да 
изнесу своје главе. 

То је веран опис плода многохваљеног хати-хумајума, и 
очекиване од њега олакшице стања Хришћана! 

Ну, нису само Турци, који тако немилостиво гоне Хри- 
шћане моје цркве. Њихови помагачи и подстрекачи у томе су, 
на жалост, црквене старешине, грчке владике, тако названи 
фанаријоте. 

Ови несретници у почетку буду придворници код грчких 
владика, и као такови иду по епархији и купе владичанске 
приходе — иду у тако названи „попис“ — и том приликом не- 
чувено глобе сироти народ, и грдне своте скупе, којим новцем 
доцније купују од цариградског патријарха себи епархију; јер 
је познато, да се у њој не деле црквена звања по Божјем по- 
зиву и потреби црквеној, да се по правди суди свештенству, 
кад што скриви; него се за новац издају црквене светиње и 
места, и у опште у њој се све ради по неодговорној самовољи. 

Поставши у њој — цариградској патријаршији — оваки 
људи епископима, и докопавши се епископије, чим уђу у на- 
род, сматрају за своју прву и најпречу бригу, да наплате од 
народа оно, што су издали за епархију. 

Да то постигну, служе се најгаднијим и најодвратнијим 
срествима; глобљење њихово нема мере; сиромашном ратару не 
штеди се ни сува кора хлеба, ни најсиромашнија одећа. 

И сиромаси морају на то да ћуте, јер знају, да протосин- 
ђели тих фанаријота седе заједно с турским власницима у суду, 
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да им они суде, и да им се њихове тражбине с немилосрдном 
строгошћу утерују. 

Ово су узроци, због којих се под турском влашћу пиштећи 
моји једноверници Богу и Цару аустријском обраћају и моле, 
да се ослободе омражене владе, која их гњави и ових несрет- 
них фанаријота, и да дођу под управу својих једнокрвних 
старешина. 

Уздам се у Бога, најправеднијег и најбољег управитеља 
људских судбина, да многогодишња тешка искушења његове 
цркве тамошње не ће још дуго трајати; него да ће окруњене 
главе хришћанске вере сјединити, и да је већ крајње време, да 
се учини крај патњама тим народима у турским земљама, и да 
се спасоносно име Христово слави иу тој европској Аркадији. 

Уверен сам и о томе, да ће се исти народи благодарни 
показати своме избавиоцу. Желео бих пак, да она неоце- 
њена политичка корист, што ће отуда на истоку истоме 
припасти, не падне некоме другоме у део, до ли моме 
Цару и Господару, његовој благословеној земљи, која 
великом делу истог сродног народа, заштите и одбране 
пружа. 

Да би се то постигло, држим, да треба пре свега и што 
пре успоставити од Карловаца зависећи српско-бугарски патри- 
јархат у Пећи и Старој Србији, а правни основ, на ком би ау- 
стријска влада на томе могла радити, лежао би у историчном 
праву карловачког патријархата на врховну управу под поме- 
нутим патријарашким престолом у Пећи стојеће источно-право- 
славне цркве. 

Нека ми допусти В. Превасходство, да овде у најкраћим 
потезима испричам историју моје цркве, ради што бољег разу- 
мевања саме упитне ствари. 

Поменуто исторично право карловачког патријархата осно- 
вано је на независности његовој од цариградске патријаршије. 

Основалац је независности српског патријархата од цари- 
градског св. Сава, српски архијепископ од владалачке куће 
Неманића, који је ступио у ред Василијанаца калуђера 1159. 
у св. гори Атосу.! 

1205 [управо 1207.] повратио се св. Сава у своју отаџбину 
натраг, затим отишао у Цариград, [управо Никејуј где је из- 
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радио код цара и патријарха, да се у Србији установи архи- 
јепископија. 

Ово је одобрено под изричним условом, ако се усхте при- 
мити он сам те части. На ово он пристане, и Србија добије свог 
посебног архијепископа. 

По том је св. Сава захтевао, да српски народ и клир могу 
без сутицаја цариградског патријарха, бирати себи свога архи- 
јепископа. 

После његовог последника Арсенија, седело је више срп- 
ских архијепископа на архијепископском престолу све до 1340 
|управо 1346.]. Те је године силни цар Душан, сазвао у Скопље 
целокупан клир, где је за патријарха српског извикан Јоанићије. 

за време његовог последника патријарха Саве ТУ. закључи 
цар, да се сви грчки архијереји прогоне из српске земље, што 
нагони цариградског патријарха Калиста, да баци проклество 
на цара и на сав српски клир, које је пак проклество за време 
цара Лазара, за време цариградског патријарха Теофана |управо 
Филотеја] скинуто, и допуштено, да у будуће српски архијепи- 
окопи могу носити патријарашки наслов, и да могу својом 
црквом сасвим независно од Цариграда управљати и владати. 

По смрти поменутог патријарха (Саве 17.), буде за патри- 
јарха у Пеђи изабрат Јеврем — јер у њојзи је било седиште 
патријархово — око 1376. |управо 3. октобра 1375.) и од то је 
доба седело на патријарашком пећском престолу више патри- 
јараха редом све до 1690. 

1690. пресели се услед позива(!) блажене памети цара „Тео- 
полда партијарх Арсеније Ш. Чарнојевић с 37—+=0000 породица 
у Угарску које се настане у Срему, Славонији, Бачкој и око- 
лини Будима пи св. Андрије. 

Овај је дакле патријарх пренео овамо(!) патријарашку ти- 
тулу; није је пак могао пренети на своје последнике с тога, 
што је највиша диплома од 20. августа 1691. ту титулу карло- 
вачким (:) архијепископима ускратила и забранила. 

Патријарашки наслов пећских архијепископа престао је 
— угасио се — сасвим (:), кад је доцније 1737. потоњи патријарх 
Арсеније ТУ. Јовановић Шакабента, с многим народом, прешао 
овамо, и он у патријарашком достоинству највишом дипломом 
од 18. маја 1737. |управо од 10 (21.) октобра 1741.] од царице 
Марије Терезије потврђен био. 
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Истина, његовим последницима — архијепископима кар- 
ловачким — тај је наслов одузет, но 1848. благоизволило је Њ. 
Ц. К, Ап. В., наш славно владајући Цари Господар, из обзира 
на заслуге српског народа, највише црквено достопнство па- 
тријарха, као што је у пређашња времена постојало, својим нај- 
вишим манифестом од 3 (15.) децембра п. г. поново установити, 
и мојој маленкости приденуо. 

Истина је и то, да су и по сеоби последњег патријарха из 
Србије овамо (Арсеније 17.), у Пећи још и други — патријарси 
— седели, последњи је од њих умро у Црној Гори, због чега 
иста кнежевина и помишља да за свога владику на Цетињу тај 
наслов извојује; ну та околност не може бити од штете карло- 
вачкој патријаршији с тога, и због тога не, што по исељењу 
патријарха Арсенија ТУ. тамо п није било праве цркве; што је 
тамошњи народ свога патријарха у карловачком архијепископу 
гледао и поштовао, као што јасно показује — сведочи — и нај- 
новија чињеница, — што је и повод овоме моме предлогу — 
преставци; што даље велика руска црква, која испочетка 1848. 
моје именовање за патријарха са свога гледишта није одобра- 
вала, сада карловачки патријархат признаје, и на послетку — 
и ово је од највеће важности — што је грчки цариградски па- 
тријарх још и тада, кад сам ја био само архијепископ карло- 
вачки, карловачки патријархат тиме признавао, што се једном 
на мене, као правог наследника пећске патријаршије званично 
обратио, и мене опуномоћио и умолио као изборног судију у 
једној спорној ствари између њега и александријског патри- 
јарха, да искажем своје одлучујуће мњење у томе, што сами 
учинио. 

Из овог историјског излагања нека се изволи В. П. уве- 
рити, да је исторично право карловачке патријаршије над источно- 
православном српском и бугарском црквом, налазећом се под 
турском влашћу, неоспорно, као што је неоспорно и право ау- 
стријског уплива у погледу мољеног ослобођења исте цркве од 
омрзнуте и тешке владавине фанаријотске. 

Ослањајући се на то, част ми је моју најпокорнију молбу 
високој влади Њ. Ц. К. Ап. В., у највише и с тога добромишље- 
ном интересу, управити: 

Висока Ц. К. Влада нека изволи, узевши у милостив обзир 
жалосно стање моје цркве, која у турском ропству стење, њене 
молбе и искања саслушати, те да је што пре избави од омрзнуте 
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владе грчке јерархије, и обзиром на њен свемоћан дипломатски 
уплив, и њено пријатељство с Портом, код исте израдити, да 
ми се допусти, да могу мога ексарха у Пећ у Стару Србију 
послати, која би у име карловачке патријаршије мојом црквом 
оданде управљао и њом руководио. 

Очекујући од најискренијег заузимања В. П., код Њ. В. 
нашег најмилостивијег Цара и Господара, најбољег успеха, усу- 
ђујем се на послетку В. П. што топлије замолити за то и остајем 
с одличним поштовањем В. П. 


најпокорнији слуга 
Јосиф барон Рајачић.“ 


Ово значајно писмо Рајачићево, које се овде први пут на- 
води, јасно га карактерише, какав је он био политичар српски. 

Кад је Рајачић ово писмо писао, био је тако рећи је- 
дном ногом у гробу. Он је те исте године 1. децембра умро 
у тт. години, и он поред све своје старости и немоћи, не то- 
лико по годинама, колико по свој изнемоглости — он је био 
тако изнемогао, да се с тешком муком на две штаке могао испра- 
вити на ноге, — помишљао је и радио је на томе, да преко 
свога ексарха у Пећи, шири аустријски уплив на Балкану. 

И кад човек ово зна, како да се не диви Рајачићевој уме- 
шности, кад је он на св. Саву исте 1861. могао рећи г. Мили- 
ћевићу: „— — наше су жеље — да васкрене Немањића царство, 
и ми њих не ћемо казивати Бечу, већ права своја, која су куп- 
љена крвљу наших оцева, а утврђена свечаним привилегијама!“ 
(„Поменик“ 606. стр.). Ово је Рајачић рекао поводом говора 
о престојећем народном сабору, који је имао да се изјасни у 
погледу укинућа српске војводовине. 

После овог писма јасно нам је у неколико сада, за што 
је у исто време, кад је оно писано, Рајачић молио за посве- 
ћење за епископа архимандрита крушедолског Никанора Гру- 
јића, а у неколико, и за што му је та молба испуњена. 

Нећемо — држимо — погрешити ако кажемо, да је Грујић 
требао бити као неки ексарх Рајачићев у Пећи, о ком је говор 
у наведеном Рајачићевом писму. 

Ако кад изиђе на јавност молба Рајачићева о искању за 
посвећење Грујићево за епископа, можда ће се из ње сазнати 
оно, што данас не знамо, т. ј. зашто је њега Рајачић искао за 
свога помоћника управо. 
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Каогод што се из наведеног писма Рајачићевог види, да 
је он био сувише наиван политичар, кад је могао држати да 
је аустријска дипломација 1861. (од талијанско-француског рата 
1850. до 1861. није прошло ни 2 године, а како је Аустрија 
прошла у истом рату, то су и деца знала) толико снажна и 
упливна, да би могла — само кад би хтела — оживотворити 
његове утопије о ексархату у Пећи и да би цариградски па- 
тријарх пристао на тако што; тако се исто и из осталог њего- 
вог рада — као патријарха — види, да је он био и слаб политичар, 
а подједно и врло велики идеалиста. 

Од Мајске Скупштине 1848. па еве до своје смрти Рајачић 
је био више политичар, него архијереј. 

Рајачић је скоро цело то време провео у безуспешној борби 
с политичким властима, уместо да га је употребио, да уреди 
цркву и школу. А како је оно згодно било за њихово уређење! 

Рајачић је водио, тако рећи, непрекидну борбу с политич- 
ним властима и министрима, а спрам двора је био и сувише 
лојалан, те знајући „интенцију“ бечког двора спрам истока, 
сваком се приликом показивао као велики њен присталица. П 
ту је успевао, те је остао на своме месту, и умро као патријарх, 
што би иначе врло тешко било. 

Какав је Рајачић био пдеалиста, може се видети и из тога 
што он поред свег тога, што је у своме спремљеном прогласу 
на српски народ, својеручно потписатом у Карловцима 6. фе- 
бруара 1854. изјавио: — да полак народа сербскаго у ц.к.ау- 
стријским державама нема скоро никакве народне школе за нп- 
какву струку људскога изображења. Друга половина има тобож 
почетне мале школе, које су обаче још далеко од онога степена 
совершенства, на ком би бити имале“; те уместо да је настојао 
на томе, да се пре свега подигну добро уређене основне школе, 
препарандије, да јавност прибави карловачкој гимназији и да 
се добро уреди богословија, односно да се установи семина- 
рија за будуће свештенике — њему се по глави врзло „све- 
училиште“, 

Уместо да је Рајачић у поменутом свом прогласу позвао 
народ српски на оснивање поменутих школа; он га је позвао 
на оснивање „свеучилишта“, и то факултета богословског, 
филозофическог, правдословског и љекарског! 

Уз свеучилиште је мислио Рајачић да подигне и семени- 
ште за богослове, а уз то и учитељску школу — препарандију. 
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за све то, као и за нужна здања пи намештај, за плате 
професорске и служитељске, израчунао је Рајачић, да му је по- 
требан капитал од 2,130.000 фор. т. ј. од тога би се имало са- 
градити нужна здања и набавити намештај, а од камате од за- 
осталог капитала пмале би се издржавати поменуте школе и 
семениште. 

Како је Рајачић био наиван при склапљању предрачуна 
за умишљене заводе, види се из овога. Он је за зграде свеу- 
чилишта, које би имало 150 соба, одредио 200.000 фор., а на 
намештај 90.000 фор. Професорима карловачке гимназије — којих 
би било свега 6 — одредио је годишње по 600 фор. и 6 хвати 
дрва; професорима богословског факултета — којих би било 8 
— по 800 фор. професорима филозофског факултета — којих 
би било 11 поред + учитеља — по 1000 фор. односно 1200 фор. 
и 600 фор. односно 800 фор.; професорима правдословског фа- 
култета — којих би било 10 — као и филосовског; љекарског 
факултета — којих би било 20 и бар 6 помоћника, који би се 
звали доценти — по 1000 фор. односно 1200 фор.; педагогиче- 
ског заведенија — које би имало 8 учитеља — по 600 фор. од- 
носно 800 фор. 

Ко познаје Карловце и данас, а камо ли 1854, и колико 
годишње у њима умире у опште, а колико у градској болници; 
тај би тешко могао веровати, да је то Рајачићев позив, дословце 
штампан у књижици г. Д. Руварца 1894.: „Позиви ин одзиви, 
или радња појединих српских архијепископа у ми- 
трополији карловачкој, око подизања српских школа 
и стварања фондова за њихово пздржавање“ (на стр. 
28—51.), да је један Рајачић могао доћи и на помисао, да би 
се у Карловцима могао отворити п лекарски факултет, а дап 
неспомињемо о осталим факултетима и намишљеним његовим 
платама професорским, и о његовом предрачуну у опште. 

Па као што се Рајачић показао у томе своме умишљеном 
и написаном позиву као човек идеалиста, који не рачуна с по- 
стојећим околностима и чињеницама, нити помишља на будућ- 
ност, такав је он био и у другим стварима за цело време свога 
патријарховања. 

Рајачић се није никад обзирао на праве и најпрече на- 
родно-црквено-просветне потребе, а уз то и на стварне околности 
и чињенице; те зато није ништа трајнога ни израдио, ни за 
народ у опште, нити за цркву и школу. 
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1850,51. бпла је прилика, да је Рајачић са осталим пра- 
вославним епископима у Бечу, где су се бавили преко 8 ме- 
сеци, саветујући се о потребама црквено-народнима, могао врло 
много урадити и за цркву и за школу; но он, због своје пре- 
тераности, није знао исту прилику употребити на добро своје 
цркве и школе. 

А да је послушао мудре савете озбиљних архијереја, Пан- 
телејмона Живковића, владике темишварског п Евгенија Јова- 
новића, владике горњокарловачког, Евгенија Хакмана, владике 
буковинског и Андрије Шагуне, владике ердељског, данас би 
друкчије стајала пи наша црква пи наша школа у Угарској, и 
поштеђена би била наша црква и народ од трзавица, што им 
овамо од 1369. не даду дахнути душом. 

Јесте, да је Рајачић 1850/51. послушао мудре савете по- 
менутих архијереја, и жељу и настојавање и саме аустријске 
владе, која је озбиљски настојала на томе, да се уреди и наша 
црква и школа, што се види и из програма њеног од 3. (15.) 
октобра 1850. што га је ставила искупљеним у Бечу право- 
славним епископима, у ком се рекло ово: „1) епископске кон- 
зисторије — сем буковинске — нису нигде уређене као што 
треба, нити имају нужну дотацију за своје издржање, те су с 
тога епископи позвани, да у том погледу поднесу влади обра- 
зложно своје мњење и предлоге; 2) православно је свештен- 
ство, као што је познато, врло јадно плаћено, а по једногласном 
исказу епископа, с малим изузетком, и на врло ниском ступњу 
изображења, чему се мора како за садашњост тако и за будућ- 
ност потражити лека, те су с тога епископи позвани, дану 
том погледу влади поднесу образложено своје мњење и пред- 
логе, а особито да јој поднесу предлог о уређењу, како имају 
полагати испите они, који желе паросима постати ; 3) за будуће 
је свештенство неопходно нужно добро уређена. богословија и 
семинарија, те су с тога епископи позвати, да поднесу влади 
обравложен предлог, где се имају завести богословије, како и 
откуда да се издржавају; 4) тако је исто крајње време да се 
уреде основне школе, које стоје на најнижем ступњу, те су с 
тога епископи позвани, да и о њиховом уређењу и издржању 
поднесу влади образложено мњење и предлоге; 5) очекује влада 
од епископа образложено мњење и предлоге у погледу установ- 
љења пензионог фонда за свештеничке удовице и сирочад“; — 
данас би Срби у Угарској друкчије стајали пи певали! 
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После шестомесечног саветовања у Бечу, на позив мини- 
стра просвете Туна од 14 (26) априла 1851. бр. 1388/89., да му 
искупљени у Бечу православни епископи или што пре поднесу 
заједничке своје предлоге или сваки посебице своје; поднесе 
му Рајачић неколико предлога потписатих од владике горњо- 
карловачког Евгенија Јовановића и пакрачког Стефана Крагу- 
јевића 19 (31) маја 1851. Министар Тун, видећи да се није могло 
доћи до заједничких предлога, изјавивши своје жаљење због 
тога, распусти епископски збор 3 (15) јуна 1851. бр. 1601/104. 
и упути их у њихове резиденције. 

Кад се једном обелодане — што да је среће, требало је 
давно учињено бити — поменути Рајачићеви предлози, и из 
њих ће се видети Рајачићева претераност и непознавање пра- 
вих потреба цркве и народа. 

Не само да од поднесених Рајачићевих предлога аустријска 
влада није могла правити никакву употребу, од којих предлога 
Рајачић није хтео ни за јоту одступити; него је он у опште био 
велики противник владиних наредаба и умишљаја, па ма како 
они корисни били. 

А то је Рајачић чинио с тога, што јеон био, као што ре- 
космо, више политичар, те као такав није никад никога питао 
за савет, него ли архијереј. ! 

Рајачићу, уместо да је увек на уму био бољитак и напре- 
дак своје цркве и школе; он је дању ноћу мислио само о „вој- 
водовини српској“, о проширењу своје патријарашке власти на 
Балкану, и како ће доскочити и изиграти поједине власнике, 
који су се, због његовог упорства и пркоса, светили у датим 
приликама, народној ствари. 

за доказ, какав је Рајачић био пријатељ српске школе, 
навешћемо само следеће из „Успомене из нашег црквено-на- 
родног живота од Др. Теодора Мандића“ Г. Н. Сад стр. 28—29. 

„За министровање грофа Туна (аустријског министра про- 
свете) изашла су два знаменита државна акта: конкордат с Рим- 

1 Др. Светозар Милетић у 256. бр. „Српског Дневника“ у чланку 
„Мислио српској уставно-народној политици“, рекао је за Раја- 
чића ово: „Па и где је било живљег заузимања за народ — од стране цр- 
квених поглавара — опет смо познали, шта то значи ослонити се само на 


једног човека, и судбину народа у његове руке положити, или положити мо- 
рати. Доказ нам је у том последњи наш у многоме велики патријарх. „који 


О. О; 


је ппак често у одлучним часовима путк бољем водећи промашио, — поми- 
слимо само на годину и политику после покрета.“ 
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Папом. — Првим је држава многа своја права у корист папи и 
вишем клиру уступила. Како су ове установе и начин управе 
и надзора над школама тангирале, морао се и за православне 
школе неки аналогон створити“. 

„Православне народне школе и препарандије, биле су у 
„провинцијалу“ мађарском и хрватско-славонском пре 1848. са 
свим у државним рукама“. 

· „На челу управе свију наших народних школа стајао је 
краљевски главни школски иншшектор, који је у једно биоин 
директор кр. сомборске (српске) и арадске (румунске) препаран- 
дије. Под њим су стајали краљевски диштриктуални школски 
директори. Сви су ови били православне вере. У њиховој 
је руци стајала васцела управа свију наших народних школа 
и преперандије, над којима је врховни надзор водио кр. кон- 
зилијум у Будиму. Наши епископи и свештеници били 
су са свим искључени из управе школске, и ограничени 
на наставу из науке хришћанске.“ 

„Установа ова фактично престане у покрету. Наше цр- 
квене власти не учинише ништа, да добију школе у 
своје руке. Регирунгскомисаријати и варошки магистрати пре- 
дувеше ту струку, као „гез пшћиз — ничију ствар“ на себе, 
а почеше намештати управитеље и учитеље у нашим школама. 
1850. буду постављени ц. к. школски саветници. — Мало за 
тим буду те школске власти укинуте и са намесништвом спо- 
јене. За све то време биле су наше школе на целој ли- 
нији у рукама политичких власти. Те су чиниле пред- 
логе за учитеље пи управитеље наших школа, а земаљска власт 
их је наименовала.“ 

„Такво стање није се више могло у нашим школама одр- 
жали после конкордата и протестантског патента.“ 

„Култусминистар гроф Тун одважи се дакле, да у наше 
школе уведе сличан начин управе и надзора, као што је тају 
католичким школама нормиран био, и изиште мњење од земаљ- 
ских и наших црквених власти. Док се сав тај материјал по- 
купио и у Беч послао, настане и промена у системи владавине 
аустријске монархије.“ 

Какав је Рајачић био љубитељ народне просвете, а осо- 
бито, како се бринуо за Карловачку богословију, може се ви- 
дети из следећега. 

Тадашњи архимандрит враћевшнички Гаврило Поповић, 
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потоњи владика шабачки, овако је описао карловачку богосло- 
вију у „Српском Дневнику“ 1858. бр. 24. и 25. — „Сремски Кар- 
ловци чувени су због столице митрополита српеког народа у 
Аустрији и због богословскога заведенија. — Пре свега треба 
знати нашем свјету, да карловачко богословско заведеније нема 
свога зданија; треба му знати, да то заведеније нема ни оно- 
лико соба, колико има разреда (три су разреда у две собе); треба 
му знати, да су и те две собе под туђим кровом. Овако је сна- 
бдјевена и уважена прва зналост Сремских Карловаца! Шта би 
помислио или рекао какав учени путник, посјетивши Карловце 
да види богословско заведаније; да се извјести о уставу и устро- 
јенију заведенија; да дозна дух и напредак заведенија; да позна 
начин предавања и у опште дисциплину; Морали би га с на- 
шим стидом увести у оне двје собе на горњем боју, под туђим 
кровом, и казати му: Ето, то је Карловачко богословско заве- 
деније! Устава п устројенија још нема, као што ето видите ни 
свога зданија пема, а основано је пре 50 година. Предмета нема 
печатани, јер нема нарочитих учитеља, а предавање или зада- 
вање узрока из рукописа, то је њихова споредна дужност, те 
зато и немају никакве плате, зато и таково предавање. Су- 
више они и не учитељствују дуго, него тек за коју годину.“ 

„Догматика, која се у Карловцима предаје, није систе- 
матичко израђена. Историја цркве нема плана, нема ученог 
расположења; сувише српска јерархија није израђена, а од Ко- 
совске битке до наши времена, није још ни данас попуњена! 
Пастирско богословије сачинила су два руска митропо- 
лита, пре сто година. Литургику, Руководство к читању 
св. Писма, Херменевтика, Педагогика, Канонично 
право, Христијанска и православна апологетика, ни- 
како се и не предају у Карловцима. По основним школама још 
се предаје свештена историја и катихизис по Рајићу, дакле од 
прошлога века. Карловачка, ново-садска и остала српска гим- 
назијска младеж, нема израђеног и печатаног предмета своје 
вјероисповеди,“ (п. о. Семинарији стр. +2.). 

Тадашњи владика горњокарловачки, Евгеније Јовановић, 
писао је 1850. патријарху Рајачићу: „— Бадава ми овде кажемо 
да се предаје заиста ова и ова штудија, кад су те штудије ма- 
лене и несавршене. Ено, нек се погледа у штудијенплан од 
љета 1821. пак ће се видити наша сиротиња велика, какове 
се књиге из пређашњега вјека за основ штудије излажу. Пак 
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ево и данас стоји то исто, осим што се Догматика већа скрпила 
(која се обаче с изоставленијама многима предаје). Историја, 
остала је, каква је била. Право црквено немамо скроз; Толко- 
ваније Јеванђелија јест бедно воистину, Хронологија ни спо- 
мена не вреди, пак тако је и Полемика2 А о језици оријенталниг 
ит. д. (п. о Семинарији стр. 48). 

Исти је владика Евгеније, у своме писму од 7. априла 1853, 
Рајичићу рекао и ово: „— Мени је заиста жао, кад читам ру- 
гобе о нашим богословијама (т.ј. у „Српском Дневнику“). 
Моја се богословија ту не разумјева, него ваша понајвише. — 
Није лепо, што се то у новинама претреса, али је готово нужно, 
јер ми сами нећемо да помажемо, да исправљамо, колико можемо. 

Покојни је господин Стратимировић завео богословију и ги- 
мназију, то је љепо и заслужно, али није ни он поне от 1815. 
надгледао те вешчи као што би требало — нити је пазио, тко 
коју штудију предаје. — А како се предавало; За мога вре- 
мена, колико ја памтим, добро се предавало, јер су учитељи 
били всегда дома, и уредно ишли у школу. — Али ја чујем, 
и простите ми Ваша Светост (Бог ми је свидјетаљ, да не го- 
ворим позлопце), да се то сад наопако и никако не предаје; 
професори само дођу у школу, нешто мало прозанате, докле им 
сат прође. Ви сте одредили 1842. да ћете само филозофе при- 
мати у богословију, ја то абије њесам одобравао; који добро 
соверши гимназију карловачку, али добро сврши, то је доста 
за богословију. У церкви нико не пази на богослове, како се 
правило совршује; богословци су распуштени у Карловци, да 
се Бог смилује! — Богослови иду у Нови Сад, пуше јавно, 
пију, теревенке проводе, шпацирају се са женама и с дјевицама 
и свашта. — —. Прота рагузански — дубровачки — Николаје- 
вић, — потоњи дабро-босански митрополит — је родом из Јаска, 
пак кад је био тамо њеке године, тужио се до зла Бога, како 
је распуштено свештенство у Срему, и невјежествено тако, да 
он не би тамо никако могао остати. Прота митровачки — Ми- 
лутиновић — ми се много јесенас тужио, шта се ради у кон- 
зисторијуму и како су пароси невјеже. Да се не проповједа, 
то и новине говоре. Дакле може ли се јошче што казатиг“ 

„Наложите, да архимандрити што лепо напишу, уместо да 
воде епископи процес —, пак хвала Богу имате новаца, мо- 
жете 500 фор. на год на то, сирјеч на печатаније, баш без по- 
вратка давати. Ја сам сам неке године 100 фор. Вама давао, но 
28 





Дело кљ. 26. 
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ди њесте примили, на печатаније књига црковних. Зашто ; 
нас људи бешчесте, и то јавно у листови опшчи; а призна 
морамо, да имају право. Сваке би године по једна књига м 
гла у Срему изићи полезна, религиозна, за дјевице осом 
Ја ово пишем (као што видите) мојом руком без концепта, 
сам да свет наш на нас не пљује, а да нисам у овој хаљин 
ја бих се светио или ругао. — — Мени је жао једном рјечиј 
што се тако, и праведно, о нама пише и говори“. (и. о Се 
нарији стр. 40—41). 

Кад се помисли, да откако је карловачке митрополије, 
није у њој било онаких глава — а тешко ће кад више и бити 
— као што их је било за време Рајачићева митрополисања. — 
патријарховања, тако н. пр. од владика су били један Панте- 
лејмон Живковић, па Евгеније Јовановић, доцније Арсеније 
Стојковић, Лукијан Николајевић, од архимандрита један Сергије 
Каћански, Никанор Грујић, од дворских калуђера један Гермг 
Анђелић, Теофан Живковић, Стефан Павишевић, Георгије вођу 
новић, Иларион Руварац; па поред свега тога, за цело то врем 
— сем граматике словенске од владике Евгенија Јовановића — 
није ни једна богословска књига од њих написана и издана! 

Већина је Рајачићевих придворних калуђера провела време 
по канцеларијама, пишући и преписујући процесе његове с раз- 
ним властима и владикама. | 

Рајачић не само да сам није имао љубави за књижевност | 
и да је није потпомагао, него је мрзео и није трпео, да му се 
калуђери баве књижевношћу. 

Кад је оно 1856. Рајачић био позван из Беча, да пошље 
кога од свештенства, да води коректуру при прештампавању 
црквених књига; уместо, да је за коректора послао дорасла чо-_ 
века, послао је свога љубимца, проту земунског Лазара Савића, 
који је које због своје невештине и незнања, а које због по- 
знатог комодитета, неколико хиљада форината штете направио | 
државној штампарији. Хиљадама и хиљадама табака морало. 
се уништити, те је тадашњи протосиђел, а доцније бококоторски_ 
владика Герасим Петрановић, започео посао изнова, и довршио _ 
неколико књига; а да је за коректуре постављен био вешт ч0- 
век, наштампале би се тада све црквене књиге. 

Нема сумње, Рајачић је био мудар и слаткоречив. Личанин, | | 
те није чудо, што су га многи п многи уздизали као узор ро- | 
дољуба и архијереја. 
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Тако н. пр. у „Поменику“ Милићевићеву, рекло се за 
ћа и ово: „да је он био човек особитих својстава. Ње- 
око с ечеваванаци је дубоко; његово је срце било срце Србина 
јоте: његова је воља била гвоздена; његова је одважност 
а јуначка“; ну, која корист од све његове гвоздене воље и 
ижности по цркву и народ, кад он њоме ни цркви ни на- 
у није користио онолико, колико се с правом очекивало 2! 
__Рајачићева српска војводовина“, која је само по имену 
кла српска, још је за његовог живота укинута била, због које 
јрбш у Угарској п дан-данас „кијају.“ 
__У каквом је стању Рајачић 1842. затекао српске шкоде, у 
таковом их је после смрти своје и оставио. Једино што је за 
ме његово карловачка гимназија од 6 на 8разреда подигнута. 
НА тако је исто било п са свештенством пи његовом наплатом. 
(о И Рајачић је знао, у своме поменутоме позиву, позивајући 
српски народ у Угарској на прилагање за свеучилиште које је 
У створити као и остала заведења, сваком сталежу поименце 
1, колико треба да на поменуту приложи, п ако се ну- 
новац скупи: „да ће нам то сиса непоколебити спомен, 
умент бити: и онај што на ту циљ није ништа приложио ни 
тавпо, није био нико други, него сам Рајачић! 
__ Познато је, да је Рајачић, уз грдан приход од даљског 
Р- - ука, 1819. добпо из државне благајне у једанпут у име 
рошка у буни 1848/9. п штете од свога спакилука 300.000 фор. 
л кон, порел свега тога, једино што је за свога живота приложио 
у више шути — и то од сидоксије и конвенције — 11.937 фор. 
5 а вово у што се имају урачунати и оних 10.000 фор., што их 
тимназији дао од добијене милостиње 1849. из Русије; 2148 Фор. 
3 <т нов., — од сидоксије и конвенције — „СОвештеничко-удовичко 
"ешротшњеком фонду архидијецезе карловачке,“ који је = 
његовим настојавањем и установљен 1846. и што је 1858. дао 
а еемизгијску штампарију“ 5760 фор. 48 нов. 
од које штампарије карловачка гимназија не само да није имала 
"ви шребијеног новчића, него и штете, јер је штампарија сме- 
_ шштена била у њеној кући, од које је дотле вукла станарину. 
____Шета је штампарија давно и давно престала радити, и данас 
_јеј нема ни трага ни гласа. 
| Каном освећења исте штампарије 6. априла 1858., бачки 
Вл Платон Атанацковић у својој здравици је изјавио жељу: 
= ит штампарија та цвјетала и да не би постала рушном или 
>= 
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развалином, као што код нас понајвише бива“ („Српски Днев- 
ник“ 1858. бр. 28.); и не само да се на њојзп није испунила 
та Платонова жеља, него се није она испунила ни на његовој 
штампарији, „Платоновој штампарији“, којој такође давно и 
давно нема трага. 

Да ли су те две штампарије пропале и нестале због не- 
савесности оних, који су дужни били њима управљати, или су 
пропасти морале због тога, што су узете биле можда „проклетим 
новцем“ — калуђерским новцем —); то сам Бог зна. Доста да 
су и оне нестале, као што је п иначе до сада све оно нестало, 
што је наслеђено од калуђерског новца. 

Рајачићева. оставина, која је припала народним фондовима, 
износила је свега 18.473 фор. 59 нов.; од које је извесну своту 
оставио за стипендију под именом: „Заклада патријарха 
Рајачића“, која је 1899, износила 6323 фор. 27 нов. 

Сем поменуте установио је Рајачић још за свога живота; 
„Закладу за манастир Златицу“, која је на крају 1599. 
износила 1196 фор. 49 нов.; за манастир Гомпрје 487 фор. 92 
нов. „закладу за српску цркву у Лучанима“ (родном ме- 
сту његовом), 450 ф. 25 нов. „закладу за карловачку бол- 
ницу“, 376 фор. 41 нов. 

Остало све грдно имање Рајачићево — које је морало из- 
носити преко једног милиона форината — као што рекосмо, још 
за његовог живота приграбили су његов стичевић, мајор Алек- 
сандар барон Рајачић, и синовац Данило барон Рајачић. Први 
је тако грабљив био, да је и на сам дан смрти патријархове, 
на више кола носио из двора кући својој врбова дрва, — ком 
пак имању већ данас скоро нема ни трага ни гласа. 

Рајачић је знао у своме писму од 30. августа 1841., пи- 
сатом буковинском владици, Евгенију Хакману, рећи за недавно 
умрлога митрополита Стефана Станковића: „— — Ничим оши- 
баетесја, В. П., јегда рекосте, что он — Станковић — ничего 
великаго и уважанија особливо достојнаго во времени апостол- 
скија пастви својеја здјелал би. Не мњу, јако остроумију и про- 
ницателетву Вашему убјежати могло, јако он, сушч јешче епи- 
скоп бачки, в сујетје и празнословији времја и имјеније своје 


1 После смрти патрпјархове, нашло се у његовој каси, само један 
дукат, а п тај се не би нашао, да се није заглавио. Готовину је сву однео 
"мајор Рајачић и Данило. 


ПАТРИЈАРХ БАРОН зосиф РАЈАЧИЋ 417 


тратил. На престол Архијепископски возведен ничим лучше, па- 
чеже стропотњеје и соблазнитиљњеје житије своје указивал. 
Безмјерни раскош и расточеније не точију својего јему при- 
стојашчаго, но и народнаго имјенија, јавниј соблазњ, симо- 
нија, киченије, гордоје и деспотскоје над подчињеним господ- 
ствованије, неправедноје достоинств и ухљебљениј церковних 
раздајаније, Братиј своих Епископов оклеветаније и умаленије 
бпла својства усопшаго Архијепискога и Митрополита нашего —“. 
(п. о Семинарији стр. 46.). 

П ово рече Рајачић за митрополита Станковића, који је 
седео на митрополитској столици од 11. новембра 1837. до 81. 
јула 1841., дакле и не пуне 4 године, и после ког је припало 
народним фондовима 36.402 фор. („Српски народни фон- 
дови“ од др. Милоша Рајића, Карловци 1964. стр. 41. и 50); 
дочим је Рајачић седео од 1. октобра 1842. до 1. децембра 1861., 
дакле пуних 19 година, па у народне фондове није од његове 
оставине утекло више од 18.478 фор. 59 нов. 

Митрополит Станковић, поред свег тога, што је био велики 
„кицош и сујетан“, ипак није тражио за себе п своје угарско плем- 
ство, што га је врло лако могао добити; дочим је Рајачић већ 
пред смрт тражио баронство аустријско, које је добио, како за 
себе, тако и за своја 2—8 сродника и њихове потомке. 

Једино, што се може казати у похвалу Рајачићу, то је то, 
што он није био симониста. Ну, која корист отуда, кад је он 
врло често највеће ништице и незналице постављао за парохе 
на најбољим парохијама, за проте, за игумане и архимандрите, 
који су, под њиме, толике манастире упропастили. У опште, за 
време његово, настојатељи манастирски могли су радити, и ра- 
дили су шта су хтели. Он их је управо и упућивао, да приход 
од расхода не буде већи од неколико форината или крајцара. 

Мудрост Рајачићева може се видети и из овога. Као ар- 
хијепископ п митрополит, Рајачић је написао 9. јуна 1847. свој 
„завет“. 

Како је Рајачићев „завет“ гласио у целости, не зна се, 
као што се не зна само ни данас, него још ни за његова живота, 
где је он. Биће да он сем 16. тачке и није више од њега ни- 
шта написао. 

Једино се за њега зна из „Српског Дневника“ бр. 71. 
од 1864. у ком је штампана његова 16. тачка, коју ради њене 
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карактеристике, и што данашњи нараштај за њу слабо зна, 
овде у целости наводимо: 

„Из завјета патријарха Јосифа“ 

„Глас блаженопочившег патријарха Јосифа, из његовог за- 
вета, народу српском, при избору архијепископа остављеног“. 

„Шестнадесјатоје число: „Јегда сице о имјени мојем, јеже 
по милости Божијој притјажају, здраву и при полному разсу- 
жденију сушчу, расположеније сотворити, от Бога дано ми бист; 
једино јешче на сердцу лежит ми, да скажу братијам мојим 
епископом, јако да не имјејут, јешче же да покажут мирови и 
народу нашему, соблазителноје тшчаније, јеже којемуждо бити 
архијепископом и митрополитом. Амин глагољу вам, јако пре- 
велико — претјашко јест бремја сије, и не может киждо от вас 
понести је, јако нитко, иже совершено неотречетсја себе, пи не 
возмет крест господењ, иже, кромје церкве и народа, что либо 
љубит иноје, достоин јест, да сједет на свјатом престоље св. 
Сави, Арсенија и Максима. званије сије предосторожнаго, от- 
важнаго, храбраго и неустрашимаго духа, и вејачески непороч- 
наго житељства мужа взискујет, в којем нибуд призрјенију 
слаб митрополит на пагубу паче, нежели на ползу будет и цркви 
и народу. О братије моја возљубленија! внушајте словесем мојим, 
пошчадите чест и достоинство ваше, пошчадите народ от тако- 
ваго великаго соблазна, јакоже показан бист, на посљеднима 
двама соборама. Будите му отци и истини пастирије, а не на- 
јемници; будите вјерни хранителије прав и привилегијп јего, 
јаже он неописаними жертвами, и потоками крови својеја сни- 
скал и стјажал јест, и имиже ви јесте, јеже јесте.“ 

„Ти же, народе храбри и славни, обаче много нешчасни, 
избери тебје таковаго пастира — началника — иже точију твоје 
и церкве благо возљубил јест, иже не продајет свјатини, иже 
нерукополагајет на мадје, иже не цјенит парохији, но иже го- 
тов јест за тебе пи за свјатују церков твоју и живот и душу своју 
положити! Прокљат вејак иже из ината каковаго призрјенија 
избирати будет митрополита! Имјејај уши слишити, да слишит“. 

Ко је овај извод доставио уредништву „Српског Днев- 
ника“, не знамо; но судећи по пропратници: „Народе! Ево ти 
аманета, ког ти је твој нигданезаборављени патријарх Јосиф, 
у свом завету од 9. јуна 1847. оставио, кога свагда у срцу п 
души носи, и добро внимај, како ћеш жељу свог седог патри- 
јарха испунити“ држимо, да не ћемо погрешити, ако кажемо, 
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да је њега уредништву морао доставити владика бачки, Платон 
Атанацковић, који је 1864. био озбиљан кандидат за патрија- 
рашки престо, и који је тај фрагменат морао од Рајачића, још 
пре 1848. добити. 

Доцније је морао Рајачић исти свој завет — ако је, као 
што рекосмо, шта више сем 16. тачке написао — уништити или 
сам, или који од његових рођака. 

У истој 16. тачци свога „завета“ рече Рајачић својој 
братији архијерејима да буду „хранителије прав и привиле- 
гији јего (народних), јаже он неописаними жертвами и пото- 
ками крови својеја снискал и стјажал јест, и имиже ви јесте, 
јеже јесте“. 

Да је пак једно од најкардиналнијих права српског на- 
рода у Угарској, на основу привилегија, слободан избор архи- 
јепископа и митрополита, то тако рећи и деца знају. 

__Шта бисте рекли ви, господо легендисте и обожаваоци 
Рајачићеви, кад бисмо Вам казали, да је он радио на томе, да 
се то право одузме од српског народа, и пренесе на синод; 

Ви нам, наравно, не бисте хтели веровати, и исмејали би 
сте нас. 

Ну, да видите, да се ми не шалимо, а да је та наша тврдња 
на непобитној истини основана, чујте ово. 

Рекосмо напред како се Рајачић 1850/51. са осталим пра- 
вославним архијерејима преко 8 месеци у Бечу бавио, ради уре- 
ђења православне цркве и школе. 

Међу осталим предлозима Рајачићевим и владике горњо- 
карловачког, Евгенија Јовановића, и пакрачкога, Стефана Кра- 
гујевића, поднели су они аустријској влади и предлог о уре- 
ђењу архијерејског синода, у коме се уређењу дословце рекло 
и ово: „Епаћећ сећбтф 71 дег УМ Кипеззрћаге Чег ћеШееп 5у- 
поде ф!е Ууаћ] дез Раблагећ-Егућавећојев пшпа Втећбте“. (Напо- 
слетку спада у делокруг св. синода избор патријарха-архијепи- 
скопа и епископа). 

Шта велите сада“ | 

Не види ли се и из овог навода, како каткад дуго и дуго 
треба времена, да се правично оцене као што треба поједини 
људи, који су играли неку већу улогу у јавном народном жи- 
воту, и како п јавно мњење уме да погреши, те врло често 
слави и уздиже и онога, који то не заслужује у свему. 

Па као што јавно мњење уме да погреши у оцени знаме- 
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нитих људи; тако исто уме оно да погреши и у појединим на- 
родним установама и пдеалима. 

Напоменули смо, како је јавно мњење весело и радосно 
било 1848., кад је, уз војводовину српску, проглашена и уста- 
новљена српска патријаршија. 

Каква је била српска војводовина и чија је она управо 
била о томе се српско јавно мњење одмах после 1850. уверило, 
жалећи оне хиљаде и хиљаде погинулих за њу Срба и попаље- · 
них српских села и вароши. 

Српска патријаршија, на против, и данас је у поштовању 
код јавног мњења. Мало ко од Србаља зна, за што је она 
установљена и потврђена. 

Ко хоће, уме и може, да мало озбиљније промисли, тај 
ће, по прочитању наведеног напред Рајачићевог писма грофу 
Рехбергу, друкчије мњење о њој задобити. Њему ће сада јасно 
бити, зашто се Србима у Угарској не да слободан избор па- 
тријарха, и зашто им се неће ни дати; за што српски црквено- 
народни сабори не могу бити без комесара и зашто се коме- 
сар с онаком помпом дочекује и пспраћа. 

Да су Срби којом срећом и 1848., а и 1868. односно 1874. 
остали при својој архијепископији и митрополији, и да и сами 
нису почели тврдити, да су карловачки архијепископи и ми- 
трополити наследници српеких — пећских — патријараха, за 
извесно би се и српски народно-црквени сабори одржавали без 
комесара, као што се и румунски одржавају. 

Овако, Срби у Угарској, не треба да се надају, да ће више 
саборисати без комесара. Њега ће моћи из сабора и синода исти- 
снути само мађарски уплив. Ако Мађари узбуду кад — што да- 
нас нису — толико снажни и увиђавни, да узмогну Бечу довик- 
нути, да је српски патријарх њихов великодостојник а не бечки; 
они ће једини моћи укинути установу комесара у сабору и синоду. 

Комесара у сабор и синод нису поново увели Мађари, 
него Беч. Андраши и Етвеш, и остали родољуби мађарски, знали 
су врло добро, ко су и шта су и чији су били комесари 
у саборима и синоду, те их у њих зато и нису хтели ши- 
љати, нити у 1Х зак. чланак од 1868. стављати, да се српски 
и романски црквено-народни сабори не могу без њих држати. 

Када је оно 1874 грађено саборско устројство, комесар 
Хубер, бечки човек, знао је удесити, да сабор прихвати уста- 
нову кр. комесара, те сад сабори „кијају“. 
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Хубер се онако у сабору заузимао за комесарство с тога, 
што је он врло добро знао, какву инструкцију комесари и од 
Беча, поред оне из Пеште, добијају, и што је врло добро 
знао, да је патријарх више бечки, него пештански чо- 
век, ком је одређена важна мисија и за Балкан, те који 
ће према томе знати у сабору таког човека и протурити за 
патријарха. 

0 овоме не треба српски политичари у Угарској 
да се варају. 


ПЕВЦИ 


ПРИПОВЕТКА. 


БОРИСАВА СТАНКОВИЋА 


(ПАСТАВАК) 


Јован, желећи да Стојану угоди, оставља га сама са њом, 
а он се враћа до капије да види у штали да ли је све у реду, 
па после да свуд унаоколо шврља, надгледа, да се, онако ви- 
сок, шуња око куће, по дворишту, у мраку, те се покаткад, оба- 
сјан из куће светлошћу, види како се сагиње, и тек да напо- 
слетку уђе, испне се у кућу, у осветљену кујну и види како 
мајка Стојанова са мајсторицом, високом женом, паметна, пи- 
тома лица, љуби се, пита. Мајсторица обучена у нову, свилену ан- 
терију, само, пошто има да и госте дочекује, а опет да и тамо, 
у кујни, надгледа вечеру, то је опасана старом бошчом и ру- 
кави јој од антерије заврнути, да се не би у кујни прљала. 
Мајка Стојанова љубећи се са мајсторицом одмах се и свлачи, 
распрема, да, као увек, иде у кујну, помаже, а не овамо где су 
гости. Увредили би је, кад јој не би то дали. Мило њој што је 
не сматрају за гошћу већ као своју, укућанина. А то све због 
Стојана и Софке, што сви, ма да није нико ништа рекао, ипак 
осећају, знају како су они једно за друго, узеће се. 

Тамо, у дну кујне, где је огњиште, а и у другој, спаваћој 
соби, која је заједно са кујном прилично удаљена, одвојена од 
ове велике собе што гледа у двориште, већ су сви: Софка са 
својим другарицама, девојкама из родбине, комшилука, па младе 
жене, рођаке мајсторове које су дошле са мужевима. Мужеви 
им у гостинској соби, а оне још младе, „невесте“ и стид је да 
су тамо с њима, с гостима. Међ њима, поред мајсторових синова, 
већ п Сарајдар, као увек, у среди девојака, жена. Обучен у ра- 
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скошно одело, п онако бела, мека лица, чисто се светли. Дира 
девојке, шали се с њима. Оне га распитују за његова раскошна. 
"весеља, расипање, вођење ора; кад ће којој од њих да плати, 
да она води коло на којој свадби: Јован зна да је он највише 
дошао ради комшинице, кћери богатог газда-Марка, која неће 
доћи, пошто јој је отац, као са сваким комшијом, тако п са мај- 
стором им у свађи. Он дошао њој у инат, да сутра ове, Софка 
и друге, кад почну причати ко је био на вечери, кажу да је 
и он био. А дошао и са оцем и мајком. 

Отац му тамо у соби, стар, сув, црвен. Само још никако да 
се одвикне од сељачких чакшира без гајтана, минтана од кла- 
шња, и оног његовог ношења бисага о раменима, као док је 
био сељак, средњег стања, не тако богат. Тако исто од тог доба 
остало му још и оно чувено друговање с нарочитим неким по- 
повима, друштвом, идење сваке зиме по месец дана у села, у 
риболов на пастрмке. Док мајка Сарајдарова, сестре му опет, 
као из богате куће, држале су кућу богато, отмено, строго. И 
зато отац му, немогући да се навикне на одаје, намештаје, та- 
кву строгу богаштину у својој кући, чисто се издвајао, остав- 
љао жени и кћерима да намештају, носе се, понашају како треба, 
доликује богаству им, а он се држао онога свога старог. Зато 
је и сину, Сарајдару, допуштао да ради шта хоће, да расипа, 
бесни. 

Поред њих, знао је Јован, да је сад тамо и стари Хаџи- 
Риста, брат Сарајдарове мајке, сув, чист старац. Од старости 
чисто се спекао. Ситна лица, белих очију, са широким глатким 
алевим фесом. И ма где, било у соби да је, било напољу, увек 
огрнут колијом, увек с бројаницама са Христова гроба. 

Па, поред мајсторова еснафа, ту је и његов сестрић, Васа, 
лончар, са својом лепом женом. И он леп, плећат, округла 
наочита лица, црних очију; али, ваљда свесан своје лепоте, 
свагда мало подругљива погледа. Увек готов да се коме под- 
смехне. И он је био више у кујни, по кући, међ младима, жен- 
_ скињама, девојкама, него тамо међ осталима. Само сад, осећа- 
: јући као неко поштовање, да је овде међ равнима са собом, 
чак и вишим од себе, био је без оне његове понесености са ле- 
поте, без подемеха; већ је био искрено весео, а предусретљив, 
срећан. ј 

А сви су били срећни. Кућа увучена, ограђена, као одво- 
јена, испуњена светлошћу, топлотом, мирисом јела, људи, њи- 
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хових стајаћих, нових хаљина. Стојанова мајка са задигнутим 
пешевима од антерије клечи уз огњиште, сјаји јој се њено 
срећно лице, унесено око готвења. Мајсторица, онако висока, 
мирна, само час ка кујни, час у собу иде, излази. Нуди мајку 
Стојанову ракијом, синове подсећа да што не забораве, донесу, 
услуже. Покаткад из гостинске собе одшкринула би се врата, 
помолио се сам мајстор беле, кратко ошишане косе, пуних ду- 
гачких бркова, подбријан, са белом као снег јаком од кошуље, 
и чуо његов глас: 

— Деца! 

Сви би потрчали да виде штаће, да услуже, донесу што треба. 

Сарајдар у соби до кујне у среди девојака. Насмејан, освет- 
љен и са сваком се од њих шали, разговара. Али је сад без онога 
мало заводног, распусничког израза на лицу, који би имао кад 
би био тако у колу других девојака, где би, удварајући се којој, 
видела се намера да хоће да је залуди, заведе. Овде не. Као 
брат, друг старији, понашао се, шалио, задиркивао. Стојан, као 
увек, повучен, обично гледа тобож да услуша, оде послом, по- 
вуче се. Мајсторови синови весели, трче, дворе насмејани, срећни. 
(Ваљда што међ Софкиним другарицама има која и њихова, па 
ноћас, у весељу, игри...!). 

А изнад свих Софка, мајсторова кћи. У стајаћим шалва- 
рама, новим и тешким од многих срмали ширита, гајтана, у мин- 
тану од јумбасме, са великом низом дуката обешеном о врат, 
која јој пада по прсима и беласка се, звечи, кад она иде. Ра- 
звијених широких прсију, лица не тако млада, више кошчата, 
мека, са црним, паметним очима, она се издваја од свих и за- 
јапурена, срећна, што сад она поред мајке има највише да се 
истиче, да слуша, она само трчкара. Црне очи од многог идења, 
ватре, умора, и то оног раздраганог умора, дошле јој меке, стра- 
сне, те сва гори. 

И Јован је гледа како она сваки час око Стојана. Ако има 
што да поносе, сиђе у подрум, оде у двориште, она њега зове. 

— Хајдемо Стојане! 

И тај њен глас, показивање пред њим како је страх саму, 
а како се опет, кад је он с њом, ничега не боји, — тај њен 
мек, прави женски глас, у том њеном показивању како је сла- 
бија ма да је старија од њега, био је исказ, слатка изјава целе 
њене љубави према Стојану. 

Још сада да је ту и Станко Чукља, онда би сви они били. 
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Али Јован зна да се он сада, ма да би овде радо био примљен, 
као стиди свог заната, што је касапин, увек у прљавим, не ле- 
пим хаљинама, боји се да се ко од њих не снебива, а опет сада 
чисто као љубоморан на њих, Стојана, Јована, Сарајдара што га 


„оставили сама, као у инат њима сигурно се негде завукао и 


тамо чак на крају вароши седи, пије. А после, око пола ноћи, 
кад овде настане пуно весеље, и он са свирачима прође тобож 
случајно, а ови изиђу, зову га. 

Ма да су гости већ сви дошли, опет, тамо у гостинској 
соби, изгледа као да није још све ту. А то се видело по свима, 
и гостима тамо у соби, и њима овамо у кући, по оном честом, 
тпхом излажењу, улажењу, извиривању, највише по оном уз- 
државаном расположењу, да као није још ред, није све као што 
треба. Чека се још нешто, па да онда... А то је био долазак 
владичин. Мајстор, увек, на свако весеље и њега је звао, нешто 
ради побожности, нешто ради угледа. А и владика му је увек 
долазио, ако не баш и на вечеру, а оно тек сврати, или јави 
да не може. Али — знао је Јован — сада, после јутрошњег 
певања Стојанова у цркви, после мајсторовог истицања, поноса 
због Стојана, идења због тога с првим људима после службе 
владици на честитање, сада ће владика сигурно доћи. Сигурно 
га очекују, нарочито мајстор. И зато онда ово као уздржавано 
расположење, покаткад тихо идење, шапат из бојазни да се 
његов долазак неће чути, приметити. | 

Док чу «се: 

— Ето деда-владике ! 

· На капији указа се како улази фењер лелујајући око ногу 
неког високог човека, а иза њега видела се погурена сенка са 
још једним пратиоцем. Најстарији мајсторов син гологлав излете 
испред куће, до степеница. После чу се како се сагиње, љуби 
владику у руку. Затим испред степеница чу се старачко кашљу- 
цање, скупљање бројаница, мантије, да се што лакше пење. 
У кујни гологлав мајстор погнуо се ка улазу, ка владици, ра- 
ширио руке и несвесно маше, као да се жене, чељад што више 
склоне, те да је шири, слободнији пролаз владици. Услед па- 
дања, метанисања нико му не чу поздрав, не виде га, само се 
осети како с мајстором уђе у собу, и отуд опет устајање, мета- 
нисање, благослов, журба, подметање и намештање да што боље 
владика седне. И кад је свршио владика са седењем, наместио 
се, онда као сви одахнуше. 
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затим тих, пажљив разговор. После једва једном већ поче 
и вечера, уношење, постављање, служење, али некако ужурбано 
тихо, с трепетом да ли је све као што треба. 

Па и овамо, у кујни, међ њима, Јованом, Сарајдаром, де- 
војкама, наста иста утајалост, као зебња. Јован, пошто сад мај- 
сторови синови пред владиком морали гологлави да служе, не- 
мајући шта да ради, стојао је и чисто му било непријатно све то, 
и владика, и дворење. Чекао кад ће све то да прође, вечера 
се сврши, владика као увек после вечере да иде, јер не остаје 
никад дуго, као да сам зна како због њега не могу гости да 
се веселе као што треба. 

Ко зна колико је Јован стојао на вратима од кујне при- 
љубљен, одупирући се главом о подвратак, тако да му с једне 
стране било двориште прошарано млазевима светлости из собе 
а иза дворишта, у мраку, варош, из чијих неких удаљених кра- 
јева, улица допире по која песма и свирка, а с друге стране 
она утајалост, укоченост по кући због владике, ма да је вечера 
одавна била свршена, већ кафу уносе, пију... Ко зна колико 
би тако још стојао, да га из тога не трже мајка Стојанова. 

— Јоване, где је мој Стојан: 

Он се трже изненађен, а још више се изненади кад виде 
њу, њено некако усплахирено, преплашено лице, као да Стојан 
није ту, у кући, већ бог зна у каквој погибији. 

— Ту је! Једнако чудећи јој се, одговори. | 

А и она као да се била тргла, и сама изненадила шта јој 
је то било да тако што пшта, па кријући то одговори прибрано. 

— Треба ми да га нешто питам. 

У том из собе изиђе мајстор. Али да се само појави, на- 
реди што. 

— Где је тетка Златаг поче да пита за мајку Стојанову. 

Она чисто уплашено оде од Јована к њему. 

— Ево ме!... 

— Хајде, зове те владика, рече јој мајстор тихо. 

Она пребледе. 

— Ао, немојте ме! као бранећи се, и, сама незнајући због 
чега, поче да се одупире. 

Мајстор као да то не примети, већ се врати и идући испред 
ње, уведе је у собу владици. 

Јован после њена падања на колена, теменисања, целивања 
руке владици, чу из собе владичин глас. 


ПЕВЦИ 421 


— Ти ли си мајка Стојанова; А затим њен, једва чујан, 
готово угушен, једнако преплашен одговор: 

— Ја, дедо... Мој је син... Прво Божји, па, мој. 

После чу се: владичина хвала о Стојану, његову певању, 
гласу и напослетку жеља му да га она шиље њему, да га он, 
сам он, владика, учи певању, читању, одобравање и то не њено, 
већ мајсторово, као да је он његов, и мајсторова заслуга што 
је Стојан такав. 

— А само, заповедај, дедо. Нека долази. Учи га. Сваког 
дана нека долази. 

— А не, — одговарао је владика. Него кад је велики пра- 
зник, служба, кад он има да шта пева. 

затим њено изненађење тим, таквим одликовањем, уплашен 
излазак из собе. Иде по кујни, а чисто забленута. 

После дође одлазак владичин. Испраћају га чак до капије, 
с фењерима, мајстор, млађи гости, сви гологлави. Затим, после 
његова одласка, опет трајање неко време оне утајалости, уко- 
чености, као прибирање, отресање утисака од владичине посете, 
док се откраве, ослободе. Почиње чешће доношење вина, нуђење, 
и то на силу, убрзано, као да би се што пре накнадило оно 
што је за време боравка владичина из умерености, поштовања, 
пропуштено. Почиње чешће отварање врата собних, чак остају 
и отворена. Жене, девојке слободније и чешће улазе, излазе. 

Млађи, Јован, Стојан, Сарајдар са девојкама тамо у другој 
соби седају, да и они, као напослетку, вечерају. Они би већи- 
ном стојећки, онако с ногу, да као не прекину једном започето, 
једва открављено весеље тамо у соби. Слушају како тамо већ 
почињу гласни разговори, доказивање, док би, а увек, ма где 
било, први почео Сарајдаров отац. Чула би се одједном, пре- 
кидајући све, његова псовка, и то масна, проста, сељачка. До- 
каз да се већ заборавио, не стиди се жене, шуре, старог Хаџије. 
У том би одмах долазила из собе овамо к млађима Сарајдарова 
мајка као увређена, као протестујући на тај прости, очев му 
поступак. Е 

Сарајдар, син му, зарадован заједно са осталима, оставља 
вечеру и одмах улази оцу. И, као да ублажи материн протест 
на његову псовку, одобравајући, смејући му се, пита га у шали: 

___ Ра тог отате 

Отац му, држећи се за једну од прекрштених ногу, при- 
влачећи је јаче к себи, изваљује се на јастук, гледа у сина, и 


428 дело 


срећан што му он одобрава, смеје му се што је такав — као 
увек, не може да издржи, већ он ба почне, одговара: 

— Ете тако! 

И срећан, црвен, већ раскопчан, као у инат, још јаче се 
изваљује.. 

Сви већ онда почну. Соба гостинска напуни се. Управо 
соба, ходник и кујна, и она друга мала соба, остајући широм 
отворене, постану као једно: осветљено, пуно, топло, а опет 
што је најдраже, што највише човека расположава, то је што 
човек осећа како је то сигурно, кућом, капијом ограђено, за- 
творено. 

И већ одмах тада, као увек, зову Стојана. 

— Стојане, зову те! 

Стојан некако млако, знајући унапред зашта га зову, по- 
лако улази. За њим и Јован. Јован, као увек, уђе неприметно. 
Стаје до врата, једно, да послуша ако што треба; друго, да 
онако с врата, с највишег места, може да гледа све, целу собу, 
све њих. Види широк покровац, јастуке, али већ изгужване, 
савијене, софру пуну, препуну сахана, јела, костију, чаша, а 
око софре сви они. У челу Хаџи-Риста, само од пића, задо- 
вољства, сада више са забаченим, уздигнутим фесом, те му се 
из колије више види чело, ситно, суво лице. Отац Сарајдаров 
онако заваљен, у сељачки обучен, раскомоћен. Па сам мајстор, 
обријан, насмејана лица, заваљен, лактом се одупире о јастук 
иза себе. Па други, остали. Лепи Васа, висок, пун, ознојен, у 
среди жена и девојака. И све то у широкој соби, са широким 
прозорима, сниском таваницом, и осветљено. Само Стојан одво- 
јен, на другом крају покровца, спроћу свих сео, али смерно, 
на коленима. Штрчи му алев фес на глави и одудара од његова 
дугуљаста, бледа лица. Као пред мајстором, очи оборио и чека 
зашта га зову. 

— Стојане, синко, де са Софком... да нам отпевате по 
једну — радосно вели мајстор. А некако светла ока, радосно, 
погледа у Хаџи-Ристу. Радостан је, ужива што ће се сад Ха- 
џија Стојановом песмом изненадити. 

Затим зову Стојанову мајку која, као увек, знајући да ће 
да је зову, да би то као што више упало у очи, тада је чак 
тамо удно кујне, спрема, ређа судове. 

Улави она. Зна зашта је зову, али опет, сва срећна, пита; 

— Шта ме зовете7 
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· Мајстор се диже и чини јој места. 

— Оди, оди, тетка Злато. Стојан ће ти певати. Камо Софкаг 

Уулави и Софка и као укопана стаје преда њ чупкајући 
прсте. 

— Иди, — вели јој отац и показује до Стојана. Де нешто 
заједно отпевајте нам... Па, а то је Јовану врло драго, што 
њега не заборавља, окреће се њему, Јовану: 

— Јоване, оди ти. Рашчисти софру. Дизај ове чаше. И дај, 
наточи ново. 

И кад Јован распреми, донесе ново, тазе вино и то у ве- 
ликом бокалу, изређају се онда, па одахнувши, као севршивши 
све што претходи, повичу Стојану: 

— Де! 

— Коју ћемо: тихо пита Софка Стојана. Клекла до њега. 
Повукла јаче бошчу испод себе, да јој се можда обла, мека 
колена не би оцртавала, видела. А њено, кошчато лице букнуло. 
Груди широке, пуне, обухваћене тесним минтаном, брекђу јој, те 
се чисто види како се минтан по среди прса јој разапиње, раз- 
дваја, те покаткад као да јој се забели кошуља, недра. Међу- 
тим Стојан још стидљивији. Она кадгод и погледа у њ, али он 
у њу никако. Сав се губи од стида. Мајка му почне гласно да 
разговара, а не ради разговора, већ као да хоће својим гласом 
њега да охрабри. 

— Де, Стојане, почиње опет мајстор. Хоћеш вина мало, 


синко 2 

— Па знаш — место њега одговора му мати — да мион 
не пије. 

— Е дајте му воду — заповеда мајстор — нека грло 
окваси! 


Донесу му воду. Стојан је само окуси. П напослетку нема- 
јући већ куда, пита је: 

— Коју ћемо 

— Коју ти хоћеш! Чује се како Софка једва чујно, меко 
му одговара. 

запевају. 

Испрва дрхте, снебивају се. Црвене. Софкин се глас више 
чује него његов. Као да она пева, предводи, а он је прати. Али 
кад се отпусти, уђе у песму, као загреје се, па, не отварајући 
очи, дигне главу, отвори уста и запева... 
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— Јоване! — раздраган, грцајући од радости што види 
да Стојан почиње да пева, светла му образ, весели кућу, виче 
мајстор. ; 

— Шта, мајсторе: приступа Јован. 

Али мајстор му не одговара. Дигнув руке ћути, слуша. 
Гледа како остали, а највише Хаџи-Риста, изненађен, диже 
час по руку челу. Колију по мало, као да му смета, одгрће 
од себе. 


(Наставиће се) 


ДОГАЂАЈИ У ЗАГРЕБУ И СРПОКО-ХРВАТОКИ СПОР 


У децембарској свесци угледног руског журнала „Рускш 
Вљетникђ, га прошлу годину, печатан је чланак под горњим 
насловом, који због његове важности доносимо у преводу. 


У овом чланку нећу вам писати ни о варварским сценама 
у Загребу, ни о срамним неделима хрватске светине. Ја бих 
хтео да преко уваженог журнала вашег обратим пажњу шире 
руске публике на првобитне узроке и најближе поводе овог од- 
вратног гоњења Срба у Хрватској и да у исто време утврдим, 
са суровом непристрасношћу, и одговорност за њих. Велики 
страни листови, међу осталима и „Тппез“ тврдили су без устру- 
чавања, да је српски лист „Србобран“ био изазивач свему, па 
су чак саизволели да и ова изазивања назову несноснима. 

Биће на свом месту ако додам, да је бечки кореспондент 
„Типез“-а, велики маџарон и пријатељ г. Калаја, осудио нереде 
у Загребу и паметно напоменуо, да ће за народ, који се пока- 
зао сасвим неспособан да нађе тодиз утуепа] са Србима на сво- 
јој властитој земљи, бити а Тогбог теже учинити то у Босни 
п Херцеговини, — српским провинцијама, на које он право по- 
лаже, где је преко 600.000 православних Срба, а да не гово- 
рпмо већ о Србима других вероисповеди и о другим народно- 
стима. Дакле да изнесемо узроке и да утврдимо одговорност. 

Хрвати су били русофили, а према томе и славенофили 
до 1878. год. — те важне епохе у њиховој историји. До аустри- 
ске окупације Босне, покољење политичких људи из Хрватске, 
надахнуто илирским учењем Гајевим, радило је тајно на ује- 
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дињењу Хрвата са Србима у један народ у будућем великом 
илирском и балканском царству, које би, разуме се, представ- 
љала Србија. Свима је познато да је епископ Штросмајер дуго 
време водио преговоре с кнежевима: српским и црногорским, 
у намери савезнога дејства. Србија са својим кнезом имала је 
да стане на чело покрета за уједињавање. Хрвати су у то време, 
од 1860 до 1878. г. гледали на се, као на скроман делић своје 
браће Срба, што беху многобројнији и свуда у бољим политичким 
погодбама за обновљење велике народне државе од Дунава, 
до Јадранског Мора. С литерарне тачке гледишта заједница се 
постигла посредством простог признања националног развића 
у Срба, што се показивало у српском језику и у народним 
песмама. 

Није на одмет да овде наведемо — после срамних одго- 
вора сувремене хрватске штампе — сопствене речи Људевита 
Гаја, духовног вођа хрватског покрета. Тај угледни човек, што 
се на крају живота одрекао, по настојавању Аустрије, идеала 
свега својега живота, написао је у журналу „Патшса“ у 1946. 
год. ове значајне речи: 

„Где је се сачувао чист илирски језик, без сваке смесе, 
где процветаше и створише се народни обичаји и песме илир- 
ске; У сваком одговору ви наилазите Србе и Српство. Зар мо- 
жемо ми водити спорове о томе, шта је у Срба национално, а 
шта није; У Срба, који од алтара до избе немају ничега што 
не би било национално; У Срба, код којих се морамо учити 
језику, што се одликује лепотом и богаством, самобитним пра- 
вима, те да би обновили илнрски живот; у Срба који су сачу- 
вали у светилишту Српства онај национални дух и патриоти- 
зам, који ми васкреснусмо недавно у намери сагласности, а под 
трајнијим именом илиризма; у Срба, који су нам најпосле са- 
чували неоштећену сву нашу прошлост, којој ми можемо до- 
дати врло мало, или готово ништа с тачке гледишта национал- 
ног живота. Према томе, онај, који тврди да све што је српско 
није илирско, или у1сеуетва, — то је незналица, или непријатељ 
сугласности међу Словенима велике илирске гране,“ 

Упоредите ово признање, пуно надања и искрености са 
скорашњим испадима „Обзора“ и главног органа Старчевићеваца, 
— Нтуафака — и ви ћете оценити пустош, коју учинише у души 
хрватској: Птапо пасћ Озгеп и судар с маџарским шовинизмом. 
Хрвати су сматрали себе центром формације државнога права, 
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добро познатога под именом „Троједнице Краљевства Далма- 
ције, Хрватске и Славоније“. Осим тога, што је то краљевство 
требало да буде у мислима свакога доброга патриоте простим 
прелазом у процесу уједињавања, — оно је чак и у томе, што 
је поуздано имало по државном праву, свагда било условљено 
очишћењем Срба и Хрвата, а то је изражено и у самом на- 
зиву, који је тек касније, под штетним утицајем г. Старчевића, 
уступио место новом називу: Краљевство хрватско. 

То вам је душевно стање Хрвата до руско-турског рата, 
или тачније, до берлинског конгреса. Истина, била је партија, 
која је мислила друкчије и није крила своју сурову мржњу 
према свему, што се звало словенским, руским или српским. 
Вођ те партије беше А. Старчевић, који унесе из Угарске те- 
орију „политичке националности“ и крајну нетрпљивост стра- 
сног шовинизма. Са свим одвојена од илирскога програма, као 
и од југо-славизма Штросмајерова, и проповедајући на друштве- 
ним скуповима као и по својим новинама, жестоку мржњу про- 
тиву Русије и против свега српскога, та Старчевићева партија 
заносила се суровим демократизмом и, по примеру својега вођа, 
изливала је на Словенство читаве потоке грдње. У исто доба 
она. је проповедала: отуђивање од форама васпитанога друштва; 
презирање учтивости, и подавајући се све јаче и јаче утицају 
Кошутовства, секте незнатне, грубе и фанатичне, партија ова 
је објавила уништење српскога народа и установу хрватскога 
царства, независног у границама Хабсбуршке монархије, која 
треба да се простире од крајних граница Словеније до Дрине 
и Јадранског мора. Ово би била нова Пољска у недрима Русије. 

До 1878. год. ова је партија била презрена и гоњена од 
свију истинских хрватских патриота, сљедбеника Гаја и Штрос- 
мајера, али је касније победила. Она је у тој земљи подржавана 
била: необразовањем народа, приврженика простих форама жи- 
вота, експлоатисаног системом срамнога фиска, склонога ка 
аграрном социјализму, што га прогласи Старчевић, подржан 
новим покољењем, које беше врло заостало с тачке гледишта 
општих идеја п управе, васпитано у уским појмовима, што не 
виђаше ничега ван предела Хрватске. Ободрена поразом Словен- 
ства на берлинском конгресу а тако и тајним дејством бечких 
и пештанских политичара, партија Старчевићева је променила 
и сами хрватски дух и постала опасним разрушиоцем сваког 
покушаја за установљење заједнице међу Србима и Хрватима. 
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То је у кратком прегледу хрватска политика до берлин- 
ског конгреса. Учињен је био покушај да се ова факта оборе 
детињастим софизмима. Сам Штросмајер, херој кијевске депеше, 
осетљив према националном одступништву свог народа, изнео 
је индиректно опровржење пред знаменитога француског публи- 
цисту г. Шарла Луазо-а, који је, у свом сензационом саставу 
„Словенски Балкан и аустријски кризис“, усудио се да напо- 
мене Хрватима и ђаковачком бискупу њихову отворено србо- 
филеску политику из 1869. године. Узалудна су та опровргавања. 
Њима нико не верује. Морал је у Хрватској тако ниско пао, и 
то сваки дан сведочи очигледним фактима. | | 

Уверавају да је Старчевићевство, — та етичка наказа ХРр- 
ватства, — било у сва времена програмом хрватскога народа. 
Циничније лажи није се никад износило. Сувремена историја 
може да послужи као свечано опровржење тога циничког из- 
"ношења. | 

Ја сам био учесник оног словенофилског расцвета у Хр- 
ватској, при последњим његовим одблесцима. 1876. године, у 
време доласка ерцхерцога Алберта у Загреб, и 1877. год. у време 
пада Плевне, руска химна, бакљада пред спомеником Јелачи- 
ћевим, заставе на домовима, одушевљени чланци у новинама, 
иђаху једно другом на смену у престоници Хрватске, исказу- 
јући тиме потпуну солидарност Хрвата с програмом словено- 
филства пи тежњама Срба. Хрватске новине се највише радоваху 
рату Србије и Црне Горе с Турском и поздрављаху српске 
легионе за ослобођење Босне и Херцеговине. 

После берлинског конгреса наступи дубоки преврат, не само 
у политичком и народном програму Хрвата, већ иу самом духу 
тога народа. Старчевићева зараза учини пустош. У земљи тој. 
одбацише сваку реалистичку политику, безумно одбацише епо- 
разум с Угарском, ћоте гше, које би задовољило много више 
народа, што у заједници дају више тешкоћа управи, него што 
их беше у Хрватској. Утврдише маџарски режим, и његову пар- 
тију, захваљујући теоретичном слепилу опозиционих партија. У 
спољној политици поводу се за спренским гласом Андрашија и 
Калаја, лажљивим обећањима кабинета у Бечу и Пешти, што 
тражаху помоћника за своја дејства у Босни, која су пмала да 
буду, по оној знаменитој изреци, „паламар, укуцан у словенско · 
тело“. Ето каквим је помоћником постао народ хрватски, или 
боље рећи, — ново покољење хрватских политичара. 
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Аустријска окупација Босне и Херцеговине открила је 
конфликт између Србије и Русије, који је могао убедити Хр- 
вате да се не противе образовању велике Српске државе и да 
не пооштравају берлинске победиоце, него да потпомажу спори 
рад злочестог трактата у његовим посљедицама. 

Русија, кажем ја, ништа није предузела да предупреди 
хрватску бољу, која од овог времена није имала граница. Све 
што је било у Хрватској стаде уз Старчевића, и партија владе, 
и клир, тако да је главар клерикалне странке казао, да је он 
довео народ до дивљаштва. 

Ратничко католичанство, мађарски шовинизам, насађен у 
словенске душе, предузимљиво семитство дадоше једно другом 
руке за рад, на заснивању Велике Хрватске, склоне католиштву 
и вападњаштву а подражене од моћног апарата аустро-угарске 
монархије, · што је у скривеној тежњи Птапо пасћ Озјеп сме- 
рала на Солун, под тробојном заставом. Ништа не може дати 
појма о кампањи хрватске штампе противу Срба у Загребу, Фи- 
јуми, Задру и Дубровнику за ових десет година. 

Износећи у празним речима и смешним фанфаронадама 
љубав према Словенству, да би тиме обманула Европу, а осо- 
бито Русију, — хрватска је штампа просула небројене грдње и 
прекоре противу двеју српских држава на Балкану, протнв Срп- 
ства, против Православља, против ћирилице, и т. д. Послушна 
једној пароли, та иста штампа свакодневно осуђује аустријске 
Србе, као Кејећагетде, а ћути о антисловенском делу Калајевом. 
Недавно је „Ођлог“ без устручавања одобравао то дело, које 
иде на руку Хрватима, пресељеним у Босну, на штету српско- 
босанскога насеља окупираних провинција. Ја ћу другом при- 
" ликом рећи што више о овој позорној кампањи о тој штампи, 
што своја извешћа о Балкану црпи из стубаца бечке „Потта- 
Поп“, „Мепе Етгеје Ргеззе“, и „Резгет-Поуд“, о дејству хрватских 
политичара, · који су, по признању некојих хрватских новина, 
стали отворено на страну Птапо-а пасћ Озгеп. Ја морам овде 
рећи неколико речи о убитачној роли католичкога духовенства. 
Као што је познато, нрави католичког свештенства у Хрватској 
и Славонији врло су искварени. Презирући обет безбрачности 
скоро сви свештеници живе у конкубинату, а многи, и то још 
најистакнутији, не стиде се што имају и деце. Сами Старче- 
вић, у свом суровом демократизирању, што је толико припо- 
могло ширењу секте, изразио је дубоко презирање духовништву 
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које он оптужује за разврат хрватскога народа. Од тога дана, 
пак, кад су свештеници прихватили учење радикалне партије 
и жаргон хрватске мегаломаније, Старчевићевство поста клери- 
калним, а хрватско епископство је опет умело узети у руке 
конце хрватског покрета, о коме сам вам дао кратак извештај, 
и које је на католичком конгресу у Загребу 1900. год. дошло 
са свим до лудила. 

Цела Хрватска се показа послушном ћерком нетрпељивога 
клерикализма. Стари Штросмајер се све више и више потчи- 
њавао утицају сарајевског архијепископа Штадлера и диму там- 
њана, према којему је био врло осетљив и по своме огромном 
славољубљу, у свему одобри нови великохрватски програм. Од 
тога времена, католички програм на Балкану и ширење хрват- 
ства на рачун српства огласише се као две главне задаће хрват- 
ства „у опсегу аустро-угарске монархије“. Знаменита је папска 
грамота о уништењу капитула св. Јеронима Илирскога и уста- 
нови школе „рто сћогуаџса сепје“, под чим се разумевала не 
само Босна и Херцеговина, у колико су насељене католицима, 
него и црногорска епархија — барска; следствено, Црна Гора 
је, с католичке тачке гледишта, била првим конкретним при- 
логом старчевићевскога програма, појачаног клерикализмом. 
Јавно мишљење у Русији, заведено пристрасним и заинтересо- 
ваним извештајима, није знало за ово. Извештај с Цетиња „Но- 
вом Времену“, у марту месецу, савршено је изменио значај пи- 
тања. То не беше питање религиозног значаја, и кнез црногорски 
Никола, изаслав у изванредној мисији кнеза Војиновића светом 
престолу, не би ли задобио измену наименовања поменуте 
школе, у опште се није бринуо о религиозној страни дела, јер 
ова и није била важна за православну државу. Он је знао, као 
и јавно мишљење целе Србије, да је политика Велике Хрват- 
ске, која у себи крије коначно утврђење Аустрије на Балкану, 
не могући изменитити у своју корист међународно 5гафши5 дио, 
покушала, да принуди свету столицу, те да својим моралним 
ауторитетом освети границе будуће Велике Хрватске, и да тако 
захвати, под именом хрватским, све хрватске пи српске земље, 
па и самосталну Црну Гору, учинивши изузетак само за Србију. 
Противу овог смелог покушаја за хрватизацију, а у очекивању, 
да ће која велика сила у дело привести, правом јачега, ово 
уображено право, — протествовала је у Ватикану Црна Гора, 
потпомогнута индиректно кабинетом београдским, а отворено — 


пиће 
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кабинетом петроградским. Добро познати успех црногорске ми- 
сије нанео је тежак удар хрватском програму, који је одјекнуо 
у Босни и Албанији; али све то није отворило очи хрватским 
политичарима, те да виде да се узалудно муче, и познају не- 
болагодарну ролу хрватског епископата, која их је принудила 
да играју пред Европом и пред Ватиканом, него је удвојило 
беснило њихово против Срба из Црне Горе п Србије. Ваља по- 
менути потпуни неуспех Штадлерова пројекта, ако се хоће да 
појме септембарски дани. Напало се на загребачке Србе, што 
су успели, захваљујући чудном раду и националној свести да 
оснују напредну банку, школе, многобројне радње, лист „Србо- 
бран“, који храбро одбијаше бесомучне нападе хрватске штампе. 
Користили су се појавом једног рђавог чланка у „Србобрану“ 
где се понављала хрватска формула Гајева, и где се говорило 
да је будућност Хрвата везана за Србију и судбу њезину. Од 
тога часа тон хрватских новина узвисио се до крајних граница 
дрскости. 

Српским државама, владама, нацији, није се праштало ни- 
шта. Да наведем само у изводу скорашњи чланак листа „Нгуа!- 
зка“, главног органа хрватског радикализма, којему је „Ођлот“ 
само скроман сапутник. У 195. броју „Нтуафзка“ је напала на 
црногорског кнеза, уводним чланком, под насловом: Црногорска 
мисија“. Писац чланка позива кнеза Николу да се призна хр- 
ватом (!!ђ) и да „садејствује утврђењу великога двонимирова 
царства, које је захватало и Црну Гору (!!!).“ 

То је јасна представа о правцу, који данас царује у хрват- 
ској престоници. 

Ево још једног извода из истих новина, а из одговора 
„Србобран“-у. 

„Српска идеја — пише орган радикалне партије — то је 
синоним византизма, туђинске власти и ропства“ (ја вас штедим 
од 816, од знакова чуђења и питања, којима је ишаран овај не- 
вероватни напис). 

„Срби немају никакве цивилизације, јер су за њу неспо- 
собни. Понеки од њих имају спољашњи гладац цивилизације, 
но огребите их — па ћете наћи дивљаштво и варварство у нај- 
ширем смислу те речи. У таком стању Срби ће бити све дотле 
докле буду туђили од себе благодети хрватске културе, и до- 
кле год буду противни мисији хрватској на Балкану. Наћи ће 
се људи да кажу: не тиче се нас цивилизација Срба; оставимо 
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ми Србе нека се ваљају у блату (буквално!). То мишљење је 
сасвим погрешно. Право да кажемо, Срба и нема: Срби су такви 
исти Хрвати, као и ми, само се од нас разликују по вери. А 
да би лакше постали православнима, они су се кретали и дру- 
гим именом и назваше се Срби. Српско-хрватски конфликт није 
питање унутрашњег реда, чисто хрватскога. Ствар се тиче свега 
Балканског Полуострова. Цео Балкан треба кристализирати и 
ослободити. А што западна цивилизација ни до сад није могла 
задобити Балкан, томе су криви Срби. Они су изазвали турска 
освојења на Балкану. Они се и потчинише турскоме ропству 
и цивилизовани народи запада не могаху их победити“. 

„Шта ли би било са Србијом, да Бог није настанио на 
Балкану Хрвате, тај елеменат цивилизације, мира и слободе“ 
Споразум је између српске п хрватске пдеје немогућан, јер 
друга прву искључује. Даље од прикривености и увијања! Је 
ли боље ратовати за слободу, уједињење, еманципацију п кри- 
стализацију под заштитом хрватске (читај, аустријске) идеје, 
или стати на страну ропства и туђинске превласти“ Имају реч 
приврженици ропства !“ 

Ја сам одржао реч и избавио вас од прекида. Али, шта 
да помислимо о овој страници, Она је израз друштвене психо- 
патологије, на њу не смемо гледати другчије, него — као на 
продукт народног ума што је изгубио равнотежу и што је по: 
ражен на самом извору живота. Народ, потчињен најуниженијем 
старатељству, с автономијом без икаквих атрибута власти, за- 
висан од Угарске у свему што се тиче главнијих елемената, 
слободе, а међутим робовима назива народ Карађорђевића, Ми- 
лоша и Петровића, — такав парод је врло редак пример оп- 
штега бузумља у маси. Ви сте по свој прилици склони да све 
ове испаде припишете радикалној партији и секти Старчеви- 
ћевој. Али, на жалост, то би била велика погрешка. „Облог“, 
орган Штросмајерове партије, главни стан умерених Хрвата, 
као што су: Смичиклас, Мазура, Захар, Деренчин и др. приврже- 
ници илиризма, сматрали су за част да се надмећу с „Нгуаја К-от“ 
у том безумном походу на Србе. Они се одрекоше свог морал- 
ног вођа, и погазивши најтврђе традиције 50-тогодишњих тежњи 
за уједињење допустише, да „Ођхог“ изађе на улицу, под фир- 
мом католичког духовенства, као његов „таспшп отеапши“, 
па је тако раскинуо и последње везе, што га везиваху с узви- 
шенијим појимањем народног развића. У чланку, који удара на 
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бунило социјалистичких механа Монмартра, он је насрнуо на Ср- 
бију, онако, како то не би учиниле ни једне аустријске ни ма- 
ђарске новине. 

„Србија — пише он — то је продукт аустризма и мађа- 
ризма (512 !!ђ). Београд је антисловенски град, Срби ништа не 
би могли учинити без помоћи Хрвата, сличних Франсовићу, 
Горовићу, Ђаји, Бару и Матавугљи («12!!!'). Доситије 
Обрадовић је само применио хрватски језик у српској књижев- 
ности. Једном речи, Срби не постоје — има само једна смеса 
Цинцара, Македонаца и Рачија“. Ето то беху речи органа ђа- 
ковачког бискупа у очи септембарских безобразлука. 

Пеихопатолошки карактер ових образаца политичке хрват- 
ске литературе појачава се новим и неочекиваним елементом, 
који би у нас изазвао презирање, да не открива несавесност 
политичких вођа антисрпскога покрета у Хрватској. Ми тврдимо, ' 
не плашећи се опровргавања, да је почетком марта 1896. год. 
— читалац види да ми желимо одредити и време — председ- 
ник парламентарног клуба хрватске радикалне странке, преко 
поуздана човека у Далмацији, обратио се једном високопостав- 
љеном лицу из грађанског надлештва кнеза Николе, да разузна 
"у каквом је однесу према кнезу српски владалац, да се поса- 
ветује и добије политички упут за подршку кризиса, што 
је имао да се појави на Балкану. 

У то време, предосећајући решење источног питања, пан- 
хрватска партија Старчевићева осећала се изгубљеном, па се 
смело обратила Цетињу, стављајући се на расположење српском 
владаоцу, ради увођења Хрватске у нове комбинације. У '1896. 
год. Срби су још способни били да изврше мисију „ослобођења“, 
„цивилизације“ и „кристализације“ и од „страначког утицаја“ 
"могли би да спасу Хрватску! 

Неколико недеља затим изашло је званично извешће о 
· аустро-руском споразуму у Петрограду, и пуномоћник кнеза, Ни- 
коле оставио је без икаквих последица молбу партије Старче- 
вићеве. ; 

Остало је било да се од речи пређе на дело, па је и то 
учињено било. Остало вам је познато по извештајима из Бео- 
града, Пеште, Беча и Прага. Ја хоћу само да свратим вашу 
"пажњу на вештину главнога потстрекача антисрпских демон- 
страција, јевреја Франка, чије је присуство на челу хрватског 
покрета вас потпуно убедило у „славизам“ програма загребач- 
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ких политичара, на вештину, којом је тај израз Калајевског 
хрватства удесио нереде у Загребу. После многих тајних сед- 
ница, где су примали учешће депутати свију партија хрватске 
опозиције, било је установљено: 1. Приморати све Србе да се 
па Хрватске иселе, посредством систематског рушења њихове 
покретне и непокретне имовине. 2. Ни чим не вређати загре- 
бачке Мађаре, не дирати грбове ни заставе мађарске. 3. Кори- 
стити се осуством грофа Куена Хедерварија и учешћем трупа 
у великим маневрима. 4. Смотрено сондирати званичне кругове 
о размерама слободе, којом се можемо користити на случај не- 
мира у престоници. Ова последња тачка беше довољно освет- 
љена у очи нереда. Утврђено је било, да ће се влада грофа 
Хедерварија, под условом неприкосновености емблема угар- 
ске владе и мађарских поданика, многобројних у Загребу, (а 
има их 3000, и 8000 јевреја на 60.000 становника), пасивно од- 
носити према „Маззгегепо“-у Срба. И ми осуђујемо хрватског 
бана и официални лист „Хагодле Хоуте“, који је до нереда 
бунио загребачку сиротињу заједљивим чланцима, а после не- 
реда покушао да смањи значај септембарских дана, и да одобри 
владине мере за угушење нереда, које нису ни предузимане. 

Сад свако зна, да су полиција и војска допустили загре- 
бачкој светини да три дана и три ноћи држе престоницу у пот- 
пуној анархији; да је у Загребу, Карловцу, Броду допуштена 
пљачка српских грађана, крађа у њиховим дућанима, рушење 
школа, увреда делом, напад на српске кредитне заводе и пра- 
вославну цркву. 

Преплашени и напуштени од државне власти, Срби су се 
потчинили принуђеним изјавама, које је диктовала паника. Те 
изјаве ваља ценити с оном снисходљивошћу, која се указује љу- 
дима, лишеним своје имућности, и напуштеним од оних, који 
су обавезни да им помажу и да их бране, а остављеним на 
произвол суровостима разбојничке шајке. 

И сад, као и пређе, хрватске и угарске Србе кору за њи- 
хову политику, за њихов „савез“ с Мађарима и Талијанима у 
Далмацији, против Хрвата и њихових тежњи. То је управо је- 
дини стварни укор од хрватске стране и Хрвати нису забора- 
вили да на разне начине, и у свима приликама, предоче, да 
њихова мржња према Србима нема другог узрока, него тај, што 
њихови депутати и политичари стоје непрекидно у систематском 
савезу с непомирљивим непријатељима Хрватства. И ви сте си- 
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гурно често читали тај укор и сретали га чак и у страној 
штампи, зато ћу вам овде и говорити о томе. Какве су тежње 
Хрвата то смо видели у почетку овога написа. Они се њих не 
само не одричу, него се њима још хвале. Они маштају о Хр- 
ватском краљевству, у коме би били Хрвати сви становници 
што живе на простору од Дунава и Дрине до Каринтије и 
Јадранског мора. А не објашњавају вам како и на који начин. 
Они не желе да признају Србе ван Србије. Црну Гору сматрају 
хрватском владавином. Босну називају „колевком хрватскога 
народа“. У ствари они имају и другу колевку, а то је Далма- 
ција. И те своје тежње они би хтели да натуре Србима, који 
по признању Гаја и свију Хрвата до 1878. г. чине центар за- 
падних балканских националности; српски народ, по жељи Хр- 
вата данас, треба да се одрече своје личности, да хрватизира, 
Душана, Краљевића Марка и св. Саву, и да се заложи за утвр- 
ђење хрватскога царства. Такве жеље могле су се родити само 
у заблуделом и изгубљеном народу, јер нико не може разумно 
тражити од Срба да потпишу сами себи смртну пресуду. 

Има још и других, врло важних услова, што објашњавају 
политичко понашање Срба у Хрватској. | 

На првом месту, ми смо видели, да јасног, практичног и 
сталног програма конституционог Хрватска нема. Све опозиционе 
фракције заједнички су напустиле једини и поуздан терен, с ко- 
јега су се могле борити с Маџарима и присталицама њиховим 
у Хрватској, на име: напустили су хрватско-угарски споразум 
од 1866. г. примепу његову и развитак права, која су овим спо- 
разумом дарована Хрватима. — Па онда, је су ли Срби дужни 
да ес Хрватима иду у потеру за химерама: Је су ли они дужни 
били да буду предмет општега подемеха, да помажу, у току 20 
година, фантастичне, бесмислене тежње; Је су ли дужни били 
да беже од мирног споразума с Мађарима зато, што теже немо- 
гућноме — утврђењу призрачнога хрватскога царства, у време 
кад се хрватски сељак налази у жалосном положају и кад су 
све друштвене установе омршавиле. 

Требало је да се по реду буде: приврженик партије Штрос- 
мајерове, Старчевићеве, — партије центра, — умерењака, — не- 
зависне опозиције, или партије права, „чисте“ или „нечисте“, 
и да се потпише химерички програм, који тражи свечано одри- 
цање од српског имена, и рад који би ишао ад тајотет Ап- 
врае-Нипесамае ојомат. Срби не могу приступити хрватској 
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опозицији. Али зашто они подржавају мађаронску владу у Хр- 
ватскојг Зар они не могу саставити независну групу, нешто 
налик на ирландску депутацију германскога центра, која би 
могла по својој жељи, а према приликама, да управља парла- 
ментарном машином: О томе је мислио „Србобран“ са омањом 
групом независних Срба патриота, који желише одмаћи на при- 
стојно одстојање, како од безумља хрватске опозиције, тако и 
од уступања већине грофа Хедерварија. Али већина српских 
посланика стаде на страну владе. Може се осуђивати тај поло- 
жај, но њега је лако и објаснити. 

Отурени, презрени, увређени од хрватске опозиције, као 
жртве вечних подозрења од стране саме аустро-угарске владе, 
зато, што они и поред јасно доказане верности аустријским ца-. 
ревима, ипак не могу да се откажу везе, која их везује са срп- 
ским државама на Балкану, — Срби из Хрватске, Славоније и 
Далмације налазе се у лажном положају. Они су решили да се 
ослањају на партију владину, па ма каква она била, зато што 
им влада гарантује зтафи5 по, слободно развиће народности 
њихове у сенци конституционих закона, и по томе још, што им 
је огарантована била (бар до септембра 1902. г.) лична и имовна 
безбедност. 

Хрватска опозиција никад ништа није предузимала да Србе 
себи привуче, и да осигура њихово садејство у реалној поли- 
тици. Осим љубави према друштвеном праву Троједнице, које 
су касније помешали са краљевством хрватским, од Срба су још 
тражили безусловну преданост програму Старчевића, који је 
данас постао символом вере за све Хрвате. Срби су од- 
рекли свој потпис. Тпде га. Септембарски дани чине собом јасно 
оправдање понашања, Срба, али и ужасно тетеп(о. Они су су- 
вишни, они сметају не само опозицији, него и тајној политици 
владе. Они су страдали и страдаће од невоља балканске поли- 
тике, они су већ лично платили за успехе „Птапо пасћ Озгеп“, 
они су искупили великодушно признање Гајево. 

Хитамо крају. Закључак наш биће аџел на јавно мишљење 
Русије, која је на несрећу врло мало позната с карактером по 
великим значајем српско-хрватскога спора. Ми смо далеко од 
тога да осуђујемо народ хрватски за бездушну, антисловенску 
политику његових вођа. Народ, од којега Зло чине земљорад- 
ници, добар је, кротак, угњетен петовековним феудализмом, 
способан за племенито осећање и несвесно предан Словенству 
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до самопрегорења. Аграрна хрвацка демократија сутра 
би се одлично погодила са многобројном аграрном демократијом 
Србије, кад би католичко духовништво, јеврејски мађаризам и 
остаци феудалног духа престали у овој несрећној земљи, у којој 
су они осакатили ум, развратили срце и ослабили јасну пред- 
ставу о стварима. Ова три елемента, на несрећу, данас пред- 
стављају хрвацки народ пред светом а међутим добри сељак, о 
коме се вођи његови ни мало не брину, — да би избегао при- 
тисак фиска, принуђен је да оснива себи за морем нову отаџ- 
бину. Масе ових сељака беху узбуњене у жалосне загребачке 
дане септембра својим вођама, који их убеђаваху „да ће цару 
бпти пријатно, и да је он сам издао чак и заповест 
да се уништи српско насеље у хрватским провин- 
јама“. Девет десетина овога народа, према томе, није одго- 
ворно за противеловенску политику својих вођа. И зар је баш 
потребно било настојавати и на томе; Кључ српско-хрватском 
судару, може бити, треба тражити у оној бездни, што раздваја 
хрватску „интелигенцију“ од народа, у бездни, која у Срба 
не постоји. 

Интелигенција служи за потврду познатоме изразу Мајкова 
да су „Хрвати измишљени од Аустрије.“ У том смислу ваља 
разумети ову изреку умног посматрача. Јер заиста, Хрватство 
се увећава сразмерно проширењу граница Аустро-Угарске мо- 
нархије. | 

Посредством окупације Босне и Херцеговине, Хрватство је 
засновано у Босни, сутра ће се засновати у Новом Пазару, Ал- 
банији, Солуну, па чак и у Србији, а то је упамтите, само при- 
мена такозваног историјскога права угарске круне, којему смо 
очите символе видели у Пешти, у време 1000 годишње изложбе 
— у процесији застава: Србије, Бугарске, Босне, Албаније. То 
је донекле испуњена машта Луја Анжујскога, под словенском 
етикетом. Хрвати хоће да даду словенски изглед угарској по- 
литици на Балкану и формули Калајевој: Аустро-Угарска је 
постала балканском државом. Један карактерни и красноречиви 
пример послужиће за доказ ад ћоптет тога, што сам исказао. 
Много пре покушаја, који ја радо називам римским, да се 
Црна Гора уброји у хрватске провинције, било је покушаја, да 
се Хрватство рашири у Црној Гори а особито на обалама Бара 
и Дулцина. Овај први покушај односи се оном времену, кад је 
берлински конгрес, противно свакој правди и уважењу нацио- 
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налног принципа, решио, да се провинција Спици, блиска Бару 
уједини са аустро-угарском монархијом. На скоро затим беху 
послати емисари у Бар и села барског приморја, да убеде по- 
верљиво насеље, да је хрватско и да тражи сједињења са „Кра- 
љевином Хрватске“, — с призраком, који се издиже увек, кад 
се хоће да ућутка аустријска окупација. Међу тим простим ду- 
шама, што беху до 1877. год. под турском влашћу, хрватско- 
аустријски емисари нађоше погодно земљиште. Хрватство се по- 
јави чак и у редовима црногорске бригаде на брдима, и разуме се 
с Хрватством је било и католичанство. Црногорска влада се тим 
узнемирила, и ово довезено растење било је на скоро искорењено. 

Ми би хтели, да ове врсте, надахнуте само тежњом ка 
правди и љубављу ка Словенству, које је нераздвојно с осло- 
бођењем Балкана и будућношћу православља под управом руске 
цркве, падну у очи што већем броју руских људи. И с тога 
предлажемо Русији јасно п одлучно питање: кад мисли она 
изаћи из своје хладне равнодушности према Балкану; Хоће ли 
она наставити ту игру тако апатичну према жонглерима сла- 
визма, представљеног у Србима и Хрватима, овим носиоцима 
националног словенског и православног принципа Хоће ли она 
рећи једанпут своју значајну реч, која ће све ствари поставити 
на места, што им одговарају; Да ли ће осудити убитачну по- 
литику Хрвата и њихову мешавину у балканске задатке, који 
се њих не тичуг Да ли ће узети у заштиту јединствени бал- 
кански елемент, на који се може ослонити, да срећном исходу 
доведе дело започето под Плевном иу Шипчанском Кланцу: 
И најпосле, да ли ће појмити она да између кривљења загре- 
бачких политичара и дејства „Отапе пасћ Озгеп“-а у Босни и 


др. крајевима постоји очевидно сродство, и да треба демаски- 
рати ту опасну заверу, што се извршила под заставом свете 
словенске идеје. Нама треба да знамо то до открића свесловен- 
ске изложбе у Петрограду, на којој ће Србима бити тешко да 
признају битност тога опасног неспоразума и да се сретну, под 
крилом Св. Русије, са циничким исмевањем свега, что чини 
основу словенске душе! 

Срби имају право на јасан и одлучан одговор. И они га 
очекују с вером у осећај правде код руске душе, која, прези- 
рући финесе општенародне дипломатије, признаје међу јужним 
Словенима оне, који су вазда били верни програму словенског 
и православног ускрса на Балкану и простој девизи: Балкан 
— за балканске народе. 


Српски дипломат. 
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Нанишанио је изврено. Чланак направи читаву буру. Све 
је заинтересовао, што се бавило јавним животом, и, што је нај- 
главније, сви налажаху да је тако. Он је тако документовао не- 
достатке и показао шта је требало радити, да му се ни с које 
стране није могло спорити, и сви осуђиваху управу санитета. 

Међутим није ни санитет дремао. Начелник санитета, човек 
осетљив а и частољубив, не могаше допустити да му се баш 
тако отворено пљуне у лице. Он је слутио намере Сретенове и 
добро видео на шта циља он. Зато му и не хтеде остати дужан, 
него се маши и он пера. 

И сада у истом Прозорју поче излазити одговор на- 
челников дугачак, без уздржавања и устручавања икаквог. На- 
зва у томе одговору Сретена незналицом, његово излагање 
назва простим причањем, рече да нема ни једнога става у це- 
ломе напису да није погрешан, неистинит „па на неким местима 
чак и лажљив, т. ј. противан ономе што се може очима видети 
и рукама опипати“. Примера ради наведе један цитат из напада 
како у Србији има толико округа од толико стотина хи- 
љада душа а немају ни једног лекара. 

„Ех“ — вели у сеом одговору г. начелник — „то је заг. 
Срећковића заиста стидно. Свако зна, а није тешко ни знати, 
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прво, да нема ни једног округа у Србији од много стотина хи- 
љада душа; друго, да нема ни једног округа који би био са- 
свим без и једног лекара; има три округа и неколико среских 
места празних, али зато ни једно окружје није без лекара. То, 
што окрузи нису попуњени, крив је од части и г. Срећковић, 
што не хте у округ, него нађе згоду да остане у војсци, где 
би могло бити без њега, и онако их има доста“. 

У томе му је смислу и даље одговарао. На једном месту 
му довикује: „Централна санитетска управа прописује правила 
за одржање општег здравља од прилепчиве и заразне болести, 
а не може се старати ни за поједине људе ни за поједина ме- 
ста; зато су одређене друге власти које знају свој посао. И 
како би то могло бити да се на прилику санитетска централна 
управа стара о барама, касапницама, водоводима ит.д. ио 
појединим местима у окрузима књажевачком, шабачком, круше- 
вачком и т. д. Требало би онда да г. Срећковић буде начел- 
ник санитета, па да се попне на какав ваздушни балон, одакле 
би са његовим познатим дурбином све видети могао и све управ- 
љао у свој џеп. Иди, будало, што се брукаш!“ 

Онда прелази на пројекте Сретенове, на оно што би, по 
његовом мишљењу, требало, и ту је тек г. начелник осуо паљбу. 
Има ту страшних места, има и таквих да се не могу понављати. 
Али ипак да видимо шта каже о бари Венецији: 

„Г, Срећковићу! Санитетској централној управи све је је- 
дно, Београд, Крагујевац, Шабац и т. д.,; о месним недостацима 
брине се месна санитетска полиција. За београдску бару питај 
све редом управитеље ове вароши и физикусе београдске, међу 
овима има их пи више пријатеља који су дуго времена на томе 
месту седели али нису од рада оседели“. 

„ја о тој бари београдској, не са стране централне сапи- 
тетске управе, но као приватан грађанин, радим преко 10 го- 
дина, разуме се не са овдашњом општином, као што би требало 
кад би она била у стању да тај терет поднесе, него са државним 
органима, и још пре 4—5 год. успео сам био до тога, да је по- 
дигнут био целокупан план од бара с намером да се канал 
прокопа од Топчидера до Мале Пијаце; али ви знате зашто се 
то није могло остварити. Доцније, на 2—8 године, ја сам био 
настао око тога и дотерао сам дотле, да је правитељство одре- 
дило неколико стотина робијаша да се бара прокопа и оцеди 
и сада само за тим стоји, да се нађе и да ми се упути инжи- 
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нир. Ето вам то питање разрешено; јесте ли задовољни2 Ја бих 
имао још што односно мога рада да вам кажем, али мени није 
нужно да се хвалим !“ 

Итд. Итд. Завршио је свој дугачки полемички чланак 
тужбом на уредника Прозорја што му пребацује много што- 
шта, те није могао одговорити како треба или бар онако како 
је он мислио да треба одговорити Сретену. 

Одговор начелников се читао. Читали су га сви, и над- 
лежни и ненадлежни. Сретена већ окупише питањима. 

— Шта је то, докторе: 

— Читај, пријатељу. 

— Хоћеш одговарати2 

— Да видим вреди ли! 

— Па оно је којешта! 

— Шта му знам... 

— Дакле ти незналица 2 

— Тако он вели. 

— То мораш да побијеш. 

— То ми је најмања брига. Ту ја нећу речи рећи у своју 
одбрану. Пустићу факта да говоре. 

— Како то мислиш: 

— Штампаћу моје сведоџбе. 

И збиља кроз неколико дана Прозорје у нарочитом до- 
датку донесе одштампане све сведоџбе Сретенове у ориђиналу 
и овереном преводу. 

То би утук. Али Сретену не би то доста, него спреми и 
нарочит одговор своме начелнику. Дозва Милана да се с њим 
споразуме. 

— Ја не знам шта би ти могао ономе још додати; — рече 
Милан. 

— Мало коментара. 
~ __— Ономе не треба. 

— Може бити, али мени треба. Ја никада не остављам је- 
дан посао недовршен. Немаш појма како волим чисте рачуне. 

— Онда, друга ствар. Напиши, брате, шта желиш, биће 
одмах одштампано. 

— Па да видиш шта сам написао. 

— Дакле, готово већ. 

— Разуме се. 

30% 
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И онда седе те му прочита свој одговор у коме, преко 
обичаја, одговараше на нападе тукући тачку по тачку... 

Ми ћемо навести само завршетак. 

„.. Ја сад прескачем читав низ подобних места у одговору 
г. начелника, да бих што скорије дошао његовом врло занимљи- 
вом завршетку. Чиновник који је контролисао моје учење седам 
година и три месеца, (јер девет година нисам био државни 
стипендиста) и који ми је могао узети државну стипендију на 
свагда, ако нисам учио оно рад чега ме је послао; чиновник, 
који је морао знати за сваки поједини курс који сам слушао, 
и код којега сам учитеља слушао; чиновник који је имао у ру- 
кама доказе за сваких од шест државних испита које сам 
издржао на бечком медицинском факултету; чиновник који је 
читао доказе да сам као лекар био у аустријској и прајској 
служби читаве две године дана, и најзад, чиновник, коме је 
бив. министар унутрашњих дела у моме присуству предао све 
моје дипломе (на докторат медицине, на докторат хирургије, на 
магистеријум бабичлука, на операторство, који се не добија испи- 
том него двогодишњом болничком службом), држао их је код себе 
три месеца дана, па их је могао дати да му се преведу, ако не 
зна латински, па их је могао послати у Беч да се увери да ли 
су истините: тај исти чиновник, који овлашћује на лекарску 
праксу у Србији, и који је допустио да ја на основу мојих ди- 
плома постанем државни чиновник, данас казује у новинама 
да ја нисам лекар, да имам само једну хонорарну диплому! 

Међутим, кад г. начелник санитета није умео да прочита 
моје дипломе, које су месецима биле у његовим рукама, па 
сумња у њих, ја сам вољан да их пошљем сталном лекар- 
ском одбору, тој најкомпетентнијој власти у нашој земљи, 
али под једним условом: да и г. начелник пошље истој 
комисији све своје дипломе. Оно, истина, ја сам далеко од 
тога и да помислим да толикогодишњи старешина лекарски у 
Србији нема ни једне докторске дипломе, али како је Срп- 
ско Лекарско Друштво у својој седници од 29 јула 1872 го- 
дине, на којој је сваки, и најнезнатнији дипломирани патрон 
хирургије изабран за члана већином гласова, решило: да не 
може изабрати за свога члана г. начелника, ни заре- 
довног, ни почасног, јер се за прво иште диплома ле- 
карска а за друго ма какве заслуге за земаљски сани- 
тет или за науку у опште; како је, велим, Српско Лекарско 
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Друштво донело такву одлуку, то ми се неће замерити ако ја 
нудим државним властима и по други пут оригинале мо- 
јих диплома под условом да и г. начелник учини то исто, 
можда први пут од како је у Србији. 

Али ако г. начелник не хтедне пристати на мој предлог, 
ако п даље буде тако суревњиво чувао оригинал своје дипломе 
од свачијих очију, — онда нека ми не замери ако у мени сазри 
убеђење да наш начелник санитета нема никакву диплому ле- 
карску. — 

У осталом, ја бих врло спокојно и без икаквих диплома 
могао очекивати суд образованих људи о томе, ко је од нас 
двојице, према нашем лекарском раду и према нашим књижев- 
ним делима — прави лекар, а ко оно друго... То је моја по- 
следња реч г. начелнику...“ 


— Доста да га сарани! — викну Милан одушевљено. 

— Мислиш: 

— Ако је то решење Лекарског Друштва, онда је свршено. 

— Тачно. 

— Дај! 

— На! — рече доктор и погледа га поносито пружајући 
рукопис. 


Весело и расположено друштво седело је у соби код „Ко- 
ларца“ при пиву. Најновији број „Прозорја“ ишао је од руке 
до руке: сви су читали најновији одговор Пт. Сретенов своме 
начелнику. 

— Страшан одговор — рече Перић. 

— Пакостан! — додаје Малиша. 

— После овакога напада, начелник санитета требало би да 
да оставку — рече Добросав. 

— Зашто да да оставку“ Зар због једног чланчића у но- 
винама2 — довикну један старији чиновник иза другог стола, 
чије јуначко срце не могаше отрпети ово разметање. 

— Јесте ви читали овог — упита Добросав. 

— Јесам; паз 

— И ви ту не налазите разлога; 

— Не. Ако он није за службу, то најбоље зна његов прет- 
постављени. Зато ја не верујем новинама. Јер да је то тако, 
како ту пише, г. начелник би већ био пенсионисан. 
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— Па зар ово нису разлози2. 

— Нису, господине. Ја ту не видим никаквих разлога, али 
видим нешто што се код нас увлачи, а што никако не ваља, а 
то је да млађи потискује старијега. И кад бих ја био старешина 
томе вашем доктору, ја бих лепо пресавио табак и тражио од 
њега изјашњење за тај безобразлук, јер то је рад го- 
сподо, ако нисте знали! 

Старчић се озбиљно наљутио. Малиши дође ћеф да га 
мало пецне. | 

___-- Ви се канда љутите2 — добаци му иронично. 
_ — Вар мој практикант да ме грди, па да се не љутим! — 
плану старац. 

— Молим; биће мало разлике између вас и вашег практи- 
канта и ова два доктора — рече Малиша. 

— Нема ту разлике, ту је старији и млађи! И ја видим 
куда ви „црвењаци“ нагињете! Ви не би хтели ни старешине, 
ни власти, ни државе, ни владатеља... 

— Молим вас, господине, да ућутите! Ја вам забрањујем 
да говорите даље — рече Перић оштро. 

И тај мирни човек плану и погледом пресече старца. 

— Молим... ја сам хтео... 

— Ја видим, а сви виде, шта сте ви хтели. Зато вам за- 
брањујем да говорите с нама! Ви сте се уплели, у наш, а не 
ми у ваш разговор! 

— Али... 

— Ја кажем: доста! 

Старац ућута. Сви гости, што бише у томе засебном оде- 
љењу за столовима, пренуше и осетише сву непријатност си- 
туације. Све заћута. Тек шапатом пође реч за крајњим столо- 
вима; неки се дигоше, платише и одоше, међу њима и старац. 

Кад он изиђе упита Малиша: 

— Познајете ли ви њега: 

— Не познајем! — рече Перић. И не тиче ме се ко је! Он 
је био безобразан према свима нама, и ја сам мислио да ми је 
дужност ућуткати га! 

— То је Поповић, секретар министарства финансија. Добро 
си урадио и пошло ти је за руно да га ућуткаш, иначе он је 
врло насртљив! 

— Изгледа да је нарочито дошао да инат изазове — рече 
Иван — јер га ја овде нисам виђао. 
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— Што је тражио — нашао је — рече Добросав. — Али 
ово ми, брате, квари расположење. Ја овамо не долазим рад овог 
пива, него ради тога да проведем један час у ћаскању и ра- 
сположењу. Кад пођем овамо у једанаест и по, ја се тако ра- 
дујем као дете играчки. И сад... дође ко било да ми омете то 
моје задовољство. 


— Зовни газду! — рече Малиша келнеру. 

Газда дође. 

— Ја не знам управо како ти то допушташ — рече му 
он. — Ми смо ову собу за себе заузели. Од куда сад да ту до- 


лази и седа ко хоће: 

— Па свет, брате... 

— Ако ја будем нашао још кога у овој соби сем нас за 
столом, ја ти више нећу доћи! 

— Нећемо ни ми! — повикаше готово сви. 

Гости за другим столовима почеше гунђати. 

— Па шта могу ја: — пита газда. 

— То је твоја ствар. Ако будеш пуштао још гостију у ову 
собу, знак је да ти ми не требамо. Ми ћемо себи потражити 
другу кафану. Ја нисам рад да ми неко тумачи моје речи како 
он хоће и да од њих прави капитал. Сад иди, казано ти је. 

У тај мах уђе Сретен с Миланом. Оба беху расположени. 

— Господо! — викну Милан — да нисте што чули о начел- 
нику санитета ; 

— Шта: 

— Је ли жив још, то питам; Јер ако и после овога, што 
му је данас јавно речено, буде живео и седео на своме месту, 
онда је у њега, што рекао чича-Грга у „Граничарима“ — „образ 
као опанак а срце као празна чутура!“ 

Сретен се с неким поносом посади на своје место. Погледао 
је оне око себе отвореним оком као победилац, али није гово- 
рио ништа. Пустио је Милана да говори. 

А овај је онако репортерски причао и куда је одлазио и 
с ким се разговарао. Говорио је о силном упечатку одговора 
Сретенова. | 

— Налазио сам се и с пријатељима г. начелника. Они су 
га жалили, али га нису могли бранити. Један чак рече ово: 
Није требао да се упушта у полемику са Сретеном, Сретен је 
силан човек, има снажно перо, а није ни без разлога. Многе 
су ствари истините. 
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— Збиља, докторе, одговор ти је јак — рече Перић. 

— Логичан — рече Добросав. 

— И заједљив — додаје Малиша — Ти знаш да ја нисам 
твој поклоник, као овај Милан; али ти морам признати да си пас! 

— Хвала на комплименту! — рече Сретен. 

— Ти знаш да је од моје стране и ово комплимент. 

— Доста! Каква дупља онакве и челе. 

— Не, него према свецу и тропар. И још нешто. Али то 
нека остане за други пут. 

— Шта: 

— Казаћу теби самом! — рече Малиша погледавши га 
значајно. 

Седели су ту још, те Сретену саопштише и малопређашњи 
догађај и своју одлуку. Он се потпуно сагласи с њима. 

Један по један почеше се дизати. И Сретен се диже. Ма- 
лиша му приђе, узе га за руку и приведе прозору. 

— Ја ти толико и не честитам на овоме одговору колико 
на нечем другом — рече. 

— На чему: — упита Сретен напрегнувши сву снагу да 
се одржи миран, јер га Малиша гледаше дрско право у очи. 

— На отвореним вратима да уђеш у канцеларију и засе- 
днеш на столицу начелника санитета... Немој се правдати. Хи- 
тац је био добро срачуњен! Збогом! 

И окрете му леђа па брзо изађе из одаје. 


(Наставиће се) 


А РО ТИ А 


УЗРОЦИ ЕЛЕКТРИЧНЕ СТРУЈЕ У ЗЕМЉИ 


О постанку електричних струја у нашој Земљи постоје у 
науци многа мишљења. Она су у главном подељена у две групе. 
Једни сматрају да електрична струја у Земљи постаје утицајем 
узрока у нашој атмосфери или на самом Сунцу; други поста- 
јање тих струја везују за узроке у самој нашој Земљи. У при- 
лог овог другог мишљења публиковала је Императорска Акаде- 
мија Наука у Петрограду: расправу професора Бахматјева 
под насловом: „Данашње стање питања о електричним струјама 
Земљиним“. Расправа та заслужује нашу пажњу, те ћемо је 
приказати на овом месту и изложити резултате које је по том 
пштању изнео г. Бахметјев. 

Да би излагање било јасније, потребно је да читаоци 
знају утврђене односе између тока Земљиних струја и поје- 
диних прилика, које повољно или неповољно утичу на њихово 
развиће и простирање. Тако: 

19. — У дневном току струје т. ј. за време од 24 часа, Зе- 
мљина струја показује + екстремне вредности: 2 максимума и 
2 минимума. Те се вредности просечно јављају у 56 45" пре 
подне ([ максимум), у 7" 30" пре подне (1 минимум), 3“ 45" по 
подне (ПЦ максимум) и 6 по подне (1 минимум). 

20, — Правац Земљине струје у главном је са југозапада 
на североисток; са магнетским меридијаном гради разне углове, 
већином 63%—70%. — У планинским пак пределима, струја иде 
увек од нижих ка вишим тачкама, дакле тече оздо на више. 


1 Записки Императорскон Академти Наукљ. — Томљ ХИ, ~ 3; год. 1901. 
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86, — Напон земљине струје може се одређивати само у 
доба струјиног затишја, када струје иду редовним током, јер 
за време магнетских пертурбација, Земљине струје могу бити 
тако јаке, да могу спречити и само телеграфисање. УУПа је од- 
редио напон за Петроград као максимум 0,050 Волта. За Со- 
фију одредио је г. Бахметјев као максимум 0,285 Волта. Обе 
вредности добивене су према размаку електрода од 1 километра. 

40. — Између екстрема Земљине струје и елемената Зем- 
ног магнетизма — нарочито деклинације — постоји извесна по- 
дударност. Горе смо поменули како су ти екстреми распоређени 
у току дана за Земљину струју, екстреми пак дневних промена. 
деклинације јављају се просечно у 3“ пре подне (1! максимум), 
у 106 пре подне (1 минимум), у 2“ после подне (ПИ максимум) и 
у 96 по подне (И минимум). Из овога се види, да се максимуми 
магнетске деклинације јављају нешто испред максимума струје, 
а да се минимуми магнетске деклинације јављају после ми- 
нимума струје. 

59, — Продирање влаге у земљу, дакле кише и т. д. слаби 
електричну струју па јој чак и правац мења. Појаве електрич- 
ких пражњега у атмосфери (непогоде) причињавају јаке поре- 
мећаје у Земљиној струји, који се појављују много раније пре 
почетка електричких пражњења (непогода). 

60, — 0 утицају Сунчевих помрачења на Земљине струје 
постоји врло мало података, тако да се о том питању не може 
ништа одређено рећи. 


19, — Посматрањем у приликама појаве земљотреса пока- 
зано је, да трусови у опште јако утичу на обичан ток Земљи- 
них струја. 

80, — Између стања дубинске воде и Земљине струје такође 
постоји извесан правилан однос, који је у главном такав; да 
максимум нивоа дубинске воде просечно наступа око 7“ по по- 
дне, а минимум око 10“ 30" пре подне; у то доба обично на- 


ступа минимум Земљине струје. 


У главном постоје три узрока постајању Земљиних елек- 
тричних струја и то: 1— Термоелектричне особине саме Земље; 
П — Дубинска вода и Ш — Постепено хлађење наше Земље. 
Та три узрока прегледаћемо редом. 


ЧРЉНЕ, 


МУ 
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|. Термоелектричне особине Земљине 


Већ сама околност, да Сунце по свом положају над хорп- 
зонтом утиче на ток Земљиних струја у неком месту показује, 
да у овом питању никако не смемо изгубити из вида Сунчеву 
енергију. Та се енергија обелодањује у облику светлости и то- 
плоте. Светлост под извесним околностима може изазвати фо- 
тоелектричне струје, али као што се из посматрања УУ 14-ових 
изводи, не постоји никаква зависност између атмосферског елек- 
трицитета (ако се и његово постајање подведе под утицај зра- 
кова јачега преламања)“ и Земљиних струја. Према томе остаје 
још само топлота Сунчева, која се обелодањује током метеоро- 
лошких елемената: температуре ваздуха и земљине површине, 
влажности, атмосферског притиска и т. д. 

На први поглед изгледа мало чудновато, како се могу тра- 
жити узроци Земљиним струјама у топлоти Сунчевој, која ре- 
гулише ток метеоролошких елемената, кад Земљине струје у 
току од 24 сата показују у опште 2 минимума и 2 максимума, 
док већина метеоролошких елемената за то исто време не по- 
казују 4 екстремне вредности, већ их имају само 2. Ну то пи- 
тање отпада чим кажемо: да је Сунчева топлота само један од 
оних узрока, који изазивају Земљину струју. На основу посма- 
трања температуре ваздуха утврђено је: да минимум просечно 
наступа око 5» сати пре подне, а максимум око 2:/» по подне. 
Показали смо горе, да минимум струје наступа око 77» сати 
пре подне и око 6 сати по подне, а максимум око 574 сати пре 
подне и 374 сати по подне. 

_ Екстреми струје, а нарочито максимум у 274 сати пре 
подне и минимум у 6 сати по подне морају се тумачити дру- 
гим узроцима а не Сунчевом топлотом. 

Кад се још узме у обзир и то, да максимум температуре 
ваздуха наступа увек пре максимума температуре земљишта, 
онда се доба за екстремне температуре и Земљину струју све 
већма приближују међу собом, па се на ЕТЕЛ незнатној ду- 
бини и поклапају узајамно. 

(С обзиром на ту аналогију између тока температуре и 
оба екстрема Земљине струје, можемо сматрати: да је Сунчева 


1 Наставник 1900. чланак: Атмосферски електрицитет стр. 447—460. 
Наставник 1901. чланак: Електрична пражњења у атмосфери стр. 
139—143. 
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топлота један од узрока Земљиних струја. То ће рећи, један 
део Земљиних струја развија се утицајем термоелектричних 
струја Земљиних. За развиће пак термоелектричних струја, 
морају бити задовољена два битна услова: температурна ра- 
злика и разлика у саставу спроводника топлоте. Сада ћемо ви- 
дети, јесу ли ти услови задовољени на Земљи. 

Површина Земљина састављена је нешто од земље, нешто 
од воде, при чему земља није свуда једне исте врсте и састава. 
Температура површине Земљине није свуда подједнака, а то 
оџет долази од различитих узрока. Ти узроци у главном леже: 
19 у супротности годишњих доба т. ј. кад је на северној хеми- 
сфери зима, на јужној је лето и обратно; 2% у опште у локал- 
ним приликама: облачности, ветру, висијама, низијама и т. д. 
Поред високе температуре у каквој низији одржава се у непо- 
средној близини сасвим ниска температура на каквом вису, по- 
кривеном вечитим снегом. 

Све то укупно јесте узрок постајању Земљине струје. „-10- 
калне“ термоелектричне струје утичу међу собом појачавајући 
се или ослабљујући се. Њихова резултанта мора имати изве- 
сну стварну вредност, а никада не може бити једнака нули, што 
се лако може разумети кад се узме у обзир супротност доба 
дана у исто време (кад је код нас дан, тада је код антипода ноћ). 

Где су повољније прилике, које изазивају постанак термо- 
електричних струја, ту ће се оне и развити јаче на пр. у пла- 
нинеким пределима, на морској обали ит. д. Докази овоме на- 
лазе се у посматрањима У Пд4-овим у Русији. Код њега, при 
магнетски тихом времену најјаче промене Земљине струје до- 
стижу до величине 0,0080 Волти (раздаљина електрода = 1 км). 
Кад се пак узме у рачун и то, да у тим струјама има и хемп- 
ских струја, онда је та вредност у самој ствари још мања. 
Вгапдег је у Швајцарској нашао величину 0,0526 Волти, а г. 
Бахметјев у Бугарској на 0,0650 Волти. Из тога се изводи, 
као што се и могло очекивати, да је у великим равницама (Ру- 
сија) Земљина струја слабија, него ли у планинским пределима 
(Алпи, Балкан). 

По овој теорији на мору или океану морала би Земљина 
струја при тихом времену бити врло слаба и не прелазити вред- 
ност од 0,008 Волти (при размаку електрода 1 км... То је пак 
са свим природно, јер тако велики резервоар, као што је море 
или океан са равномерним саставом воде и нема оних услова 
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ва развиће термоелектричних струја. Ту се могу опазити само 
оне струје, које долазе од континента па се распоређују у во- 
деној маси. 


|. Дубинска вода 


Да размотримо сада овај други узрок постајања Земљине 
струје. О. Оп1пКе, професор хајделбершког универзитета, открио 
је 1859. да се при штрцању воде кроз печену плочу од иловаче, 
развија прилично јака струја. Напон те струје достигао је вред- 
ност од 1 Волта, кад је вода штрцала под притиском од 3 атмо- 
сфере. Дебљина и површина плоче нису ни у колико утицали 
на величину струјиног напона. Али су од утицаја: састав плоче 
и саме течности. Чиста вода, проштрцавана кроз различите ма- 


терије под притиском од 1. атмосфере, давала је ове величине 
струје :! 


За ои вани не нар КНИН А 
Јенаатевити" песак ' · . . ~. 62049 
Права (перашнак)“ =... -- =. 98001 
ИЕ а аи: = КОЊ 
ЦИРтен иловаче - ;-. ~. - =  _ 9655 
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ОРО ПЕРЕ ЛЕ 0) Си ен. рани Ни ЗВАНУ а 3,10 
Животињска мембрана . . . . . пр 


Мешањем воде са киселинама или киселим растворима до- 
бија се слабији напон струје, а мешањем алкохола пли сапу- 
њавице, напон је струје јачи. 

Из овога се прегледа види, да се особито јака струја раз- 
вија код кварцевитог песка, која нас материја у истакнутом 
питању рајвише интересира. Ако узмемо да електромоторна 
снага Данијела износи 1,1 Волта, онда ће бити електромоторна. 
снага струје при проштрцавању чисте воде кроз кварц, под при- 
тиском од једне атмосфере = 6,825 Волта. 

На овом месту нећемо наводити огледе других физичара 


1 Овде је узета величина електромоторне снаге једног Данијеловог 
елемента = 100. 
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са стакленим, капиларним цевима, који су вршени, да би се по- 
ставио закон о тој новој електричној струји, коју Ошпке на- 
зива дијафрагматском струјом. У опште се дошло до закључка, 
да електромоторна снага не зависи од дужине и дебљине цеви, 
__ већ само од њеног материјалног састава и да је она управо 
сразмерна са притиском, а обрнуто са коефицијентом трења и 
спроводношћу. Непћојнх је о овој појави поставио матема-о 
тичку теорију, којом је доводи у везу са обрнутом појавом 
„елеткричне ендосмозе“, коју је Кеп55 открио у Москви 1807. 
Како до сада нису биле довољно познате сталне величине диа- 
фрагматске струје за црну земљу, обичан песак и снег, као. ни 
њихова зависност од температуре — извршио је г. Бахметјев 
неколике огледе, који су га довели до следећих резултата. 

При проштрцавању обичне воде кроз обичан песак на тем- 
ператури од 1290 и притиску живиног стуба од 760"", развија се 
електромоторна снага од 0,301 Волта: код црне земље = 0,207, 
а код снега = око 0,200 Волта, све под истим приликама. Тим 
огледима још је показао, да се развијала у толико већа елек- 
тромоторна снага, у колико је дубље продирала вода кроз по- 
менуте материје. Огледи пак извршени са Пастеровим филтром 
од печене иловаче и обичном водом, показали су и то: да елек- 
тромоторна снага са повећањем температуре постаје знатно јача. 
То повећање износи око-5% при прираштају температуре од 
190. То показује да ове електричне струје, које се развијају 
проштрцавањем кроз извесне материје — могу под извесним 
околностима порасти до врло великог напона. | 

У јесен за време кишних дана и у пролеће у доба ота- 
пања снега, продире вода у већој количини кроз земљиште и 
отуда бивају јаче те електричне диафрагматске струје у то доба. 
Тада су оне јаче, него ли на пр. у зиму или у лето. Пошто 
те струје у једном случају иду истим правцем са главном 
Земљином струјом, у другом пак случају могу бити супрот- 
нога правца (о чему ћемо доцније рећи коју реч), то и пертур- 
бације Земљине струје морају се јаче истицати у пролеће п у 
јесен. Раћтлјег1! је опазио да после кише одиста слаби Земљина _ 
струја. Исто то потврдио је и г. Бахметјев. Гатоп| уверава, 
да су промене у јачини струје за време кише много знатније 
но иначе. Е115, на основу посматрања у гриничкој опсервато- 
рији, изводи закључак, да варијације Земљине струје чешће 
бпвају у пролеће и у јесен, него ли у лето и у зиму. И УПа4 
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је нашао, да се Земљине струје јако мењају у доба отапања 
снега, с пролећа. 

Диафрагматске струје, које постају у капиларима земљишта 
при пролазу воде кроза њ нису свуда подједнаке. Нешто са- 
став земљишта, нешто пак у води растворене материје па и сама 
температура воде, много утичу на електромоторну снагу. Осим 
тога и влажност земљишта, може на неким местима продрети 
дубље, а на неким местима, где није тако дебео слој кроз који 
вода понире — до мањих дубина. Отуда ће и интензитет струје 
на разним местима бити различит. Услед свега тога, могу се 
многобројне диафрагматске струје појављивати у разним прав- 
цима и различитом јачином. 

Поред тих диафрагматских струја постоје још и т. 3. „по- 
стојане струје“, које настају услед промене нивоа дубинске 
воде: оне не зависе од падежа у атмосфери, већ их стално 
има. Промене нивоа дубинске воде периодичне су: њихови ек- 
стреми, као што смо поменули, настају око 107/2 сати пре подне 
и 7 сати по подне. Независно од тога може дубинска вода 
имати и хоризонталне покрете. Пошто у извесном пределу, на- 
рочито кад то није равница, може бити неједнако распоређена 
температура земљишта при разноврсном саставу и висини над 
морем, прпродно је, да ће у разним тачкама тога предела бити 
различито мењање нивоа дубинске воде т. ј. да ће се опет јав- 
љати електричне струје у разним правцима и различитом ја- 
чином. Те се струје разликују од диафрагматских својом пе- 
риодичношћу а тиме и већом правилношћу. Оне су једне од 
главних компонената Земљине струје. Од њих у опште зависе 
варијације напона Земљине струје, али не и њене пертурбације. 

__Неће бити на одмет да поменемо на овом месту огледе О. 
НааКе-а о електричним струјама у биљкама. Кад је саставио 
разне тачке на пр. једног листа са галванометром, добио је из- 
весну струју чији је узрок до процеса у измени материје и до 
покрета воде. Он сматра сваку ћелију као засебан галвански 
елеменат, а добивену струју као резултат разлике електричног 
напона у њима. „У целом систему покреће се електрицитет кад 
тод једна струја претеже другу. О правој њеној величини не 
можемо ништа знати, само нам се разлика показује.“ 

Слично тим струјама у биљу, можемо рећи: да и сваки 
вемљин капилар представља елекрички елеменат где струја отиче 
од високог напона нижем. Узрок тој разлици напона је до не- 
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једнаког покрета дубинске воде, што опет са своје стране за- 
виси од разних околности на пр. температуре, материје капилара, 
влажности и притиска ваздуха, природе површине и њеног 
рељефа. 

Пре но што завршимо разговор о овој другој компоненти 
Земљине струје, морамо још обратити пажњу на вероватне по- 
крете дубинске воде у хоризонталном правцу, и то од истока 
на запад. Ако је ротација Земљина узрок појави, да све реке 
које теку меридијанским правцем поглавито руше своју западну 
обалу, онда имамо права сматрати: да и дубинска вода може 
имати напредно кретање од истока на запад. По себи се разуме, 
да је такво непрекидно покретање могућно само у великим рав- 
ницама и где поред тога постоји излаз за ту воду напр.у 
реке, мора и т. д. Такво кретање мора изазивати електричне 
струје, које теку у правцу од истока на запад. То су потврдили 
физичари 26Ппег. Наса, СТагк, Погп, Ејзбег, Едипа. 

У погледу на то, да је главна Земљина струја управљена 
од ЈЗ на СИ, морамо допустити, да те „постојане струје“ или 
изазивају тако јаку поларизацију, да овде имамо посла само са 
поларизационим струјама, чији се правац у главном подудара 
са правцем Земљине струје — или су те „постојане струје“ 
у извесним течностима независне од правца воденог тока. Из- 
гледа да ће се ово друго потврдити. 


|| Постепено хлађење земље 


Да пређемо сада на трећи узрок постајању Земљине струје. 
Г. Бахметјев извршио је извесне огледе о електричној струји, 
која постаје приликом хлађења истопљених метала олова, ка- 
лаја, кадмијума и бизмута. Ти су га огледи довели до ових 
резултата: 

1. — Хлађењем истопљеног метала постају у њему елек- 
тричне струје, чија јачина стоји до природе метала. Најјаче се 
струје јављају у бизмуту (по очвршћавању највише 0,025 Волта) 
а најслабије у легури бизмута и калаја (по очвршћавању нај- 
више 0,002 Волта при раздаљини електрода од 85 тт). 

2 — Ток струје при хлађењу прави један скок за време 
очвршћавања метала, али који не зависи од промене отпора. 
Максимум струје (кад се не узме у обзир тај скок) добија се 
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код већине метала на око 109 пспод тачке очвршћавања. Само 
се код бизмута јавља при 409—809 испод те тачке; код олова 
се тај максимум поклапа са тачком очвршћавања. Стање струје 
по очвршћавању метала указује на зависност процеса хлађења 
загрејаног тела од времена. 

3. — Те струје не могу се протумачити, као да постају 
поводом термоелектричних струја, а услед температурне разлике 
између метала, који се испитује, и електрода. 

49 — Карактеристични моменти у току струје хлађења у 
опште не зависе од природе електроде. 

5. — Правац те струје у дотичном металу потпуно је од- 
ређен и на пр. код калаја подудара се са правцем Земљине 
струје у томе пределу, где се оглед врши. 

6,0 — Вероватан узрок постанку струја хлађења јесте у 
променама запремине дотичног метала. 

Како могу промене у запремини изазивати електричне 
струје — о томе г. Бахметјев даје у опште ову хипотезу: 
Ако сматрамо атоме као згуснути етер и узмемо да „тешка“ 
материја, која има моћ апсорпције и електричких таласа (што 
су и доказали огледи Гепага-овини Кјетепс1е-еви) — онда 
имамо права закључити, да су атоми до извесног степена не- 
пробојни и за сам етер. Тада мора онај етер, што се налази 
у молекиларним просторима, или продирати у тело или изла- 
зити отуда, према томе да ли тело којим било узроком увећава, 
или смањује своју запремину. То продирање и излажење етера 
изазива елетричне појаве — електричну струју у овом или оном 
правцу. 

Да, на основу ове хипотезе размотримо ближе ту појаву 
струје. Узмите, да посматрамо какав растопљени метал. Хлађе- 
њем се његова запремина смањује. Етер, који у том случају 
изилази из међумолекиларних простора, изазива електричну 
струју извеснога правца. Сад настаје тачка очвршћавања до- 
тичног метала, и ако не настане каква нагла промена у њего- 


" вој запремини — етерска струја постепено бива јача и елек- 


трична струја задобија извесан потисак у своме току. Тај по- 
тисак појачава струју која већ постоји, кад етер за време 
очвршћавања метала излази из њега т. ј. кад се метал за то 
време стеже (на пр. калај) а смањује је кад етар улази у тело 
т. ј. кад се метал за то време шири (на пр. бизмут). По свр- 
шетку те абнормалности у току мењања запремине, етер услед 
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своје даље контракције при хлађењу постепено изилази те и 
струја, доспевши до свога максимума, понова отпочиње свој 
правилни ток. Кад се метал не хлади, већ се загрева, тада 
је процес промене запремине обрнут те су и електричне појаве 
тада супротне појавама, које се јављају при хлађењу метала. 

Још нам остаје да кажемо штогод о главном правцу 
струје хлађења. На први поглед изгледа невероватно, да се 
кретање етера при хлађењу метала врши само у једном правцу; 
али ће факат, који је запажен код калаја, да се главни правац 
струје хлађења у главном подудара са правцем Земљине струје, 
свакако у неколико расветлити ову загонетну појаву. Изгледа, 
да на правац поменутих етерских струја утиче исти узрок који 
и на правац Земљиних струја. Ако струје од хлађења одиста 
настају услед излажења или улажења етера из поменуте масе, 
онда природно мора и брзина хлађења утицати на брзину тога 
покрета т. ј. на струју од хлађења. Зарад потврде овога, извео 
је г. Бахметјев оглед, који га је довео до закључка, да су 
струје од хлађења јаче у колико је нижа темпера- 
тура околне средине. 

Ти закључци доведени у везу са појавама на нашој Земљи 
могу довести до следећих резултата: 

. Кад се Земља још налазила у растопљеном стању, почела 
се постепено скупљати услед губљења топлоте. Тиме је, на основу 
горње хипотезе. отпочео етер излазити из ње, који је и примио 
у главном кретање у правцу од запада на исток. Који су му 
чиниоци могли определити такво кретање, за сада се не може 
ништа рећи. Ма да нам се један од њих нарочито јако истиче, 
а то је Сунце, које собом представља колосални соленоид, ипак 
се то не може и позитивно тврдити. С тога ћемо и ми то пи- 
тање овде оставити нерешено, па прећи на оно о чему се може 
даље говорити. 

Док се Земља лагано хладила, имала је у почетку врло 
јаке „струје од хлађења“ и то услед велике разлике између 
њене температуре и температуре околног простора. Оне су по- 
степено бивале слабије и слабије и кад је Земља била покри- 
вена кором, настала је извесна пертурбација у јачини струје. 
Та је пертурбација изазвана нешто Магнусовом струјом, а не- 
што пак околности: што очврсла кора није мењала своју за- 
премпну постепено већ нагло — у облику судара. 
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При прелазу из течног у чврсто стање материја причињује 
јаке ударе у току струје тако, да оне јачају, кад се материја 
при очвршћавању стеже, а слабе, кад се она шири. Да ту не 
утичу само Магнусове струје, показује оглед са оловом, код 
кога су и ти „удари“ опажени при очвршћавању, ма да при 
Магнусовим огледима загрејано олово са хладним није давало 
никакву струју. 

Кад је пак Земља сасвим очврсла и то у не баш тако да- 
леко геолошко доба, морала је и струја од хлађења, на основу 
горњих испитивања, пошто је претрпела пертурбацију — расти 
даље до извеснога максимума. Ну како је пак то очвршћавање 
настало већ одавно, то је и струја већ достигла свој максимум, 
те сад мора постепено слабити. А како се најзад, на унутрашњој 
површини Земљине коре још непрестано допуњују чврсти сло- 
јеви из растопљенога језгра — то се још једнако морају деша- 
вати и неправилности у јачини струје. 

Ра! ттег!-јева посматрања на Везуву показала су, истина 
у малој мери, да прелаз маса из једног агрегатног стања у 
друго чини јаке пертурбације у јачини струје. Оне су некада 
биле тако јаке, да је магнетска игла под њиховим утицајем 
имала обрнут положај полова. 

И утицај земљотреса канда се јавља у струјама од хла- 
ђења и од загревања јер се приликом трусева несумњиво јако 
загревају померени слојеви. Пошто пак та топлота не може иш- 
чезнути на један мах, већ се мора само изравнати постепено 
са околним слојевима, то и Земљина струја мора дуже или 
краће времена показивати тако добивене пертурбације. 

Да видимо још електричне струје, које се развијају загре- 
вањем металних жица, које ма да немају никакве везе са по- 
степеним хлађењем наше Земље, кад је она била у растопљеном 
стању — ипак може имати извесне сличности са хлађењем и 
загревањем коре Земљине. Г Бахметјев вели, да је и такве 
струје открио. Кроз жицу од хомегоног метала (гвожђа, никла, 
бакра) пропустио је електричну струју и она је загреје. Та жица 
при хлађењу даје струју која тече супротно оном правцу, којим 
је ишла прва струја, која је жицу загрејала. Електричне струје 
од хлађења добивају се и онда, кад се жица загреје помоћу 
усијане платинске спирале (струјом из батерије) која је обавија 
али је не додирује. — Јаке струје од загревања добивају се и 
онда, кад се жица загрева пламеном лампе, која се помера дуж 
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жице у једном истом правцу. При том је правац струје супро- 
тан правцу померања лампе. 

Те појаве указују, да је могућно развијање струја од хла- 
ђења или од загревања и у самој кори Земљиној, где улогу 
лампе врши само Сунце. При том ништа не смета што је Земља 
разног састава. 

Доказ је овоме околност: да Земљина струја зависи од по- 
ложаја Сунчева над хоризонтом т. ј. од количине топлоте, која 
доспева до Земље на извесно место и за извесно време. 

Према свему досадањем, Земљина је струја вероватно са- 
стављена од ове три струје: 1" — термоелектричне струје; 2 — 
диафрагматске струје; 3% — струје од хлађења или од загре- 
вања. Поред ових, да их назовемо, главних компонената Зем- 
љине струје, може још постојати читав низ споредних струја 
н. пр. агрегатске струје, које се развијају при прелазу на пр. 
леда или снега у воду; струје од трења, које се развијају на 
пр. при протицању река, удару морских таласа о обалу папи 
услед прилива и одлива; биљне струје, које се развијају у биљ- 
кама на пр. при животним процесима њиховим. Све те компо- 
ненте дају једну резултанту, коју називамо Земљином струјом, 
а чија се јачина мења свакога тренутка због једне или друге 
компоненте. 

Да би се пак могао изближе проучити узрок Земљине 
струје, мора се добро испитати свака од поменутих компонената. 
А то се пак мора учинити само тако, ако се за испитивање 
сваке од њих изберу такве околности у којима ће бити одстра- 
њен сваки други утицај и свако њихово узајамно мешање. До- 
год се то не успе, за нас ће схватање Земљине струје, која у 
ствари постоји, стајати на истој мери сазнања, као и нераз- 
двојно са њом скопчана појава Земљиног магнетизма. 

6. новемора 1902. 

Београд 
Проф. Јеленко Михаиловић. 
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Философија и наука у природном развитку сво- 
ме, прва књига другога кола, написао М. Миловановић 
Београд, Штампарија код „Просвете“ — (С. Хоровица, 
1908. год. Цена 1.50 дин. стр. 1— ТУ, 2—184, вел. 80. 


Приступам мало са страхом приказу и оцени ове књиге г. Ми- 
ловановића. Бојим се проћи ћу и овде онако како сам прошао због 
приказа његових Престоничких писама, А овде можда још горе 
не само због тога што је овде г. Миловановић тако да кажем код 
своје куће, у свом елементу, него и због тога што сам ја овај са- 
лдашњи посао већ био оставио и наменио г. Браниславу Петроније- 
вићу, као стручнијем и позванијем за то од себе. Али, ако је то 
можда и чудно мало, мене су, опет, с друге стране баш она нефи- 
лософска срдитост г. Миловановића и онај његов лични испад про- 
тив мене у Народном Листу надражили, да нешто ближе загледам 
у његову Философију, која је онако тесногруда и нетрпељива према 
критичарима њених ресултата на једном нарочитом пољу! 

По наслову читалац не може познати садржину ове књиге, јер 
у њој нема философије и науке у њихову природном развитку него 
има Философске и научне исповести самога писца, г. Миловановића. 
Одмах у почетку, у предговору још, писац казује начела расправе 
и побуде своје за писање те расправе. Ту он ово тврди: „ни у Фило- 
софији ни у науци нема ничега новога ни оригиналног. Једна умна, 
морална, верска или ма каква друга доктрина, —- као и најелемен- 
тарнија каква појава мишљења, осећања и веровања, последица је 
развитка људске расе од како је људи... и кад тако ствар стоји, по 
самој логици аката, мора се узети да је инстиктивна и ненамерна 
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умност људска првобитно и најчистије врело из кога потиче Фило- 
софија и наука и крајни истински критеријум према коме се одме- 
рава свеколико људско сазнање у истини. И према томе све се, по 
неопходности саме ствари, квари и истура што се од тога врела су- 
више удаљи на пољу философије и науке, као и на пољу религије, 
обичаја, начина живљења и т.д. и све се исправља кад се њему 
врати“. И кад је овако поставио принцип и критеријум своје Фило- 
софије, писац овако обележава задаћу своје расправе: „задаћа је ове 
расправе да тај Факат констатује: да нагласи како је ништавна сва 
људска ученост ако није ма у ком ступњу и облику израз инстик- 
тивног ненамерног искуства, рода људског, и ако не стоји, посредно 
или непосредно, у служби високих људских идеала: братства, једна- 
кости и равноправности“. 

Иза ове „речи у напред“ ређају се сад разне врсте погледи 
г. Миловановића: укупни поглед, који као да представља г. Милова- 
новићеву философију и која обухвата развитак знања, прве Фило- 
софе и научнике, јелинску Философију, прелаз Философији средњих 
векова и модерну Философију; затим психолошки, логички и педаго- 
шки поглед, па онда привредни, правни, политички, верски и морални 
поглед, који се опет деле на неке подпогледе као привредни у пољ- 
ску привреду, у индустриску привреду и привредни поглед у опште, 
правни поглед у правни поглед у опште, у имовни правни погледи 
у кривични правни поглед, политички поглед у политички поглед у 
опште и у уставни и парламентарни политички поглед, и најпосле 
неки поглед на језик. Кад је овако у главном свршио с разним по- 
гледима, који као да представљају разне научне гране, писац нам 
даје нека тумачења — природне и људске карактере и појаве и „тран- 
слокације“ карактера, те да заврши с историјским погледом и одре- 
ђивањем улоге научника и философа. 

И као што је оригинално почео, г. Миловановић тако ориги- 
нално и завршује своју расправу овим редовима: „Тако смо ми ви- 
дели и оценили умне, моралне, политичке, верске и друге производе 
људске расе, које је наука регистровала и које смо ми поменули у 
овој расправи. А по себи се разуме, да смо ми видели и оценили 
само оно на што смо упућени самим својим умним, моралним, вер- 
ским и политичким својствима. Други ће, нема сумње, све ово друк- 
чије и видети и оценити по самој неодољивости природе своје. „Буди 
хипнотисани сталешким, партијским, власничким, новчаним или ма 
_ Каквим другим интересима — изузимајући интересе опште заједничке 
среће и благостања, опште једнакости имовне, правне и политичке 
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— морају се хтели не хтели аутоматски кретати у том правцу: мо- 
рају гледати на све што се дешава у животу само кроз медијум тих 
својих интереса и вршити са свим несвесно и нехотично оно што им 
они налажу....“ 

Ето на шта се свела, на крају крајева, философија и наука у 
природном развитку своме. Човек је аутомат, којега као лутка крећу 
његови свакојаки интереси и који му диктирају да он „са свим не- 
свесно и нехотично“ ради оно што му они налажу. Истина овоме 
правилу Философском које је видео и оценио г. Миловановић по својим 
верским, умним, моралним и политичким својствима стоји на супрот 
друго једно његово тврћење у Речи у напред по коме се: умни ин 
морални организам човеков развија и расте асимилацијом умног и 
моралног материјала из социјалне своје околине, која је опет сасвим 
инстиктиван и ненамеран производ људске расе, и из кога умног и 
моралног медијума дрпе сваки оно што захтевају његови умни и мо- 
рални апетити, те истинити и карактерни људи асимилују отуда оно 
што се слаже са захтевима њихове умне и моралне природе, и обр- 
нуто! Али то не мари ништа. Ми смо већ у Престоничким Писмима, 
видели, да г. Миловановић није у најбољој љубави с логиком, а ова 
његова расправа даће нам такве примере и још више. 
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Да зађемо сад мало у саму расправу и да се позабавимо неко- 
ликим мислима и погледима њеним. 

Видели смо, пре свега, да је за нашега философа ништавна сва 
људска ученост и да је инстиктивна и ненамерна умност људског: 
рода и врело и критеријум свега људскога знања и све људске уче- 
ности која то знање квари и „истура“ својом ученошћу и удаљавањем 
од — непиемених и неучевних људи. Ову своју основну тему писац 
проводи кроз целу расправу у разним облицима и варијацијама. Овај, 
дакле, нови Русо зове свет и људе да се врате природи, да батале 
сву ученост и да не кваре и „истурају“ природу и инстиктивну и 
ненамерну умност. Философија и наука не могу ништа створити ни 
изумети што људи и иначе не дознаду својим инстиктом и својим 
ненамерним некуством. Оне само региструју то инстиктивно несвесно 
искуство људске расе. Декарт, Лајбниц, Спиноца, Кант, Хегл, Дар- 
вин, Хелмхолц, Марке ит.д. и т. д. ништа нису пронашли и ство- 
рили. Њима наш философ највише допушта да су били посредници 
„у промету умних, моралних и религиозних добара, која је човештво 
створило вековима“. Они су само предетавници оног напретка „који 
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се створио пре њих и независно од њих“. Разлике између философије, 
науке и обичног искуства нема по г. Миловановићу, јер, како он вели, 
философија и наука нису ништа друго до инстиктиван ненамеран про- 
дукат људске расе у опште, и сва се разлика своди на разлику у 
обимности ! Са гледишта сувременог Философског позитивизма, настав- 
ља даље овај наш оригинални философ, разлика је међу Философијом, 
науком и обичним искуством само у количини а не у каквоћи сазнања : 
обично искуство обухвата омање генерализације и апстракције, наука не- 
што шире а философија највише апстракције и генерализације и све 006- 
ласти људског сазнања. Али и то није баш тако, јер, продужује даље пи- · 
сац, пошто сваки и најмањи део васељене оличава у себи целокупне свет- 
ске законе, онда један исти чин може бити и предмет философије, и пред- 
мет науке и предмет обичног искуства: као представник васељне иде у 
философију, као представник једног или више радова (редова) у науку а 
посматран засебно иде у обично искуство. И „кад се тако ствар узме“ 
онда је разлика између философије, науке и искуства опет само по 
имену а не по Факту. И наука и философија и искуство представљају 
само знање ради предвиђаја ! 

Па ко је онда поделио или како Философски вели наш писац 
расцепио философију, науку и искуство у три гране и струке То су 
учинили теологија и метафизика, појезија осећања и интелекта. 

По овоме би изашло да је г. Миловановић ђак Огиста Конта, 
којега он и иначе меће у светске мислиоце првога реда и од којега 
је он позајмио и онај „увиђај ради предвиђаја“ (уог роџп: ртеуоп). 
Сувремени Философеки позивитизам у г. Миловановића није ништа 
друго него позитивизам Огиста Конта, а колико је он данас сувре- 
мен и колико је Философски оставићемо на страну, јер је то људима 
који се мало више овим питањима баве познато. Тим поводом 
рећи ћемо само оволико: философија и наука у почетку свота раз- 
витка нису се разликовале: философија је била то што и наука. 
Доцније су се оне подвојиле, па је философија. постала, неко мудричење 
и тражење путова ка срећном животу и блаженству док се најпосле 
на том путу није спојила са свим с религијом, нарочито у Средњем веку. 
Кад су природне науке у 15. и 16. веку коракнуле јаче напред, Филосо- 
Фија се почела одвајати од религије и покушала да путем разума и 
помогнута науком да оно што је религија давала дотле човеку: да 
објасни постанак света и однос човеков према свету. Како је разви- 
так науке ишао све живље, како су поједине научне гране све јаче 
шириле и дубиле област својих испитивања а тако проширена област 
научног испитивања изазвала и нове научне гране, то је онај горе 
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поменути задатак философије прелазио све више на науку, тако да 
за Философију није остало ништа друго до — теорија познања, или 
испитивање закона човекова мишљења. Философија се претворила у 
Логику. Њен нарочити задатак је остао да испитује: како човек до- 
лази до знања, какав је однос између његовог мишљења и онога, што 
је око њега, како човек мисли, какав је процес човекова мишљења. 
Кантово најглавније дело зове се Критика чистога ума или трак- 
тат о методи, т. ј. како наш ум долази до знања. Најгоростаенија 
Философска система до данас, Хеглова, има свој центар у Хегловој 
Феноменологији духа и Логици, која је најглавније и најважније ње- 
гово дело, где је он први потпуно свесно изнео и развио дијалек- 
тичку методу, још у Хераклита у зачетку, које је суштина у том 
да се све креће и развија у противречностима, и да се сав развитак 
састоји у јављању и нестајању противречности. 

Овај Хеглов дијалектизам захватио је и нашега Философа мало, 
па је од такозване немачке идентитетске философије он примио и то 
да су субјекат и објекат „идентични“. Али докле је за Хегла, који 
је узгред буди речено био један од најуниверсалније образованих 
људи свога времена, дијалектизам природе и човекова ума покретач 
свега напретка. и развитка, дотле је у нашега Философа, као што смо 
видели, удаљавање од врела вештачење, кварење, „истурање“ људске 
умности и развитка, и докле је у Хегла разрешавање противречности 
у вишем, развијенијем облику јединства нижег и вишег ступња раз- 
витка, дотле је у нашега философа враћање на врело, на инстик- 
тивну ненамерну умност критеријум „за људско сазнање у истини“. 

„Доследно изведено појмање о свету и духу, о субјекту и об- 
јекту... мора се напослетку завршити њиховом идентификацијом“, 
вели наш писац, а ту идентиФикацију он ближе овако обележава; 
поредак мисли то је исто што и поредак ствари, ствари нису ништа 
друго до један и то објективан пзглед наше свести, а субјективно 
оне су саме наше мисли, само наше знање, сам наш дух! И писац 
онда додаје: тако су мислили сви велики метафизички мислиоци, и 
што су тако мислили имали су право! 

Данас је научно тачно да Фихтеов и Хеглов идентитет значе сад 
сродност душе и материје, духа и природе; да су душа и материја, 
дух и природа, од једнога теста тако да кажемо, и да се управо на тој 
сродности и јединству порекла оснива могућност да човек позна спољни 
свет, да разуме природу, да је у неколико себи и потчини. Али да су тако 
мислили сви велики метафизички мислиоци неће бити истина, јер тако 
није мислио ни Декарт, ни Кант ни многи други, а тако ни данас не 
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мисле нови кантијанци који ес Кантом заједно тврде да човек може 
знати само оно што се јавља, што се појављује, а унутрашњост, су- 
штину ствари не може знати. Они не признају да се и суштина по- 
јављује и да у појави једне ствари има и суштине те ствари, као 
што Хегл каже. За њих су простор и време творевине духа човекова, 
којих у природи ван човека нема и да човек само кроз тај свој ме- 
дијум познаје спољни свет, те је то познавање само познавање по- 
јава ствари а никако познавање самих ствари какве су оне „по себи“. 
Шта је иза појава, у унутрашњости ствари, ми не знамо; и не само 
што не знамо, него не можемо никад ни знати. То ум човеков не 
може да зна по самој својој природи. Ту је граница његове моћи 
познања. Тако вели Кант, а с њим и садашњи кантијанци. И тако 
је Кант оставио једна вратанца и за Бога, за религију. 


ж 


Да пратимо нашег философа кроз све његове погледе одвело би 
нас сувише далеко. Ми ћемо примера ради зауставити се мало само на 
по некима од њих. Тако нам писац у свом пеихолошком погледу дока- 
зује, или боље рећи тврди разним фразама, да су сељаци и неучени 
и неписмени људи исто тако добри психолози као и г. Вунт, само 
што они не употребљавају оне учене називе, а у свом логичком по- 
гледу да су опет сељаци и неписмени људи ието тако добри логи- 
чари као и Аристотело, Хегл, Миљ и Вунт. Тако је, даље, писац у 
свом економском погледу утврдио да је проблем људског благостања 
нерешљив, да је људско благостање само заблуда интелигентних дру- 
штвених слојева чију интелигенцију писац меће под козје ноге, да 
национална економија није ништа друго него оно што је инстиктивно 
и ненамерно ехваћено у историјском развитку људске расе, да се 
Маркс и Керије поред све разлике у теорији налазе на истом зем- 
љишту јер докле Керије хоће да радник и „капиталиста“ буду једно 
лице, као што је то по тврђењу писца у нас у Србији, дотле Марке 
хоће онако имовно стање као што је у породичкој заједници, где је 
капитал у земљишту и осталом заједничка својина, што је опет 
остварено у „одабраној“ српској породици, задрузи: да све економске 
теорије, у колико су од вредности, представљају повратак првобитном 
стању, што није реакција и назадовање него истинско напредовање 
„Кад друштва на пољу привредном дођу до толике истурености до 
које су дошла сувремена друштва куктурног света.“ 

У правном погледу свом писац нам казује како су се свидза- 
кони моралних и социјалних односа у опште неопходних за · срећу 
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човечанства развили у породици, а наша сеоска задруга је типу 
практици најбоље могућне друштвене организације, и она је идеал 
којој инстиктивно тежи цела људска раса! Не види се да писац зна 
да је данашња породица прошла кроз разне мене, да има своју исто- 
рију и да данашња наука почетак друштвене организације налази у 
хорди и племену које не зна за данашњу породицу и где је задруга 
цела хорда, цело племе, или ако се хоће где је породица цела хорда 
или племе са са свим различним појмовима о сродству. Али се за то 
види да писац не разуме ни Маркса ни цео сувремени друштвени 
покрет који је оличен нарочито у радничком и социјалистичком 
покрету. 

Какав је политички поглед писца ми смо то раније видели, а 
овде да поменемо само то како писац страшно воли равнотежу и на- 
лази да је тежња за потпуном равнотежом закон природе и духа, 
индивидуе и друштва, што није истина; јер је закон природе и духа ве- 
чито кретање и развијање у противностима: јединство у разновр- 
сености и шаренилу и разноврсност и шаренило у јединству, борба у 
миру и мир у борби. Отуда и питање о еволуцији и револуцији мора 
бити схваћено дијалектички. јер нити има еволуције без револуције 
нити има револуције која није последица еволуције и у природину 
друштву. За нашега писца је то друкче, и он само жали што је је- 
пан наш политичар који је тражио партијску и политичку равнотежу 
огласио сам ту своју политичку врлину као политички грех. 


ж 
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За карактеристику књиге и писца мислимо да је ово доста, јер 
кад бисмо хтели критиковати сваку поставку и сваку мисао пишчеву, 
онда би требало да сами пишемо другу књигу. Видели смо каква је 
философија пишчева, а видели смо и његову науку. Чудо је само да 
је писац морао толико учити и читати, а још је чудније што је морао 
толико писати кад је инстиктивна ненамерна људска умност врело 
и критеријум свега људскога знања, кад сељаци и неписмени људи 
знају све што и учени људи и велики мислиоци, кад је у породици 
све благо моралних и социјалних закона и кад је српска сеоска за- 
друга идеал друштвене и државце организације. Осим ако то све 
није чинио за то да и друге добре Србе у то увери. 

Да завршимо. 

Кад је Волтер прочитао Русовљеву критику науке и цивилиза- 
ције и позив да се вратимо природи, он је зажелео да пође на че- 
тири ноге. На генијално дело генијална досетка као одговор. Али 
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у г. Миловановићевој расправи нема ни генијалности ни талента, 
него само једна збрка од знања и незнања, од уображености и про- 
стоте, од ограничености и дрскости. За то се само може жалити она 
утрошена хартија, јер ова расправа никоме ни од какве користи не 
може бити сем писцу, акоје ипак добро прода, и штампару који ју 
је штампао. 


О". Каг] Репекег. Каме уоп Македотеп, АПзег- 
еп ипа Ађбатеп. 1:564.000. Ми Ккагбоотарћвзећеп, Ћезбог- 
чећеп ипа зван већеп ВеПагеп лит Уегаапа тзве Чег та- 
кедотвзећеп Кгаге. — Уегјаг уоп Атфала « С9., Мјеп 1903. 
Рреја. К. Д:ВОо == ЏМка 1:69, 


Значајно македонско питање постало је данас акутно и како 
изгледа оно је баш сад на врхунцу свога решавања. На све стране 
се пише о њему: нема дана да се не појави каква књига или бро- 
шура о овом важном питању, нема новина у Европи, које о томе нису 
донеле опширне и дугачке чланке, па и велике студије, а нема броја 
тих новина, а да у њима о томе не изиђе или каква белешка или 
телеграм. Па и карти, којој горе исписасмо наслов, главни је циљ 
објашњење македонског питања. 

Географске вредности карта ова нема. То је копија једне ста- 
рије карте из седамдесетих година прошлога века (Шедина карта), 
када су Македонија и Стара Србија биле мало познате и када су се 
карте тих земаља радиле на основу ранијих путописаца. Карта је ова 
у главном задржала погрешке те раније карте: у номенклатури, у 
току река, правцу планинских венаца, контурама језерских обала итд. 
Тако су нпр. погрешно представљене планине: Пајак (а не Пајик), 
Џирин, Плачкавица и др. погрешне су контуре обала: Скадарског, 
Островског, Костурског, Бешичког и Ајвасилског Језера. Треба Не- 
редска, а не Неречка, Осогов а не Осегово, Козјак а не Кошјак, 
Модра Глава а не Мадра Глава, Плауш а не Благуша, Разлог а 
не Разлуг, и т. д. У Србији (на С ова карта допире до Соко-Бање, 
на Ј до Ларисе, на 3 до Билеће — дакле захвата и целу Црну Гору 
— а на И до Пловдина) не постоји планина Пољаница (коју само 
Хан помиње у свом путопису) него област под истим именом. Исто 
тако, не постоје ни планине: Власина, Ширена, Лрајница, Карбевца 
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и др. Погрешно је Крушвица, треба Крушевица. У Бугарској је са- 
свим погрешно обележена Рила (а не Рило), она је западније. Није 
Витош, него Витоша и т. д. Све су то погрешке, које се провлаче 
на картама још од почетка друге половине прошлога века, и по свему 
овоме изгледа, да је г. Пајкер имао готово, израђено клише (камен) 
те раније карте, па њега употребио за израду ове своје карте. Ово 
" потврђује још и терен, представљен методом најпростијега шумеро- 
вања, каквим су се представљале све старије карте. Такво шумеро- 
вање ретко се данас употребљава, јер је несавршено, њиме се не до- 
бивају пластичне карте. — Исправака и додатака према најновијим 
резултатима географских испитивања има врло мало. Унете су мно- 
гобројне, тачне, висинске коте: тако је за .Љуботин стављена његова, 
права висина (2500 м.), за Мусалу такође (2928 м.) ит. д. На свима 
већим језерима (изузев Скадарског Блата) унете су највеће дубинске 
тачке по мерењу Пт. Ј. Цвијића. Повучене су границе вилајетима 
и санџацима. — Нарочито су обележена места у којима су седишта 
патријаршиских (плавом бојом) и екеархатских епископа (жутом 60- 
јом): 28 су места седишта патријаршиских епископа (међу којима су 
само два Србина, у Скопљу и Призрену), а 10 седишта ексархатских 
епископа (у Дибри, Охриду, Скопљу, Велесу, Битољу, Беру, Струмици, 
Кукушу, Неврокопу и Серезу).“ 

Али су главни циљ ове карте, као што и раније поменусмо, 
прилози за разумевање македонеког питања, израђени по В. Тома- 
шку, Ј. Вамбери-у, Јовану Цвијићу и др. Овде, на првом месту ваља 
поменути уметнуту (ХеђепКатје) малу карту под насловом: Језичне 
интересне сфере у и око Македоније и Старе Србије (размер 1:8.000.000). 
На њој су картографски представљене границе простирања грчког, 
ерпеког, бугарског, арбанашког и туреког језика. Границу је ову од- 
ређивао г. Пајкер по народним школама у појединим областима, 
а извор му је доста погрешан, К. у. Масћ. Вентасе 71: Ефпо- 
отарћје де: Вакапћађ ве] (Регегтаппх Миће ипсеп 1899. У). 


1 рр, Ј. Цвијић. Велика Језера Балканскога Полуострва. Језера Маке- 
доније, Старе Србије и Епира. Издање Академије Наука. Београд 1902. Ли- 
тографија Државне Штампарије. 

2 Нама је чудновато, како је г. Пајкер, иначе одличан зналац карто- 
графије (уз то и доцент на бечком универзитету), могао да се задовољи овако 
рђавом картом. Ово је била згодна прилика да се, уз додатке за македонске 
ствари, изради и једна лепа карта тих земаља. Најпосле, кад г. Пајкер није 
хтео да употреби ту прилику, зашто нам није дао копију какве друге, боље 
карте; 
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Овакав начин одређивања ове ствари изгледа нам сасвим незгодан, 
јер се врло лако може погрешити: нпр. у некој области се лепо 
српски говори, али нема српских школа, но бугарских, и та се онда 
област уврсти у бугарску! Граница српскога језика на 4-у до- 
пире до Струмице: захвата целу Стару Србију [разуме се и Србију, 
(изузев крајинског и половину пожаревачког округа) и Црну Горуји 
један део Македоније, јужно од Скопља и Тетова, док је граница 
бугарскога језика много већа: иде на С-у од Скопља до близу Прп- 
зрена и захвата готово целу Македонију и већи део Тракије (са Бу- 
гарском). Истина г. Пајкер је означио као српске оазе и крајеве око 
Солуна, Дојрана, Битоља, Охрида и Дибре, али је све то мало према 
ономе, што је означио кло бугарску језичну сферу. У осталом, ваља 
нам признати: Бугари имају сада у Македонији и Ст. Србији ваше 
школа но ми, пропаганда им је енергичнија и паметнија но наша, 
па зато се њихова национална свест и јаче шири но наша. — У 
самој Србији г. Пајкер није тачно поставио границу нашега језика: 
дао је румунском језику цео крајински и већу половину пожарева- 
чкога округа. У крајинском округу има око 74 Румуна, а у пожаре- 
вачком само Уз (у црноречком округу, који г. Пајкер није ни узимао 
у обзир, 2 становништва су Румуни), а, што је најглавније, у Србији 
нигде, па ни у тим окрузима, нема румунских школа. — Граница 
грчкога језика на С допире. прноморском обалом до Варне, у Алба- 
нији северно од Драча, а у Македонији и Старој Србији најсевер- 
нија је тачка Скопље. Граница арбанашкога језика захвата нешто 
мало Црну Гору, улази у Србију до Куршумлије и заузима целу Ал- 
банију. Граница турскога језика јако је разбијена: има много оаза 
по Македовији и Бугарској, захвата велики део североисточне Бу- 
гарске и готово половину Тракије. — Али је чудновато, што Босна 
и Херцеговина нису ушле у ову иитересну сферу у и око Македо- 
није и. Старе Србије. Оне су представљене сасвим другом бојом, као 
да се у њима не говори српским језиком, него неким другим, сигурно 
„босанским“! Интересно је, што је чак и један део новопазарског 
санџака обележен бојом, којом је и Босна и Херцеговина обележена; 
зар се и ту говори „босански“> Чудна је аустриска политика: пред 
њом падају све научне истине, па ма како оне биле очевидне! По- 
крај народних вероисповости, на овој су картици осначени и кул- 
турни појаси Балканскога Полуострва по Пт. Ј. Цвијићу.! 


1 Антропогеографски проблеми Балканскога Полуострва од Ог. Ј. Цви- 
јића. Етнографски Зборник Српске Краљ. Академије Наука. Стр. ХХШ—ХХУП. 
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Статистички подаци уз карту, израђени, по Супану и Хибнер- 
Јурашековим табелама, најбољи су од свију осталих прилога и зато 
ћемо их овде изнети: (види таблицу на стр. 476). 


а) Становништво Македоније и Старе Србије (површина 94.000 ко) 


Цела европска Турска заузима, осем означених области, још: 
Тракију [префектура Цариград и једренски вилајет са 1.000.000 
становника. (Бугара, Турака, Грка, Јермена)] и Албанију |скадарски 
вилајет са 850.000 становника и јањински вилајет са 650.000 ста- 
новника (Арнаута, Цинцара, Грка, Срба)ј. Цела европска Турска има 
6.000.000 становника (површина 166.000 ктоз). 


6) Војна снага (у рату) балканских држава и европских великих сила: 


на суву на води 
Турска. | 1.500.000 људи 72 лађе ( 18 оклопњача) са 390 топова 
Грчка 80.000, 12 лађа( 5 Р ЈИ О 
Сроија 850.000 – ~ — и — 


Бугарска 200.000_, — — — 
Црна Гора 40.000, — = Бз 


Румунија 160.000_, 88 лађе (1 оклопњача) са 72 топа 
А „Угарска 2.500000 , 138 „С 18 убојних, )р. 942, 
Русија 3.600.000_, 398 ,„ ( 50 оклопњача) „ 3500 топа 


(на Црном Мору само 72 лађе [10 оклопњача] са 677 топ.) 
Италија 3.800.000 људи 846 лађа ( 50 убојних _)са 2000 топ. 


Енглеска >.000:000 682 , (114 оклопњача) са 3300, 
Француска = 3.000.000, 844 ,„ (48 с | са. 9700. - 
Немачка 5.500.000, 224 , (38 У | са 1700, 


Овде треба нарочито истаћи објективност и непристрасност у 
излагању бројнога стања Срба и Бугара. Врло је згодно, што се нису 
(Срби одвојили од Бугара, него се назвали заједничким именом, Сло- 
венима, јер би се иначе тешко постигла тачност у одређивању тих 
двеју народности; у неким крајевима су бројно јачи Бугари, у неким 
Срби, а у неким је пак тешко одредити да ли су Срби или Бугари, 
и зато све статистике, које их деле, нису тачне, па било да су срп- 
ске, било да су бугарске, а још мање ако су стране. То се питање 
не може за сад правилно решити, јер је тешко наћи правилну п 
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адраву основу за његово решавање. Главно је да су они Словени, и 
од тога треба поћи за сад при излагању њиховог бројног стања. Г. 
Пајкер је, дакле, умео да нађе и добре статистичке податке и начин 
па који ће се ти подаци саопштити, а да се не огреши ни о Србе 
ни о Бугаре, па ни о истину. Можда ће му когод за ово и замерити, 
али та замерка неће бити на свом месту, она ће потећи или од ка- 
квог" бугарског или од каквог српеког шовинисте, а на то се не треба 
освртати. 

После ових, долазе последњи прилози за решавање македонског 
питања: преглед историје балканских народа. Има их свега четири: 
турски, бугарски, српски и грчки. И овде је г. Пајкер, као и у је- 
зичним интересним сферама, учинио намерно нешто, што није тре- 
бало да учини. Сви су прегледи названи по државама, чија се исто- 
рија излаже: Европска Турска, Бугарска, Грчка (Византиско Царство) 
а где је требало рећи Србија илиСрпске земље, стоји: Севе- 
розападне Балканске Земље! Зашто је ово учињеног Опет 
због аустриске политике: тај преглед додирује мало Босну и Херце- 
говину, а у њима, по теорији аустриске политике, нема Срба, него 
„Босанаца и Херцеговаца“, па онда разуме се не треба ни наслов: 
Српеке Земље! 

Нема сумње, да смо ми, и покрај поменутих двеју намерно учи- 
њених погрешака, овом картом добили више него иједном до сада. 
Г. Пајкер је био објективан у објашњењу македонског питања: није 
заштићавао ни Србе, а није ни Бугаре. Нама Србима донео је ипак 
неке користи: изнео је пред страни свет истину о Македонији и 
Старој Србији, у колико се то према данашњим приликама може 
учинити, а служећи се тачним статистички подацима, дао нам је више 
као Немац, него проф. Јагић, као Хрват, који се у своме последњем 
напису у „Новој Слободној Преси“ служио погрешним бугарским 
подацима. 


Радоје Дединац. 


Српска извозна трговина и Аустро-Угарска монархија. 
Разрађена предавања Божидара Никашиновића. Београд. 
1908. Цена 0.50 дин. 


Од неколико година на овамо знатно је порасло код нас инте- 
ресовање за економска питања. Тај је Факт у толико значајнији што 
се манифестује п у доба врло живе политичке борбе, када је пажња, 

Дело књ. 26. 32 
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публике обично сконцентрисана искључиво на чисто политичким пи- 
тањима. То је знак да наше јавно мишљење почиње много реали- 
стичније схватати политику, у којој су економски моменти, ако не 
од пресудног, а оно у сваком случају од врло великог значаја. 

Међу онима који су се учинили најзаслужнијима за популари- 
сање економских питања, без сваке сумње заузима једно од најугле- 
днијих места г. Божидар Никашиновић, Његово заузимање око ства- 
рања трговачких веза са Русијом и око економског еманциповања 
наше земље од Аустро-Угарске, и публицистичка кампања, коју тога 
ради у јавности води, учинили су врло много, да се наша публика 
заинтересује за та питања, и боље обавести о правим економским 
интересима наше земље. 

Књижица којој смо наслов горе исписали има такође пропаган- 
дистички карактер. У њој су скупљена и разрађена предавања која 
је писац већ раније држао о истом предмету. Писцу је пиљ да раз- 
бије заблуду, која се код нас јако укоренила, да је Србија економ- 
ски дефинитивно и безизлазно везана за аустро-угарску монархију 
својим географским положајем и природом својих продуката, те да 
јој је према томе остављена на милост и немилост. 

Да покаже погрешност тога мишљења писац се потрудио да 
докаже за сваки од важнијих наших извозних артикала по на особ 
ове три поставке: 

19, Да аустро-угарска монархија потребује за одржање своје 
индустрије или за исхрану свога становништва оне наше извозне 
артикле, којих је она стварни увозник и потрошач, и да их с истом 
рентабилношћу не може с друге стране набављати, те да је према 
томе нужно на Србију упућена; 

20, Да за те своје артикле Србија има и друге пијаце сем Ау- 
стро-Угарске, и да и данас огроман део њеног извоза преко Аустро- 
Угарске иде на другу страну, у земље које су прави потрошачи, те је 
Аустро-Угарска само посредник између наших произвођача и страних 
потрошача; и 

80 Да је рентабилније за наше производе да на своје праве 
пијаце иду другим путевима, а не преко Аустро-Угарске, и да из- 
бегну то скупо и непотребно посредништво. 

Писац је сваку од тих поставака у својој књизи врло јасно и 
популарно извео и доказао за сваки артикал по на особ. Што се тиче 
треће тачке г. Никашиновић се нарочито задржао на доказивању мо- 
гућности пута преко Солуна за све наше извозне артикле, па чак и 
за живу стоку. Тај му је део расправе у осталом и најоригиналнији 
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и најинтересантнији, и не би рђаво било да сеу јавности опширније 
претресе. 

Мишљење које г. Никашиновић у својој књизи заступа није 
ново. Предрасуда о некаквом економском васалству Србије и њезиној 
потчињености аустро-угарској монархији не налази више бранилаца 
у строго стручним круговима. Према томе може изгледати да није било 
потребно да се она и нарочито обара. Но г. Никашиновић је имао 
на уму да је та предрасуда још увек јако укорењена у широј пу- 
блици. Међутим практички је врло важно, да и шира публика — 
чија су мишљења, заблуде и предрасуде увек од врло великог ути- 
цаја на економску политику једне земље — буде обавештена о пра- 
вом етању ствари и о правим интересима земље. 

И нарочито с тога гледишта ова ће књижица бити од врло ве- 
лике користи, и ми је најтоплије препоручујемо нашим читаоцима. 


Др. В. М. 


БЕЛЕШКЕ 
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Приповетке Ћоровићеве. -—— Св. ћоро- 
вић јавља да ће издати збирку при- 
поведака својих под именом У часо- 
вима одмора. Желимо јој лепу прођу. 


На мирисном Златибору. бр. Л. 
Поповић штампао је друго допуњено 
и поправљено издање симпатичне своје 
књиге, којом хоће да омили омладини 
лепоте отаџбине наше, да је подста- 
кне на путовање по њој, на уживање 
природних красота њених. 


Одштампано — Из Када 150 одштам- 
пана је расправа дра Николе Андрића 
0 Животуираду Павла Солари- 
ћа. Из Дела одштампао је „Ђ. Јова- 
новић рад свој П. П. Ђорђевић а Б. 
Б-вић приповетку Моја сестра. Пт. 
Мих. В. Вујић одштампао је из Гласа 
Академије :ХУТ своју приступну ака- 
демску беседу „Најновији обрт у Трго- 
винској Политици“. Ми ћемо у другом 
броју опширније приказати ову по сво- 
јем предмету веома значајну расправу, 
чија израда потпуно одговара књижев- 
ничком гласу који јег. ОПг. Вујић 
стекао својим досадашњим радовима. 
— Из Бранкова Кола одштампао 
је Јован Грчић у књигу од 97 стр. сред- 
ње осмине своју историску жалосну 
игру у пет чинова Одметник. 


Успомене Стјепана Радића. — Седећи 
последњи пут прошлог лета у затво- 
ру због познатих загребачких изгреда, 
Стјепан Радић, млад годинама али 60- 
гат робијашким искуством, предузео 
је да попише успомене своје из при- 
твора, затвора, прогона. Штампао је 
већ први део тих својих Слмекћ п- 
зротепа у Новом Саду код Бр. Попо- 
вића, у књ. од 140 стр. 06. 8, која стаје 
1,80 Кт.: 2 дин. или лева: за Америку 
по долара. У овим успоменама слика 
догађаје и људе с којима се сретао у 
разним „узничењима“ својим, почевши 
од првога у мотрилишту болничком 
још док је био гимназист, отпуштен 
матурант. Сваком згодном приликом 
спомиње и своје раније доживљаје, 
путовање по Хрватској, Крањској, по 
Русији, те даје потпунију слику жи- 
вота свог: али, рекли бисмо, и ако је 
дело аутобиографски нацрт, ипак јен 
сувише личног самоистицања, истица- 
ња свог талента, необичне вредрноће, 
рада, непрестаног размишљања. Ли- 
чности пак, и колико су, чини се, на- 
сликане верно, тачно, ипак као да су 
и нарочито биране, или бар разговори 
пишчеви с њима намерно удешавани: 
али, и ако баш индивидуа није при- 
родно престављена, жива, јесте дру- 
штво, представници разних редова ње- 
гових. Успомене у овом првом делу 


=> 
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разређене су у седам засебних зао- 
кругљених слика: Два чувара, Мали 
добровољни узник, Три необична су- 
срета, Спи, спи, злато моје..., Народ- 
њак без домовине, Чешки тамничар, 
У Митровицу... Друга је најбезначај- 
нија, а нарочито је значајна трећа, као 
слика јадног друштвенога стања, ко- 
рупције у Хрватској: па четврта као 
најпријатнија, најлитерарније обрађе- 
на слика, новелица готово; и пета, 
у којој је Радић у удешену(2) раз- 
говору с једним Србином, глумцем, из- 
нео познате идеје своје о односима 
Срба и Хрвата, о начину како би се 
изравнао спор њихов и постигла по- 
потребна заједница у борби против 
туђинштине. Немамо места да распра- 
вљамо овде о томе. Поменућемо само 
да је сваки говор о заједници, како 


је хоће Радић, илузоран по поставци 


„Србин и Хрват“ и слога могућна само 
по оној „Србин или Хрват“, кад т. ј. се 
Хрвати окану у политици тражења 
чисто свога, п искључавања Срба п 
из оно мало јадних права хрватских; 
кал не буду тражили да се (ма и „по- 
литички“) Србин баш п мора звати 
Хрватом, и не буду жудно уништава- 
ли српско име као „туђинско“, него 
му даду онолико бар права колико 
га има српска књига (нар. поезија, 
Вук, Даничић и др.) у Хрватској књи- 
жевности (Маретићева хрватска Гра- 
матика). По првој поставци Хрвати 
могу имати као чисто своје само оно 
што им је признао Вук: Кекавце и 


· Чакавце. Позивање пак на историју 


(наточито како је пишу Клајић и Сми- 
чиклас), као најбољег сведока сасвим 


је погрешан, јер онда би на пр. у 


Срему могло бити и Бугара поред „по- 
србљених Хрвата“. Радић, и поред нај- 
лепших проповеди својих, остаје само 
прост Великохрват (нешто смањен) 
и Аустријанац. 


Српство ин хрватство. -Нгу аб К] гал= 


соуот11 одеохот). Ргђејећо 5УЕје- 
рап Е. Вап, Хо! Бад, 1903, 80, стр. 267. 
— Писац у облику разговора, којп 
воде један „назови-Хрват“ Мато и два 
Србина, Лука и дум Иво, расправља 
о хрватству и хрватском праву у Дал- 
мацији, и Босни и Херцеговини. Учени 
дум Иво доказује Мату на основу исто- 
рије, философије п књижевности да 
Хрвати немају права: називати хрват- 
ским земљу и народ на југу од реке Це- 
тине. Књига је веома занимљива, и то- 
пло је препоручујемо свакоме ко се 
интересује приликама у данашњим ве- 
зама између Срба и Хрвата, о чему 
ћемо и ми опширније говорити у којој 
од доцнијих свезака Дела. 


Народне школе у Србији 1803—1815. — 
Учитељско Удружење издало је као 
пету књигу Споменика Јована Гаври- 
ловића скицу за историју ослобођења 
Србије од А. Гавриловића Народне 
Школеу Србији 1803—1815. Књига 
ова од 74 стране обичне 80 допуњује 
слику о стању школске наставе за у- 
станака у Србији, коју нам је А. Г. дао 
приказујући две више школе, Велику 
Школу (1808—13) и Богословију До- 
ситијеву (1810—13). Грађу је Г. цртао 
осем из редова В. С. Караџића, М. Не- 
надовића, Доситија, С. Милутиновића, 
Гавр. Ковачевића, М. Ђ. Милићевића 
и из рукописа неких у Н. Библиотеци. 
Грађа је размештена у десет одељака. 
Први говори о периодима самога У- 
станка (по Г. три периоде: 1803—1812, 
борба за задобијање права, 1812—1815 
борба за спасавање стечених права, 
1816—1830 извођење стеченог и спа- 
сеног права); други упућује на по- 
ложај школа у аустро-угарских Срба, 
које су биле угледом нашима; у тре- 
ћем је наведено аутобиографско ка- 
зивање о школовању неколиких знат- 
них Срба онога доба (Вука, М. Не- 
надовића, С. Милутиновића п др): 
четврти казује о црквама и манасти- 
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рима као расадницима писмености (на- 
· води по Г. Ковачевића таблици уз Пе- 
сну о случајном возмуштенији колико 
јеу којој нахији београдског пашалука 
било цркава — свега у 1806 села 156 
цркава које су служиле и 278 запусте- 
лих — а после наводи манастире, ра- 
садникеписмности: Трнава, Жича, Вра- 
ћевшница, Никоља, Вујан, Троноша, 
Боговођа, Студеница, Св. Троице, Бла- 
говештење, Вољавча); у петом се до- 
дирује питање о приватном, домаћем, 
школовању (згодна слика из рукописа 
пок. С. Обрадовића); у шестом се 
излаже рад и живот народне школе, то 
је најинтереснији одељак; у седмом 
је статистички преглед школа (набро- 
јано око 40 вароши и села са школа- 
ма); у осмом је преглед учетеља (24), 
с више или мање биографских пода- 
така, негде и без имена; у деветом 
преглед ученика (30); у десетом је 
згодним примерима (рукописним „Ме- 
тодом Учитељском“ по коме су пре- 
давали учитељи из Карловачке Бо- 
гословије и наредбом Советском 1808 
да се због откопавања гробља и тра- 
жења вампира у Ц. Реци нарочито ка- 
зни учитељ као коловођа) показано 
варпрање учитељске интелигенције. 
Књига стаје 0,50 дин. 


Домаће васпитање. — Домаће васш- 
тање педагошка писма једној матери 
од Е. Бемеа. За српске матере прире- 
дио Д-р Стев. М. Окановић, професор 
Више Женске Школе Краљице Драге. 
Ново, укупно издање. Београд 1903. 
У овој књизи има савета мајкама (и 
то само оним које имају слуге и слу- 
шкиње) како ваља васпитати пород 
од рођења па док не постане зрео мла- 
дић или зрела девојка. Свакојако мај- 
ке које се интересују више неговањем 
и васпитањем своје деце треба да про- 
читају ову књигу; само нам је жао 
што г. Окановић није обратио довољно 
пажње не правила српске стилистике 
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и синтаксе. Нама се чини да нема те 
науке за коју би српска стилистика 
и синтакса биле незгодне, иако при- 
знајемо да се српским језиком „не мо- 
же изказати свака научка мисао“, те 
стога морамо да слегнемо раменима 
кад прочитамо у овој књизи да „но- 
ворођено дете кречи.“ Може бити да 
у српском језику нема речи којом би 
се лепо исказао онај глас који се 
чује од новорођеног детета: 


Рад и именик Матице Српске. — До- 
били смо Рад и именик Матице 
Српске године 1902, с додацима: 
1.) извештај о раду управног одбора у 
год. 1901—1902: 2.) извештај о раду 
књижевног одбора у год. 1901—1902, 
у коме су штампани сви реферати о 
списима који су подношени за разна 
издања Матичина. На крају је При- 
раштај књига у библиотеци М. Срп- 
ске од 1899, у коме су пописане све 
књиге азбучвим редом, а штампане у 
овој свесци само прва половина, до 
слова Н. Овај списак је само при- 
времен каталог новина, а потпун стру- 
чан каталог штампаће се доцније за се. 


Рат и војска. —- Поручник Т. Љ. 
Павловић превео је с француског „сту- 
дију ђенерала Дерекагеа Рат и вој- 
ска“, у којој доказује потребу одржа- 
ња већег сталног кадра и дужег рока 
служења у Француској, па су те ми- 
сли Павловићу дошле згодно као од- 
говор лепим мислима изнетим у бро- 
штри Организација и устројство на- 
родне војске од једног вишег офици- 
ра. Али нас Павловић није могао у- 
верити у спасоносност мисли својих 
п Дерекагеа, Књига има 53 стр. 06. 
50 стаје 0.70 дин. 


Царински зборник. — Царинска Упра- 
ва Министарства Финансија издала је 
за 1902 годину ХХПИ Зборник зако- 
на, решења, указа, правила, у- 
пуставаирасписа. Из овог се збор- 
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ника може видети како је живу делат- 
ност развила Цар. Управа у прошлој 
години. Он служи не само као неоп- 
ходно потребна ручна књига свима 
царинским чиновницима, него га могу 
корисно употребити и сви други који 
се за царинске ствари интересују или 
имају посла са српским царинарница- 
ма. — Штета је што се у издавању 
оваквих зборника и остала наша на- 
длештва не угледају на Царинску У- 
праву. Порески зборник, напр. не бп 
оио на одмет. 


Финансијски Преглед. —- Изишла је 
из штампе јануарска свеска с овом 
интеренсантном садржином: 1901 у 
економском погледу: Економски осно- 
ви заштите од С. Патена, превео с 
енглеског Мил. Ј. Радовановић: 0 јав- 
ном кредиту од П. Х. Болија, превео 
Сп. Радојичић (наставак); Светозар 
Марковић и бпрократски систем од 
Слободана Јовановића; Производња 
злата у свету у 1901 години, превео 
М. М. Х. (наставак); Наша царинска 
пракса од А. Ж. Илића; Из науке о 
познавању робе од Ог. Х. Грота, пре- 
вео А. Ж. Илић (наставак); Књижевни 
преглед: Белешке; Службени део. 


Мазтамт! Мјезтк. — У свеску + књи- 
ге ХГ, осем школских вести и књижев- 
них обзнана о уџбеницима, имају ови 
чланци: В. Божића, Неке понајвише 
лоше ријечи кованице у хрватском је- 
зику (свршетак); Ђ. Шурмина, Ситни 
прилози за хрватски препород — где 
говори о претечама Гајева Илирства, 
нарочито о Викентију Лустини (Гра- 
матика италијанска, 1794, у Бечу) и 
Јосифу Ђурковецком (Кгоазећ-5јау]- 
веће Зргасћјећте, 1826, Пешта); М. Ку з- 
мића, Коментар Аристотеловој Пое- 
тици; С. Сркуља, Тко је био лажни 
Димитрија 1: (свршетак); Е. Реслера 
Прилог за номенклатуру краљежњака 
(кићмењака), П Фо: Птице. 
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Публикације Балканске Комисије бе- 
чке. — Каљетеће АКадепле дЧег МЈ5- 
зепасћа еп. зећгибеп дег ВаЈКап- 
сол! 5105. Шпеша веће Абфћеипе 
П. Раз Озфшеашвеће хоп Ргог. Ог 
Тј. Мнене. 11. Пе Птајекје Фез впанећ- 
зеп зетфтепз уоп ОЈаг Вгосћ. ХУјеп. 1903. 
— Бечка академија наука, поред дру- 
гих својих послова, почела се од некога 
времена бавити и научним питањима 
која се тичу Балканскога Полуострва. 
Стога је она основала нарочито оде- 
љење под именом „Балканска комиси- 
ја“ са два пододељења — антиквар- 
ским и лингивистичким. Чему управо 
бечка академија хоће да послужи тим 
својим живим интересовањем за бал- 
канске ствари, показао је углавном 
Љ. Стојановић у „Срп. Књижевном 
Гласнику“ (књ. Ј, стр. 69 и даље), 
говорећи о првој књизи коју је из- 
дало лингвистичко оделење ове ака- 
демије, 0 студији М. Решетара „Пле 
Зетоктоа веће Вефвоппипе  5пфуев Ш- 
сћег Мопдатеп.“ Ми засада јављамо 
својим читаоцима да су изишле још 
две радње лингвистичног оделења ове 
„Балканске комисије.“ Једно је радња 
професора Љ. Милетића о језику И- 
сточне Бугарске, а друго је Олафа 
Броха о дијалектима Јужне Србије. 
Проф. Милетић је изнео ресултате сво- 
га испитивања дијалектолошких 0е0- 
бина језика Источне Бугарске, које 
је био с помоћу бечке „Балканске ко- 
мисије“ предузео у лето 1897, и 
1898 и 1900 године. А Олрф Брох је 
у опширној студији изнео дијалекто- 
лошке особине српскога језика у Ју- 
жној Сроији, које је испитивао у лето 
и јесен 1899 године. Надамо се да ће- 
мо имати прилике да о овој Броховој 
књизи опширно проговоримо у којој 
од доцнијих свезака Дела. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 
Најстарији књижевник српски, Ма- 
тија Бан, преминао је 1 марта ове год. 
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Он се родио 4 декемора 1818 године 


у Дубровнику, где је свршио гимна- 
зију и приватно философске п педа- 
гошке науке. У својој 21 години на- 
пусти Дубровник због несрећне љу- 
бави и оде у Цариград, што је било 
од пресудна утицаја на његов књи- 
жевни рад. Ту је Бан добио катедру 
талијанскога језика п књижевности 
у грчкој школи на острву Калхи. Том 
је приликом п сам слушао предавања 
у једном француском заводу. док не 
пређе у Цариград, где постаде про- 
фесором у заводу Бебека на Босфору 
иу школи Лазариста у Галати. После 
своје женидбе Бан се стално настани 
у Бруси у Малој Азији, бавећи се 
изучавањем књижевности и историје 
српскога народа. Године 1844 пре- 
сели се Бан у Београд, где је вршио 
разне службе: био професор у лицеју, 
у војној академији, шеф пресоироа 
и т. д. Значајне су његове политичке 
мисије из 1848 године, којом је при- 
ликом ишао у Карловце, Загреб, Ду- 
бровник, Цетиње, Беч и Цариград. 
Од тога времена живео је непрестано 
у Београду, где је и преминуо. 
Првим песничким покушајима јавља 
се Бан док је још био у гимназији 
1835 г. Професор књижевности беше 
вадао једном приликом, да сваки уче- 
ник, до одређенпога дана, састави једну 
песму било на латинском, талијан- 
ском или српском. Кад је Бан своју 
песму прочитао, рекао је професор: 
„Нађетиз роебат“. Од тога времена 
Бан је непрестано писао највише песме 
и драме, у почетку на талијанском, 
а после на српском језику. Он је на- 
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писао ове драме. Миленко и Добрила, 
Смрт кнеза Доброслава, Смрт Уроша 
петога, Краљ Вукашин, Цар Лазар, 
Таковски устанак, Ускре српске др- 


"жаве, Мејрима, Марта Посадница или 


Пад Великог Новгорода, Кобна тајна, 
Ванда краљица лешка, Јан Хус, Ма- 
ројица Кабога, Кнез Никола Зрињски. 

Сем драмских и песничких дела Бан 
је написао п много поучних чланака, 
а једно време био је уредник [п- 
ђгоуптка заједно ес Медом Пуци- 
ћем. Не мало је значајан публици- 
стички рад Матије Бана, који се огледа 
у разним брошурама на ерпском и 
француском језику, и у раду на он- 
дашњим листозима Видов-дану и Ис- 
току. Бан је писао и литерарне и по- 
зоришне критике, а српско народно 
позориште у прво време било је јако 
везино за Бана. 

Драмски рад Банов оцењивали су 
многи и домаћи и туђи књижевници 
као: Луј Леже, Макушев, Милан Мак- 
симовић, Барбанти Бродано, Симеун 
Пјеротић, Светислав Вуловић, Јован 
Бошковић, др. Милан Јовановић, Ла- 
за Костић, али се сви не слажу у 
оцени његова рада, те је потребна 
потпуна и беспристрасна критика ње- 
гових песничких дела. Али оно што 
му се у раду свуда огледа јесте ве- 
лика љубав према ерпском народу. 

Српска Краљевска Академија, чији 
је члан био Матија Бан, почела је из- 
давати целокупна његова дела и из 
дала је седам свезака. Као члан Ака- 
демије штампао је у Гласу своја два 
рада: О Ивану Гундулићу и Драм- 
ски назори. 





· :.. Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 
Зи > (ПВАН-БЕРОВА УЛ. БР. 5.). 


Доситије (ОБрадовић. —-ПЛТАЗШАРИЈА Аце М. СТАНОЈЕВИЋА. (МАЋЕДОНСКА УЛИЦА БР. 40) 
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